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汉译世界学术名著丛书 

岀版说明 


我馆历来重视移译世界各国学术名著。从五十年代起，更致 
力于翻译出版马克思主义诞生以前的古典学术著作，同时适当介 
绍当代具有定评的各派代表作品。幸赖著译界鼎力襄助，三十年 
来印行不下三百余种。我们确信只有用人类创造的全部知识财富 
来丰富自己的头脑，才能够建成现代化的社会主义社会。这些书 
籍所蕴藏的思想财富和学术价值，为学人所熟知，毋需赘述。这 
些译本过去以单行本印行，难见系统，汇编为丛书，才能相得益 
彰，蔚为大观，既便于研读査考，又利于文化积累。为此，我们 
从1981年至1992年先后分六辑印行了名著二百六十种。现继续 

编印第七辑。到1997年出版至300种。今后在积累单本著作的基 

» • 

础上仍将陆续以名著版印行。由于采用原纸型，译文未能重新校 
订，体例也不完全统一，凡是原来译本可用的序跋，都一仍其旧， 
个别序跋予以订正或删除。。读书界完全懂得要用正确的分析态度 
去研读这些著作，汲取其对我有用的精华，剔除其不合时宜的糟 
柏，这一点也无需我们多说。希望海内外读书界、著译界给我们 
批评、建议，帮助我们把这套丛书出好。 
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亚里士多德《炅魂论》汉文译者绪言 


中古到近代，深研亚里士多德著作的学者，都看到了 <灵魂论* 
这专篇中，遗留有前后不一贯的叙述与议论，攸启了自然哲学史上， 
对于“生命”这一重大问题的原始与其究竟和久远的纷歧。近代学 
者专精亚氏哲学如德国耶格尔 （ W . W . Jaeger ) 等辄认为亚氏的 
灵魂观念一生三变。晚近荷兰哲学史家纽扬博士 （ Dr . Francois 
Nuyens ) 缜密地研究了亚氏《灵魂论>与<自然诸短篇》，分析了各 
卷章写作的年代，著为$亚里士多德心理学的演化》 ( L^Evolution 
de la Psychology d ’ Aristote ，1948) 一书较详尽地照示了这衍变 

的三个阶段。 

(一）亚里士多德于公元前362年，22岁，来到雅典,受学于 
柏拉图学院(亚卡台米);到柏拉图逝世，公元前348/7年，亚氏37 
岁，离开雅典。在这期间，他仿于老师的文采，撰造了若干篇“对 
话”。这些对话盛传于当世，及于亚氏的身后，然到公元以后，竟归 
轶失。在这些<对话 》 中，“关于灵魂” (nspi Wx > xhQ ) 的观念，大体 
承袭着柏拉图<斐多> ( Phaedo ) 篇的 智慧； 灵魂限于人类，不是动 
物界所通有。灵魂先人身而存在。方人之诞生，把某一个灵魂摄 
入，而囚禁之于自己肉体之内，终生跟着身体的物性活动。这些活 
动是反乎灵魂的“精神”本性的。迨其人死亡，此某灵魂者，乃得脱 



— * 灵 魂论 >译者绪言 _ L 

离物身，而还归于响所来处。灵魂既得返于宇宙，复其自由本性， 
犹能记忆着人世的烦恼。①是以古之哲人常怀悲于“投生于人身 ”， 
“实是受惩罚中的一个囚犯 。” “若知死优于生，则灵魂毋宁在先而 
得免于受生。”②这些，在现今仅存的《欧台谟》 ( Eudemus ) 对话， 
与<励志（戒勉)篇》 (Protrepticus) 对话的残片中之语调，亚里士 
多德完全嗣承了柏拉图以人生为“魂与身战”的悲响。③ 

(二）公元前3 4 8"年，离去雅典，到公元前 33 S /4 年， 49 岁， 

回归雅典，这十四年间，按照英国生物学家，生物学史家，亚氏《动 

■* 

物志》的英文本译者，达尔赛.汤伯逊 ( D’Arcy Thompson ) 对亚氏生 
平的考察，是他以生物(动物)学为主要研究的时期。他先到了小亚 
细亚西北海滨，特洛亚德 （ Tread ) 西南的沿岸城市亚索斯 ( Assos )。 
后移居于累斯波 ( Lesbos ) 岛，米底里尼 ( Mitylene ) 0 他穷研了希 

腊半岛与小亚细亚间，地中海周遭的鸟兽虫鱼等五百余种动物，各 
作成生态观察与解剖记录。他尝沿加里亚 ( Caria ) 海岸，北至博 
斯福鲁 （ Bosphorus ) 海峡(今鞑靼尼尔)。随后受马其顿王菲力的 
招聘到贝拉 ( Pella ) 宫廷， 为王子亚历山大的师傅。 流传 迄今的 
亚里士多德的著作，动物学动物志>与<动物四篇 》) 与动物心理 
学 ㈠ 灵 魂论*与< 自然诸短篇 >) 实占其全集的三分之一篇幅 6 这些 

① 见于罗斯 (W.D.Ross) 编订，《亚里士多德残片》, 35, 引普洛克卢 （ P ro - 
clus ) 。 

② 《欧台谟对话 》 的主题 《 论灵魂》，已 久轶； 这些引句见于罗斯编订 《 残片》 ， 40, 
引普卢太赫 （Plutarchus) 的记载。 

③ 罗斯， 《 残片> ， 36,引圣奥古斯丁 (St.Augustine) 云•‘ ** 诚如亚里士多德之言，我 
们正受着惩罚，恰如落入于爱脱罗斯加 (Etruscans) 匪帮的手里，这些匪 徒处死 俘戾的 
方式是极其残酷的。他们把活人与死尸紧紧地捆扎在一起，让活人在这绝望的情境中， 
慢侵地断气。我们的灵魂（精神)之被困于我们的肉体之内，不正也如此么 ？ ” 
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卷章的完成端赖璋时积累的资料。这些卷章，在这壮年漫游的期 
间盍已幵始撰拟，至于完稿的岁月，自当求之于公元前335/4,亚 
里士多德49岁，回归雅典，建立了吕克昂 ( Lyceum ) 学院之后自。公 
元前334年到亚里士多德62岁殁世(公元前322年），这十三年间， 
是他完成*形而上学》 〆 政治学>等的晚年期。<灵魂论>中，关于他 
思想衍变的第三阶段一些章节，大概是在吕克昂学院初创的数年 
间著录的。 

这里我们该说明他关于灵魂 C 生命)观念衍变的第二阶段。方 
亚氏之盛年，他日与陆上、海中、空际的群生相游处，有感于万属与 
人类共存干宇宙的嘉致，不期而兴起了民物胞与之思，他确 认了: 
凡物之具备了 “生命”的征象者，便也各有“灵魂”（“精神”）。亚里 
士多德*动物志》，卷八章一， 585-18-^2； “大多数的动物具有精 
神(灵魂)性状(心理征象），比较起来，这一素质，于人这品种，特为 
昆著，动物相互间有生理构造上的相似之处，于精神(灵魂〕状态 
而言，者干动物也各示现其或柔或猛，或驯或暴，或勇或怯,又或多 
疑或坦率，或爽直或卑诈；于理知而言，也可见到他们具备相当 
于机敏的性能。于列举的这些素质(品德），其中有些，人与诸动物 
可作相应的 比较： 一 个人可于这品德上说，或较多或较少于动物， 
而在另一品德上说，一匹动物或较多或较少于人类。……从动物 
的幼年期的诸现象看来，这更易 明了： 一个小孩，在精神 C 心理 
状态)上，涉不异于一匹小动物[:例如小鸟小狗]。此后在成年期所 
可具备的相异诸品德，正当在儿童期，却也可见到一些端倪。所以， 
人与动物，于精神上，某些相同，另些相似，又另些可相比拟”。与此 
相呼应的，<灵魂论>卷一章一，开宗明义，列示这一专篇行将研究 





灵魂论 》译 者绪言 


的诸节目时，亚里 士多德 指说“我们关于灵魂的考察与讨论.一向 


限于人类的灵 魂。” “现在，我们也该研究一匹马,一只狗，以及其它 
诸动物的灵魂与人类的灵魂，是否可用一个总概的公式为之阐 
明”。这样的措辞，似乎正隐括着他将修改老师柏拉图的灵魂论, 


和他自己初期的灵魂论。在他勤于生物考察的中年期，亚里士多 
德的“灵魂”(综合物身而言，同于“生命”,相对或配合物身而言，周 
于“精神”，也就是“精神”），已不限为人类所专有，而是动物们所共 
备的了。从这些互相照应的思想，论理，与句读看， * 灵魂论>的首 
卷盍与 < 动物志 >，以及《动物之构造》^生殖运动 > 等，是同时期 
的著作，在他中岁的末期与晚岁的初期之间。 

不仅一切动物，更且一切植物(草木)，也被说成“具有灵魂”。 


《 动物志 》 卷八章一， 5 88吒 一 2 4 ，“从无生#?进入于生物界的第一级 
便是植物，而在植物界中，各个种属所具有的生命活力 C 灵魂)，显 
然有多少或高低的 等差； 从整个植物界 看来， 与动物枏比照，固 
然缺少些活力，但与各种无生物相比照，它们又显然陚有了‘生 命，。 
我们曾经指出，在植物界中，具有一个延续不绝的级序，以逐步进向 


于动物界。 C 具有‘运动’能力，正当是萆木输于鸟兽虫鱼的一薄 :,] 
然在海中，就有某些水生动物，人们没法确定它们究竟是动物，抑 
是植物。某些动物有根，譬如江珧、涂蛏，就像着根于某一地点似 
的，倘予拔出，有些会得死亡，……于‘感觉’而言有些动物显示微弱 
的感觉,!：例如鼹鼠的视觉],另些竟不见它们具有官感的迹象[例 
如贝介]。又如所谓海鞘以及海葵这类 C 动植间体）,其体质犹类似 
动物的肌肉，至于海绵，就在任何方面都像草木了。这样，在整个动 
物界的总序内，各个种属相互间，也实际存在生命活力之强弱髙低 
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的等差”。相对于此，植物恰也有像含羞草与捕虫草等，具有触觉， 
向日葵与夜来香等具有感光机能，而且能作部分的运动。<动物 
志>卷八章一，58心2 5 —于生物的基本习性，在生长与蕃殖 
而论，动植两界也是相似的。由籽实之萌发而长成的草木，它们惟 
一的目的，惟一的功能，就在蕃殖自己的品种;某些动物的素志， 
正也如此，它们营生的一切努力,就止于蕃殖;许多昆虫，幼虫期曰 
夜不休的尽吃，及既由蛹而羽化成虫即刻授精产卵,干是盖已尽了 
它们一生的天职，便雎雄俱殒。“生长 C 生存)”与“生生(蕃殖)”，可 
说是一切生物的本业。“这样，动物的生活行为可分为两出〔齣〕， 
——其一觅食，另一生育。……‘营养’为动物所资以生长的物料， 
随其身体构造的差别，它们寻取各不相同的食料。凡符合于天赋 
本性的(营养与蕃殖)事物，动物们便引以为快乐而趋向之，这就是 
各种动物在宇宙间乐生遂性的共同归趣。” 

由此而展开的思想，他于 < 灵魂论>与《伦理学*中，完成了全生 

物界，配合于物身生理体系的一个精神 C 心理)体系： （1) “营养灵 
魂”（小收力 d 0 p £7 rTtxov ), 亦称植物灵魂 (anima vegetativa ), 即 

包含生存与生殖的“欲望灵魂”吵 .d 0 ? £7^0<6\>是萆木虫鱼鸟兽 

等一切生物所统备，它操持着万物与之相应的，饮食与消化，即“生 
存 (生 长），与蕃殖”的功能。（ 2 )“感觉灵魂”(如 W d aioBTjTtxov , 
anima sensitiva )， 亦称动物灵魂，为一切动物所绣备，操持动物的 
“感觉[情念]与运动”的功能。（3)“理知灵魂” 入 0 丫 【 cm - 

XOV ) 或心识，即思想灵魂抄 • i voTjxa ) ,操持思想，计算，审议的 
机能，为人类所独有的“精神灵魂 ” （anima spiritula )。 这样的生 

物心理学上三级体系，完全符契于他的生物生理学上的自然级差 
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(scala natura ) 0 动物们缺少理知灵魂，缺少审议机能，它尸的行 
为，全跟踪于感觉客体之子它们为可喜或可怕的感觉印象 ，所激起 
的情念 C 爱憎)而为趋避。这于同品种和异品种，同类属与异类属， 
并存的世界，将随时随地引起 冲突； 凡只顾自己的利害而逞意'活动 
的生物，平素一般是凶多吉少的，所以亿万年来，竟已亡灭的物种， 
盖踵接于世代，而相望于海陆。具备了理知灵魂的人类，乃能审辨 
当前的可欲客体，而制约其主观愿望或贪欲，俾于同族异姓，同类 
异属间，利不专绝，庶几物不相害，行于平衡的伦理(道德)生活，而 
于这万物争竞，与时俱烈的世界中，与众生共存于中和境界。这 
样，人之为类、乃能顺应自然，胜于动物界者一筹，而流传较长久的 
世代，孳繁于地球上较广褒的区域。 

(三） 一 个活动物是“涵蕴有灵魂的物身” (a be-souled body )； 

物身则是土，水，气，火四元素的混合组成，①而灵魂则是肇于火 

m- 

元素的“生命原热” ( e ^ u Xo ^ 0印 tx 6 r /) C 《动物之构造>卷二章 
七，652%-1 5 “有些自然哲学家申称，灵魂是火或是一种具有火性 
的机能”。这一自然哲学家，在*灵魂论》卷一章二,403”1，指明了 
是德谟克里图 ( Democritus )。 亚里士多德为之辨析，说：“较精确的 

叙述，灵魂应是一个结合于某一火性物体的事物”。一切动物咸须 

① 在古印度与古希腊略同时代的婆罗门的四吠陀 （ Vedas ) 和佛教原始经典中称 
地、水、风、火为“四大' 生物或无生物的成与坏 ，一 例都是四大的组合与解散。人们感 
柒疾病，就说是体内的“四大不和”。 

② “生命原热”见于 《 自然诸短篇 • 青与老》 ( Juv . et Senec .) 469吨，12等，或称 
“自然（生理)热，’(0£叩心>]加；平⑽⑶和)，见于《寿 命 》 （de Long , et Brev . Vi ¬ 
tae .) 466 t >32 等， 《青 与老》 473 a 4 等。或作“自然（生理）火” 9⑽ ixov 7iup ) 或“内 
蕴火” { ivxb ^ 7tup ) 见于《灵魂论 》 （de Anima ) 4 l 6 t >29， 《 青与老>，474»>12等。参 
看《动物之构造》 (de Part . Animalium )，650 M 4, 《动物之生殖> (de Gen . Anim ,)， 
732 a l 8,755 a 20,762 a 20 的相应句读。 


8 《灵魂 论 > 

崑有某董的“热”，昔贤这一通理，是全无异议的。我们现在须要为 
之补缀的，古之所谓“四元素”，其中土、水、气三者，只是确乎不可 
s 分析的诸元素所混成，或合成的，万物之冷热变化的 三态： 固体 
。土〕加热而融转为液体，液态物再加热，则沸蒸而化为气体。加热 
怜一供氧过程，而火焰则是万物“氧化” ( oxidation ) ,即燃烧 现象; 

氧化”相反于“脱氧、还原”之为吸热过程 （ endothemic) 者，是一 
个“放热过程” （exothermic process )。 以“火”为又一种元素（即燃 
烧元素， Phlogiston) 的错误，要等待亚里士多德时代二千一百年 
&的，公元后第十八世纪，才由法国，拉瓦锡 (Lavoisier, A. L., 
1743-1794) 为之纠正过来。这里，让我们姑且保留火不是物质 
记素，而是物质的燃烧现象，与发热缘由的，现代化学观念,返回亚 
里士多德时代的陈语。按照他的动物生理与心理学诸 篇章： 灵魂 
jtt 于身体的最热部分，即心脏区域以内，操持“生命原热 
teat) 以实现一个活动物的营养机能（生长与蕃殖)和感觉与运动 
机能者，正是灵魂。生理原热是从“自然(生理)火” Cpwxov 7i:up), 
亦称“内蕴火” evTot ； nop ) 发生的。 

<构造》卷三章三， 67 心23—26, “心和肝是每一动物的基本组 

* 

成(必需部 分); 肝脏所以行其调煮食料的功用，而心脏正是体热所 
由发源的身体中枢部分。体内必须有这么一个部分或那么一个部 
分，像火炉那样，在其中保持着点燃的火种；有鉴于这一部分(心 
脏），恰正如其本旨而为全身的卫城（堡垒），这必须予以妥善的保 
护。”①这样慎重说明心脏即灵魂所寓著的区域，运用 “生命 原热” 

①标志雅典械邦命脉的 “ 坛火 ” 就置在顶堡 （ acropolis) 的雅典娜大庙之内，白一 
坛火处女看守着。这里就是雅典遇敌进攻时，全邦武装部队必须拼命保卫的核心《 





«灵 魂论》译者绪言 


以行其消化作用，故为 C 甲 ） 营养(生存和蕃殖 ：) 机能的中枢， 在《灵 
魂论>和€自然诸短篇 、中也 各有与之相应的章节。① < 构造》卷四章 
五， 678^1-4, 又讲到“一切动物必须于全身中的某个中枢统制部 
分，安置灵魂的（乙）感觉[和运动:]部分，与生命的本原”。这个中 
枢部分，在一动物的上下段(或上下身）之间，也就是一切有血动物 
的心脏。“于无[红]血动物如函皮类（贝介），有节类(虫豸），所必 
须具备的主要部分也就是那可与有[红:]血动物的心脏相拟的一个 

构造”。位在动物界最上的人类灵魂之有(丙）“思想”或“心识” 
(6 voGq ， mind ) 或理知 (6 M 丫 ot ;， reason ， 理性）机能，亚里士多德也 

以属之于心脏区域。到此，可以综结灵魂与杨身的配合而生物世界 
賦得生命的（甲）营养（乙)感觉(丙)精神，正好完成了与（甲）植物 
(乙)动物(丙)人类的三级配属。为之简略的说明，便是亚里士多 
德几番应用的工 艺喻： 灵魂为之主动，使物身的内脏与头脚等各 
个部分，各施展其活动，以完成其生平，犹之匠师或其工艺(技术） 
运用斧、锯、绳、墨等各种工具，以制作其一应成品。于是灵魂在物 
身中所寓著的心脏，正该受到特别重视与保护，保护心脏,正也就 
是保护生命，保护灵魂。与 《 动物之构造》 670 a 23 —26 —节， 以及 
其它若干节，可相比照的，试举《动物之运动 》 （de Motu Anima - 
limn )， 章一， 7 03 a 29— W 这一节；“动物机体该当被认明为一个治 
理良 好的共和城邦那样的构制。当秩序一经在这机体内建立，这 
就不再需要有一个主宰（君王)来包揽一一机事。人民各循各所承 
担的义务，按照习成的规程而行事 ，一 事跟着一事，挨次做着习常 

① 参看 《灵魂论 》 41 价 28—29 等， 《 自然诸 短篇》 （Parva Naturalia), 《青年与老 
年》， 469 a 2—bl ， 474 a 25—M ， 479 n 29,480 a 16 等。 
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《灵魂 论> 


的活动。这样，于动物而言，也存在相同的秩序——自然秉賦代替 
着习常成规——各个部分(构造），遵从为它们制定了的功用，各做 
各的职司。 ® 于是，这就不需要于物身的每个部分，也各配给一个 
相应的灵魂部分，灵魂整个寄托于物身的某一处，类乎治理的中 
枢，其余凭自然结构而与之相联缀着生活的各个部分，便按照自然 
(生理)所分配给它们的职司，各尽其本分了”。这就是凭灵魂以陚 
予生命的一切动物，包括人类的，生活 全程。 

<动物之构造》，卷二章七， 652 M 6— 20，“但一切效应须得有所 

平衡，故自然又构制了脑，借以为储着热量的心脏的一个对体，并 
把这个由土与水合成的对体，赋予之于动物，俾减低它[得之于火 
性物质]的体热而臻于中和。” “诸动物所以各具有一脑[的致冷作 
用 ], 直是为了葆全它的全身”。同书，同卷章 ，653 b 5— 7“心脏作为 

生命的本原与体热所由发生的部分，感应是最灵敏的，在脑外表的 
血液的最微小演变，它立即有所感觉”。亚里士多德的解剖学，误 
失于神经系的脉络，于脑的感觉机能不明，于所谓对 AL 、 脏血液的 
“致冷”作用 ( xoct 耐 u ^， refrigeration ) 也说的含糊。在《自然诸短 

篇>中，他把这一平衡心脏热度的致冷功能，归之于“呼吸” ( Respi - 
ratione )， 这于陆居有脚或有翼动物是肺，于水生动物是鳃的效用。 
<呼吸》篇，章十八，十九 ,479*25— M 5, 生命与灵魂都有赖于热性， 
动物必须有热量以消化食料，煮(制)成血液，输供全身各部分的营 
养，所以营养器官（胃肠)必须位置于心脏所在的身体中段，即进食 
与排泄两种官能之间。同篇，章十六， 4 78 U 8— M 2,灵魂为了操持 

① 柏拉图 《 蒂迈欧 》 (Timaeus) ，70 A , 以 “治理 良好的城邦”喻动物机体。亚里士 
多德 《 尼哥马 活，伦理学 >(Ethica Nicom .)1113 a S ，引荷马史诗中王制为喻。 
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动物生体的营 养功能，在 心脏区域内，着使内蕴之火，发为热量，而 
一经发热，这又需有冷却构造，为之平衡。所以陆上动物各有心 
a , 又各有肺，致冷功能就由肺呼吸来运行。水中生活的鱼类，无 

肺，其致冷功能是由水，经由鳃开阖的流通来完成的（参看 <呼吸》, 
章十， 475 MS — 4 ?64 4 )。《呼吸 》 ，章二十一， 4 80 M 6 — M 3, 陆上动物， 

当其活着的时日，不能一刻停歇其肺呼吸，即空气的 进出； 水居动 
物、当其活着的时日，不能一刻停歇其鳃开阖，即水的吐纳，呼吸》， 
章十九，陆居动物具肺无鳃，入水则窒息（断气)而死，水居动物具 
鳃无肺，则在岸上大气中窒息而死。章九，爬行类如龟蛇，血量微 
少，虽以肺呼吸，其调气功能是很微弱的，故能久潜于 水下; 然苟强 
不使出水，则终亦因气绝而淹死。章十六， 47 SU 8 —21,鸟兽与爬 

行类，凡行肺呼吸的动物，因疾病或衰老而不能呼吸时，随即死亡， 
水居动物如鱼类之以鳃开阖行吐纳者，若因故而鳃不能幵阖，也随 
即死亡。我们这里不惮烦地引出这些章节，不是为要揭出亚氏以 
呼吸为“冷却”作用这别扭的古老生理化学思想，对于火与燃烧过 
程尚不明了的希腊医学与自然哲学家们，看到，也自己体察到，肺 
吸入冷空气，呼出热嘘气，而拟之为致冷效应，是合乎自 然的； 由此 
推想，具有心脏与血液的鱼类无肺，而其鳃条乃有管道通于心脏， 
鳃的开阖、为水的吐纳，盍是与肺呼吸相仿的功能，、这也合乎自然。 
至于空气中含氧，水中也含氧，而氧乃能在肺部动脉静脉的毛细血 
管间，以其助燃作用，辅成血液的新陈代谢，这是他们在当代无由 
想像的。英国渥格尔 ( Wi】liam Ogle ) 曾英译《呼吸篇》而为之 诠释： 

古希腊人眛于燃烧的实际，故于“呼吸”作成如此迂回而谬误的分 
析，我们今日，若用“供氧”或“氧化 "( oxidation ) 替换所有“致冷”的 
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字样，全篇便豁然贯通。 

《青与老 • 生与死》章四， 469 W — 20,活动物全身与其各个部 
分，都涵有“自然(生理)热”，当其活着的时刻，全身各个部分都有 
热感 。一 旦失去生命，它就全无热感。生命基赖热原所在，也是灵魂 
所在的心脏。章五，亚里士多德说熄火 两式： （1) 燃料既尽火自就 
熄; （2) 被外物扑灭，以例于人或动物的死亡两式 a ) 生命原热渐已 
消耗，溘然寿终， b ) 遭遇横祸或急病，非命暴死。在这一章中，于呼 
吸之有佐于心脏的维持其热源之长久作用者，别出了 “焖火 炉喻” 
(470*6— 16)，把辕团蔽护于灰烬之中，点着了的煤火隔绝于外围 
大气,而缕缕的小气仍得滤过灰烬，渗到煤团，就这样维持了焖火 
炉的长久燃烧。到这里，亚里士多德在不自觉中，已多少说着了火 
与气的实际。不惮烦地掲出这些章节，我们的本意正在这 里：他 
说人与动物之死，就是肺或与肺相当的部分(构造)停了呼吸，断了 

供气,心脏停了供血，歇了脉搏，全身失热。失了生命的这个物身, 

♦ 

就失去营养，感觉，运动与思想 ，一 切机能，灵魂也与之俱泯了。回 
想在<动物志》与<动物之生殖<比较胚胎学)中，亚氏记录了鸡卵 
孵化过程的实验记录，还有些胎生动物(兽类)的胚胎发育记录，各 
说到了鸟兽的胚胎、先出现心脏与相属的血管，这当是一个新生命 
的开始。<灵魂论>许多章节、显言动物生命的开始,便相应而为灵 
魂的原始。灵魂与物身同时而生，物身之为生体，而灵魂为之生命， 
于是这一活动物，乃开始运行营养，蕃殖，感觉，活动或行为，以及 
理知或思想。迨心脏既息其机能，于是所有营生感觉与精神，也一 
切随之而亡灭，于是，物身与灵魂同时而死。这样 ，灵魂 论》与《自 
然诸短篇>所讨论者，既是营养，感觉，运动，心识（思想与理性）这 



« 炅魂论 》译 者绪言 

些正是近代本于人类与动物生理的，“心理学”的内容，所以英国罗 
斯 ( W . D . Ross ) 复校了《灵魂论》与<自然诸短篇》之后，确认亚里 
士多德为现代心理学的远祖，也可说世界上心理学最初的作家。 

亚里士多德魂身合生同死的观念，在他当 时是垒新的。当时 
传说毕达哥拉宗 ( Pythagoreans ) 已有“轮回”之说，自然间浮游 

着若干灵魂，嬰儿初诞，一经摄入,直到其人身亡，而此灵魂乃得脱 
身，还自浮游。但“投胎”的故实，古希腊殊不盛行。至于离魂之独 
立延存，不与其物身同死，则是大家已熟闻于荷马 ( Homerus ),^ 
达尔 （ Pindams ) 等诗人的吟诵。中国，在齐梁间，从印度传入的轮 
回与地狱之说大盛。六朝，萧齐，皇孙，萧子良，在萧梁天监间♦著 
<神不灭论》（神即“精神”，同于“灵魂”）, 说： 神常在不灭，身只暂 
在。身死魂离，另入它身，信佛修善者，未来世投生于富贵之家，孳 
人间福禄。谤佛作恶者，未来世投生猪狗蛇蜴，受尽畜道食色斗争 
之惨苦。儒家范缜作 <神灭论> 以反其说 ，曰： “形者，神之质;神 
者，形之用/称质而为用，形神不相异；名殊而体一者也。神之于 
质，犹利(锋)之于刃（刀），舍刃无利，未闻刃没而利存，岂容形亡而 
神在”。<神灭论>，作于天监七年，公元后507年。这一文中“形” 
译为亚里士多德的“物身”，“神”译为“灵魂” ，是 
全切合的•，所持议论，恰相符契。还有一点，今人诧异的，范缜的 
“刃（刀）喻”恰好相同于亚里士多德的“斧 ( tusXexuO 喻” (见于《灵 
魂论 >，卷二，章一， 412 M 0— 17)。 

(四）<灵魂论>卷一各章，列举前贤关于灵魂的荽理，并 一 _ 
加以评议，认为他们都没有能撰成一个可以普遍适用于一切动物 
的定义。卷二乃叙述他自己“对于灵魂的观念”，或用现代语言来 


, 
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说，即“心理学体系”。依我们上已说到了的，他的心理学体系、就 

是： 物身与灵魂合成为一涵有生命的活动物之（甲）营养与蕃殖， 

(乙)感觉与运动 ,（ 丙）精神(即理性或心识），灵魂三级，到此，他把 

先前已积累了的许多资料，综结为“动物与人类生理-心理学的比 
较研究 (comparative physio - psycho ] ogy )。 ” 

亚里士多德在他的解剖学上，有一个误失，是他检到些神经束 
( veupov , neuron ) ,恰把它们混同了肌腱 （ tendon )。 他的《感觉>篇 

与<灵魂论*中，把感觉机能，统归之于心脏，这一失误，正由于此。 
当时，柏拉图已经认取感觉机能应在脑部，因为职司视、听、嗅觉的 
眼、耳、鼻都在头部。亚氏认明触觉机能为动物诸项感觉中的基本 
项;既然全身处处肌肤都有末梢微小血管都有触摸感，这就必须汇 
总在心胜。味觉，相类于触觉。由感觉引起的恐惧或喜悦，各引起 
心脏的惊悸或安愉。由欲望引起的趋避（运动)之或强或弱，心脏 
是刻刻都感受到的。我们现在常识所知运动神经与感觉神经，通 
都汇在脑部，他那时既无由想像，便转而假设眼耳鼻这些头部器官 
各都有管道，引到心脏区域。辨明在血管与骨胳，与肌腿之外，全 

身还有一个神经网络，须待之亚氏身后约五百年的伽仑医师 （ Ga _ 
lenus Medicus , 盛年在公元后165年，是年34岁，行医至于罗 

马)。亚里士多德晚期以整个灵魂为整个潜在机体的生命实现，避 
免了旧所企求的生理机能与心理机能在物身上，寻取相应部分与 
其位置的迷惑，也避免了必需在心脏中安置灵魂的困难。亚里士 
多德这一错误，中国、印度等古代贤哲，统都不免。说“道心唯微, 
人心唯危”,说“运用之妙，在于一心”，这个心或那个心，都是从“心 
脏”之为“心”引申起来的。实际，这思想之为心，乃在“脑”，不在 
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“心脏”。翻译印度佛教经论，谨慎地应用“意”“识”等名词，有些译 
者或论师、却就直作“心”字。直到近代，中国翻译西方研究所及脑 
神经的作用，还说是“心理作用”，于脑神经发作的种种表现与其行 
为，还称为“心理学”，照希腊字源译，恰正是“灵魂(生命)学”。 

《灵 魂论》，卷二章一 ,41 2 M0, 对于“灵魂是什 么？ ” (t£ Icmv ^ 

M ) 的定义所作综合 陈述： 灵魂就“凭这公式”昭示其为“(生 
命)本体 ” （ oGa〖a xaxa tov Xoyov ) 0 这公式先已于 412 a 20 — 22 

叙明： “灵魂作为一个‘潜在地， （ Suv 如句具 有生命的自然机体的 
“形式”(本因心 C ^ 0 (；)，必然是“其本体的实现” G ouaioc evTS - 
XSxaa )”。 那个动物的生身，既是“物质底层材料 ”(“； U 7 uoxet^£vov 
xoti vXrj , 即物因），惟有凭此形式本因，它才得实现其为一个活动 
物。这里，亚里士多德把他后成的哲学思想，本体论与其“潜在 - 
实现”公式，①应用到他前成的生物学与动物心理体系。他阐说 
灵魂之为生命，本体者，举 属了两 个实例 :斧之 所以成为斧者，其实 
是在于锋利，不在其铁身木柄，若无锋利，不能斫削,则彼铁身木柄 

n 

者，不足以称真斧。或嫌这无机物的斧不全适合作有机生体的罾 
喻，他更作一有机物的 眼喻： 眼之所以成其为眼者，在于视觉，不 
在其为白黑点睛，若雕像之有眼，或画像之有眼，虽惟妙惟肖，其奈 
不能窥视何 I 

“灵魂” ㈣ ^)，“柏须歇”，希腊文义，同于“生命”。有机物之异于 
无机物，以有生命与无生命为别;一动物生体与一动物死体，以有 
无灵魂为之内涵为别。 一 个蜡人虽制作得与真人维妙维肖，可是 

①参看亚里士多德< 形而上学 》 ，卷八章三，物质潜在与形式（成实）本体的统合定 
义；卷九章三，潜能与现实的分别，和 eVTeMxeia “隐得来希”（完全实现)的定义 # 
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不能赋予营养灵魂以行生长与蕃殖的功能，不能陚与感觉灵魂，使 
其眼能视，耳能听，手足能运动，也不能陚予思想(理知)灵魂，使之 
析事辨理；一棵草木虽能生长与蕃殖，却不可陚予感觉灵魂，使为 
相应的感觉与运动 ，一 般动物、除了人类,也不能陚与思想灵魂。必 
须其物身潜在地具有各级灵魂的机能，而后灵魂乃能实现其为有 
生命的一棵植物，或一个动物，或一个有生命的活人。这里，在消极 

4 

方面，用“潜在-实现”公式，说明生物界的三级灵魂，显见是简明而 
又通达的，较“身魂合成”公式为更贴切地适用于一切“生理-心理” 
体系的讨论。 

侬上所举两例，他于灵魂论题的言语虽已有变改，其为领要, 
犹与他的旧说相仿。但 < 灵魂论 >这一专篇，既表明了灵魂与身体之 
实现与潜在的关系，自此以下，于讲到心脏的章节，就不再像<呼 

吸》等篇，重称心脏在动物机体中，具有特殊重要的位置与作用。对 

■ 

照于他的动物学著作，<灵魂论》也不再讲灵魂各项机能是否配属 

于物身与之相应的各不同的部分(:构造)。于生物界而言，灵魂虽 

有三级差别，于每一鸟兽，或每一个人而言，灵魂是以一整体运行 

或施展于每一物身的所有各个部分的。 

<灵魂论>，卷一章四， 408 M 4 — 29 思想与推论 (玄 思， t 6 0£ co - 

pelv ) 的功能消灭时，盍是由于心识(理知灵魂)所寓在的某个物身 
的衰损 [由 于老耄，或疾病等原因]，心识是实际不受影晌的(不被 
动的），思想与爱憎，实不是心识的属性，而是“那个具此心识的人 
身”的属性，这是那个物身作出的一些表现(心理表现），记忆与爱 
情于是衰减(萎弱）了，内涵这些的整个实体既趋于坏死，衰减现象 
就处处显见。这些原来就不属于心识。“心识多少涵有些神性，所 
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以它是不受影响的（不被动的 ） (0 Se \ouq Xocoq Sstorepov Tt xai 
& a 0 娩 eauv .) M 0 这里，关于“神性”字样的造句既是含糊，也在卷 
一中，不明其来踪与去迹。直到卷三章五，我们才找到了它的着落。 
这一章说到了心识 (5 voGq 理知)灵魂与其物身，一为主动，一为被 
动，恰如艺术与其所操作的材料的关系。下文 (430 M 5 — 17) 别出 
了关于灵魂的一个 新义： “心识 (6 V 0 V <； 9 理知灵魂， V 07 JTIx 6 v) m 

具有类乎光照的效应•，“光 ”(W 9仏0的一个命意，就在照亮潜在的 
色,成为现实的色。在作主体活动中的心识，“是(独立的)可分离的 
CxcopiCTToO , 不被动的（不受影响的 ,57 ra 0^;)， 单纯的(不含杂的 

^ rkYo 侬亚氏 的原论 ，灵魂不能离物身而独立存在，心识，即思 
想汎能 ，或理知灵魂，也不 能分离而独立于物身之外。可是他在卷 
三章四的末节，把心识两分为实用理知 (6 vovq 7 rpanx 6(；), 即被动 
心识 (6 vok 7 ra 0*^ TLx 6 c ) 与纯理心识，即主动理知 （6 vout ； TOLVJTI - 
x 6<；)。 卷三 章四， 43( M — 6,一块空白的书版，说它上面写着有字，这 
只 能为潜在的有 字而已 ，现实地讲，此时版上，一个字也没有。思 
想心识、恰就如此，自为其思想(理知)客体。于事物之不涵有物质 
材料者而言,思想过程与被思想的事物，是合 同的； 专于“纯理知 
识”(6 £ KlaT 7] tl 7] ri 0⑽ PTJTU ^) [例如，一数理论证 ] 作想，思想主体 
就同一于它“自造 的知识 (£7 U 0 T 7]1：6 v TO 5 ut 6)， 即纯理客体。这 
里 就是亚里士多 德所持的 理由,纯理灵魂之为思想,不假外来的思 
想客体，而思想于 自心所 成思想客体，所以它臭可以离立于物身 
(人体)而存在的。于是,卷三章五结句 ,430 a 22— 23，“ 心识只有在 
它离立•了以后 ( XWE ) ta 0 s 〖(；， 作成了 4 离立状态，），才显见其真实的存 
在，只有在这情况中，它才是‘不死灭的，永恒的’ ( a 0 avaTOV Kai 
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dtSLov )。 ”不死灭而 成为永 恒的，这就 陚予了灵魂(限于纯理灵魂， 
以“神性”。 43 W 23— 25，“这样的灵魂(纯 理灵魂 j 既然不是被动体， 
所以不作记忆 C 于生前的活动或行为，也无所回想），作为被动体的 
心识，是要死灭的，而理知 灵魂, 或灵魂，分离于实践心识 C 被动心 
识)之后，就再不思想 于任何 外来的实用思想客体了。”® 

于灵魂有可离立于物身之外(死后）的部分，这新义，回想起 
来，《灵魂论》卷二章一，盍有他的伏笔。 413 M -9； “灵魂与躯体是 
不可分离的 ZGTIV 7] toD crApaToO, 如果灵魂是 

具有若干区分的，那么，它的部分灵魂与其相应的部分躯体，也是 
不可分离的。但有些动物、其灵魂的某些部分之为实现，无关于其 
躯体的任何部分，那么，这部分灵魂若行分离，这就没有什么来加以 
阻止了 •，相应于其全躯之成其实现的灵魂，则总是不可分离的。又, 
灵魂于其躯体之为生命实现的关系，是否相类同于舵手与船的关 
系，我们实也还有所不明。”所云舵手与船喻，见于 < 灵魂论 > 卷一章 
三,4064 —12,任何事物可以两个方式移动其位置， （ 甲） 由 外物间 
接的为之运动 ,（ 乙）由自己直接移动。（甲）舵手驶船,非船自行，我 
们就说航船是间接的行动； C 乙)两脚步行，人身前进，因为两脚原 
属人身的部分，我们就说这人的前进是自己直接的行动。按照舵 
手喻，他能驶船，可是他能离船而自在 •，若 言两脚或足，它们能移人 
畜，可不能离人畜而自在。 

可是，在卷 一章三 ，这一节的上下文中，我们未能找到这里(卷 
二章一， 4 13 M — 7) 所说灵魂有某一部分，可像舵手离船而自在者， 

①这一节原文的章句不准足，又兼多习用的 （ tautology) 如此如彼 “ 或 ” “这个 
' 那个 ” 的代名词，使人难以确订其主宾实体，所以久悬为后世笺家与译者的疑难。 
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离物身而自在。但我们读到卷三章十，议论物身与灵魂的运动功 
能(或人类的行为)时，见到了4334—20这一节，“有两个致动者, 

欲望(贪欲 Spgtg ) 与心识 ( vok )。 人类以外的诸动物，既不会思想, 

■ 

也不能计算，……心识与欲望该正是空间运动(移换位置)所由发 
生的本原。但这里所说心识，须是备有计算功能(工于心计)的‘实 
用（实践)心识 ( vo 5; 6 实用心识所考虑的，专在如何 

获致感觉所发见与所企求的客体（目的或终极），理想心识 （ v . 6 
0 s « p 7] nx 6 c ) 则没有自己的终极 C 无所企 求）; 而欲望的各个种属总 
舍不了有一个企图 C 目的) ： 欲望(贪欲)的客体(对象)正是实用心 
识的剌激物•，这个客体既是思想过程的终端，又是运动(行为）过程 
的始点。于是欲望（贪欲）与实用心识两者合同是运动的创始，说运 
动发源于心识者,其真意只限于这么一个方面，这个客体，激起欲 
望思想而为运动，其运动的终极（目的)乃止于获得这个客体(所欲 
对象)”这里我们终于找到了亚里士多德，在他动物学诸篇中，以 
及自然锗短篇中，原来与其动物物身不可分离的灵魂，被区划为一 
可分离与另一不可分离部分的端倪。如我们上所指述的，灵魂分作 
三级，（甲）营养（生长与蕃殖 X 乙)感觉与运动(丙)心识(思想或理 

性）。现在，他把人类所独有的(丙)级灵魂析为实用与纯理两个分 
级；实用思想的灵魂 (Sdvota npaxnxi }, practical mind ) , 包括计 

算功能，着落于感觉或臆想所引起的生长与蕃殖的欲望(爱憎)对 
象，而运动物身，作出趋避的行为，这就把这一分级实际系属之于 

(甲）楦物 C 乙)动物的两级。于是而保留了的另一分级，所谓纯理心 
识 ( v . Oscop ., theoretical mind )， 则是思想于不引起欲望(生活企 

图，或贪欲目的)的思想，举例以明之，就像“直角三角形的另两角, 
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等于一直角”，这样的数理推论。这个专为研究真理而作研究(思 
想）的纯理灵魂与物身全不相涉。纯理心识这个(丙)魂分级，既 
与活着的动物物身原本不相附丽，自然于这物身灭亡之后，可以 
全然离立。脱离了这现实生物世界而犹独立存在的，这个 c 丙)分 
级灵魂，将何所 归属？ 归属之于神祗 t 那么，人类的高出于禽兽之 
上的精神，（丙级灵魂)盍乃处于神畜之间，一半(分级之一)近乎或 
者直是禽兽，一半(分级之另一)近乎神祇，或者可得伍于神祇。 

《灵魂论*卷三章十一， 434 M 5 —20,讲知识机能所起的信念 
(成见，或出于普遍公式，或出于个别(特殊)公式^“这些 
信念 C 成见)也引起人们的运动(行为），这些运动 C 行为乂由于普遍 
因素所着力的总较小，由于特殊因素所着力的总较大”。这一节的 
命意也在分化理知灵魂 C 知识机能)，以普遍因素超属于人之为类， 
而上接于神祇，以特殊因素下承于各个个人之近乎鸟兽的行为。 
<灵魂论*中还有一些孤零的文句，卷一章三 407-5 提到了均 v to 5 
ttocvt ^ “（宇宙)大全魂”。卷三章七的主题是实用理知的操持，末 

节提到抽象论证，没有说明所论主旨，就结束了全章转出章八，再 
次申述“宇宙灵魂”， 6 Ta ovTa nd>q ion roivTa (灵魂的一个命 

意统槪乎全宇宙的万物)。于这么一个重大的论题,下文却又是似 
相属而似不相属的。4074所提到的“大全灵魂” (Anima nnmdi ) 原 
是绍承柏拉图，蒂迈欧 KTimaeus ) 中，有关此题的议论。毕达哥拉 
学派与柏拉图学派都称道诸天体在天穹中循圆规道的运动，演奏 
着美妙的乐调，而指挥着这天 乐的， 当为“宇宙灵魂 ” （the cosmic 
连类而及人类灵魂必也相应于“宇宙总体的灵魂 ” (4 v T o 5 
TcavTk ) 引用合乎乐律的数理以为行动。亚里士多德在本章的 F 文 
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相异于，或说相反于柏拉图学派，谓人类生平的运动 c 行为)不能是 
往复不已的圆运动，所以说不上他的灵魂合契于“宇宙灵魂”。那 
么，亚里士多德在撰写卷一时，已否定了自然哲学上的宇宙总体灵 
魂和生理心理学上的人类个别灵魂的任何联系，怎么在卷三，又重 
复 提出？ 这也是后世笺家与译者大为诧异的一个疑难。<灵 魂论* 有 
些章节，文理不相贯串，各卷章中，时或有复出或相乖忤的句读。对 
于<灵魂论》深入钻研了的笃尔斯羯克 ( A . TorstrikHiL 为这类章句 

该是古昔编者，把亚里士多德原稿中一些未完成的断片或礼记，拼 

I 

凑起来的。关于“宇宙灵魂”这几节，显然就是这样的残片,我们尽 
可把它搁置起来，不作追寻。 

我们 这里译 为“灵魂”㈣ ul 遣指生命 (life)， 或义同精神 (spirit 
精灵)的力巾叹力这字，自古就作多方面的命意。公元前八 九世纪 
间，见于荷马史 诗者，灵魂为 与其身 体相配 对的， 实主其 人之生 
命，在 其人身死之日，则离立而为他的“ 鬼魂” (ghost)。 《 伊利亚 
(二十三， 65) 有阿伽米农 （ Ayoc 叫 £ vovo <;) 的离魂，<奧德赛》〔十 
一 ,207) 出现了巴脱 洛克留 (naTpoxX 如;) 的离魂。这样 的魂， 在其 

人死后，浮游于身外，凡被生人见到时，仍作原来的形貌。这种“示 
现”的幻象 (< po ^ vxao [ id ) 或“映影” ( et 8 o ) Xov ) ,在亚里士多德的 《 自 

然诸短篇>与< 灵魂论> 中，明确地归属于生人的 感觉机能后遗，或 
騰 想所作的心理印象;在他的生理-心理学的灵魂 体系中 ，没 有“鬼 
魂”（离魂)。公元前第五六世纪间，奥菲克密宗 （ Orphicism ) 造 

谶的神司(巫祝），自谓，或由他人为之宣传，原出神明，暂游人间, 
旅寓于某一肉身之中；迨此身体灭坏，此灵魂乃还于神界(归天)； 
神界考其在世俗时的善业或恶行，而予以赏罚。在诗人品达尔 
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( Pindarus ) 的篇章中就留有如此的叙记。这类传统的圣迹，亚里士 
多德深知其有关当代城邦政治，社会与军事的实际和利害(祸福）， 
素来不加评议，但于<梦占》篇中，他显说所有声称“托梦”的人们， 
都是凡俗愚昧的男女，把这些梦当作“神兆”而为之占取休咎的术 
士，或巫祝，也都不是具有智慧的;这些声色如绘的奇异梦境，或出 
于梦者自己虚妄的感觉，或近属于(有据于)感觉机能的臆想，或由 
于其人机能萎弱，或因疾病所引起的幻象，或是有意谎编的故事。 
真神不管个人的休咎；他于此否定那些自称为交通于人神之间的 
巫觋。亚里士多德既执持灵魂与物身，同生而共死，否定灵魂之不 
能独立存在，灵魂当然属于凡人，全无神性。 

公元前第五世纪间，亚里斯托芬尼 ( Aristophanes ) 的戏剧， 
有“许多‘灵魂’灭亡了”（巾 u X ai TtaAAai geavov ) 这样的台词，恰同 

于“许多‘人 5 灭亡了”。这有如中国史书中说到某一地区，某一灾 
祸中，大批的人死亡，就说“生灵涂炭”。这在亚里士多德的语汇 
中，就是以“灵魂” (soul, 生灵)这字假代了“涵蕴有灵魂的一个活 
人 ” （a besouled man )。 

柏拉图（公元前， 427—347) 的对话多篇涉及灵魂，也有以灵魂 

♦ 

为主题的对话。他的文哲寓言或神话新编，虽“饶有智慧”,却不是 
认真的学术研究。他随心所欲言，信笔写来，都成抄谛，但他横说 

竖说，常无定论;前后纷歧，他也不必勘实，俾成一完整系统。他在 
<米诺> ( Meno )， 《斐多》 ( Phaedo )， 《费得罗》 ( Phaedrus ) 等篇中, 

都讲灵魂先于人的诞生而存在。<蒂迈欧> (Timaeus 34 E ) 说灵 
魂先于躯体；天赋躯体为灵魂的奴仆。<法律》篇 ( Laws , X ，891), 
物身固应服属于灵魂。灵魂既于群神为近亲，故于入世的平生，常 



《灵魂 论》译 者绪言 i-3 

求自解于彼类于囚笼的躯体。可是，于《共和国》 （ Republic ) 中, 
他以人的灵魂喩域邦统治的良窳时，析人魂有三个因素，为之组 
成，治邦就像 O )情感辅祐 （ 2 ) 理知（灵性），制服了 （ 3 ) 贪欲(物 
性），而成和谐的品德。<蒂迈欧>也说到人们具有一个劣等神祇为 
他们预制的一个该死的灵魂，其中充塞着贪欲，这就是世上众恶的 
本原。与此相应的<法律>篇中就说人有一善一恶的两魂。以灵魂 
为主题的《斐多>篇中，他又编撰有“两魂”的神话，身死之日，魂到 
冥府，具受审判，其正直的善魂，便遣送于大西洋远西泓瀛中的幸 
福岛上，其邪慝的恶魂，便发落于鞑鞑罗地狱 ( Tartanis )， 加以和他 

(她)的罪状相符适的惩罚。当时黑海以北，高加索山间，土著民族 
就有这样的传说^这一神话新编，是否就是亚里士多德在 < 灵魂论》 
一些章节中，把人类丙级灵魂区划为实用心识与理知心识两个部 
分的蓝本或 启发？ 这是可信又可疑的。柏拉图在<费得罗 &篇与 《法 
律*篇 ( X ,904 B ) 中，都曾讲到灵魂是一个自能动体，为生物世界 
的动因，所以它须是永恒的，不死的。《斐多》篇与《共和国： KX , 
608)，都记载了苏格拉底灵魂“永不死灭” （ immortality ) 的信念。 

这些是否又掲出了亚里士多德灵魂具有些“神性”，而且是“永恒 
的”，那些畸零的残章断句的来历？这些脱出了肉体，或到幸福岛 
上，或到鞑鞑罗中的众魂，其善魂于幸福尽时，其恶魂于刑罚终了 
之后，费得罗 h 《共和国>等篇都许以重新入世（投胎， transmi - 
gration )， 并让他(她)们凭前生的经历，自由选择来生的物身，可是 
竟有许多愚昧的灵魂，仍还乐于任纵贪欲，选取低等动物而转世。 
轮回或投胎之说，可能是印度婆罗门最早设想起来的，随后向西向 
东传播而与时倶广。古先各民族都乐闻人世淆乱的善恶或曲直， 



终久获得死后的纠正，也就忻然接受这些创意，各凭本族的道德 
(伦理)传统，或详或略地构思各自的冥间与地狱。柏拉图的新神话 
大槪得之于毕达哥拉宗派，毕达哥拉大槪得之于印度经由波斯的 
传闻。至于亚里士多德，既从生物学，从生理心理学上考察灵魂这 
题，他基本肯定了灵魂与其物身的同生共死，在他的著述中不见幽 
冥的字样，没有轮回的设想，当然也没有死后的牛魂马魂。在他想 
来，人，牛，马的机体构造，既不相同，人魂，牛魂，马魂是不能错互 
地搭 配的。 

柏拉图主意式(唯心 idea )， 尚通理 （ universality )， 好抽象 
( abstraction )， 而轻现实世界的一一个体 ( particularity ), 专重非物质 

的灵魂而薄动物或人类的物身（肉体)。亚里士多德既为之入室弟 
子，方少壮日，受柏拉图影响甚深，循从师说，故有<戒勉篇>，作灵 
魂的超物身观念。世传苏格拉底临末从容的 髙义： 雅典公审法庭, 
以侮慢神祇，蛊惑青年，判处苏格拉底死刑，系于囹圄。服罪之日， 
其从者会聚于狱中，为言已与典狱者通，引之出狱，并已子港口备 
舟，偕共流亡邻邦。 i 离雅典，雅典城邦法律便归无效。苏格拉底谓, 
灵魂之在人身，人之自性在灵魂，今法庭判非其罪，使吾魂得早脱 
囚笼 （肉 体），实我幸事。为诸从者论生死义理，魂身义理，自晨至夕， 
卒不离狱。执法吏持药来至。苏格拉底恬然仰药以死。柏拉图在学 
园，为诸生讲授苏格拉底临终对话 （ Apologia 申诉沁，说苏格拉 
底深信自己灵魂不灭，其从容就义者如此。世传柏拉图在开讲这恰 
也是讨论“灵魂”的一篇专著时，其初座无虚席。这一对话，十分庄 
严而激动人心。然倾听既久而渐倦，听众陆续以去。迨其终篇，惟 
亚里士多德一人端坐于本位。这样的故事，当然是伪撰起来的，但 
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我们不妨就据此以度 fi 亚里士多德在柏拉图门下的岁月，尊师重 
道，确乎信服苏格拉底-柏拉图关于灵魂的传统观念。 

但亚里士多德既裔出医师世家，习于凭解剖与实验，研究一切 
动物和人类的生理现象与行为，到中年又如此勤勉地考察了生物 
的万类，他明确了灵魂（“心理”）终不可脱离生物一一机体的“生 
理”而专作抽象的论说，这时期，柏拉图亚卡台米的师徒们都 偏信: 
凭感觉所认识的物质世界是虚妄的，不是实有的。亚氏确认了物 
质世界的实在，也确认生物物身的实在,而指明了万类的“生命”则 
有待于灵魂在物身上为之实现。于是，“灵魂”虽也是世界上的一 
个实际存在，但它不能脱离一一生物的物身而犹在。世界如果一 
个活动物也没有了，连草木也没有了，真成了一个死寂的世界，全 
无活物，全无生命，也就全无灵魂。 

(五）于是近世尚实的学者往往认为亚氏一旦完成了这样的 
魂身体系，决不会重返少壮时期柏拉图专重灵魂的信念或理论，所 
以<灵魂论》中，关于“灵魂不死”与其“神性”这类章句，都是后世伪 
造了，添加的 9 与此相反，中世纪的学者特别歆动于灵魂具有神性 
的章句。穆罕默德迁居纪年 ( Hejira ) 第四世纪，耶稣基督纪元第十 

一世纪，伊斯兰（回教)学术昌明的盛世，阿拉伯最著名的自然哲学 
家，也是最著名的医师，伊本•西那 (Ibn Sina ，980 — 1037), 著行了 

他的传世之作 < 医典》与《灵魂治疗大全》。伊本•西那勤研亚里士多 
德学术，遍习遗著，故工于逻辑，于一切事 ，一 切物,能为归纳与演 
绎，能为类析与总断。子亚氏<形而上学>，尤辛苦用功，服膺“四因 
说”，“目的论”，和潜在与现实过程之所以解释事物之衍变者，拳拳 
終身。他也精读亚氏物理，伦理，政治，以及动物生理心理诸篇章 Q 
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他所著作而传世至今的，有《医典》和< 灵魂治疗大全>，医典》述人 
身疾病与其治疗，承袭古希腊医祖希朴克拉底 ( Hippocrates ) 与行医 
罗马而成名的亚历山大城希腊医师伽仑 ( Galenus ) 的医理与经 
验，也广引了亚里士多德的解剖与胚胎学等记录。<灵魂治疗大 
全>说治疗世人灵魂 C 心理）的百病，祈愿世人操修高尚坚贞的道 
德•，嗣后，伊斯兰教徒奉为阿拉伯学术的百科全书，实际上这本大 
全主要是亚里士多德学术一一范畴的全面介绍与诠注，也增加有 
柏拉图，以柏洛丁诺 （ Plotinus ) 等新柏拉图学派等诸家之说，并揉 
合之伊斯兰学者的神哲义理与教训。由于引进了伽仑关于头部构 
造的解剖记录，他已认得脑部的某处为诸项感觉神经体系汇结所 
在，这比之于亚里士多德于感觉诸器官及情欲与心识诸功能一主 
于心脏者乃较为明审。他这名著，大量应用了亚里士多德<灵魂论》 
的章句。伊本•西那的自然哲学，本于亚里士多德的<形而上学>，他 
的学术分类，作实践知识与纯理知识之别，符合于亚氏 < 灵魂论 >对 
于心识(理知）的分析。纯理心识若作灵魂之具有“神性”的导引， 
这就符契于伊斯兰的教义。伊本 • 西那由此揉合亚里士多德于回 
教教义，从真主(阿拉， Allah ) 流放或辐射的精神 ( spirit ), 把生 

命法式賦予之万物，万物受此法式(灵魂)而成为一一具有灵魂的 
众生。于是伊本 • 西那（阿维森纳）的“灵 魂”： 与其物身同时诞 
生，而不与之共死。那么，他的万古不朽的灵魂，盍是无感觉，无思 
想,不运动的一个存在。 

伊本•西那未习古希腊文，他研究亚里士多德著作是由阿拉 
伯文译本和叙利亚文译本入手的。伊本 • 西那的名著西传到西班 
牙 C 安达卢西亚 Andalusia ) 后，第十二世纪间，科尔多瓦 ( Cordo - 
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va ) 的伊斯兰学者为之翻 k 了拉丁文，这些拉丁译本把伊本•西 
那这阿拉伯名字转化为 “ Aviceima 阿维森纳”这样的拉丁名字。于 
是，伊斯兰化了的亚里士多德与古希腊学术，因这些拉丁译本而流 

b 

传到西欧列邦。西欧在中古斯间，荒疏了希腊文化学术，经伊斯兰 
学者的提倡与传布，闻风兴起渐多问津。①公元后，第十三世纪, 
天主教法兰徒司 ( Flanders ), 迷尔培克 ( Moerbeka ) 主教，多明我 
会士威廉 （ GuilHeme ， 1215— 12 S 6 ) 依据希腊抄本完成了<亚里士 

多德全集&的拉丁文译本。威廉主教的这一事业有得于罗马教廷， 
神学院经师，多明我会士 （ Dombican )， 多马 • 阿奎那 (Thomas 
Aqukms ， 122 5 —1 274 )的赞助。威廉的译文是逐字逐句，对照着原 
文直译的。阿奎那依据迷尔培克拉丁译本逐节逐句撰造了亚里士 
多德全集的拉丁注疏。由于阿奎那的精勤，有如<灵魂论辞多疑 
难，文或乖忤的这样一个专篇，后起学者凭他的笺释，也可得解悟 
了。罗马教廷随后把亚里士多德这些遗编与阿奎那笺释列入沖学 
院课程；像<灵魂论 &这样 的篇章 ，一 般神学修士都是通习的。到十 
九世纪末，罗马教皇利奥十三，把多马 • 阿奎那的，包涵大量亚里 
士多德哲学名学思想的4申学大全》正式颁为天主教的教义哲学。 
天主教出于犹太旧教，犹太教义谓世俗万类生命皆受于天主的“嘘 
气”。犹太的以色列支族，于公元初降生了“救世主，耶稣”，他在耶路 
撒冷成仁(以妖言惑众，冒渎神圣罪，被钉死在十字架上)。耶稣的 

I 

①中古间，为阿奎那研究亚里士多德学术先导的巴伐利亚 (Bavaria ) 绖院哲 
学家，大亚尔培脱 (Albertus Magnus， 1200— 1280), 与河奎那同辈的英国修士哲学 
家罗吉尔•培根 (Roger Bacon, 1214(?)— 1294)，后于阿奎那的苏格兰经院神学家， 
邓斯•斯库脱 （Duns Scotus，1265— 1308)，这些研究亚里士多德有得的名家各都是 
从伊本 • 西那的拉丁文译本着手的。 
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门徒，散去地中海周围，当时的罗马共#国境内，也就是希腊化世 
界之内，传布耶稣诞世，拯救万国众生灵魂的“福音” ( Hua YY atov ) 0 

由是而兴起的，主于“弥赛亚耶稣”的天主教,在若干世纪后编成的 
* 新旧约全书>，杂用希腊语言以传述希伯来的宗教思想。譬如育 
成众生的“嘘气”，在 《 新旧约 》 的 《 七十士译本》 （ Septuagint )， 即 
希腊文本中，正是 Trveufjia 这个兼作呼吸之“气”和人的“精神”， 
两解的字。在亚里士多德的动物生理-心理学著作中 GU{iCp()TOV 
7 rve 5( xoc ‘‘自然炁”，或“内蕴炁”，正也是动物原来的无机 
物身所由成其为一有机生物之本原。希伯来文中的 nephesli “ 纳费 
许”，本义为“灵魂”(如 d ， sou 】), 在《七十士译本》中，也作 TTveutJta 

t 

在后出的拉丁经本 ( vulgata 通俗本）中，又作 spiritus (精神）。天 
主教神学的“三位一体” CTrinity )， 有 TcveOptov ocytov “圣灵” 
(Holy spirit )， 作为天父与圣 子之间 的间位。[耶 稣原 为诞于世俗的 
“人子”，因此“圣灵”而示现为天父的“圣子(神子)”。]亚里士多德 
动物灵魂的定义 先为： “物身”与‘‘灵魂”契合而成为一含蕴了“生 
命”的活动物，后 为： 潜在地具有生命的动物物身，凭灵魂以实现 
其为一个活动物。这些自然哲学的希腊语言，在中古的神甫们看 
来，对于他们的教义殊无窒碍，或竟是可资取的 a 亚里士多德于全 
生物界灵魂的三级分析，人类独具有理知灵魂(精神），超出植物与 
动物界，而进入超生物的精神境界。于是，人类的理知(心识)涵蕴 
了上承神天，下接鸟兽鱼虫草木世界的心理间体，因此他们可凭理 
性所启的伦理品德，操持其思想与行为，调伏他们自己由感觉与生 
生(生长与生殖)机能所引发的兽性贪欲。亚氏又把人类理性两分 
为实践〔应用）理性与纯理理性，正好为末级灵魂构制了又一台阶， 
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任令世俗灵魂终久步上神天境界。多马 • 阿奎那确乎乐得这样的 
自然哲学思想，虽缺乏宗教的虔敬，恰可有助于世俗的善士，起信 

I ♦ 

而操练为诚笃的天主教修士。那么,亚里士多德书中畸零的断句, 
有如 A 如乂为士 TtciviraC “宇宙灵魂” anima mundi ), 这样没有榷话 

的名称，也可姑作三百年前，“天主”或“救世主”降临希腊化世界， 
以及后来的欧亚非三洲列族的世界之预告(先兆)。这样,< 灵魂论》 
中，上述引起争执的疑难，即灵魂具有“神性”而“永在”的一些 
云谓，在多马 • 阿奎那看来，殊不必是疑难，而竟是合乎自然的 
了. 

亚里士多德重言，“认识 C 审辨）与思维”这些只机能皆有赖 
于“感觉”，感觉有赖于 一一“ 感觉客体”，即一切可感觉的外 t 在事 
物，刺激动物与人类的相应感觉器官“而后成其 一一 * 感觉” 。 唯物 
主义学者们通常认为这些观念，“紧密地接近唯物主义 ( material - 

r > 

如 n )”。 然而亚氏又申说，理性知识为较髙贵于应用的知识，专操纯 
理思想的生活为最尚的生活，他扩大了理性的功能，为哲学家们夸 
张了“玄思”的作用，为天主教神甫与经师们置备了“默念” ( comein - 
plation )， 为诸圣事 ( sacrameiita ， 圣功)之一的标签以至于唯物主 

义者认为阿奎那的那些诠疏，转化亚氏近于唯物主义的“生命(灵 
魂）”观念而纳之入于精神主义 （ spiritualism ) 的神學 体系。由此， 

他们往往指责阿奎那篡改了亚里士多德的文义，或中古的拉丁译 

本窜改了古希腊抄本的原文。现在欧洲历史悠久的梵蒂冈藏书， 

各国国家藏书或学院藏书，所有十三、四世纪抄本，都可以査证，较 

早古希腊诸笺家，如公元后第三世纪初，亚弗洛第西亚的亚历山大 
^(Alexanderus Aphrodisias 盛年约在公元后 MS) 的诠雜，鮭难与共 
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解释 > (^Aitopiat xai X 6 oat ;), ① 和后来诸家，直到第十三世纪 
的索福尼亚 ( Sophonias ) 等的诠疏，也都可以査证，缮写者无关弘. 
旨的笔误，是各本都有的，说有意的窜改，盍是过情的诘责。亚氏 
三卷《灵魂论>，已被论定,于动物生理心理学诸篇中，为较晚的著 
作，其中杂有灵魂“神性而永在的”文句之卷三，则尤当晚而又晚。 
在这时期，他若被推测有回复柏拉图思想的 倾向. 不是不可容许 
的。经过文艺复兴运动，西欧修习古希腊学术文化之风大盛。第十 
七世纪初，意大利礼巴里拉 ( J . Zabarella ) 依据希腊文抄本重译丁 
亚里士多德的<物理学》与<灵魂论>(维尼斯1600 — 05印行) 为拉 

丁文，并重为之注释。他认为<灵 魂论* 中，所涉灵魂的神性，正与 
《形而上学》所说的 “神” （ A 卷，107024—27, 1072*26—32) 等 

相符契。在他所著 《 自然界 》 （De Rebus Naturalibus ) 第十二，十 
三章，确言理性(纯理心识)是完全独立于物身(物质材料)之外盼 

r 

独立存在，同于<形而上学*中没有物质底层的纯形式 (意 式)；日光 
所照能使潜在地为可见的万物示现为实际见到的万物，类乎 如此， 
主动或心识(纯理知)能使潜在的被动的理知客体(应用知识)发为 
现实理知。这样的实是应即神性实是，其为神明，当不低于自己不 
动而能致动乎天上群星，作永恒运动的诸神 

① 亚历山大的诠疏、确言，“主动理知(纯理心识)”即“神”。 

② <形而上学 》，1070 a 24 — 27,“ 我们应检验任何形式，在综合 事物消 逝以后，是 
否仍然存活，有些例，似乎未必不是这样，養如灵魂就具此性质（并非整个灵魂而只是: 
其中理性部分[即纯理心识]，整个灵魂大槪不可能身没而犹存活。”这里第一分句的普 
遍公式应用之于灵魂 论题： “综合事物”即<灵魂论 > 中的"涵有灵魂（生命) 的 物身”，“形 
式”即“灵魂' 哲学家札巴里拉这些语言，和三个世纪以前的阿拉伯的伊斯兰信徒，伊 
本 • 西那受多于古希腊亚里士多德的灵魂观念，是相应和。伊本 • 西那的 < 灵魂之 歌> 
C “群星的秘密”) ：“你 [星星]莫非就是灵魂离別后，飞升的归宿 I 或是灵魂和我们的翔 
身一起消亡 r ” 两人都偏重了《灵魂论*中有关“神性”的章句。 
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纽扬等亚里士多德生理心理學上，灵魂(生命)观念演化发腰 
三变之说，虽为大多数专研学者所接受，可也未尝没有爱好柏拉图 
意式论者，执持唯心思想的人们，与之作相反的议论，他们认为亚 
里士多德为柏拉图的大弟子，于灵魂(生命)而言，他的早年与晚期, 
著作都是沿承柏拉图的。所云中期的灵魂观念，魂身合成生命，同生 

共死的现实经验，这些占了 <灵魂论*过半篇幅的文章，应是吕克昂 
学院，继任主持者，色奥弗拉斯托 (Theophrastus, —公 元前? 28 7 ?> 

的 笔札。公元前第一世纪初安得 洛尼可 （ Andrcnicus) 在罗 马获致 
小亚细亚，瑟柏雪 （ Scepsis) 地窑中得来的，雅典吕克昂学院积藏 
的讲稿，为之编整时，把色奧弗拉斯托同题的遗卷，统纂为亚里士 
多德的％灵魂论其中反对柏拉图之偏重理想的章节，正是这位 
富于经验的作者的著述。他们认为亚里士多德中晚年都没有反对 
师说。这样的揣测也没有充足的证据。反之 * 灵魂论>与<自然诸 
短篇》中，本于现实情况的经验之谈，恰与亚氏动物_著作，辄相符 
契，而动物诸篇之为亚氏原著，自古没有异议。两书的文笔，句法 
与理致(逻辑)也全属亚氏的风格。亚氏治学从柏拉图的理想(抽 
象)主义，转向于经验主义 （ Empiricism ) 在较《灵魂论：>先成的《欧 
台谟伦理学 》 (Ethica Eudemia ) 与 《 命题》 ( Topica ) 篇中，已显见 

其端倪。后成的<形而上学*与*政治学》等各有反对亚卡台米，后 
继的桕拉图学派的议论，硬说<灵魂论>必须独守师说，是不可 
信的。 

汉文译者既润浸于这些故纸之中，历有年数，直不置疑于<灵 
魂论*之为亚氏原稿“魂身统合而各成为一活动物”的定义，以及 
“灵魂陚予潜在的生体以现实的生命”之为“魂身统合”的修正定: 
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义，虽有违柏拉图偏崇灵魂绝对髙超于物身的主旨，实际解脱了巫 
觋装神弄鬼的法术与时俗迷信鬼魂的常习。至于灵魂的“神性”与 
“ 永在”，以及“宇宙灵魂”等若干崎零的章句,我也信为亚氏自己手 

草的残片，大抵是札录当日想起的某一重要论题将为之作慎重的 

^ * 

研究。可是在他还没有完成其研究或尚未著录其研究所得之前，就 
谢世了。我们无从悬揣他对这些題旨的结论;若要我姑妄揣之，则 

4 

我推测他于灵魂之“神性”与“永在”之说，最后盍是否定的，于《宇 
宙魂”也许就此为止，更不置辞。 或问： 亚里士多德素重希腊的神 
话传统。希腊群神，都是拟人的寓言，那么，于人魂而言，也何妨追 
健昔贤，作些拟神的诗境？我在上文举及，齐梁间，中国有援儒辟 
佛的学者，范缜作<神灭论>,不信有脱离“人形” C 物身）而独立 
存在的“神影”（鬼魂\有人质讯他，孔子不语“神”、“怪”，而 
<礼记> 重言祭祀，则确认了父母祖宗的神魂，个真常在或尚在： 
范缜 答辩： 孔子顺从孝子追慕其尊亲的思心，制为岁时祭祀的仪 

參 

式，曰：“慎终追远，民德归厚矣”。祭祀实际有益于伦理操修与 
社会道德，所以先师如此教诲其门人弟子。 又曰： “祭神如神在”。 
那么，在现实的感觉世界，鬼神固不可得见，只是心理上，你该 
应设想你的父母祖宗的亡灵真的来到了享堂，而且正在尚享你的 
孝敬。柏拉图显言要在他的理想城邦中，禁止诗人们造作那些伤 
风败俗的神话。亚里士多德不责备那些不伦不类而传世已久的希 
腊神话，而在自然哲学，即现世所称的自然科学方面，反于柏拉 
S , 而明确否定了，“灵魂”在脱离肉体之后的独立存在。这于 
与之年代和地区，相去两远的中国范缜的辨识，毋宁是相仿的。 
说仲尼孔氏之所谓“神”是氏族始祖之神，乃后世子孙孝思的假 
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__ ^ ^_ __ … 

设①我没有藐小儒家敬神的大意，相似地世界列族各有这样的氏 

族之神或部落之神，该不是无益于列族的传统的。 

to miricat erepov olov ocuto, ^ov |tsv ^wov, tpurov 

8 s cpuTov , Tva to 5 asi xai tou 08 lou psTlxocrtv fj SOvavrat •《灵 
魂论>卷二章四 ,415^6-7, “生物界凭其蕃殖功能，一动物生殖一 
动物，一草木生殖一草木，各创造与自己类同的嗣承个体，只有凭 
这方法，它们才能参预于大自然的伟绩 C 神业），永恒而具有利 t 
性”。（按 :这 段希腊文见于 D •罗斯，牛津希英对照本 4 ^28—29, 
汉译文在本书9 4 —95页，但与此段译文不尽相同。一编校者） 
如果我们承认上引的章句正是亚里士多德生理心理学与其自 
然哲学的宗旨，那么，我这汉文译本直想借用汉人的自然哲学传统 
思想，人生与社会的传统思想来为之作附加的诠释。按照“以经解 
经”的常规，笺家于古希腊亚里士多德的注疏，该尽自限于亚氏的 
著述，与希腊的旧编。但广义言之，这些学术卷章，既久已具称为 
世界共通的文化遗产，灵魂论> 原来是动物心理学,亦称比较心理 
学，那么，我们为之添增些古旧民族的比较心理学的对照，也应是 
可容许的。《易•系辞>，“天地之大德曰生”。又曰，“生生之谓 : 
易”。试把“生生”浅明地解作“蕃衍子嗣”。这样，易》理，作 为濡家 
哲学正该是善葆本生，更重后嗣的不绝的递嬗。这恰正符合于亚 

氏灵魂论的基级灵魂，包括草木在内的一切生物的营养兼蕃殖机 

_ 

能。天地 C 宇宙)这样的“大德”，正也就是亚氏的“神业”(仍5 es ( ou \ 
神业（神性）就在“永恒” （ to 5 id ) 0 一切生物，草木鸟兽虫鱼， 

①诗，《大雅•生民》，序曰 ：“尊 祖也。后禝生于姜嫄 9 文武之劫，起于后稷，故祀 

以配天焉。” 
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u 至智慧人这样的品种，凡能因生生不息而延其世代于永恒者, 

不也都参予了 “神业” C 自然的伟绩)！ “卑之无甚髙 论”： 就是这 

* 

些寻常的事物事例，自然朝朝暮暮的昭示着这样的“大德” f 我们 
不须 阻挡有 谁乐于艰难，志趋遥远的学者们追随亚氏，别出蹊径, 
迂绕于百里之外,进而査询中级与髙级灵魂，即感觉与心识(精神 ) 
机能，而且在高级灵魂中析取纯理灵魂而考验它，抽象而又抽象 
地，乃独有的,异乎寻常的，至圣无上的“神性”。可是，如果你乐于 
简易，近取当前，即事即目，认知自然既以永恒(万古常在)为神，我 
们侪于草木鸟兽鱼虫，万类之中而得为其中之一物，竟然具足生与 
生生的功力，由远祖递嬗到自己，还将由自己递嬗于后世，也就顺 
理成章，够可参予于宇宙的神业了。 
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《灵魂 论》章节分析 

卷 ( A )— 列举先贤关于灵魂的议论 

■ 

章一研究灵魂是一个困难问题，却具有崇髙价值。灵魂研究属 

于什么 范畴? 研究入手的 方法? 灵魂 (心 理)学家的职分。 

. .4 Q 2 a l —403 a 2 

灵魂与其物身的关系。 .4034— U 3 

章二关于灵魂的诸先哲 之说： 德谟克里图与琉基浦毕达哥拉 
宗派亚那克萨哥拉恩贝杜克里。…… 403 b 24—404 M 5 

柏拉图对话《蒂迈欧>篇中的灵魂为一“能自动数”。复述德 

谟克里图，亚那克萨哥拉之说，以及泰里，第奧根尼,赫拉克 

里特，亚尔克迈翁，希朴，克利希亚诸家之说。 
.404 M 6—405 b ll 

诸先哲以三事论灵魂 ，一 、运动，二、感觉，三、非物质性。以 

其非物质性而言，灵魂宁是寓于物身的一个精神实是。 
. 405 M 2— 31 

章三灵魂为一运动实是（自动本体) •，运 动四式1.位置移换， 2. 
状态变化，3•衰坏，4.生长。灵魂如何运动的疑难。直接 
运动(位置移换)与间接运动。 . 405 b 32-406 M 4 

灵魂为主动机能，以运动物身；柏拉图论灵魂之运动其物 
身。柏拉图之说的诸疑难。 . 406 M 5— 407^13 
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灵魂与物 身的关 系：灵 魂寓于物身； 工艺 必须应用工具，灵: 

魂须应用物身(躯体），笛艺(吹奏)寓于笛管。 
.407 b 14—26, 

章四灵魂为与其物身协奏的一个谐调 C 交响彡 ppov & x )， 这是先贤 
久传的嘉话。 谐调 （交 响)说的诸疑难。…… 407^27-408^33 
灵魂诸运动的其它疑难。 灵 魂是否 衰坏？ ……408»34-»>31 

灵魂为一“能自动数、不是一个能自动数。 
. . 408^32—409 a 31 

章五继续评论先贤举示灵魂为物身运动的主动者之说。 

. . . . . . 409 a 32— b 18： 

恩贝杜克里凭“同类相识”原理，认为灵魂由诸元素 组成： 

这是不合理的。 .409^19— 41 0 b 16 

410^17— 41 1»2 S 


先贤所订灵魂的诸要义，未能通用于一切生物。物身因其 

. 各种机能(功用）而区分为各个部分，灵魂也相应区分为若 
干部分么？灵魂的统一。 . 41卜 24— 门0 

卷 CB ) 二自叙其炅魂（心理)体系 

章一灵魂的定义；作为一潜在生物(动物)的物身，因灵魂与之 
相合，而成为一现实的活动数 b .412-1— ^9 

灵魂为物质躯体的式因，物身具有了灵魂而示现其生命，斧 
喻与眼喻。 . . .412 M 0—413 a 10 

章二潜在与现实定义，准之于动物生活的种种形态(模式)。 


413 a ll — b 13 
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为一事物制作其定义，必须说明其事实(本体)并及其原因, 
生物 (动 物)之因灵魂而表现其具有了生命者，昭示于营养 

(包括生长与繁殖），感觉，与理知诸机能，以及发始物身运 
动的主动机能。 .• ^413 M 3-414-28 

章三群生 C 生物界)各因其[级进]顺序而或只具备诸机能之一, 
营养与蕃殖，即植物灵魂，或兼具营养与感觉(官感与情感) 
机能，即动物灵魂，或全备营养、感觉与理知机能，即人类灵 

魂(精神)。所以除了灵魂的共通定义之外，生物各级类还 
有各自的灵魂定义。 . 41矽28—41544 

章四研究生物诸机能的功用。灵魂所以为生物完成 (实 现)其为 
生命之原因 者三： （1) 为诸生物 C 动物与植物）之实是(本 
因）。（ 2 )为之成实的极因（目的），而物身(躯体)乃供灵魂 
以为之成实的材料 C 物因)。 （3) 为诸生物（动物）的运动四 

式(位移，形变，生，灭)效其势力 C 动因）。…… 415-15-^28 

■ 

饲料与进食的生物,其物质成分或相类或相反;无论其为类 

为反之饲料，凡有益于其进食者之生存与生长者，则被消化 

成为营养，而被吸收;其无益或有害者，则为残余而被排泄。 
. 415 b 28—416 b 7 

营养灵魂凭“生命原热”(营养热）作用于所进食料而行消 
化，以供应一切生物(动植物〕的生存与生长所需的资料。 

t 

.. …… 416 b 8— 31 

章五通述五项感觉。诸感官自体也由“诸可感觉物所构成”而只 

是“潜在”为感觉，实际不自成感觉，必待外物(感觉客体)为 

■ 

4 

之激发而后得成其“现实”感觉。感觉之为运动，属于形变 
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‘ 国 | ■ I in II ■■ I 

的一式。 . 416 ^ 32 - 417 ^ 

感觉由外来的可感觉物(感觉客体)所激发其为活动（机能） 
则操持于内在的心识 C 思想或理知）。…… 417M8-418-5 

章六可感觉物(感觉客体)两级 三类： 甲级，由己 C 本然)客体，为 
直接可感觉物而是无失误的，例如(第一类）色，声，香，味四 
感觉，各有其一个专项对象;（第二类)触觉一项，乃有冷热， 
干湿，硬软等几种对象。乙级，附从(偶然）客体，动静，数， 
形状，量度（体段），这些都由一种以上，多种感觉为之感应； 
(第三类)例如“第亚雷的儿子”，是一间接可感觉物，这是可 
以发生错误感觉的。 . 418^6-26 

章七视感与可见对象(客体>—色与光;光与暗。 

...418^26—419M2 


传色介质——气与水，光与透视。声感与嗅感、也有赖于介 
质为之传递。 .419-12-^3 

章八听觉与声音。发声与传声。回声。 .419 M — 420^3 


听觉器官与听觉过程。 


420 a 4—— b 5 


动物生体凭呼吸空气于声腔中，发出冲撞，以舌为之调节而 


成嗓音；嗓音为声音的一个特殊品种。 


420 b 5— 421 格 


章九嗅觉与可嗅客体。于同一可嗅物，不同动物可感应为不同 
嗅感。人类敏于触觉与味觉，其嗅觉逊于它动物。嗅感诸 


品种。 


421 a 6 —Ml 


陆地动物与水居动物的嗅觉器官与其机能。传嗅介质，气 


与水。 


421 b ll — 422^7 


章十味觉异于视，听，嗅觉之须经过介质而为远感机能，它相似 
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于触觉而为近感机能。味觉之功用，在于辨识事物之或可^ 

饮食，或不可饮食。凡味感，皆发于液态，故味觉器官必具 

有干性物身，而能受润湿。 . 422-7- M 0* 

味感诸品种。 . 422 M 1 — 

章十一触觉。视，听，味，嗅四项感觉各相应于其专项的一个感 

应对象，触觉乃感应于冷暖，干湿，软硬，与其它多种可触摸 
对象。 . 422 M 6— 34 

蝕觉器官^^全身肌肉。设想可触物皆外包着气膜或水. 

膜，则触觉与触觉对象(客体)间，也有介质为之传感。 
.423 M — b 26 

诸感觉机能各应属于中态，例如 视觉辨 i 只色之白黑（光暗> 

两极端间的各种异彩，必须视觉主体(眼睛)处于色诸品种 

的中态。声，味，嗅觉机能相仿于此。触觉机能感应于四元 

素之四性状的两配对，亦必自处于冷暖两极端与干湿两极 
端的中性。 .423^27—424-16^ 

章十二通论五项感觉;蜡模，喻可感觉物 C 感觉客体)与感觉机能. 
间的功用。感觉机能之为感应于各项可感觉物的（色，声， 
味，嗅，触)各项刺激，各有限度，其超逾限度的各项刺激、破 
坏与之相应的各项感觉机能。 . 424 M 6- M 9- 

卷 cr ) 三亚里士多德详说其灵魂(心理)体系 

章一五项感觉之外，更无第六专项感觉。凡动物之发育完全,而 
非畸残者，既统备了五项感觉机能,就全无遗漏。 
.424 b 20— 425»1^ 
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专项感觉与共通感觉。共通感觉不是另一专项感觉；运动 

与休止，形状 C 图案），量度，数等，为共通感觉对象。 
. 425 a 14— Ml 

章二感觉机能于其所感觉者，都能自觉，无须另立一机能，为之 
反映其专项器官之所感受。 .425 M 2-26 

可感觉物(客体)的活动与感觉机能(主体)的活动；两者的 

会合，才能现实地成为感觉。声音 C 潜在客体)与听觉(潜在 

主体)，同在“听着”的一刻，成其为现实的声音与听感。其 
它感觉仿此。 .425^27—426-26 

髙低音节的比例适当，则成谐调，白黑（明暗)的适当比例， 
则成中和色彩。其它感觉仿此。 ... 426-27-^7 

一物的两项各别感觉对象，例如白色与甜味，不能由两项感 
觉机能同时感应。 . 426 b 8 — 427 M 6 

章三灵魂的功能可作两方面的分界 C 一)运动，（二 X 甲）思想（理 

知）和审辨，与（乙）感觉(认识)。前贤或混思想与感觉为同 

类功能。两者实不 同类； 专项感觉各都不会发生错误思想 

容或发生错误。唯人类具有理知灵魂，能作实践思想 C 考虑 

情也能作纯理思想。其它动物只具备感觉灵魂。 

. ...... 427 a 17— M 5 

臆想 （ cpavmc ^)。 “臆想 ”既不是感觉，也不是思想 （实 践理 
知或纯理思想），也不是感觉与观念的组合；臆想隐括着感 

觉而为诸项感觉的后遗。这是可以或为谬误,或为正确的。 

... 427 b 16—428 M 1 

_.. 

臆想是由于较低级动物缺乏理知机能.或人类在睡中或病 
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中，理知灵魂 c 心识)在灭没之际，他（它）们某些感觉经验引 
发了这样的幻觉。 .428 M 2— 429»9 

章四感觉灵魂(机能)各有其专项器官，相应以接受各项可感觉 

£ 

物的外来剌激。理知灵魂(心识或思想机能)主于 1 一一事物 
的抽象形式 C 意式乂以“知识”言理知，取医学为喩 （1) 自潜 
在知识，经过学习，获得医疗知识，而现实地成为一医师; 
(2) 医师应用其所习得的医疗知识，治好了 一个病人的某 
病，这就是现实了的医疗知识。 .425*9 —M 

综析~ - 一 1 事物(个别存在)以立抽象名称 C 普遍实是 )。 感觉 

机能凭一一事物的外来刺激为感应，理知灵魂乃主于这些 

内在的抽象客体(可思想物）。感觉与理知（心识)为类之所 

以相异者，在此。感觉灵魂不可离立于物身（躯体）,不染外 

物的纯理灵魂，盍是可离立于物身而存在的。 
. 429 b 5—430 a 9 

章五主动心识（理知）与被动心识。 .430-10—25 

章六单独的与复合的观念(思想)。 . 430-26-^6 

不可再区分的思想单体的两义。 . 430^6—32 

章七实践理知的操持。 .431-1- M 9 

章八重论前题——感觉、理知(思想）、臆想 C 幻觉）。 

.431 b 20—432 a 14 

章九活动物的运动与灵魂之关系。运动机能，于灵魂整体中，不 
着落于任何一个部分。 . 432 M 5-433-9 

章十究属谁主 运动? 欲望 C 生长与生殖〕与 心识? ……433^9^31 

章十一欲望灵魂对于一切事物的好恶，引起或趋或避的观念，促 
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成活动物的一切运动（活动)。相异别的刺激，肇致复杂 
的运动。 . 433^31-434-21 

章十二灵魂与生活。动物之具有较高的运动（位置移动）能力 

者，营缮较高级的生活。 .434-22-435 M 0 

章十三灵魂各部分机能间的相互关系。触觉，以及味觉为一切 

动物的基本感觉，为动物生活所必不可缺的灵魂功能。视 
觉，听觉，嗅觉，这些远距离感觉功能是较髙级动物营缮 
较优良生活所当具备的。 . 435-11-^26 





灵魂论 

卷 （ A ) — 

章_ 

我们认为所有一切知识都是美妙而可尊敬的，但其中的这一 402- 

类，比之于另一类，或凭其更精确的标准，或由于其所关涉的題材， 

为较高贵而更可惊奇，恰就显得较为美妙而更可尊敬。①于这两 

方面而言，我们在诸先进知识中，举出灵魂(生命)这论题，加之研$ 

究，可说是学术上的首要功夫。又，因为灵魂的一个涵义，恰是动 

物生存的原理(基本），这一论题的研究(学识），会当于真理总体 

(普遍真理)，尤其是对于自然的认识，作出充实的贡献。干此，我们 

先从灵魂的实是(实体）寻求其本性，继乃及于其所附隶的诸属性。 

于诸属性而言，有些是专属于灵魂的诸感应，而另些则属于所有一 

切具德于灵魂的诸动物所共通的[:身魂综体]。② 1# 

* 


① 亚里士 多德于《灵魂论 》卷 一章一 (402 n ), 开宗 明义,标示了“知识(学术）的美 
妙而可尊敬” (TGv xa?,cov xat n^tto>v t^v 多马 • 阿奎那，《亚氏灵魂论设 

疏 》 ，卷一第一课， (Lectio I )第三节，引怔 了亚氏 《动物之构造 》 (de Partibus Ani- 
malium) 卷一章五， 644t>22, 说明各门学术研究之美抄与可尊敬者，因其题材之等差而 
为髙下。（汉译文 见《动物四篇 •动物之构造>34页 J 

@ 这一分旬， IxetVTjv Kal tolC 印 oG undpXeiv 简略而费解 a 牛津 
英译本，斯密司 （J. A . Smith ) 注云 :“这 当谓‘灵魂与身体的结合’（蘊衆 ) 我们的 
译文，从此笺释，加上了 [ 身魂综体]四字。 



可是，于这一论题，在它各个方面都垒着阻障，想要获致任何 
可靠的信念(知识），是大有困难的。这种研究和其它许多学术相 
似,凡关涉到本体与实是(“这是 什么? ”）的问题，性质相同，人们可 
以设想，我们希图识知一切事物的现实存在(本体），这该有一个通 
用的方法;恰如逻辑论证就可通用于一切相应的属性。若然如此, 
这样的方法必需揭示出来•，但，倘于，灵魂的实是 C 本体）的研究，真 
没有一个通用的方法，那么，我们于解决灵魂这论题，将是困难更 
大的： 我们，这样，就得于各别事例，建置各别的相应方法。即便 
于逻辑论证，①或区分法，®或其它某些方法,可以任你选定一个， 
准以从事这一研究，在你辨析的进程中，还会碰上驵障，也不免会 
被引入技误；一切论题的诸前提各不相同，而我们却必需依凭某些 
前提，发始我们的研究；举例以明之，数(算术)的诸前提（基本原 
理)与平面(几何)的诸前提,就各不相同。 

于这一论题，当然，我们首先该应确定灵魂归于那一类属，以及 
它的本体(“它是什么”);我要 询问： 灵魂是“某一个体”而具 有“现 
实存在” 的么？ 或是一个“如此如此(素质)”，或一个“那么大小(置 
度)”，或如我们前曾论定的诸范畴中的任何其它一个 范畴? ③又, 

① 论证亚里士多德综合论法 三段， （1) 大 前提， 
(2〕小前提 ， （3) 论证（结论彳。参看亚里士多德 《 形而上学》卷七章九， I 034 a 31,“ 这是什 
么(本体)”为综合论法的起点。(汉文译本141页） 

② Suxtpscnc ； 逐级“区分法”，盖创始于柏 拉图； 把所谓“动物（有生命 物)” 区分 
为“ 有脚_’与“无脚” 类别; 再区分有脚为“两脚”与“四脚”之別;如此而下，进行了多次的 
区分 ，你躭 得有某一动物(有生命物）的明确 观念。篮 里士多德在《 解析后编》 ( Post . 
Anal ), II ,7,92 i >5 说明这方法应用之于分类，还未完善。 

③ xarrjyopiwv “ 诸范畴 ”：亚 氏全集，卷一《工具》(逻辑）有 《 范畴 》 专篇!参看 《 形 
而上学 》 卷五章七至十五，卷六章二 ，1026 n , 卷七章十,卷十四章二， I 089 a 6— 16,汉文 
译本，诸范畴的汉文译名。 
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我还须 询问： 灵魂是一个“潜在事物”，或一个“隐得来希（实现了 4a2a 
的) 事物？ ”①这里所探求的，其为差别，真是够重大的。我们还必须 
进而研究“灵魂”(如 Xi ) 是由若干部分构合的，抑或它没有相异部 402 b 

分的组合结构;又，各个灵魂是否统归一类，抑或不相类同；如不类 

•、 

同，那么，各个灵魂之间的差异，是科属之别抑或品祌之別。关于这 
论®的讲述者与研究者们，当今似乎都自限其题材于“人的灵魂” 
(Tcepi 命;我们于“有生命物” K — u 活动 

物] 只给予一个定义，按此为说，我们于“灵魂”也只陚予一个定义 s 
就够 了么？ 于这样的问题，大家慎勿躲避，抑或于各个灵魂各賦予 
不同的定义(名称 )7 这就是说，于马，于狗，于人，于神 0 eo 5( D 的灵 
魂， 分別给以各不同的定义（名 称)？ 又，有如“有生命物（活动 
物 这样的名词，作为通用词项，初无实义，而随后乃得其逻 
辑命意 。这样的审辨，当然于任何其它通用词项，也都可以提出来。 

又，假如灵魂真没有许多种类之别，但， 一一 灵魂却各由若干 
部分为之构成，那么，我们该先研究作为一个整体的灵魂，抑或先《 
行从事于灵魂的各个部 分？® 这里，试求辨明各个部分之间所示其 


① 潜在（潜能），纟 vtOIxm 实现（“隐得来希”），参看 《 形而上学》，卷九, 
章一至章九等。 

② 4021>7,于有生命物 (^ ou 动物）（4021>5)诸品种列举“神” 8 eoS , 于马、狗与 
人之后，这于公元以后（即天主敎一神(天主）观 念流行 于欧洲以后）的人们，当大为诧 
异。多马•阿奎那于《亚氏灵魂论检疏>卷一章一，第一课，第12节，谓古希腊人，在 
公元前，于诸天体，如群星的运动，都看作是物体之内，寓有生命的神，而各为之灵魂， 
乃能作永恒旋转。我们若追明古希 腊的自 然观念——具有神性的星辰，亦是万物中之 
一物，——这就不必诧异了。在约略与古希腊同时，印度婆罗门教的 M 轮回 ”:天 I 人，阿 
修罗，饿鬼，畜生，地狱中生物，也 是类此 ，六道并列。 

③ 上举多马_阿 奎那， 《诠疏々同卷同章，第一节，引征亚氏《动物的构造 》 (de 
Partibus Animalium ) 卷一章五， 645 b l — 10，谓亚氏各门学术皆主于先论其总类(通 

称)而后一一及其种属(个体 h 
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4)2 b 差异的性质，也是困难的。又，我们该先研究灵魂内的各个部分， 
抑或先行从事于它们的各个机能;例如，先及思想，抑先着手于能 
作思想的底蕴(机制），先及感觉，抑先着手于能起感觉的机制 C 器 
官），于所有其它诸部分也引起相似的困难。设若我们先取机能 
-(器官）,疑难又得这样 发生： 我们是否该在考虑灵魂各个部分的感 
觉机制 (官 能)之前，先考虑与之相应的各种外物(客 体) ——这就 
是说，在研究感觉机能之前，先研究被感觉的，在思 想机能 CBB 心] 
之前，先及被思想的事物。于一事物的本体(怎是)的知识，当然有 
益于对一事物的属性的研究，属性，实际上相符应于本体 C 怎是), 
而是由其各种偶然因素引 起的； 以数学为例，认识了 K 直的”，“曲 
的”，“线”，“平面图形”，有助于辨明一个三角形的诸角之和等于几 
个直角。但，倒过来讲，这也是可以的;偶然诸因素 (性状)， 对于事 
物的本体之认识，也确乎各有所资益。一事物向我 们示现 了它所 
有的偶然性状，我们若既明知了它所有诸属性,或大多数属性，我 
»们也就够可讲论这事物的本体（此事物之所以为此事物的原瑪) 
了。一事物的原理(本性），正是作成论证的起点，至于那些为它的 
403«诸属性所订的失当的界说(定义）,殊无补于我们的理解，即便说这 
些提供我们对这事物作些猜忖，也是不足称道的，这些专为辩难而 
撰造的游辞，显然是全无价值的。 

灵魂的感受（感应)涵有又一个疑难——诸感受(感应)是全都 
联结于那内储灵魂的事物么?①抑或其中某一感受 C 感应）乃专属 
5 于灵魂 自体？ 我们必须面对这个疑难，虽然如何素解，却真不容 
易。 于大多数的实例，感受(感应）无论其为主动的或被动的，没有 

①相应于 40 2 a 10 注 sxoviro ^ “执有(或内储广灵魂’的”，即“身沣％ 
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离于身体而发生的;愤怒，奋励 c 热忱），欲望，以及一般的感觉都是 4038 
这样的，唯思想可能是一个例外。但，思想，如果也是被感觉印象 
(臆想)所激发的某种活动形式，或至少可说，若无如此活动,思想《 
便不得发生，那么，思想也不能离身体而自在。倘说任何机能或感 
受(感应）会得专属于灵魂，灵魂就能离立于身体之外了 •，但，倘说， 
没有任何专属于灵魂的机能或感受 c 感应），灵魂就不能离立与 
此相同，直之所以为直者，具有许多属性，例如，一条直线与一青铜 
球只在一个点上相接触，可是，如果说是离立的，这直线就不能照^ 
这样为接触。实际上，这不能分离，如果它常结合于某个物体。灵 
魂的诸感受（感应)大概是全都结合于身体的 —— 愤怒, 温和，恐 
惧，怜悯，奋励与快乐，以及友爱与仇恨，所有这些感应现示时，身 
体都是有所动忍的。 ® 关于这个事理尽可为之证明 。 有时剌激虽是 
强烈而明显的，烦扰与恐惧之情，却没有外现;反之_若其人易怒而 w 
且正值他有所愤怒，那么，一点微小而隐晦的因子，就激发出这样 
的动态。这里还有一个更显著的证明。有时，人们显现着正在恐 
惧的一切征象，可是，我们检査他们的周遭，乃全没有引致恐惧的 


①中国，五经，礼•礼运>，列人情 凡七： “喜怒哀惧爱恶欲”。<礼•乐记》，“人 
生而静，天之性也;感于物而动*性之欲也”。性即天賦，“性之 欲”即 “情” （ 朱熹 解八准 
此/欲”为众“情”的总因。《白虎通•情性篇》，列“喜、怒、哀、乐、爱、恶”六情。后世习 
熟归经，如韩愈，《原性>仍举 《 礼记 》 七倩。孙 希且〆 礼记集解》,引<四书逸笺》，“性之与 
情,犹水之与波;静时是水，是姓，动则为波为情”。“欲 '应 即亚氏本篇中“欲望 
(403 a 30 等 ）（ 参看“欲望机能” opeKxtKot；, 408**U 等）。“欲望"是人(或动物)感觉于 
感觉对象(“可欲” opeXToC , 参看 433 a 28 等）惹起的，欲望灵魂因所“感受” ( nd - 
0o?) 而生“情”，乃对彼客体作或迎或拒的行为(运动)。这些感受 C 情），亚氏列上述八 
事。其中，若把“温和” （Ttpaoi^O 与“友爱 IfpiAeTv ) 并为 “ C 仁]爱”，奋励 (66pec^) 解 
为见到“可喜”的事物之表情，而与“ 快乐” (Xapa) 合一 ，又“怜悯” 解作“哀 

悯”，便与< 礼记》 七情之前六相符契。 
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任何因素。倘认可这一事例为确凿，灵魂的感受(感应)实是凭物 
»质（身体)表现的内蕴意识。所以，它们的定义必须符合于这样的命 
意；例如，愤怒，须解释为 :一物 质身体在某一情状中，所作的一个 
运动(动态这样 ,（ 如此)的某个物体，或这个物体的某个部分，或 
其潜蕴的机能，由于这样或那样的原因，为了这样或那样的目的， 
它作成了这样(如此)的一个动态。 

为此故，研究灵魂,或研究 一一 '灵魂或限于研究这么一部分的 
灵魂，随即成为自然哲学的要务。但于“愤怒是什么” （何 谓愤 
« 怒？） 这样的论题，自然学家与逻辑学家(辩证家)①将提出各不同 
的定义。逻辑学者（辩证论者）行将阐说这是一种企求报复的欲 
望，或其它类此的称述，若在自然学家，则他会当描摹愤怒是心脏 
403 b 周围血液的潮涨，这是发热的一个形式。这里，其一所叙明的是物 
质，另一说到的是型式，即意识所涵概的公式。事物的型式是由这 
个涵槪意识形成的，型式的出现与其存在，必须凭与之相应的如此 
一 宗物质，为之显示。试详 言之： 房屋的意识(型式)是“用以抗拒 
风，雨，与曝热，俾免于其损害的，一个覆盖”。但，于房屋的另一个解 
5 答，将是“石块，砖，与木材”；又一个解答盍是“凭这些材料，以获致 
这样的目的，而表现为这个型式”。这里，请问，持此三解者，其中 
谁乃是真正的自然学家？是那位专主物质，不管型式 C 意识)的人 
吗？或是那位专主于那涵槪的意识(公式)的人？也许，有谁能兼 
顾两个观念的人，才是真正的自然学家。那么，于那另两位，我们 
»又将怎么 说呢？ 那两位，谁都不究问灵魂的诸感受(感应）是不可 

① 8iaX£Tt>cd? “辩证论者”原本出于逻辑(名学） 5 但其末流，循名而不责其实，往 
往入于诡辩之徒。亚里士多德应用此词 ，常 从其轻蔑义。 
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分离的，或说它们于身体为不可 离立; 但自然哲学家总是考虑一切 4G3b 
机能与感受不能离立于身体，离乎物质，这些就无由表现；让那两 
位去考虑异乎这样的情状[他们所想念是离立的 ]; 在某些论题上， 

这表见为工艺家的观念，他是个木匠，或是个医师。①至于或认为 
在这些不可分离于身体的灵魂的诸感受之外，另还有可凭抽象法 
而成为离立于身体之外的诸感受,那就得别期之于数学家了 ；若说访 
匸不待抽 象而] 诸感受实际真有离立于身体之外的，执持这种观念 
的人必须是第一哲学家。② 


我们偏离本题已够远了，现在该回到原旨。我们所持说 :灵魂 
的诸感受 c 感应），有如愤怒与恐惧，是不可分离于生物(动物)的身 
体(物质底层)之外的，生物的本性全凭其形体以示现，灵魂的堵感 


受(感应），异乎一条线或一平面图之不能离立。 


章二 X 

在关于灵魂的研究中，我们盍应提出我们必须予以解答的诸 
问题，在这样出题索解之际，我们列述前贤所持理论而加以校比， 
俾得警戒于那些谬误的，而取适于那些有益的成议。在进行这个 
研究之前，我们先应榷定,于本性而言，什么盍是灵魂所最不可缺 
少的。物之具有灵魂者，所由基本上别异于物之不具灵魂者，盍有《 
二事——运动与感觉。 

取此二事为灵魂的主要性状，实际是沿袭于前贤的。前人曾 

① ^ ivrf 工艺家，当谓上述作出“房屋”的型式定义与物质定义（公式）的人 • 
taxpoC 医师，当谓上述作出“愤怒”的生理公式的人。 

② 6 TipwroC ^^oaoqpo? “ 第一哲学家即 “超物学（形而上)家” (metaphysL- 
cian) 4 
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49 ^ 有说到，灵魂第一显著的征象，就在于它能引发运动（活动)。但他 
们又执持有这样的信念，凡能使它物运动的，必自能运动，于是他 
们就设想灵魂也是一个自行活动的事物。德谟克里图，正凭这样 
404 a 的设想论定灵魂在某个命意上是火与热。他的所谓图式型子或不 
可再切割的球形原子为数无限，他，于一溜日光照进我们窗户时•， 
所可映见在空气中的微粒，①称之为“原子” C 不可再切割物 ^- 
WV )， 认为火与灵魂类乎这些圆球状微粒，②他认为宇宙万物，就由 
»这些“万有种籽 “( TTCtVdTT 印以 av ) ③为之组成，所以他称这些微粒的 
总合体为“元素” ( axoix £ ta ) 0 琉基浦也执持与此相似之说。他们 
所说的灵魂就是这种球形原子，因为球状微粒的动态是最容易穿 
透以入于任何物体的，而且由于它们的自能动性而运动它物，按照 
„他们这样的设想，正是灵魂，以其运性能传授于诸生物（有生 
命物)。正也凭这种义理 ，他们认为呼吸是生命的基本条件 （ 征 

① G 叫 am (“微粒”）本义为粒屑，如切削木材或铁料所落的微屑。阿奎那，<灵 
魂论 诠疏》 卷一第三课，第34节，谓德谟克里图的“不可分割物”，取喻阳光映现的微尘 
( motes ). 在德氏意中，“不可分割物”，应是其为微小，几于不能目辨。德氏之取喻于 

此，重在光映微尘，不停地浮动，原子之动性类此。 

( D 阿奎那 《 诠疏》卷上， iii ，34, 谓德谟克里图所谓“原子” ( atomies ) 的性状，为 

类之多，不可计算，同质而异型，有圆，有方，有作锥形者。灵魂原子之必为球形者，取 
其能透入生物体内，不被阻拦。若是而言灵魂之活性，须有赖于物质运动。亚里士多 
德 《 生灭论 >(de Gen . et Corr ,) 9 卷一章七， 324 b - 325 a 陈述德谟克里图与琉基浦 

( Leucippus )， 论一与多，和虚空(无存在）与充女(有存在），有云 :“充 实于虚空的，有无 
数微粒所构成的万物，这些微粒很小，眼睛不能明察。这些‘微粒’（‘原子 ’） 聚合，由之 
而生成万物；因它们在诸聚合间的离析而万物遂各归灭坏”。德、珑两家论（有无）空 
实，参看亚里士多德 《 形而上学》卷一章四，985\又，亚里士多德 《 物理学> ( Phys .)， 
卷二章四196%众原子的聚散，即事物的生灭；聚散当由于众原子的无体止的运动，其 

为运动，或出于偶然（无因），或本乎必然（有因）。 

@ 404 a 5, wv T 7 |V 7 xav < j 7 x£pfiLav 依拉丁译本 quarum omne somen “一 

切神籽的总体”;依牛津斯密司英译本 (the mixture of seeds of all sorts ) 应为“一切 

种籽的混成”。 
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象)•，周 围的大 气加压于身体，体内的型子(原子）被这气压所驱迫， 4048 

_ 

匸随呼气而]脱出了身体。因为它们是凭自己不息的常动而促成生 
物运动的，这样它们也得不息地脱离出去，于是生物乃凭吸气从外 
围来补充这些相类原子；这样，气压被挡住了，阻止了原子的凝固， 15 
而加强了活动，所以诸动物(有生命物），只要健于呼吸，它们能呼 
吸多久，就能活得 多久。 

从毕达哥拉学派遗传于今的灵魂论，似乎与此相同，在这学派 
中，曾有人宣称灵魂即空中微尘，另些人则说，促使这些小粒活动《 

S 

的才是灵魂。他们看到被阳光映现的尘粒，虽在绝静的空气中，总 
是无休止的动着，因此认为这必有灵魂寓于其内。①这与那些主张 
灵魂是自能动的学者，义实相符。他们两派盍都设想自运动是灵魂 
的显征(显性）。他们证知物之自不能动者必不能促使它物运动，所 
以论定一切事物的运动各有赖于那个既被设想为能自动的灵魂。 

亚那克萨哥拉，同样，也说到灵魂钟收如)肇致运动，还有别的 
某人②曾说到一切运动皆有赖于心识 ( wk )， 这与德谟克里图所持 
大体相同，但异于德谟克里图之不以此说应用于一切动物的一切 
景况。德谟克里图相信，凡人在外表所示现的必其内心的真实，他 
准此以言灵魂与心识的同一。他准此而评议荷马的文句，赫克笃尔 3 ° 
在昏眩中，“躺着作别异的思虑”是正确的。 ® 他合同心识于灵魂， 

① 确言这些尘粒不即是灵魂，但其中寓有灵魂，是这灵魂促使尘粒常动不患，阿 
奎那 《 诠疏 》 卷一，第三课,36节，据奥古斯丁 ( Augustine ) 《神 邦: KDe Civ . Dei ) viii , 

2, 持此说者为苏格拉底的老师之名亚契劳 （ ArchdauU 者。 

② TIC “别的某人”，不能确知其谁何。后世检疏 :照上 下文句揣蓽，应是 

亚那克萨哥拉的同门 师徒; 或议谓两分旬应同属亚那克萨哥拉之说则我们该译为“在別 
的某处”，参看本章 404 bl — 5。 

③ 这文旬见于荷马《伊利 亚特々 （’ Iliad ) xxiii , 698行，但上文不是说的赫克笃尔 
( Hector )^ 
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404b 但他限止“心识（心 )” 这名词，不使它作为辨识真理的机能。①亚那 
克萨哥拉于这题旨，所议论不算 精明： 他曾多次说到心识能辨是 
非，别美丑，但另有时他却说，是灵魂具有如此功能。他认为一切 
生物，不论大小，不论贵贱，皆有心识，但以知觉取义的心识，在所 
5 有一切动物，显得不是全相似的，甚至于在所有一切众人而论，也 
不全一样。 

诸家于有生命(灵魂)物 （W g (4 n > xov ), 以灵魂主其运动者 ，一 
致认为灵魂是最擅于运动的。但于认识与感觉方面，虽都认明灵 
魂于这些，实属作始的原理 一一 于此作始原理之数，或为多，或为 
- 单，则各有所不同。举例以言之，恩贝杜克里乃谓灵魂由诸元素合 
成而每一元素各可认为是一灵魂。他的诗句 有云： 

唯土以识土，而气能明气之具有神性，® 

唯水可知水，而火能感火其为灭尽； 
u 唯爱其认得仁爱，唯仇以衅对苦恨。③ 

柏拉图，在 < 蒂迈欧 。篇中，也同样应用诸元素撰造了灵魂。他 

① 阿奎那《诠琉 》 ，卷一第三课，第38 节: 亚那克萨哥拉谓灵魂是运动的本原，这 
与其它诸家之说相符合，伹他另有与诸家相反处，他认为灵魂寓止物中，使此物动，而 
自己不动。第灼节，德谟克里图认为现存的世界(塊界）,实际上是凭感觉器官来认取 
的一个(物质的)感觉世界(境界），心识（知识）仍属于惑觉世界，感觉与知识随人身体 
的生理(物质）变化而为异。他是执持了这样的生理槪念，以论定荷马的文句的。至于 
认取真理，辨別是非，当另有更高的机能，这不属于“知识”。故德氏谓灵魂与心识为可 
合一者，只限于灵魂的有关感觉部分 9 

② at 0£ poc , 恩贝杜克里的“气 ” 有“神性” 8 tav , 是气而兼为“以太”，即亚氏<天 
象>中的第五元素；福斯特 （ K , Forster ) 译迷尔培克 * 威廉的拉丁文本，于此就作 
"ether ” (以 太) 不作气 (akh 


③本章所引思贝杜克里诗句见干第尔士，《先苏格拉底诸哲戎篇》 （ H . Diels 
Die Fragm . der Vor - Sokratiker ) ，109。 恩贝杜克里 谓组合 而成宇宙万物者具有 

六个原理,物质四元素地水气火，与精神二元素亲爱 ((TTopy^) 与仇恨 （ VsrxoO 。 思 
贝杜克里言四元素，见于亚里士多德 《 形而上学> 卷一章三， 984 fl 8— 12。 
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主张，唯同类认识同类，万物就由这些原始物质聚合而发生，这就 
成了我们所见到的物质世界。①在他的<论哲(爱智)学>篇中，他主 
张生物(动物)本性(生物的普遍本体)是由“意式的太一” 

K 【 S £ aO 演化以成的，本长[由意识数, 太二] ，本阔[由太三 ], 本# 


深〔由太四〕，挨次及于其它，都出于同样的演化。推此义而增广 


之，[:他说]心识 C 心)是太一，知识为太二。太二本于直线，直线由 
一点达于另一点，必乎“两”点之间。这样，平面之数[为太三]即意 
愿之数，而立体之数[太四〕就是感觉。[古传]万物由诸元素组合 
以成，而“数”(0【知咖 0 '0实所本以造型 ㈣ KS 7]) 而为事物之第 
一原理 ( a £ 知 xai )。© 感觉世界 C 事物世界），在某些方面是凭心识 
认取的，另些则凭知识，又另些则凭臆断(教条），又另些乃凭感 
觉, ® 这类的“数”恰正是这些物类的型式。 

W 


① 见于 《 蒂迈欧>(刃0«6出） 34 A 以下 0 

② 今所传柏拉图著作中，随处有论哲学之语，但未见有 nepL OiXootxpCaC 论哲 
学”这样的专篇。 本 书此节，亚 里士 多德述其师“意式” 为宇宙 与其万物的第一原理，世 
多推测为亚氏在亚卡台米 CAxahnutia ) 听柏拉图讲课时，所作笔记。柏拉图哲学思 
想与宇宙观念，主于意识 （ idea , formh 他认为现实世界，即物质世界的万物，只是彼 
所主纯理世界中诸意式的余事。例如物之以美见称者。必仿自惫式之美，美的 栽式* 
而现实之美,终不能几及理想之美 。 它事它物准此。“数”为柏拉 图诸童 式的一个重要 
原理，于意大利宗毕达哥拉派则是最髙原理。希腊学者承袭于数论宗者，以一（太 一) 为 
众數之原，由是生二、三、四，演此数以为图形或形体成型，则二成线，三成面，四成立 
方，演之于灵魂机制者，亦以“类” ( ofxotov ) 相应，若太一主“心”（心识），則知识属二，依 
此而順序以行推衍。 

③ 404 b 23— 27,列举灵魂(心理学）四项机能 ( voR , 5 o?a afffGTjtnC )。 

拉丁本译文相应为 intelletum , scientiam ， opinionem , sensutn » 在近代西方文字 
的_译》除了第四项 arcr 67 jcnG “惑觉”，与 sensation 或 parception 都是符合的之 
外,第一二三项都没有单 个字可 当希腊字在这里的几个涵义，这在不同的译本，或同一 
译本在不同章节中，就不得不用二个或三个不同的字来对翻。汉文也类此：（1) nous , 
mtellect 理知，或 mind 心识等， （2) episteme，knowledge 知识，或 science 学术（分 
科知识)$，（3) doxa，doctrine 教条，或 opinion 私见或 judgement 臆断等。 
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404b 既然说灵魂内涵有一个起动原理，又有一个成识原理，于是某 

so 些思想家，便兼取两说，而撰作灵魂为“一个能自动数” （知 
XIVOW 0’ iaur 6 v ) 0 关于灵魂的第一原理(要素)的性质与计数 （质 

与量)，诸家互有异论，而主以灵魂属于物性（身体)的，和主以灵魂 
405»属于非物性(纯理)①的两家，于这方面，分歧尤甚；以属物与不属 
物为别的两家，和主于灵魂要素该混合两性兼及物与非物的人们 
之间，这又是有争论的。灵魂原理的计数之争是这样，有些人认为 
这只有一个，另些主张这有多个。关于灵魂的性质诸家当然是有纷 
歧的。大家统都认为灵魂为生物的基本因素，它就必然具备自能 
* 动的性质(本性)；这是合理的。由此推论，有些人就认为灵魂是 
火；火的成分，于诸元素中是最轻的，也最接近于非物质(不属于躯 
体的)性，火却自陚有动能，而且是其它事物所由运动的第一原因。 
德谟克里图在这些方面，比之他家作出了较明白的解释，他凭灵魂 
的性质与数理两者，确言灵魂即心识，两为同一的事物，这事物必 
»须是那些原始(原型）的不可分割物(原子)之一，这些原型物体由 
于它的颗粒微小与其球形圆浑而具备了促使它物运行的动能；他 
称述球形物体是各种形状中最有利于运动的一式，而心与火两者 

' : r 

① ( 76>(idToQ (躯体 body ), 本义为人或动物的活体或死尸，它的对字（对体）即 
屮 ux 为“灵魂”。这里的对仗，相当于汉文的“肉体”与“精神” （ spirit )。 ⑽(“躯 
体的” corporeal ) 这生理学名词衍化而为哲学名词，則转为“物质”或“物性 tt ( materi “ 
al ) 这样的广义，于其反词 acjcotJiaTtxoC 当谓“非物性的” （ immaterial ， 非物质的）; 
若以称灵魂的属性，“灵魂就成为“纯理”这一抽象名词。亚那克萨哥拉以“心 
(心识)” vo 批同一于灵魂（如 X 〗)，他所谓“灵魂”的这个部分，实际超乎生理心理的 
“心识” ( mind ) 而成为“纯理”。柏拉图在<蒂迈欧> 篇以数理说灵魂 ( soul ) 与心识 
( mind ), 也入于哲学抽象的分析与综合。研究 《 灵魂论 》 这书的困难，躭在这里：心理 
学名词，难于措实，各家的命意不一，同一书，同一词，前后章也可取不同的命意’常由 

此引起译者与读者的迷惑。 


< 灵魂 论》卷(焱） 一章二 55 

4* 

确乎各参有这个性质。 ^ 

亚那克萨哥拉似认为灵魂与心识（心)两者有异，如我们前曾 15 

讲过了的，他实际认为两者本性相类同，而作为生物基本原理，心 

■ 

识为高，他认为，于事物之简单，纯净而无所混杂者而言，心是独一 
的《但，当他说到“运动[生物的 ] 各个部分的，是心”时，他以运动 
包涵了心的认识 C 知识)能力和运动能力。 2# 

泰里曾讲过有一石块①能致使铁属运动，这石块盍当内蕴有 
灵魂;人们凭他这一陈篇，推想他关于灵魂的观念，正就是一个使 
事物运动的原理 C 原因)。第奧根尼，还有其它另些人，设想灵魂是 
气，他们有感于气的为质最轻，为粒最微，因而设想这最适当于作 
为事物的第一原理;为此故，第奥根尼相信灵魂既能识知也能致使 M 
运动•，它能识知，因为气是元素，万物皆有待于气以为之组成;它能 
致它物于运动，因为它极度轻微。赫拉克里特也称述灵魂为第一 
原理，他以灵魂为原始，由以放散热嘘气以形成一-^事物；灵魂是 
非物性的，常处于流动状态；他和其他许多人们设想一切眼前实在 
(实有)的事物，都在运动，只有自能动的事物可得认识被致使运动 M 
的事物。亚尔克迈翁关于灵魂的设想略与此相似;他说，灵魂是不 
知的，它像高天的诸神物那样，常动不息；月，日，与群星和整个天 
宇，都由于它们，才是常动而不死（常在)的。有些较浅俗的思想 405 b 
家，有如希朴，曾宣称灵魂属于水性。他这信念，似乎从万物的种 
籽都是湿的这样一个事实引得的。他执持生物的种籽就是灵魂的 

① tSv Al 0 cv “这石块”当是一块磁铁或磁铁矿石。欧里比特《残片> ( Eurip . 

Frag )， 571,71 tiayv^TtQ XcBoC “麦格尼石”，希朴克拉底 （HippJ 543.28, f | j # ay - 
v^tna Xt 0 o <； “麦格尼希石”，都是现所称的“磁铁” （ magnet )。 古希腊磁铁矿出于帖 
撤里的“麦格尼”，假借这地名为物名，一直传到现令西方物理学中<» 
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^原质，种籽是液体，①不是血。因此他呵斥以灵魂为血的人们是荒 
5 谬的。其它思想家，有如克利希亚，曾虚想灵魂为血液；他们假 

设灵魂的特殊属性（表征)是感觉，而生物的感觉盍是受之于血液 

-% 

的。事实上，除了土 c 地)之外，四元素已各有人为之主张了；但要 
^说全没有支持灵魂属土之说，也不尽然；既经有人②说过灵魂由四 
元素混合而成，或说灵魂中具备所有各个元素，那么土(地)元素也 
就涵蕴在内了。 

于是,我们不妨说，所有诸家全都显示灵魂有三属性(表征）， 
运动，感觉，与非物性(超躯体);三者各可追踪到第一原理。这样， 
诸家之以认识(知识)功能解释(界说)灵魂者，就找到了一个元素， 
15或潰化之为由所有诸元素共同合成，他们各所持的论据是相似的， 
“唯同类认识同类”（只有一人为例外);③若说灵魂一切都认识(知 
道）,那么，他们就应用所有的元素来构制灵魂。那些素主于事物 
各起原于一个原因，一个元素的思想家，就用一个元素，有如火或 
气,来构制灵魂;至于那些认为起因(原始)不止一个的人，他们也 
«就用多元素来构制。亚那克萨哥拉独异于诸家，他认为心识 （理 
知）不参预于任何外物，所以能不受外物的影响（不被动于外 
物)。 ® 但如此构成的心，怎么能认识任何事物，凭什么因缘来认识 
外物，在这论题中，不曾说明，在他所有议论中，也从来没讲清楚。 

① 古希腊人兼“生命”与“灵魂” 两义。 这里，希朴之论“灵魂实 
际专言“动物生命' 所以，这句中 yovii (种籽 seed ) 实指雄动物的精液，故云温的液 
体,而属于 水性。 

② 谓恩贝杜克里；参看上文40心13—14。 

③ 谓亚那克萨哥拉，见于下文。 

④ 亚那克萨哥拉认为 VOU ? 心识(心)超于艇体，自主自行，不与它物混成，今见 
于第尔士编，亚那克萨哥拉《自然论残片》之第十二* 
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论事物的原始要素，诸家中，那些立于阴阳对反(两元)为相成者 ， 405b 
也有人用这些对反来构制灵魂。至于另些人认为第一原理只能从 15 
一 对成的两者任取其一，例如热与冷或其它类此的对成(:对反） ，他 
们便于此择一以解释灵魂。这些思想家具有字源学的工夫，那些 
主于热成说的，举称⑶ V (生活)这本字出于 ktvc 沸煮)但那些主于 
冷成说的，別举 M (灵魂)这名字，有所本于(冷 却） 

应与呼吸和冷凝相关联。①这些就是关于灵魂以及追溯灵魂的原 
始 (因缘），旧传诸家之说。 



我们必须先研究运动这一问题。按上述的考察，有些人说到40^ 
灵魂自运动或自能动，于灵魂的性质作如此的叙说，也许竟是不确 
实的，甚或以运动为灵魂的表征(属性），就更是不可能的。我们前 
曾说过，②凡物之能致它物运动者，不必自己运动。但，每一事物 
之被运动，可有直接与间接两不同意义。倘一事正处于某一在运 
动的事物之中而为运动，我们说这是在间接地运动；例如正在一船 
上的乘客们(或水手们)。船上所载的人之为运动与船之为运动， 5 
实际意义是不相同的；船在直接地运动，船上人则是，由于身在某 
个运动着的事物之中而运动。我们如果考虑到人身的诸部分，这 
个情况显得更为明白。合乎人类自然的运动是行进，而行进乃肢 

① 古希腊 ^xh 灵 魂这字兼涵生命之义，因此常两义联说，或两义混说。参看 
柏拉图《克拉底卢》 {Cratylus, 399D-400A), 古希腊生理学，认为人或动物的呼吸， 

为维持生命的 基本; 呼气是一个 使血液“冷却的过程” Q #>xp 钇“冷 ”拼音 

与“灵魂” ^vxh 相近，两字皆 源出于屮(呼气 ， to breath)。 

② 见于亚里士多德<物理学》 (Physica) 卷八章五 ,257*31 — 259冲。 
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4 & a 脚的运动；当船在行进的时刻，船上人实际没有表现肢脚的运 
10 动。①运动既然有如此两别的意义，我们现在就研究，灵魂是否运 
动，以及灵魂的运动是否参与于直接 运动： 

运动有四个品种： （1) 移动位置， （2) 变换形态， （3) 衰坏 
(减 损），与 （4) 生长 (增 益); © 于是，灵魂若为运动,必行于这些品 
种之一，或二，三，或全行这四种运动。但，灵魂的运动若不是偶然 
J 5 发生的，这应须是属于本性（出乎自然)的运动;若然如此，其为运 
动，必在空间，因为上述诸品种的运动，全都是行在空间(有关于位 
置)的。然而，若说灵魂的本性 C 原理)在于运动它自己，那么运动 
就不得是出于偶然的了，例如其色之为白或长为 三脓; 这些可以是 
to 被运动起泰的，但只是偶然地附带着的被运动，只是因为它们所隶 
属的躯体之被运动而符应之以现示的属性。为此故，它们在空间 
没有位置。但灵魂若参与于本乎自然的运动，它就必须在空间占 
有一个位置。 

又，若说灵魂因其本性自然而运动，这必须存在有某些势力， 
使之运动;倒过来说,倘灵魂因其势力而行运动，那么这个运动当 
25 是本乎灵魂的自然的。这于灵魂的静止也该 如此； 它由于本性自 
然以行运动，迨行到空间的某一位置，也由于本性自然而为静止； 
相似地，它到了为势力所运动而止的某一位置，也就为势力所逼而 

① 船与船上人喻运动之有直接与间接两别，或为后性诠补干古抄本,而文后，乃 
并录于现存抄本中的。 

② 这里，亚里士多德，把形态变换 ( dX ^ otwaeco ?) 与生成与灭坏都包括入于运 
动严格说来，应只有“移动位置(申叩59才是真正的运动。亚里士多德在 
他的生物学著作中，常用 { iETapo ?,7) (change of state ) “情态变化”，这字相当于现代 
的“新陈代谢” metabolism 。 这词可以 总括本 篇本节，第二 、三、 四项。本篇卷二章四， 
416«33 fieirapoXTi “变化”取意于这字的本义，就是槪栝后三项的。 
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入于静歇。但，这些强力运动与强力静止，是怎样逼使灵魂之为动 406a 
为止，不易说明，即便容许我们逞其想像，总还是难以为之解释的。 

倘灵魂向 t 运动，他便应是火元素，如其向下,那么该是土元 素了； 
这两项运动是分别地相应于这两物 体的; 相同的辨析，将可应用于 
“上”“下”两项之间的运动。① 抑 

又，既然灵魂似乎在运动躯体，设想躯体的某一运动正是灵魂 
把自己这种运动传授于躯体，这样的设想当然是合理的。若然如 
此， 这就该容许我们作出一个程序相反的倡议而宣布它也是正确 4 ⑽ 
的： 灵魂具有与其躯体相同的运动，凡是躯体的运动，都可向灵魂 
追迹其相似的运动。现在躯体作移换位置的运动，于是灵魂必然 
是和躯体所移动者，以相同的情况变换了它的位置，或整个灵魂， 

或灵 魂的某 一部分，作出这样的移换。但，若说这是可能的,那么， 
说灵魂行出了躯体和灵魂又进入了躯体，也当是可能的。准此以 
推广其旨，那么生物[动物或人]之已经身死，而又有的竟然复活， 

也当是可能的。 5 

但，若说灵魂的运动是偶然的（随附着引起的）这就必须別的 
什么在运动它，譬如，生物（动物)可能被一强力所推而运动起来。 

但，凡是具有凭其自性而为动能的事物，不该为任何外物所动，若 
说它竟然为外物所动，那就只能是偶然的，②这恰如；凡凭其自性 

① nepi twv “两项之 间”， 或拟为水与气在上下(天 地） 两者之间的运 

动。多马•阿奎那 《 诠疏力 第六课，第八十节，释 406 a 23—3 C 【这一节，举为亚里士多德 
对于灵 魂论归传三家之说，提出的第三个疑难《这末一句该应是这样的 命意： “事实 
上， 灵魂行 于一切方向％或由于自性，或被逼于外力，不必依火与土的物理本性，只限 
于上下运动。 

② 人在船中，因船的行进而说“人在行进”，这样的行进，不是人本乎自性的运 
动，只是随附于它事物而见到的现象。这里，我们译 xaTOc 。卬扣叫欠&为“偶然” ( ac - 
cidentally ), 实际取意于并时发生的附从现象，以表明这种活 r 力非由自性。 
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^ ▲ • • * • ， 4 f I b a 

^ 而成善的，就必不于任何它物而为善。凡为自己所求取的善，验之 
于任何它物，不必就是善。①可是，大家也不妨作如此想：若说灵 
魂确乎被运动着了，那么运动它的必是可感觉(客体)事物。② 

又，即便灵魂只运动它自己，这总还是运动；若说运动的种种 
方式都必须是那个运动体有所挪移，在那个自拟的行程上挪移，于 
^是，灵魂若自其本性部分为运动，倘不是由于偶然(随附而引起的） 
而运动，那么它将得自己挪出它自己本性所在的本位。 

有些人说，灵魂，恰如它运动自己那样，也运动它自己所寓 
寄其中的躯体。这就是德谟克里图的观点，这观点是从喜剧大师 
菲力浦的议论中承袭下来的；他(菲力浦)讲到第达罗斯制作了一 
个木质亚芙洛第忒，把水银(汞)③灌于其内，因此这木制神像能自 
*°行运动。德谟克里图关于[灵魂为：]不可再分的球体 C 原子)④的立 
论，恰正运用了与此相似的腔调，他说这种球体(原子)的本性永不 
静止，所以拖着全身，运使之跟它一起行动。但，我们要请问，这些 


① 《灵魂论々希脱 ( W * S _ Hett ) 校译(英) 本注： “我们常所要求的许 多事物 ，都是 
为了另些目的而求取的，醬如我们为求健康而赚取金钱，为了需要在世界上活着，做好 
工作；为要赚钱，又，如此而又如此。但揆其终极，我们必须抵于为了我自己而求取的一 
个善物。这一由己之善，既不由于任何从属的目的，必应是世界之‘至善 * (summum 
bonum )”。 亚里士多德这位希腊哲学家所毕生勤求的，就是这个“至善”。 

② ataeyjrwv 可感觉客体（或感觉对象应指一切有生命或无生命 亊物， 
这里实指那内涵灵魂的活着的躯体。 

③ apyopov xutov 依字义是“熔 银”； 熔银，高溫不能灌入 木偶： 这里实 谓“液 
态银”，指水银，即汞。这名称也见于《天象》卷四，章八， 385 M 。 

④ 本卷，章二， 404 n 2 德谟克里图所举， arafitov toc acpatpoetSig “不可再切割 
球体 aStatpeTcov acofxaTcoV 不可再分物体，与本章“不可再分球体”，同是 
现代译文所称的“原子” （ atom ) 。德谟克里图的“原子”，用于物理学，也用于心理 
学( 《 灵魂论 >) 这就只能是一个哲学或逻辑名词，并无严格的物理学或近代科学的定 
义。 
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常动的原体，也能肇致静 止么？ 这样的原体，它们怎能休止， 即便 
说这未必不能休止，也该是很困难的了。概而言之，我们认为生物 
的灵魂之运动其身体，不该由这种方式，它盍是凭其意愿 C 偏爱)与 
(或)思想机能以运动其身体的。 》 

在匚柏拉图的对话 > 蒂迈欧 > 篇中，①他也取同样的方式，主张 
灵魂运动身体，专凭自然科学 C 物学)来辩论；他说灵魂是如此深密 
地涵蕴于生物体内，乃能以自己的运动使躯体运动。造化先引用 


所有的元素@制作(合成)为灵魂，而后依据感觉所内蕴的谐和(合3。 
乎乐律的）数比，为之区划，俾能感应于乐律，而且制使其运动 
完全合符于谐和的节文；于是他弯转这直线使形成为一圆圈，随407- 
又分一圆为两圆，而使在两个点上相交会，③以后他④又区划两圈 
之一圈为七分圈，这样，他⑤就使灵魂的运动隐括了诸天体的运 


① 见于柏拉图, 《 蒂迈欧 》 （ T 4 taeoq 5)，35 A 以 下;“ 造化”以下句为柏拉图原文 # 

② 阿奎那<诠疏>卷一，第七课， 93 节，引亚里士多德 《 物理学 》( Physica ) 卷三聿 
四 ,203 a l 0— 15, 说这里的“元素” ( ffrotxetov ) 是名学的“同”与“异”，数学的“奇”与 
“ 偁”。 倘奇数加之一，挨次行之，其答数常是同一式的数，例如，第一个奇数3,加之 
于1，得4,即2的乘方。第二个奇数5,加之于4,而得9,为3 的第二次乘方如此 
行之，至于无穷。但于偶数如此出题，所得乃为另一式数。第一个偁数2,加之于1，得 

这是几何图形的三角形之 角数; 加第二个偶数 4 于 3, 得 7, 这是七角形之数，如此也 
至于无穷。柏拉图于是以“奇数”为“同”/偶数”为“异”，称之为构制万物的基本元 
素。 

③ 这里的两圆，实谓天球赤道圈与黄道圈，交会的两点即夏至与冬至点》七分圈 
谓曰月与五行星的旋轨。 

④⑤这里的“他”，在原文中只是动词尾缀的第三人称,承上文的主词 tiSv “大 
全 '即“ 宇宙”或“世界”，其人格化的神则指“造物”或“造化”，所以阿奎那《诠疏依拉 
丁译本隐括为神 （ God ) 。牛津,斯密司英译，在这长句之首，标为 Demiurge (希腊 
文 SvifuoSp 丫私义为人民的工作者，亦为世界造化之主），希脱英译本作 Creator (创造 
主）。 
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动 。① 

第一，这里所说灵魂，作为一个量度(体段)是不精审的；宇宙 
灵魂0：如 to 5 ticcvt ^ 大全魂) ©显然 有类于“所谓心(心识)”〔6 
xaXou ^ svot ; voSO 这样的事物；它实与感觉机能或欲念机能，全不 
相应；这两机能的运动，都不是周圆旋转的。但，“心识”（5 vouc ) 
恰是一个延续而无间的运动，心识之为“思想过程” （6 v 67]< nO 就 
是这样的，它和它“ 一一 ^所思想者” （ T & VO ^ OCTOt ) 合一（同 一)； 另 

两机能则像数之合其 一一 顺序单位，而为一个定数，或说是一个空 
域体段中的 一一 分区单位。心之为一，不能符于数与量度的上两 


① t <5^ to 5 cupavou cpopaC “诸天体的运动”，是“合乎乐律的（谐和数）” tduC 
aptiovtxouc dpt8tiou ?) a 柏拉图以天体运动的“谐和” ( dp ( jto \ txa ) 说灵魂，本于毕泰 
哥拉。阿奎那 《 诠疏 》 卷一 ，第七课第95 节，引卑茜阿 （ Boethius，de Masica ) «乐 论於 
( I ， c .10), 述毕达哥拉 （ Pythagoras ) 云： 我们注意到在诸不同比例数与诸无限数中， 
有些是合乎乐 律的。乐律凭这些数以调成“谐和” （ harmony )。 涪比所 成的和音称为 
八度 ( octave ) 全音程 ( diapason ), 3:2所作协和音，称为“五分一 (a fifth ) f [4:3 所 
作 协和音，称 为“四分一” “a fourth ”）； 9:8则成一个乐音 （a tone ) ，其 它比例造作其 
它谐和;例如三倍比肇致一个八度与一个五分一的 组合； 四倍比肇 致双八 度音程，按照 
卑茜阿 《乐论》，这是毕达哥拉发明的：“他造四个不同重量的音锤，相次为12, 9, 8, <5 
两。 12两与6 两锤，作1/2比，谐为八度的谐音。12与8两锤作 2/3比 ，谐为 ‘五分 
— ’程的协音。 12与6两锤 ，相似地，】 2 与 9两锤 ，配成 3/4, 而谐为‘四分 一 s 的协音; 


9两与8两锤配成的协音，即一个乐音 ( atone )。” （第96节）柏拉图把万物笼统地简化 
为数，但其中只灵魂的数是合乎乐律（谐和数)的。这样，亚里士多德复述柏拉图灵魂 
的数理，把灵魂有所“区划”，好像灵魂的各个部分是按照乐律诸比例，分另秤量而造成 
的。他说灵魂所由构成的数是1,2,3,4,8,9,27(即1;2,2 2 ,2^3, 3%3 3 );人们可以从其 
中,寻见“乐律诸比例”(听到“音乐语言”〉。这种比例是毕达哥拉与柏拉图的数论宗从 
赤道与黄道上日月五星的各不同的行度虚拟起来的。至于2:1与3:2是3与1之间 
的音阶,3/2与4/3为2与1之间的音阶，则确是“谐和”（乐律）的数学原理。 

② tt)V too naVToQ “ 宇宙的[灵魂 ]” (anima mundi ) 这句，与上文的“造 

化 . ”句都是承柏拉图， 《 蒂迈欧 》 原义叙述的。毕达哥拉学派与柏拉图学派都称道， 
诸天体在天穹中循规的运动，演奏着美妙的乐调，而指挥着这天乐的，当为“宇宙 灵魂' 


连类而及，人类的灵魂必相应于宇宙总体的灵魂，引用合乎乐律的数理以为行动。 
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机能的 分划; 心或当是不作区分的，或其为延续者，不同于空域体； J 07a 
段之分区挨次的性质。倘心识而为一个区段，仑怎么能在思想中 
和它任何一个部分(分区)相应呢？现在，试把心识当作一个体段， 

或说当作一个点，姑将点也当作一个部分。①于是，既然点是为数 
无限(无定)的，心识显然将永不会抵达其目的（终点)。作为一个 
体段的心识，会将尽多次的，或无数次的重复思想于其相同的所 
想 。但 ，这是明白的，心之思想于所想者，只当每一次止于一个。》 
但灵魂的心识之为思想，若说只须和它那个所想的部分匚或 
点〕 相接触，这就没有必要行运于整一圆周，或获有其体段。反之， 

它若必需与全圆相合拍，将如何以取部分[或点]的接触？又，不可 
分的思想怎么能想于可分的[部分〕，而可分的部分又怎能思想到 
那不可 分的? 于是，心识运动该当同一于这个圆 运动; 心识的运动，。 

实际就是思想，而圆运动是旋转(寰周）的。若说思想的行程循乎 
圆周，则心即是圆，而思想的实际便得是寰周的 & 于是这个行于如 
此典常的圆运动者，必然就是心识。一个圆的寰周是无尽头的，那 
么思想也将是无休止的了。②但所有实用思想(实践心识）是各有 


① 407 a l 2, ^eyeQoC (尺度大小），体段，包括面与立体而言。柏拉图学派的’几 
何，积点成线，积线成面，积面成立体，这里表明柏拉图学派的灵魂与其心识须是一个点 
有空间的体段。亚里士多德的几何，点只是点，只是一个位置，不占长度（亚里士多德 
<物理学》卷六章一， 230 a 20— »5)。 这里附加了“姑将 …… Set …)，表明这句不全是 
复述,而变更了柏拉图派的观念。 

( D 上既列述了柏拉图学派的灵魂观念，亚里士多德于是（从40你26至 407 bl 3) 
辩析其 谬误： 阿奎那 《 诠疏 > (T. Aquinas ， Commentarii) 卷一章三，第八课，第 107 — 
131 节，析述亚氏的论点共为十事。现代学者于柏拉图的数学（算术与几何)实际不能 
熟习（而且他的“数与图形”的观念也异乎我们现在的观念，对亚氏这里的辩难，^难 
索解。柏拉图喜用文学訾喻或作为哲孕寓言与数学表演，他的举例常是巧妙的，措辞则 
颇不谨严，往往随手抽来，便成文章。亚里士多德在这一章中的十辩，有些只是挺伴了 
柏拉图的措辞失当处，或设喻的不能普遍符合(应用）者，就字论事，以暴其疑难。圆周 
的性责，终点必返于始点，柏拉图以喻理知灵魂能返想（回想）自己的理知。亚里士多 
德乃举圆周的运动而质问灵魂（理知或思想）若循行圆周，将无可休止。是亚氏以共逻 
辑推论抵柏拉图蒈喻之瑕，遂乃落入了哲学烦琐的境界。 
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_ _^_▲「 j _ i __—~ ~B __ t _ . _ M _____ 

W a ： 尽头的（因为每一实用思想各有一所想的目标——外在事物），至 
于虚拟的理想公式 是凭它 们自设的词项来为之解释的•，每 一 词项, 
则各是一个定义 C 界说），或是一个论证。一个沧证必须有某个缘起 
(开始），弁作某个终止，即指向于(综合为)一个结论。即便它们边 
未能抵达于结论，它们无论如何是不能回转到始点的，它们只能在 
» 一直线上进行，另更建立此中间词项,或外缘词项。但寰圆却永是 
周而复始的。它们的一切定义也必然是一些自圆其说的内限词项。 
又，如果这同一寰圆，屡屡运转，心识也将屡屡思想于同一事物。 

又，心识的常态，似乎静止或停歇胜于运动；推理(合议）的过 
407 b 程恰正就是这样。①更又，如果运动由于被强迫进行而不是和顺 
的，这种运动不会是愉快的，也就不是运动者的幸福。若运动而不 
因于它的本原(要理），这种运动当是反乎自然的。又，灵魂包涵于 
躯体之内，而无以自解脱，甚为痛苦，若执此意，而思有以自免者, 
毋宁让心(心识)存其自在于躯体之外；实际上多数人是相信这种 
^常俗观 念的。 

又，诸天体旋转着作圆运动，若欲推究其何以必作如此的运 
动，还是隐微(晦冥)的。至于,说灵魂的本原（要理)显示其为圆周 


① 407 a 27,34, auXAoyia^oC (原于动词 cyuXAeyto 义为“收集”如积聚果粒，或 
集众起兵。 CTuXAoy^ofiat 衍变其义而为“集议定论”（或* * 列数统算”）（甲）通义为 
“推理” （ratiocination)， 拍拉图，对话 《 泰阿泰德》 (Theaetetus, 186D， 严群汉译本81 
页，商务印书馆 ,1963), 克拉底卢 (Cratylus, 412A), 用作逻辑名词 ，谓“ 由诸前提引申 
以成结论”。（乙）亚里士多德于其总称为<工具论》(逻辑)的《解析后编》 (Anal.Post, 
II， 23) 与《修辞学》 (Rhet,， 〗，2)中，始置中项 (middle term) 以承接其前提而作结论。 
于是，凡有所论证，必作三段；中国旧译“三段论法”,久垂为名学的一个基本法则。在 
上述两篇中，亚氏自称为“演绎法则然在 《 解祈前编 》 (Anal. Pr., II, 23) 中，亦称之 
为“归纳辩证”。本篇此，取其通义为“推理' 
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运动，殊无依据，如其或有时而表现了这样的运动，总只是由于属 407b 
性偶然而出此；灵魂实不以躯体为本原，实际相反，躯体乃多方面 
现示为灵魂的属性。说圆运动是较为美善的运动，为此之故，神 
(造化)就必须致使灵魂也作寰周的旋转，这样的说法实际是无所》 

依据的;再说，径就假定运动比静止为美善，运动比任何其它情态 
为美善，这也是不足为凭的。但，这方面的研究属之于另一较适合 
的论题为宜，①让我们的辩难就暂止于此。 

但，在这方面的辩论以及关于灵魂问题的其它许多方面，内蕴 
有一个共通的违失自然的谬误。人们置灵魂于躯体之中，并使交 15 
合，可是直不说明其何以致此，以及在躯体的怎么一个条件中，才 
能置入灵魂•，可是这些基本因素盍当交代清楚。既然说，正凭这个 
交合而灵魂乃得为之主动，以使躯体接受其运动，于是其一为动， 

另一即随之而被动，皆不出属性之所以为附随，确乎如此，运动就 
成为灵魂的本原。可是，这样，他们实际只专断（自定）了灵魂的性 
能,于躯体，即接受一切运动的事物之情况（条件），什么也没说明 
(交代），恰如毕达哥拉宗派的鬼神故事所传说的，任何灵魂都能觅 
得进入任何身体的途径。②但，每一物〔动物〕的身体盍各有其自己 


① 参看亚里士多德，<说天 Hde Caelo ) 卷二章五， 287 b 22 以下 erepov Xoywv 
olxeunipa “另一与之较为合适的论题”，当谓天文学沦题。 

② 任何动物的灵魂可以进入任何其它动物的身体，例如一只蝇魂偶可进入一象 
身，这类传说盖出于毕达哥拉意大利数 论宗; 柏拉图有时含糊地沿袭了这类寓言。由逻 
辑为之审核，这显然是不合的。一蚯蚓 ，一 蚤虱，一狗与一大象身体的枸造各不相同，按 
照当时的通论，以灵魂主动妪体，一蚯纼如人据象身为之灵魂（生命)，必不能使象从 
泥土吸取营养，一蚤虱魂必不能使象跳跃，一狗魂不能使象吃肉食。亚里士多德于此 
乃以躯体的型式与形状，即动物各异的活动构造，破除了柏拉图派及其前辈这样类似 
于印度“轮回”论的虚诞。 
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437 b 的特殊型式与形状。可是，他们信口而谈，任意假定了，木匠技 
85 术①直能进于吹奏箫管的乐艺 c 这是荒谬的)。每一门工艺，各应 
用其专属的工具，每一灵魂，各属有其相应的躯体。 

章四 

关于灵魂，还有一个旧传的理论 C 教条)，这种设想，虽在公众 
论坛上，已久引起了诽议，于所有方今流行的诸家之说中，尽多的 
30人竟是信以为然的。这就是所谓灵魂为某种样式的谐和 (&PPtovCav 
乐调 Xtovoc ); 执持此说的论据只是 这样： 谐和就是诸对反的混和 
或组合，而躯体恰正是由诸对反组合起来的。 

但,（1)谐和之为具有某项比例的混和或为组合，须具有为之 
配比的或为之组合的诸成分，可是，灵魂实际上旣不能成比例混和 
408 ft 物，也不能成组合物。 （2) 又，运动不是谐和的一个表征，而灵魂诸 
论者，几乎都认为运动是灵魂的一个本原(要素)。 （3) 如以灵魂 
为谐和，殊不符于实际，毋宁把谐和归之于躯体的生理方面，健康 
的体质正该是谐和的。想演奏灵魂种种活动，使致于谱和(成一乐 
调)是困难的•，人们不妨亲自试验一下各自的灵魂，盍可证显谐和 
i 之说，不易核实。（ 4 )又，我们应用 ② Sppvfav (“谐合这辞”） 

于两个相异的 命意： 这辞的本义是那些具有运动与位置的空间体 


① r^v TExtovtx^v “木匠技术”，拉丁译文 ， M 抄本， tectonica ， 音译与之相 

符，或作 ars textrina , “织造艺术”，亦可通读。以不同工具喻不同体构,不同技艺喻不 
同灵魂，加强了上一论证，-灵魂与一躯缽不能普遍地任意相通。 

② 《亚里士多德全集>贝刻尔 （ I . Bekker ) 编校本，（第三册）《灵魂论 》 ^cpt 
中哎和 408 a 5 X £ yoif 4 ev 贝刻尔校 注三： “ S ， T ， V ， X ，四个旧抄本皆作入£丫 o ( UV “我 

们说”（我们应用这辞…… 乂 
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段诸事物间的相互关系，凡所称为“谐和”者，在这整个体系之中，408- 
各个既相联通而各有定态的事物 (部 分）之间，就不得杂入任何与 
之相同种属的事物;至于它的衍义，我们应用之以表明其中诸成分 


(部分）所由混合的比例。① 

这两命意于寻求灵魂的合理的解释，都是无益的，至于以灵魂 w 
为与身体相应各个部分的组合之说，则可轻易地予以否定。生物各 
个构成部分实属繁多，而所以为之构制者，又其道多端。于是，我们 
将何以设想构制有如心识，或感觉或欲念机能的神种部分?以及由 
什么些方式来构成这些 机能？ 实际，凭诸成分间的比例，制作灵魂 
以成为一个谐和乐调（生命），这种观念也同样荒谬。用以造作肌 is 
肉的诸元素和用以造作骨骼的诸元素，绝不会取相同的比例。®于 
是一个生物体内，若说诸元素凭种种不同的组合以混成灵魂为一 
谐和(乐调)者，那么，这就得有许多灵魂分布在全身之内了。恩贝 
杜克里既然说到这些部分各都由某个比例为之制定，人们就不禁 
要向他 询问： 四肢所由长成的比例，就是灵魂的比 例么？ 抑或那 2<> 
相应于四肢的灵魂，另有不同的 比例？ 又，他的友爱(和合)原理③ 


① 设想灵魂为一谐调者，盖隐指毕达哥拉宗的菲洛拉奥 （ Philolaus ), 柏拉图 
对话《斐多》 ( Phaedo ) 已批评了此说不合,亚里士多德早期著作 <欧台谟对话》 ( Eu - 
demus ) 也曾批及菲洛拉奥之说 9 

② 参看第尔士《先苏格拉底诸哲残片>，“恩贝杜克里残片” 17 , 22 , 30 , 37等。 
( Diels , Pre - Sokr . Frag ., Empedocles ); “残片”第78，引艾修斯医师 (Aetius Me - 

dicus ), 思贝杜克里 说：“ 肌肉由四元素作等分量混合而形成^骨，由两份水，两盼土， 
与四份火合成。” 

③ 恩贝杜克里谓世间有两原，其一为“.爱”力 < piA£cc (友爱，和 洽）， 另一为“懵” K 
wtxoc (仇恨，斗争)。诸元素（“四大”）因爱而相结合，于是万物创生！因惽而诸元素 
“四大”或由“四大”合戍的各个部分）离散，于是万物毁灭。参看亚里： t 多傳《形而上 
学>卷一章四 ,985 a 18— 29, 
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408-只凭以作偶尔的（任意的） 涵和， 抑或可凭以制为具 有明确比例的 
组合？ 灵魂就是这么个 比例？ 抑或别是有异于这 比例的一个事 
物？ 这些就 是在这些理论上显而易见的疑难。若说灵魂是 別于这 
15 些内具比例的合成 事物之 外的另 一事物 ，那么，何以活动物的肌肉 
与其它各部分 C 构造)死去 的同时 ，灵魂(生 命）也随即 死亡？ 又，若 
说生物 (动物) 未必每 一构成部分各有一个 灵魂， 由 此申说 灵魂的 
合成比例， 也不必 与生物 各部分(构造)合成比例相同，那么，当灵 
魂离去 这生物(动 物) 时，将是这物身的 那一个 部分随 之而坏 死呢? 

这是明显的了 ，依我 们上所 质询而 无可辩答者，结束前论，灵 
魂不能是一个谐和(乐调），它也不能作寰圆运动。可是，如我们前 
曾说过，①这却是可 能的，灵魂由 于属性随附而作运动，在其所寓 
的躯体之内，虽此 躯体之 运动实 有赖于灵魂为 之作主，但说灵魂之 
为运动的 命意， 必限 于躯体 之内； 别于 这一命意之外，而说灵魂能 
在空间运动 ，这 就绝无此理。 

以下相应的一些考虑，对于灵魂运动(活动)这理论，甚且可更 
408 b 明朗地掲示其迷惑。我们说灵魂在痛苦或愉悦,在奋发，或有所畏 
惧，我们也说，灵魂在愤怒，有所感觉以及有所思想，所有这一切似 
乎可算是运动(活动）•，由于这些，人们尽可设想，灵魂是被歆 动了； 
但，实际上，这未必尽然 。让我 们姑且说痛苦，偷悦，与思想都是运动， 

5其中每一个项目都可以说它各是一个运动(动作）；让我们姑又承 
认，运动是由灵魂导引起来的——例如愤怒与畏惧是心脏部分的 
个别（特殊)运动， 思想 (理解）则是心脏或另有某个机能的 [； 一般] 
运动。（这里，当然 该应辨 明有些是位置的运动(移换），另些是品 

① 本卷 章三， 40630— 吨;参看译 文脚注 9 


C 灵魂晗 》卷(八) 一章四 
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质的运动（变化)•，至于这些运动属何种类，以及经何途径以致此运 408 b 
动，这是和我们当前的辨析无关的另外一些问题)。即便这么说(承 
认上述两个前提）,® “灵魂恰在愤怒”这样的言语，正同于话说“灵 
魂在织布或造屋”一样，这是不妥帖的。也许较为聪明的是，不说 
灵魂在悯怜，或学习，或思想(理解），而毋宁说，那个人因应于灵魂《 

而织布而造屋。揆其实义，运动不行于灵魂，但有时透入了灵魂， 

又有时乃缘起于灵魂。举例言之,感觉始于可感觉的某些事物，以 
抵达于灵魂；回忆则发于灵魂作为一个单位以抵达于感觉器官之 
为运动，或为当前运动或为后遗运动。② 

① 40阶12行，依大多数旧抄本，与菲洛庞诺 ( Philoponus ) 诠疏作审校，读为4 

8 e “即便这么说”，依阿奎那《诠疏》卷一第十课，相应于《灵魂论> 的 408 a 34— 

b 3 l 的疏释，加了使原文较为明白的 （ ）内短语。第十课的147节，阿奎那谓亚里士多 
德姑先承认敌对论方的前提，而后执其紕缪，以攻破其罅隙，为所习用的一法，并举出 
了亚氏<物理》卷三章四至八，与《说天 Kde Caelo )， 卷一章三，关于无限（无定)论的辩 
证为例。 

② 柏拉图学院的门人，于柏拉图没后，注重数学，认为灵魂是一个能自动的“数” 

(若千单位)。这些柏拉图学派 ( Platonists ) 认为悲忧，愉悦（快乐），愤怒,与思想(理 
知)等，为灵魂(总体中某个单位区分)运动了与之各相应的器官，动乎中而现于外表的 
情态。他们承认旧传灵魂具有神性而不死之说，相信运动各个器官的各部分灵魂也一 
概长生不死。本章 408 a 3 — big 这一节，和以下几节中，亚里士多德辨明上述情事，如 
悲、軎、怒者，是相应灵魂与物身(躯体)上相应器官，各别的交互作用_不能不与物身同 
其生死，未必有何神性。惟“心” （5 vouC 心识，或理知），在物身上的相应器官，或云心 
脏 （ xocp8 〖 a ), 或谓另有所属，而实际上迄今尚未确知，也许这部分(思想或揞神)可能不 
死而有神性。多马•阿奎那《灵魂论诠疏 &卷一 第十课，第150 —151节，感觉，与愤怒 
和恐惧等情事的运动机制云 :诸感 觉各在物身的某个部分活动，例如视觉,运之于眼睹； 

还有[诸情绪]，例如愤怒运之于 心脏; 其它类此。灵魂认为某一事件正该使之愤怒，这 
动物的所称为“心脏”这器官（脏腑），就被干扰，围绕于心脏周逋的血液、随即发热，这 
些热血流行全身，直到指尖与脚尖。恐惧类此 :这使 物身某个部分收缩而发冷，其人随 
即脸色突然灰白起来。这样的变化，虽只行在体内，确也是运动的一式，即 dAAotcocn ? 

“形态变换”，亦即“品质运动” ( FTapoX 力代谢运动），本书卷一章三 ,406 M 2— 14,运动 
四品种的第二种）。这是明显的，这些都不能是单独灵魂的自运动，而必 须是： 缘起于灵 
魂而为灵魂与物身的和合活动 p 
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^ 但心(心识)[于灵魂中]似乎具有某种独立存在，而不入于坏 
死程序若说这是可灭坏的，那就得归之于年老体衰的原因•，心 
识之显示为可灭坏的方面，实际可以举示感觉器官的情况为之说 
明； 一 位老人倘能获得一位青年的眼睛，他就会像青年一样视觉 

敏利。所以老年（衰老〕殊不因缘于灵魂的任何影响，其故实在灵 

♦ ■ 

«魂所寓注的物体(身躯），人在醉酒中与染病时，恰就与衰损相似， 
这样，思想与推理（玄思）的功能消减时，盍是由于心识(理知灵魂) 

所寓在之某个物身的衰损，实际心识(理知灵魂)是不受影响的。思 

* • 

想与友爱或憎恨，实不是心本(心识）的属性，而是那个具此心本 
(心识)的人身(物体）的属性，这只是那个物身作出的一些表现。记 
忆与爱情于是衰减了，正因为他身躯衰减(萎弱)了 •，内涵这些的整 
个实体既趋于坏死，衰减也处处显见；这些原来就不属于心本(心 
«识)。心识多少涵有些神性，所以它是不受影响的(不被动的)。经 
过了我们这一番讨论，灵魂之不能被运动是明白的了 •，若既一般的 
不被运动,那么它也显然不能自己运动自己。 

可是，关于灵魂的一切不合理的诸推论中，其最不合理的谬 
说，莫过于把灵魂称为自己运动的一个数。®这一理论，于运动的 

① 称述“心识” 6 vouC 这部分灵魂（即理知灵魂）为 o&a£a n? c5aa, xat bo 

meeipsaeai “某种独立实是（存在），而是不死灭的”，[这是本书一个重句，须与卷三章 
五，全书的重要一章，认真比照]和这句相应的是下文 408b28-29 ? 6 Sc voC? Taw? 
eeiQTEpov Tt xat laxiv, “心识多少涵有些神性，所以它是不受影响的。” 

② 以灵魂为一 个自运动的数，其说始于柏 拉图及 其先古哲如毕达哥拉，至齐诺克 
拉底 （ Xenocrates) 而坚执其旨，且详演其义。柏仏 图逝世后，斯泮雪浦 (Spensippus) 
继长亚卡台米 ( Academy , 柏拉图学院）， 又后而齐诺克拉底继任主讲。 其时 亚里士 
多德已另立吕克 昂学院 ( LyceumU ： Jl 传其学 。本章自此而下，至于章末，皆与齐诺克位 
底之说所作辩论。 多马 •阿 奎那 《 灵魂论诠疏》 ，自 409 a 2 至31，析此论辩为六节 ： （1) 
409 a 2 —， （2)409 a 6—，（3)409 ;i S —，(4)409 a 10—，（5)409 a 18—，（6)409 a 29 以下。本窣 

译文，自 （3) 以下不 复分节 ， 


__ < 炱魂论 》卷(入) 一章西 _71^ 

一 般意式上先就是不能成立的，称说灵魂为一数，更属荒谬。把灵409 - 
魂作为一个一个单位而运动，人们将若之何来追索,（1)它凭什么 
以为运动，又其运动取什么方式，这既被认定为一个一个单位，它 
就该内无区分，也内无 差异？ 若说这是可运动的，而且确乎在被 
运动，它就必具有内部差异。① （2) 又，他们既然说一条运动着的， 
直线，可扫描成一平面图，一个运动着的点可规划出一条线，那么， 

这么一个[:灵魂，即 生命] 单位的运动,便将是一条直线了。一个点 
是具有位置的一个 单位; 但灵魂之数，该先已有它的所在而具有其 
位置。 （3) 现在，人们如果从一个数减去一个数或一个单位，剰余 
的当是另一个数•，但植物和许多的动物，虽在它们被切以后，依然 u 
继续的活着，似乎那些断片，恰如它们的本体，各具备相同的灵 
魂(生命）。 © 若说这些点，正可由德谟克里图的诸球圆体[原子] 

发展而成立，那么我们就不妨称这些为微粒(粒子）,也可说它们是 
些单位，这些基本单位只有一个常在品质，就是一个量(量元)在每 
一个这样的量元之中，必须有一主动与另一被动的部分 C 事物），而 
自合为一个内在的宛转延续体。因为这只是一个量元，其为度之》 
或大(多)或小 C 少），于我们上述这事项，是无须分辨的。事关紧要 
的只在它必须内涵有一个使这单位(元)发起运动的事物。若说在 
这动物 C 生物)之中发起运动的，恰就是灵魂 C 生命），你如果称之为 
数，实况还得是一样的；灵魂不能既是发起运动（主动），又是被动 
的事物，它只该运动由以发起的事物。但，若说这是一个[内无差异 《• 


① 参看亚里士多德《物理学》，论运动，凡自能运动之物 ，必 须内有一主动者与另 
一被动者，两个差别部分 ，（ 卷八，章五,257«30 以下） 

② 参看下文章五， 411 WO —31。 
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的]单位，它就哪能 如此？ 这里，必须在这一主动单位之外，于所有 
其它单位中，找出某些差异。然而，一个点与另个点之间，除了位 
置之别以外，又有什么差 异呢？ 反之，如果躯体之内 ,[ 灵魂，即生 
命的:]诸单位，原本就异于躯体 (物 身)诸点，这将有两系列的单位, 
共占于同一处，而每一单位各据一点。可是，一处而可容两个系 
列，那又何尝不可容纳无数的 点呢？ 若说事物占在一个不可分划 
的处(所在），它们自身也应是不可分划的。反之，如果躯体诸点同 
一于其数为灵魂的诸单位，或说躯体内诸点之数就是灵魂,那又何 
故而不是一切物体咸有一个 灵魂？ 一 切物体内显然皆有为数无定 
限的许多点。 

又,除了线被区划为若干点之外，从它们的躯体中，怎样才能 
«分离出这些独立自在的诸点 

章五 

如我们上已叙述的， © 执持这种观点的人们所得的结论，一方 
面就得落入那些主张灵魂为一个纤巧物体@的窠臼，而另一方面 
4m 又得迷惑于德谟克里图所专有的荒谬，跟着他描摹灵魂为躯体运 
动的本原。若说灵魂也是一个物体(物质)，而普遍存在于所有的想 
觉物身(器官），那么在同一处必须具存两系列的物体（物质构制） 

① 贝刻尔校订本 4^ X (^ “诸灵魂”；依斯密司 （ J . A . Smith) 英译本，校 
作 Tk any ^ “诸点”。 

② 见于上章 40训33 以下。 章五，40^31 行，开章，至 409 bl 8 行止，续论“灵魂 
为自动数”的谬误，可以移属 章四。 

③ 认为灵魂是体内的“一些纤巧（绮美）的物质” ocotxa Tt XercTOftcpeC ), 

这种覌念出于赫拉克里特 ( Heraclitus ) 与亚浦隆尼亚的第奧根尼 (Diosenes Apol- 
lonius ) 等。 


«灵 魂论》卷 （ A ) —章五 
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了。至于那些陈说灵魂是一个数的人们，又得想定在每一点上乃有 40911 
许多的点了。如其不然，他们必须另拟灵魂之为数异乎躯内所寓诸 5 
点的总数，而每一物体各有其一个灵魂。于是，相应以说，动物(生 
物）为“数”所运动，就恰如德谟克里图的旧论，以他的那些小球(灵 
魂或生命原子)来说明 运动; ①我们在这里称述那些小球为一些扩 
大了的单位，或统称它们是些运动单位，就没有什么实际的差别？ 

说它们是这个或是那个，都是一样的，它们都得凭其自动以运动生：。 

物(动物)。 

那些人们把运动与数扯合到一起来阐释这一论题，不期而自 
投入于这惑误，而且还得遇到类此性质的其它疑难。这些谬说，既 
不能举之为灵魂的一个定义(界说）；即便把它作为灵魂的偶然属 
性，也是不能通行的，人可试用这种理论来解释灵魂的诸和诸感应《 
功能，有如推勘感觉，欢乐，悲痛，以及其它类此诸端，他就随即明 
白，这种理论统都不合。覆按我们前曾讲到过 ©的， 凭这些[:运动 
与数〕道理，于灵魂的这些附属性状，求其解释，虽欲借以为比拟， 
而引出些测忖，竟也是无益的。 

关于灵魂，旧传于今的解释，有三个流派：有些思想家认为灵 
魂是运动的最主要本原，因它能自行运动；另些则说明灵魂，由一 
些极度纤巧的物质组成的这种物体，虽也说是物质的，比之其它一 
切物体，几乎可说是非物质的。我们于这两定议(解说)所内涵的 
疑难和剌谬(矛盾）已经相当充分地辨明了。这里还该于遗留的第 
三个定议 ，一 加考验，这一定议确言，灵魂由诸元素构成。趋成这 

① 参看本卷，章二， 403 b 32 以下， 

② 本卷章一,402^25— 403 a 2。 
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^ 一理论的原意是在解释，灵魂何以能感觉并认识所有现存的每一 
事物，但这样的确释所引出的理论，内涵有许多不能责实的事情。 
支持这理论的人们，依据“同类相识”①的法则，把灵魂合同于它所 
识知的一切事物。但世界上所现存的事物实不只是这些元素•，这 
还得有由诸元素所组成的许多其它事物，实际这些事物几乎是为 
«数无限的。即便假定灵魂也能认识并感觉凡由诸元素所合成的复 
杂物，可是，复合体有如神、人、肌肉、骨这样的事物,灵魂将由它的 
那一部分，由什么方法，得以认识或感觉到它们呢？这类合成物不 

410 a 

是任凭诸元素随意结集起来的，它们各得按照某些比例，依从某个 
合成原理，为之合成，举例以明之，关于骨，恩贝杜克里就这么叙明 
了的： 


“在仁和的大地(土)的熔炉中，容受了八分之二的湛亮的 
涅斯蒂(水），和四分的赫法斯托(火），于是全白的骨，随即生 
,成(烧结以成）”。® 

这样，如果合成物的成分比例与其合成方式不也存在于灵魂 
之中，而其中只存在有诸元素，按照同类相识的法则，它就不具备 
什么认识机能因为灵魂中必需内先有“骨”，或“人”，它才能认取 
“骨”或“人”。这种法则实属不通，但这里已无须更烦为之作证，谁 


① 恩贝杜克里 yvcop^etv 6 ^ 0(9 to o^oiov “唯同类能识同类”， 参看本 
卷，章二，404吣1—19。 

② 引文见于恩识杜克里，《论自然》，今第尔士编录《先苏》, “恩贝杜克里残片％ 
96。参看本卷章四 408 M 5-16, 汉文译者注，引艾修渐 （ Aetius ， V ， 22) 记载恩贝杜 
克里谓骨的成分为土二分，水二分，火四分， 合成。 本节引文土地”，这里实指 
“土”元素。在古希腊典籍中择义各异， 这里取 义于西西里岛居民的女神， 
NTjariC 涅斯蒂，世俗习用之谓“水”元。 * H < pcaaTo ^ 赫法斯托，洽铁之神，希腊习浴 
指以为“火”元。 
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都不会去测忖某个灵魂中是否内涵有一石块，或一个人？谁也不会 410 a 
去测忖某个灵魂中是否内涵有“善性”或“不善性”？以及类于如此^ 
的其它种种。 

又， to5 OVTOC “ 正是”(存在)这辞，涵有许多 命意; 这可诠释为 
TO to8e Tt “一个实是” C 本体)或 d TIOCTOV “一个量”或 3 tuolov k ~^ 

品质”，或诸范畴中任何其它的一个范畴。①于是，灵魂该应由所有 15 
这些一并来合成，抑或不然？诸元素当不能遍通于所有的范畴。灵 
魂是否只由属于实是 C 本体）范畴的一些事物(元素）合成 的么？ 那 
么，它怎能认知其它各个 范畴? 或者，他们可以提出这样的主张，说 
诸元素（要素） （ OTOtXskv ) 各有它们的科属(共性)与品种{:个性）， 

灵魂则是总合了所有这些而组成的？这样，灵魂便将既是一个量 ， M 
又是一品质，又是一本体。但量要素所能孳生(衍化）的实不能出乎 
量范畴之外的事物。主张灵魂由所有诸元素合成的人们；须面对 
这些以及与这些相似的诸疑难。这是不合理的 ：一方 面说，同类不 
能于同类事物上发生什么作用，另一方面又说，惟有同类才能感觉 
同 类事物，人各以其内蕴有类同的事物，乃能认识其 同类； 可是， 25 
[按照后一陈述]感觉实际成为作用于同类，或以运动加之于同类 
[这就反乎前一陈述了〕。于思想与认识而论，情况正也相似。 

如我们上已阐明的，按照恩贝杜克里所谓事物都得凭物质诸 
元素来认识的理论，内涵的迷惑与疑难是很多的。在活动物体中， 
如骨、筋腱、与发〔髪〕;它们于由以合成的诸元素中，主要的有赖于 9fl 


①亚氏全集卷一《工具（逻辑>中，有《范畴篇》。<形而上学》卷七，章一，列举十 
范畴 (xaT7)yopttov) 之前三，即 5 v ( cuaia ) 本体，质，与 S ; 参看卷 五章七，列举 
八范畴 ，101723— 31， 亦叙本体，质，与量。范畴或译“云谓分类％或“云谓诸格”。 
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410b 土，这些事物似乎全无感觉，即便是与之相类同的[骨、筋腱、与发 
C 髪〕]土性物体，它们也各不能有所感觉。那么，灵魂即便内涵有这 
些元素(要素），它又怎能从事于验证的工夫；可是，依此理论，它们 
就得具有感觉而能行验证外物的工夫。又，这些原始事物 C 诸元 
素)各都是所不知者（愚眛），多于所知(理解)；它们各都是只知其 
* 一 ，不识其它许多事物，实际上，就不识，除了它自己以外的一切 
事物。这么，恩贝杜克里的神，必然是最愚昧（无知)的了；譬说，世 
道诸要义[两原理]之一，即“斗争〔鬥诤 〕” (w vslxw “仇恨”），只有 
她[恩贝杜克里的“亲爱”之神3 <^ op 丫幻是不知〔不识) 的； 至于世 
上的人们，却谁都识知，因为世人的灵魂，各都内涵有世道诸要义 
C “爱”“憎”两原理）的。① 

又，一般地说，既然每一事物各是一个元素，或由一个元素组 
^成，或由不止一个或由所有诸元素合成，那又何故而现存事物不是 
每一个都各有灵魂？依这理论,它们都得认识一物，或某数物，或 
所有一切物[这就该各有一个灵魂〕。 

还应当提出这个 问题: 把诸元素组合以入于 C 成为)灵魂的，是 
什么原理?相符应于诸元素之显然为物质而言，凡能为它们作成组 
合的，不管它是什么性质，务必是一个最关重要的因素，凌驾于灵 
魂的一个因素。但，那能有凌驾于灵魂而主宰灵魂的这种事物，若 
^说超乎心识的事物，当然是更不可能有的；本乎自然，而作合理的 
假设，心识(心)盍为最先存在而可为主宰的，可是按照他们的理 
论，却说[物质]诸元素乃是先于一切的存在(事物）。 

①参看本卷章二 ,404 bl 3_15, 及汉文注释。 aropyi ^之为“爱”，包括父母 
子女夫飪间之“爱”，不仅是男女间之爱。 
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他们确言灵魂由诸元素组成，因 为灵魂 能感觉并认识现存诸 410 b 
事物，他们又确言，灵魂是运动的基本（主要)原因；他们诠释灵魂的 
这两定义，都不能概括所有一切品类的灵魂。凡一切具有感觉的事 2 。 

物，实际不必全都能运动；例如有些生物（动物)显见是在空间停止 

/ 

着的;对于这种生物，灵魂所传递给它的运动，就只有这么一个匸停 
止]方式。①那些引用诸元素以构制心识(心）与感觉机能的人们也 
得遇到同样的问题（质 询）： 植物显然经营其在空间不移动位置的 
生活，它们也没有感觉，而且许多活动物是没有思想功能(理知机 
能）的。姑尔承认心(理机能）只是灵魂的一个部分，感觉机能相似 
地也只是灵魂的一个部分，因而让我们暂置这个问题，可是，他们 
这样的定义总不能概括或阐明所有一切灵魂，也不能阐明任何一 
个灵魂的整体。 

所称为奥尔菲诗歌中 （iv Toiq ’Opcptxotc emoi ) 的灵魂理论 

也表现有类同的一些疑难；按照他的诗句，[灵魂弥泛于宇宙间]大 M 
气中的风，带着灵魂播散，当动物(生物)们呼吸的时候，灵魂就乘411» 
机进入了它们的体内。但，这样的情事，于植物(草木)是不会发生 
的，于某些种属的动物，也不能发生，因为实际上不是一切动物 
全都进行呼吸。执持这个理论的人们，疏忽了（漏失了）这些实 


①亚里士多德《动物志 > ， (Hist. Anim.) 卷四章八， 535 a 25, “于不能运动的种 
属而言，海鞘与藤壶的嗅觉最不灵敏”。又卷五章十六 548 a 24： “刺冲水母有两种，其一 
生于石隙，牢固地定着于石上，另一生 于乎滑 的礁上，不固着，而可活动"。着生海滩浅 
底之藤壶 （ baianus ), 今列于节肢动物门，甲壳纲，荽足亚纲 (cirrciped )。 海鞘 （ tethua )， 
今列于脊 索动物，被襄亚门，海鞘纲 (Ascidiae )。 所云“刺冲水母”之固定而不移动其位 
置者，实为海葵属 (Actinia), 如原海葵，红海葵之类。这些固着于海滩的水生动物, 
有触觉，并能捕食经过他们身边的微小动物。 
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411* 况^① 

又，我们若要从诸元素 C 要素）构制成灵魂，直不需要取之所有 
诸元素 C 要素)为之组合 •，第 于相对反的两要素之中，任取其一，以 
5 入于灵魂，这灵魂就能认识(理解)本要素和与之相反的要素。举例 
以明之，我们如果懂得了“直”的意义，也就懂得“曲”的意义；持匠 
师的直线尺以为准，这就可两验其为曲为直，但你倘应用曲线规， 
这就既不能准直，也不能准其曲度。 

有些思想家意谓灵魂弥漫于全宇宙之间，泰里所持“万物皆 
充塞着神性”的观念，大约就是由此衍化的 3 ®这个观念，可也内蕴 
10 有某些疑难，这些弥漫着的灵魂，何不把净气或净火制造为一动物 
(生物），使存活于大气或火中，乃必待这些元素组合 [ 成为一个物 
身]之后，才能赋与以灵魂?如果就大气或火尽先制成动物，依理而 
言，这种动物可得较净的形式(？）。人们还可以作这样的质 询：何 
以弥散在大气中的灵魂，较强健而且竟可至于不死，迨它一入于活 
-体 （现存 动物)之中，这就难免于死 去呢？ 对于这样的问题,怎么也 
得不到合理的结论，只能作些出奇(反常）的 回答; 要是说火或气是 

① ’ Ofxpsk 奥尔菲（杜里语作〃 0 P9 #)， 古希腊色拉基 ( Thrace ) 英雄，亦弦诵诗 
人 * 为古希腊早期神话诗三家之一，（另两家为 Museus 缪色与 Linus 里诺)。三家 
遗作类荷马史诗，皆咏歌远古神人合缀的英雄故事，而古希腊民族之宇宙观与人生哲 
学，实寓于这些篇章之内，故亦称“三哲”。传说奧尔菲妙于弦歌，其琴音吟句，能使顽 
石起舞，亦揸演说。昔时农户牧民散处山林原隰，因奥尔菲之弦诵与演说乃渐进于聚 
居，而成为市集“社会”。参看品达尔 （ Pindarus ) 诗 （ P , iv , 315); 柏拉图对话，法律 
篇》 Plat .， Legg ., 829 E) 0 

② 古希腊文化传统（哲学思想传统），“三诗哲”后，继以“七贤”，泰里 
(公元前第七一六世纪间人)。为七贤之首，夙搜天象（星象），多 创见； 为米利 

tus ) 自然哲学宗师，主于“水为万物之原”。（见于亚里士多德，《形而上学>卷一章三， 
98>20)，关于灵魂论，奥尔菲认为“大气中弥漫着灵魂之原”，“灵魂”，义同“生命”。泰 
里始作灵魂不死之说;若如所说灵魂，乃二于物身（肉体）的存在。 
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些活动物，人们概都不信，可是，它们既内都各有灵魂（生命），你却 4U " 
不称之为活动物，这又是不合理的。他们，凭“整体必同于它各部 
分的类属”这样的原则，设想了灵魂寓于诸元 素中； 如果活动物周 
围的大气被切开某个部分，以入于动物体内，于是这动物就为灵魂 
所中（灵魂就此寓著于这动物），因此，他们也不得不说，灵魂与其 
匸动物的：]各部分类属相同。但若说被切开了那一块气是匀和的《 


(类属相同的)而进入物体以为之灵魂的，乃不勻和 C 具有各不同类 


属的部分），那么，存在于大气中的灵魂，实只是灵魂的某个部分， 

而灵魂的另个部分，大气中是不存在的。①这就逼着他们只能说灵 
魂必须是各部分类属相同，如其不然，这样的灵魂实际全宇宙任何 
区域都是没有的(不存在的）。 

从以上各节，说到这里，已可显见，理知功能不属于由诸元素《 
所组成的灵魂，说灵魂为运动之原，也不算良好，且不真确。但，由 
于理知(认识），感觉，与立意（撰论），在企求与期愿,和一般的情欲 
之外，也同样是灵魂的功用，又，在生长，盛壮与衰亡之外，动物在 
空间的运动也有赖于灵魂，试问，所有这些情事是否统属于作为一《 

个整体的 灵魂？ 我们思想，感觉，以及作为和忍受 C 应付) 一 切相接 4 u b 
而至的事物，是否于每一行档，都凭灵魂整体，抑或某一项由某一 
部分灵魂，而另一项由另一部分灵魂，分别治理 的呢？ 于生活 C 营 

①这一节，6 avo ^ oto [ iep 7|^ “灵魂的不同类属部分”，与6 ofjtotoftepTj 

“同类属部分”，来历不明；我们照原文翻译就是这样。“同类属部分”（相似微分）与“不 
同类属部分”（不相似微分），这两名词，创自亚那克萨哥拉 ( Anaxagoras ) ,用以说明 
动物的物身三级构造，参看亚氏 <动物志> 卷一章一，486巧一8,汉文译本注（译本第 
13页）。阿奎那<诠疏>卷一第十三课，第197节，解大气中的灵魂为匀和（类属相同的 
homogeneous ) 而不死的 ( immortalis ) ,在动物体内，另有一个部分不勻和（异敦属 
的 heterogeneous ) 的灵魂，随动物体为生灭，到时是要死的 （ mortalis )。 
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4 H b 生)而言，也类乎 如此： 是否生活系于灵魂的某一个部分，或几个 
5 部分，或系于整个 灵魂？ 或者，生活所依，另有别的原因？ 

有些人说，灵魂区分为若干部分，思想系于一个部分，企求 C 欲 
念）系于另一部分。若然如此，说灵魂原本是由诸部分组成的，那 
么，请问为之组合各个部分以成其整体的是什么。当然不是躯体 
C 物身）:恰正相反，物身之能合为一个整体，毋宁是有赖于灵魂;灵 
魂一离其寓躯，物身随即消散于大气之中，而終于衰坏。于是，若说 
to 另有它物致灵魂为一整体(单元），那么，这才该是真正的灵魂。但， 
我们又将作再度的询问，这个真正的灵魂，原是一单体，抑或区分 
有许多部分？如其为一单体，这又何不径称之为灵魂单元？如其 
具有若干部分，这又须要为说明其合成原理，这样，我们的辩论，遂 
且无尽头的进行。 

关于灵魂的诸部分，也得提出一些疑难，有如，什么是躯体(物 
»身)每一个部分各具有的功能。若然作为整体的灵魂组合了整个 
物身，那么，灵魂的每一个部分自然该应组合物身整体的某个部 
分。但这似乎是不可能的; [ 灵魂中的:]心识（理知)部分将组合匸躯 
体中的 :] 那一部分，它又凭什么方式来成此组合 G )。 像这样的疑 
难，虽许你尽可任意想像，你也不易作答。义，植物，虽被分割，也能 
*。存活，有些虫类①也如此，这些是大家都能见到的事实，这些被切 
开的部分，就该各有一灵魂（生命），这个灵魂和原体的灵魂虽不同 

① ivro^ioQ 本义为切开了的碎片，如用以祭享的俎上祭品。其多数 Ivtc : 又 CC , 
Ttt “切开为二段或多段的动物（昆虫，即分节动物）拉丁文 “insecta” 取义正与相同。 
亚里士多德始用此字以称“虫”类（腹背有节痕的动物）。参看亚里士多德《动物志》，卷 
—章一,487«33,卷四章 一 ，523»>15，亚氏用这名词包括现代动物分类的昆虫，蠕虫之 

类。 


"灵瑰论 〃卷 （ A ) —章五 
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数，而必属同品种•，被切开的每一节段(部分），是各具有感觉，而且 《 l b 
能于空间运动的，至少，在短期间，它们是这样存活着的。它们没有 
维持生存的必要器官，所以它们不能继续自然地活下去，是完全不 28 
足惊异的。但它们在切开了的每一节段(部分)所寓著的灵魂，也 
是整体的区分，不是灵魂整体之中的类属不同区分，它们各分部之 
间，类属相同，和物身整体的原灵魂，也类属相同。在植物(草木） 
中的生理要素(原理），似乎也是某种类的灵魂；动物和植物所共通 
涵有的灵魂类属，就只这一种；这种灵魂[:楦物灵魂与感觉原理 
是离立的，凡不具有感觉灵魂的生物就没有感觉[凡具有感觉灵魂30 
的，则都有植物灵魂 :]。 


①植物灵魂主其所寓物身的营养与生丧机能。 



卷 （ B ) 二 


412* 章_ 


从前贤流传到如今，关于灵魂的诸家之说，我们已经作过充分 
的 讨论； 现在，我们该回顾我们开章先曾提到的题旨，试即论定“灵 
5 魂是什么” icm 扣 X 沁而为之制作最普遍地可得通达的定义。 
于现存的诸事物的一个科属 C 级类），我们称述之为“实是” ( o^atav 

本体);实是有三 分义： （ 1) 物质材料），由己而言，物质不是 
一“这个” （了 n 个 别 ）;（ 2 ) 型状或形式 （ >opcp*?iv xai ： sTSog), 事 


物恰正由以得其怎是(个性)而成为“这个”(某物）， （3) 它的第三 

h _ 

义，就 是物质 与形式 (材 料与型状)的合成 （ tS be TOUTWV “ 由如此 
与如 彼的结 合”） 。①于是物质 (材料)是“潜能” (吣 VOt 阿)，而 形式为 
“实现 ” C 现实 可是“现实” C 隐得来希)这字须在两个 
涵义上来应用，譬如，说具备“知识”（&仍知7])和“运用知识” （ T 5 
GecopsTv 以为推理） 是 为义两 异的。 ® 


① ( substance , essence ) 本体，实是 f roSe rt (a “ this ”) “这个”，个别 j 
{ Utj ( mailer , material ) 物质，材料； etSoQ ( form ) 形式，模式；参看《形而上学 > 

卷七，“本体论”，章一，二，三，卷八，“物质与通 式”。 

② ( potentiality , capacity ) 潜能，潜在； elvreXex 6101 ( entelecheia » 
realization ) 隐得来希，现实 ：参看 《形而上学 》 卷九。有关“本体论”，本篇所应用汉文 

翻 译名词，参看《形而上学》汉文译本 《 附录 》 ，“索 引 ”三。 “现实 ”或“ 实现” 两义： （ 1) 甲、 
人有获得知识的诸条件（能量）为“潜在 知识、 乙 、及其学习与研究之后，而具备了知 
识，是谓“现实知识”。 （2) 甲、人有知识而未予应用，是“知识的潜能”，乙、及其运 
用此知识以有所作为（施于行事）是谓“知识的实 现”。 
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世咸知一切事物(物身）皆属实是(本体），而自然诸物为尤重 412 
要的 实是; 其余较繁富的事物就从这些较原始种属，衍化或复合以 
成宇宙间的万类。可是于诸自然物体而言，有些具有生命，有些则 U 
无 生命; 所谓生命（仏如),我们指说自行进食(营养)®与生长与衰 
死的功能。每个自然体之具有生命者，于是，必须为一个实是(本 
体），而且是一个复合级类的实是(本体）。这一实是既然具有生命， 
便相应地该具有一个物身(躯体），而且这物身就不得是“灵魂” 

沙 ux ^)，《 物身 ” （W ai ^ oO 就只能是它原来的事物,不能是任何另 
属的事物，明确地讲，它就是“物质”(材料 SXr ]) 0 ( D 那么，于实是“ 
(本体）的名义上来说，灵魂就必须是一个自然事物的“形式” （ d - 
S %)， 这个自然物体则“潜在地”具有生命。实是(本体)正 
是在形式命意上的实现 C 现实)。于是，灵魂就正是我们上述这一 
级类的事物(物身）的“现实”隐得来希)。但现实有与具 
备 C 获得)知识和运用知识相似的两义。于我们当前的命意，现实， 

显然是类乎具有知识；随便那里，凡有灵魂存在处，就兼可看到“睡《 
与醒”的现象，而醒就类于运用知识，睡则不予运用，而只是备有知 
识。这里,在任何人的创 生史上，③都先具有知识，随后才运用知 

~ " ① 412 M 4 rrjv auTou “自行进食”，从古诠疏家索福尼亚 (Sophonias 

公元后第十三世纪）的诠疏 auTOu 这字与现存的 P 抄本符合。从古诠疏家色密斯希 
奥 ( Themistius 公元后第四世纪）诠疏，作 ictVToi ；， 则这一短语将为“自己的食料％ 

这全句在这一节中，就不可通解了。 

② 《形而上学》卷七章七， 1033 M ， 以锔球为喻物质是‘铜’，形式是‘圆球’，合 
成的一个实是为‘铜球’”。这里说的是有生命物;有生命物(动植物）之为实是，物身（躯 
体)是材料 C 物质），灵魂(生命）为形式。物质材料各具有各种属性，伹本身不是什么附 
属存在，而是本性自存的， 

③ 412 R 26 rvj ysviaBi A 的“创生经历上”，多马 • 阿奎那，《诠疏>卷二，第一 
课第218节,诠此章，引当时的拉丁译本有这旬，文义与之相符。近代牛津英译本（斯密 
司译文）作“个人历史” i 现代译本(路白丛书本)希脱译文，刪去，或是漏失了这短语， 
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4:2 组识。® 

这样，灵魂盍 是潜在地具有 生命的一个自然物体的原始 C 基 
本）实现 (〗 VTeX £ x&a •?] TipwrY ]), 而这个自然物体则必需是具有官能 

412b C 工具)的，植物的各个部分(构造），虽很简省，也是些官能 (5 p 丫 a - 
va 工 具); 有如叶片荫蔽果壳（籽荚），果壳(籽荚)保护果子(籽 实）; 
至于草木的根部类乎动物的口腔，两者各是进食（吸收营养）的器 
官。于是，我们倘欲撰造一个可以通用于各种灵魂的公式(定义）, 
5 这就不 妨说“ 灵魂是具有诸<官能的自然物体的原始实现”。于是，人 
们更无庸怀疑于“物身与灵魂的合一”了，恰正如此,腊像与腊块所 
受印模的形状之合一，是无庸怀疑的；总而言之，每一事物的材料 
C 物质)和凭此材料所加的形式是合一的。我们承认 “一 与是” 
ev xai to slvoa ) 的多义，世有怎么多的“怎是”，就得有那么多的 

“合 一”， 可是其中主要而且是正当的一义，确该是“现实和所凭以 
成实者的合 一”。 

10 于是，我们已撰成了“何谓灵魂 G ) 的一个通用（普遍)定 义:这 

是凭形式为之表现的本体(实是）。事物之所以成其为一实是者，就 
凭它这个怎是。假设方才提到的所谓工具(官能)属有一个自然物 
体，例如一斧， 斧 的实是(本体)就该是它之所以成其为斧者 C 斧的 
怎是），这盍就是它的灵魂;假如它失去它的所以为斧者，这就不复 
» 符合于正 常命意上的那 一斧。②方今此斧，在名义上，仍然 是斧; 考 

① 412«22 所说现实的两义，相应于或为“先于” (priority) 或为 “ 后于 ” (pos¬ 
teriority) 参看 《 形而上学 》 卷九章八， 1049M—I2 a 

② 这一节，行 文有些艰涩 ，但其中理致是明白的。 亚氏先举斧例，这不是一个具 
有生命的物体，其物质材料是制斧之铁与制柄的木 ，其 形式是刃口，重 量等， 必须具备 
这些，这斧才 能行其 斫削的 功能。 若 一斧而无锋利 ，虽仍 可称之为斧，而 已有名 无实， 
失了它所以 斧的怎是了。 可是 ，斧为 无生物，其 形式也应是无生命的 ，不能是“灵 魂”这 


《灵魂 论》卷(6) 二 

察斧之属于自然事物，恰不是那种自己能动能止的自然事物，只有 
能感应于动止的自然物身，才以灵魂为其形式，实际，斧的物身不 
是以灵魂 C 生命)为其形式的。这样，我们须得把我们的定义另行应 
用之于生物(活的自然事物）的一些部分。设以眼睛为一生物(有机 
体），则它的灵魂就是视觉功能：这就是眼睛之为实是 C 本体)所由 
以表现的形式。但眼睛是视觉的物质，倘失其视觉，这就不成其为 
眼睛了；如果你仍然称它眼睛，这就类同于一石眼睛或一画眼睛 
了。现在，我们该把上所应用于其部分构造而得其实现者，应用之 
于整个生物(动物)体上。部分感觉之相应于部分感觉器官间的关 
系，该必相同于所有全部感觉之相应于那具备感觉的整个生物（动 
物)体之间的关系。这里，我们必须理解，所说那个潜在地具有生活 25 
功能的物身，只应是现正寓有灵魂(生命)保持着灵魂的，不可是一 

i 

个失去了灵魂 C 生命）的物身•，种籽与果实就是这样的潜在地活着 
的物身。斧的昕削功能或眼的视觉功能之为一个实现，恰正相类于 
醒态之为生机的一个实现，而灵魂之为一实现，也恰正相类于眼睛 4231 
之表现其视觉或工具(视觉器官 j 之行其操作功能。①躯体相应地具 
有生活的潜能，但恰如瞳子与视功能之合而成眼，灵魂与身体合成 


样的事物。它的实是是利于斫削的锋刃。以下引出生物物身之一的眼晴,补充说明灵魂 
之为有生物身的形式，另还具有“生命”涵义。这里，他增修了灵魂的上述一个定义。 

公元后第五世纪，南朝，梁，范缜<神灭论>，“形者神之质也，神者形之用也。神之 
于形，犹利之于刃，未闻刃没而利存，岂容形灭而神在哉' <4申灭论》这篇辟佛诽道的 
著名论文，见于<梁书•范缜传》，其后集录于梁、僧祐《弘明集>;司马光<通鉴>卷136摄 
要录存。范缜这《论>中的 1 ‘刃”与“利”正同于亚氏这篇这章中的“斧”与“斧之所以为斧 
者”，即“斧的锋利”。两人异地异时，而设喻正同。行文推理范论较亚氏为顺当而且明 
确。 

①“醒态”喻实现，见于本章上文 412«25 
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《灵魂 论> 


413 ft 


一个活动物。于是，这可就明白了，“灵魂与躯体是不可分离的”; ® 
如果灵魂是具有若干区分的，那么它的部分灵魂与其相应的部分 
躯体，也该是不可分离的。但有些动物其灵魂的某些部分之为实 
现，无关于其躯体的任何部分，那么这部分灵魂若行分离，这就没 
有什么来加以阻止了；相应于其全躯之实现的灵魂，则总是不可分 
离的。又，灵魂于躯体的生命现实关系，是否相类同于水手与船 
的关系，我们实有所不明。® 

这些概况 c 素描），于阐明灵魂的性状而为之界说(定义），是已 
够详尽的了。 ◎ 

章二 


我们常从虽较隐晦而可凭感官认明 （校 核)的现象，导致清晰 
而较为合理的观念，因此我们也该循此途径,试于上述有关灵魂的 
论断，重加修补。于一定义而言，其叙述大多只陈说了事实，实际 


① 4 l 3 a 4 oux eaTtv ^ ^ ux ^\ toG cico^aToC 这里，整个“灵魂与躯体 

是不可分离的”，说得完全明确。卷三章五， 430 a 17， xc ^ ouroQ 6 ^ toptaTO ? xat 
d 7 ta 6^<； xat 均 cov evepys ^ a * “在作主体活动的心识是可分离（而独 

立存在）的，不被动的，是单纯的（不含杂物的）。”这里“心识”，即理知机能，实指纯理灵 
魂,又明确地说是可分离而独立存在。前者确认人身死灭，人魂与之俱亡。后者认为 
人身死灭，植物灵魂，动物 M 魂与人类精神的实用心识与其人而俱亡，纯理灵魂则在人 
身死灭的顷刻，脱离尸骸，还入宇宙而得自由常在。这里两相违忤的章句，正是后世榷 
论 《 灵魂论》三卷，有顺从柏拉图，与反背柏拉图灵魂论之说，亚氏生乎不同时期，思想 
演变前后之作，参看本书，汉文《绪言>。 

② 参看卷一章三406^2 —12。 

③ 由亚里士多德灵魂与物身的潜在-现实定义，后埋的生理学演化有三歧的生 
理心理学平行说 （ Psycho-physical parallelism ), (一）心（灵魂）与物(人体）为一个 

实体(实是，存在)的两个方面或两种性质，故两者演变时悉相得契。（二）两者各是独 
立实体，而互为因果。意识历程（思想），常随神经系（心理活动的生理官能)历程而起 
伏生灭 C 5： 动论)。（三）意识历程与神经历程不互动，_但平行而伴起伴息，伴动。两者 
虽各为独立实体，而各有自己的属性，而当其入于动变，而形影相紧随者，乃若出一体。 


« 灵魂 论》卷(3) 二章二 
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上，定义不仅应当陈明事实，还得阐明其所以显此事实的底蕴(原 4 U a 
因）。但，到此为止，我们所得定义的叙述，仍只是些 结论;譬如： 

[请问:]使一长方形转成为一正方形，其定义如何？[答云. •] 绘制一 
正方形，使其面积与那个长方形的面积相等。这样的叙述只是一 
个结论。但若有人另为 之说： “凡欲转变一长方形为正方者，须求得 
‘一个当值的中数’（不等长的两个边长的比例中项)”这么，他就给 2 ° 
出了这一实事的底蕴(原因）。① 

现在，我们回转到我们研究的起点，有灵魂物 备咖―)所 
别异于无灵魂物(切5(如)者，就在“生命(生活) ”。 但生命(❻ V 
生活)这字具有多方面的涵义，凡具备下述备事之一的，我们就说 
它是一个有生命物(活 物)： 心识 ( vout ； 理性），感觉 （ a 【 a 6* f )< n 0, 

运动 ( x 〔 v 7] mg )， 或占有空间位置的静止 ((7 Tti ( nO , 于运动而言，这 
也包括进食 ( Tpo 的 V )，衰坏与生长 ( aGhmt ；)。 因此，所有植 
物 C 草木)全都被认为是活的(有生命的），它们各各内具有这种本 
能（能与原），凭以向四周（或对向）生长与 衰坏； 它们不是专向上生 
长，而又是向下生长的，是上下向同等地生长的，而且作所有各向 


①把直线 AB 分成 AC 、 BC 两段。以 
A.B 为直径作半圆弧自 C 点作垂线 
A . D ， 交弧线于 D 点。于是 （甲〉 以 CD 为边 

所建置正方形，与以 A . C 与 CB 为长短两边 
所建置的长方形，而积相等。（乙） CD 为 AC 
与 CB 的“当值中数” CfiiayjQ zupeat ^ 不等 

长两边长的比例中项)。（甲）（乙）两几何题解 
的证明见于欧儿里得 《 几何> ( Euclid ) 卷二，14, 

与卷六，13。 4 l 3 a 17 TSTpa 丫 covtcTfik “四正角成形”即乘方 ( squaring ) 



o 


多马 • 阿奎那 


< 诠疏力 卷二，第三课，第248节，解作“正方”（等边四直角）。他因此作几 何租： 9尺长, 
4 尺宽的长方形面积是36方尺。6尺边的正方形面积 (6 x 6) 也是 36 方尺。所以 6 是 
9 与 4 的“当值中数”（几何译语，今称“比例中项”）。 
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i l 3 a 的发展，只要它们能吸取食料就继续着活下去(生命就延于不息）。 
这种取食的本能是可以离立于所有其它诸能之外的，但其它诸能 
是不可能离取食（营养）本能而存在的，这可验之于人体（或动物 
413 b 体)。于植物而论，这是明显的，它们的灵魂(生命)就只此一能，别 
无它能。 

虽一切生物，凭这原始属性(营养功能)而得有生命，但有生的 
动物还须具备“感觉机制” ata 07) a 7) v ; 以为生活的领要；于所 

有一切生物，它们如果能有感觉，那么，即便它不能运动，或转移位 
置，我们就不仅称之为生物，兼也称之为动物。感觉诸功能的首要 
5 为触觉，这是所有动物统都具备的。恰如营养功能可以离立于所有 
感觉，包括触觉，而自在，触觉也可以离立于其它诸感觉而自在。我 
们识别“营养功能 ”(0 ps 7 mx 6 v )， 虽是草木(植物)也都具备，实为灵 
魂 (生 命） 的一个 部分。但一切活动物则显然都又该有触觉。对于 
»这两项情况的各别解释，我且当留待后述。① 

当前，我们姑自限于这么些讨论，上已述及的种种现象皆原于 
灵魂，营养，感觉，思想与运动诸功能都是属于灵魂的诸机制，而由 
以表现上述诸现象的。至于由此引伸的一些问题，有如，这些机能 
各就是单独一个灵魂，抑或只是灵魂的一个部分 (?）， 如其说是一 
ts 个部分，那么，这个部分只是在名义上分离开来的，抑或也在事实上 
为确可分离的 (?） ，这些问題，有些易于阐明，另些是难以解答的。 
就凭植物来说，有些在分割而相互离立以后，还是各各活着的，这 
样看来，楦物的灵魂于实现上固然全株只有一个，但潜在地，它的 
灵魂当不止一个，比照于植物的这种表征，我们于昆虫灵魂方面见 

①见于卷三章十二 ,434 a 22— 30汴10以下 



《 灵 魂论》卷 ( B ) 二 章二 
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到了相同的性状 ，凡昆 虫之被切开为分节者，它们的每一分节，各：; 
具 有感觉，而能在空间移动其位置；这些分节(部分)既具感觉，这 
必然也有臆想①与 情欲; 因为凡 有感觉的机制，随之就会出现痛苦 

与愉快的征象，而从乎苦乐之感，欲望也就涵蕴于其中了。 

但于心识与“思想（推理)机能”0^ 0 cCOp 7] TLX 7]£； SuVti ^ COC ) 而》 

言，我们到此为止，还不明了；这似乎是灵魂的一个颇为别异的种 
属，这里惟一可得于灵魂的其它诸机能外，独立存在的，其为别异， 
盍有类于永生性之别异于可灭性。但，如我们前曾说到的,这该是 
明确的，虽有些人的主张，灵魂的其它部分，在理论上可作分离的 
说明，实际上是不可离立的。感觉与思想机制(器官)之间为有别， 
恰如感觉与思想两为各异。所有我们曾涉及的其它诸机制 C 器官） 
与机能，情况与此相同。又，有些动物具备所有这些机能，另些则 
具有其中某些机能，又另些乃只有一种 机能， 动物之所由凭以分 
类者，恰就在此。随后我将于此推寻其缘由。②于感觉部分，也有 
相似的 情况： 有些动物具备所有各种感觉，另些只有某几种，又另 
些只有一种感觉，即必不可缺的触觉。 

我们习以为常的措辞，“我们生活(活着)而有所感觉”，这恰如 
另一措辞“[我们活着而]有所识知”，都得有两个方面的命 意：其 * 
一我们是在说[:感觉或]知识，另一就在说灵魂(生命)；我们所以 
[有感或〕有知，就由于我们具有灵魂(有生），或由于我们[:有感觉， 
或]有知识。相似地，像“我们健康”这样的措辞，也既可属之于健 


① cpaVTacrU ( phantasia ) 或 译“心 理印 象”或译“臆想”，屡见于 《 灵魂论>(參看, 
427 W 7 —429吟) 及《自然诸短篇 》中，其实义不完全明确 a 
C 2> 卷三，章十二， 十三。 



康，又可属之于人体的全身或其某些部分。现在，关于这么几项， 
其一为知识，另一为健康，作为型状，而主于形式或名称，则是其人 
领受了知识的实现，领受了健康的实现。（事物[人; ] 有所领受，授 
与者发施其作用，而见其效果于领受此作用的事物 [ 人]，）但灵魂 
是事物[如动物，或人〕赖以生活与感觉与思想的最基本的实是(要 
素），就必须是形式或名称(原理，或比例），而不是物质或底层材 
料。我们先已讲过，®本体(实是)涵有三个旨意，形式，物质与两 
者的结合。于此三者而言，物质(材料)是潜能，形式为实现;既然, 
凡具有 了灵魂的事物 (生 物），必须是两者 ( 形式与物质)的结合，那 
么，躯体就不得是灵魂的实现，而灵魂该当是某个躯体(物身）的实 
现。由此而论，那些认为灵魂怎么也不是物身，却又不能离物身而 
独立存在的主张，是正确的。这不是一 " 个物身，可是灵魂必须是关 
联着一个物身的，它存在于物身之内，存在于某一个别的物身之 
内，全不同于前贤们所设想，可以把灵魂配给任何一个物身，他们 
于什么物身，哪一品种的物身，全无限禁，实际上,这是明显的，任 
何偶然的事物是不能闯入另一偶然事物的。凭所见的实例来立 
论： 任何一个指定的事物，只能在既已潜存此物的体内演成其现 
实，这就是说，必其体内具有相应的物质材料 。©从 所有以上的辨 
析,这是明白的了，灵魂是某一事物的现实，或其怎是公式,而这某 
物则是内蕴有容此灵魂为之演化(表现)的潜能的。 


① 本卷章一 ,4 l 2 n 6— 7。 

② 明白的说：某入的魂， n 能在某人体内 * 
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4 l 4 a 

30 


但，关于灵魂的机能(机制与职能），我们曾提及，①有些生物 
种种全备，另些只有几种，又另些乃只有一种机能。我们上所讲到 
的这些机能 C 功能），列有营养，欲望，②感觉，和在空间运动，以及 
思想。植物（草木）仅有营养机能，可是，其它生物既具这个，又有 4] 
感觉机能。但机制之能感觉者，也会得有欲望，欲望则包括贪 
图，③愤怒，意愿(期待)；所有的动物统都具有诸感觉之一，即触觉 
( tAv a ^ v ) 0 凡具有这一感觉的，它能会通于欢乐(愉悦)与痛苦， 
分辨喜欢的与厌苦的事物，既感通于这些物情，这就得引起欲望 ； S 
欲望就是对于珂喜欢的诸事物的贪求。诸动物也都具有进食的感 
觉，因为触觉就涵有察识食品的功能。动物正有赖于食物为之营 
养，而察识食物之或为干为湿，或为热为冷，就靠触觉，其它物象之 
于食物的辨识，都凭触觉而间接地取得的；声与色与香臭，都无裨》 
于物品的营养效益。由味感以认取物品之营养效 益者， 其感应方 
式类似触觉。饥与渴引起欲望(食欲），饥者贪求干与热的物品，渴 
者冷与湿的物品；这些事物经由调制(腌渍)而获有了令人喜爱的 
味感。关于这些项目，我们须侍以后再作较精详的论述， ® 当前， 
只要这么说就 够了： 凡动物之具有诸感觉之一，即触觉者，也就具 15 


①本卷章一， 413 n 23 — h 25^^11 —13,21—4。 

@ 知 exTtx 6 v “欲望”包 括“食欲”与其它谙“欲”与企求（企望）， 413&13 所妁灵 
魂的营养功能之下，未列“欲 M ”， 盖行文时所存思 的“欲 望”，专在“食欲”，乃以包涵之 
于营养项目中。 

③ £7U0i>^a 与上文 ope^tQ 常同作“欲望” <desire> 解。这里，“欲望”这一属， 
分列了三个品种，作为三品种之一，取义于其恶劣命意，为贪欲如食欲，淫 
欲之类。 

④ 见于本卷章十一；卷三章十二， 434 D 18- 2^又见 <感觉与 感觉客体》 ，章 
四。 
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414 b 有欲望(食欲）。 至于臆想这一项目是迷糊的，这也得留待后论。① 
于这些机能[营养与感觉〕之外，有些动物，还具备在空间运动的功 
能，另些更还有思想功能与心识，为这另些动物的示例，可举出人, 
以及其它也许超乎他（人）的动物。 

>。 于是，这就明白了，灵魂只能有一个定义（界说），恰相类于图 

形[多角图形〕之只有一个定义(界说）。于图形[多角形:]而言，除 
了三角形和相从而来的诸形[四角形，五角形等，等边多角的系列] 
外，别无它种图形，于灵魂而言，除了我们上已开列的那些之外，也 
别无它种灵魂。确乎，这可以制成诸图形的一个通用定义,但这样 
15 的定义，于任何一个单独的图式之特性，是全不能为之概括的。这 
于我们上述的灵魂诸品种，正也与此相似。所以，这是荒谬 的：要 
求在灵魂题或与之相似的图形题上，制作一个绝对通用的一般定 
义，这样的定义将完全不管任何实例或个别方案，它将完全脱离现 
有存在的一切事物;相反的要求也是荒 谬的： 不要通用定义，专务 
寻取个别的低级的品种的相应界说。图形与灵魂的诸案例，确实 
是平行的；在它们的通称之内，各涵蕴着 一一 相联属的系列，每个 
随后的项目，就包容着在先的项目一^这于图形而言，四方形包容 
三角形，于生物而言(于有灵魂物而言），感觉机能，包容营养机能。 
因此，我们必须按一一实例研究一一个体，例如植物，或人或兽，以 
415«求了解它们各所具备的是怎么的 灵魂？ 何以 一一 相关的项目会得 
成为如此的 系列？ [我们当留待以后，为之阐释]。②实际是这样, 
没有营养机能，这就不会存在感觉机能，至于植物(草木)，则其营 


①卷三，章三，章十一， 433 M 1 — 43和7。 
® 见于卷三，章十二,十三。 


《灵 魂论》 卷 （ B ) 二章四 




养机能是离感觉机能而存在的，又,如果没有触觉，其它诸感觉不 
能存在，但在没有任何其它诸感觉时，触觉是能独自存在的。诸动 s 
物中，有许多是既无视觉，也不能听，而且一般说来，也不具备嗅 
觉。又，那些具有感觉的动物们,有些能在空间运动，有些却不会 
运动。末了，说到具有推论(计算)与思想机能的动物，这是极少 
的 6 —切会得死亡 C 亦即原曾生活着）的动物，凡具有推理机能的， 
就必尽备其它诸机能，但那些只具有诸机能的一种，就全没有推论 
(计算)机能，其中有些甚至于全不会臆想，另些则专凭臆想这功 r 
能，而得以被称为生物(动物)。至于涉及理论(纯理)心识这种机 
能,那是另一问题，留待别论。①到此，这已明显了，对于这些机能 
的一一分別的解释该是对于灵魂为最信实的阐说。 

章四 

人们如果试图研究这些机能，他先得考明这些机能，各是什 
么，于是进而探索挨次的，以及其它诸问题〗可是，如果人们査问》 
到思想机能，感觉机能，或营养机能各是什么，他又得先考明，思想 
之为活动，感觉之为活动的实义，我们想来，人盍先运用了他的诸 
机能，而后乃能得知自己具有这么些功效的机能。若然如此，他又 
该应先研究诸机能 C 器官）施其功用的相应诸事物。（运用诸器官 
的功能为活动，必须外有相应的各物之存在，而后能成其诸觉，例*。 
如知识与物象)。为此故，他必须首先建明食物，可感觉物，或可感 


①见子卷三，章四 一 Af 重论臆想，在 427 M 4 —429叫,重论心识(理知灵魂）在 
429 a 10—432 a 14。 这里所称“理论心识” (tou escopTjxtxou vou ) 参看卷三，章十, 
433 M 5, 与之相对应的，有“实践心识” (Stavotct Ttpanxri ) 433»18. 
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4158 应于思想诸事物的定义。①第一，我们必须先讲述食物与蕃殖;©营 
养机能是人类以外所有其它一切生物所通备，这是原始而最为广 
被的一种灵魂机能，正由这一灵魂机能，万物乃得有其生命（生 
«活)。营养机能的功用就在蕃殖与进食。于生物(动物)而言，只要 

它们已成熟而没有残缺的，只要它们不是自发生成的,@那么营养 

. • 

机能就是诸机能中最为原始而合乎自然的，是最完善的。[所谓自 
发生成是无亲属而自然茁生的,]不自发生成的就是由亲属递传 
的 ，一 个动物生育一个动物，一棵植物生殖一棵植物，蕃殖后裔是 
生物界惟一可得参予于宇宙(大自然)的“永恒与神业的” 

yccd TOU 0dou) 方法； 每一生物恰都力求要把自己垂于永恒，而这 

^ , 

415 b 正是所有它们所以备有种种自然机能的极因（目的）。④“为达到这 

■ . 


① 古希腊人习熟的々 aLa % r \ GL <；) “感觉”， d atCT07jr^ptov “感觉器官”，与 A 
caff87jT6G “可感觉物（惑觉条件 r， 这系列的心理学名词及其系统观念和印度同时代的 
婆罗门及佛敦(法相宗）的心理学观念是相仿或相同的。藏经 《 阿昆达靡(对法论)>，等， 
如眼、耳、彝、舌、身为五根;“稂”即动物的“感觉 器官、 《 中论 > 亦称“五倚”。中国古传，以 
《荀子•正名 h 与 《天论 》 ，称为“五官”。藏经<智度论》，色、声、香、味、触为五尘《 “尘”即 
44 感觉客体”。五尘亦曰“五境”涅槃经>称为“五眹”。<智度论 》 云：“眼等五根，、名为内 
身，色等五尘，名为外身”（“身”，今云“物”也，物谓 物质八 《中论》，“五尘为五根所缘之 
境界' 《涅槃经>， 《 成唯识沦>等，五稂缘对五尘而生“五识”；见识、闻识、嗅识、味识* 
触识。本书，卷二，逐一叙述了这五项感觉（五识）及感觉器官与可感觉物 C 五根与五 
尘)。以下《感觉与感觉客体 》 并论了这五项感觉(失漏了听觉与声音这项）。 

② 亚里士多德《动物志 〉> 卷八，章一589 ft 3 一6，“动物的生活 fx 为，可以分为两 
出〔齡〕——其一为生殖，另一为饮食;一切动物生平的全部兴趣，就集中在这两出〔齣〕 
活动。”汉文译本,340页。 

@ yeveaiv “自发生成的小动物”。《动物志》卷五章一， 539 a 20 

—24: 动物们，有些父子相承，各从其类，另些自发生成。 自发生成者，有些由腐土 

或植物质中蕃育出来，阑如若干虫类,另些由动物体分泌物(如 粪秽） 中出生，[如肠播 

虫]。古代无显微镜，不能找到嬬虫卵，故拟之为“自发生成、 

④ to ou Iv£xa “为此故”（为这终极或目 的）： 《形而上学> (Metaphysica) 卷 

一章二 ,983 a 25—bl ， 述四因 （本因 ，物因，动因与极因），“其四，相反于 动变者 ，‘极0’ 
为目的与本善，这是一切创生与动变的终极”（汉文译本，第6页）。又卷八章四， K)44 a 
34— b3, 例示人的 四因: “本因（式因）是他的‘怎是’，极因是他的‘终身’。本因与极罔， 
昭明了一个人的始终”（汉文译本，第 W 6 页)。 
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I _ . _ —— . 

个目的 ” (TO o 5 Ivexo) [“ 为此故”，即“极因”]这词是模糊的(双关 4 iS b 
的），于其“目的 ”(〖 vsxoO 有“为此 ” (d o 5) 和“于 此” ㈦ §) 两方面的 
解释，[(1〕“为”其人所欲达到的目的，(2)“为”达到此目的之所施 
为]。①它们(生物界）不能托自己的存在之延长，参预 [： 宇宙的]永 * 

恒与神业，它们既是可灭坏的事物，这就不能以其数为一而相同的 
个体，以入于永恒，于个体而论，它们自己的存在虽或较长，或较 
短，却终是要灭 坏的； 它们企图进到永恒而参预神业的唯一可能的 
道路，只有期之于与已形式相类同的嗣承个体，这样的类同个体， 

当然不能其数为一 ，但在 品种上确乎为同一。 

灵魂 是有生 命物体 (生 物)之因与原（第 一原 理)。 “因” ( ak 【 a ) 

与“原”斤 PX 幻具 有多种命意。而灵魂就通有一切生物诸原因中 
的三因；灵魂为生物动变所由缘起(动因），又为其动变所趋向的终 
端（目的，即极因），又为一切生物的“本体②于我们对灵 
魂这样的认识， （1) 灵魂之为生物本体这命意是明显的，本体是 
一 切事物所由得其存在的原因(本因），若生物(动物)的存在就系《 
于生命，则灵魂恰正是生命的因与原。还有，灵魂作为生物的潜在 


① 4151>3这一句是很费解的。四因是亚里士多德哲学的基本，“极因（目的论)” 
更是他立抡的重点。多马 * 阿奎那熟习了亚氏 《 形而上学>与<逻辑》(工具），于这句做 
了详细的解释， 《 诠疏>卷二，第七课，第316节，于这里的“双关” (5 itt 6 v ) 辞义，撰造 
了一个实例，以佐 说明： U) 医疗的目的为健康，直接地说是为治某一病症。 （2)( 甲）间 
接地说，这不但为治病，以求康复，兼也为了整个身体的婕康 a (乙>这里所说“目的”不 
仅为所企求的终极，更要及于为达此目的而施行了怎么的医疗。译文 [] 内句是参照 
了这诠疏添增的。 

② <形而上学>，卷一章三 ，983 a 25 — bl, 述四因;这里，灵魂之于生物，概其 三因： 

7 } XtVTJCTl? 动因， o3 SV£Xa 极因（目的），力 OUCTta 本因（“怎是”，即“本体”三 
者合而与物因 A 材料)相对，生物的材料，即其物质躯体(物身）。这样，生物(动 

物与植物）就成为“灵魂”与“身体”两个对反的合成。 
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415 b 生命之实现，恰又成了它本体的实是公式。 （2) 又，灵魂作为生物 
的极因（目的)的命意，也是明显的。自然，有似心识，常怀抱着“为 
了某些事”而欲有所施为，这某些事，实即其物的目的 C 终极)。于 
.0 是，这就是灵魂在一切生物中的素性，这是符合于自然的；一切自 
然物体都是灵魂的工具，这于动物物身而言为诚然，于植物物身而 
言，也诚然如此，它们统都是“为了灵魂”而存在的 (:活 着的）。可 
是,“为此故”具有双关命意，——“为谁 (?）” 与“为何(?）”。 （3) 最 
«后，灵魂又是首先引发运动（位置移换)的起因，但这种功能却不是 
所有一切生物全都具备的。形态演变与生长也凭借于灵魂；既然 
形态演变也是感觉的一个命意，那么，凡物而没有一个灵魂，这就 
没有感觉，生长与衰坏也与此相同；若不进食,物既不能生长，也 
就不会死亡;物若进食，它就享有生命。 

' 恩贝杜克里于植物的生长， 申说： 草木向下生根是由于土性， 
自然引之向下延伸，枒枝向上施展，是由于火性自然发之向上舒 
张： 这是错误的。他的“向上”与“向下”的观念，也是不正 确的; 各 
个事物于每一活动，其为“上”为“下”，不都相同，我们若凭其功用 
以论器官的异同，则动物的头所作为，盍相当于楦物的根的作为， 
匸那么，根之下向和头之上向，似若相反，若于进食而言，则毋宁是 
. 同一方向]。又，土之下向和火之上向，其间有什么为之控制，而保 
持它们不至于超越限度，使楦物或动物不至于开裂而 离散? 若说在 
这两相反向的势力之间，有一个为之调节的机制，这就必然是那个 
w 为营养与生长之原因的灵魂了。有些人认为火元素是营养与生长 
的原因，他们见到在诸基本物体或元素中，惟火， 一 经添加[燃料〕 
就自行增胀，他们执此以拟想楦物与动物的生长，也全靠火在体内 
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发生的作用。于生长，火当然是一个有关的原因，然而不是主要原 
因；其主要原因毋宁是灵魂。只要燃料不停地添加，火就旺长而无 
限止，但自然间一切复合而成的个体，都是有限界的,有定规的“公 u 
式丫 0(； (比例）范型它们的大小(轮廓）与 生长； “公式 （ 比例)” 
征于灵魂，不征于火元素，于生长而论 “比例 公式” Xoyou (本因） 

实际重于“材料” 3似％ (物因）。 

但，由于营养与蕃殖(生育)属于同一灵魂机制，我们必须谨慎 w 
地先为营养 C 食品）作出定义（界 说)： 营养机制以其进食的职能， 
分别于其它诸机制。时辈辄谓食物之可进饲于一生物者，必其性 
质之两相对反 C 对成)者，——当然，这不是说，所有一切相反的一 
对,就可进食或被 进食： 一个相对反(对成)物，作为一食料以进于 
另一物 C 生物），必须要能转化而且有补于那另一物的增长(增大）， 
反之亦然。许多事物是合乎这些条件的，可以相互转化，可是，也 h 
有些虽属对反(对成），而可转化，但实无裨益 C 不会增长那另一物 
体)，例如一个健康主体不会受益于一个染疾的物体。这是明白 
的，诸对反(对成)虽符合上述两个条件，一个似乎可作为另一个的 
食料，但倒转来,这就不尽然了，水据说是可以喂养火的，火却不能 
喂养水。①在单净的基本物体间，凡相对反(对成)者，其一可为另 
一 的食料，这可无庸置疑了。但,这里可別有一个困惑。有一辈思想 9 。 
家认为惟有相类似物可供养其类似者，并增长其 体积； 这恰与我上 


①这句对我们现代人是很费解的，英译本现代的译者希脱，加 注云： “拟想一完 
全干燥的[无水]木块，不会让火着身。”其意谓必须含有水份的木块才能点火。这一注 
释，又是费解的。中古时代，阿奎那的《诠疏 》 ,(卷二，第九 课)： 古希腊人的“水元素包 
括水蒸汽与其它液缽和它们的蒸发气体，按照此说，油气助燃，被说成了水在喂火(供 
作火的食料)。这样我们可以通解这句。 
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416a 述的时辈之说相反。照上述的论断，作食料供应的,必须与受供养 
的，两相对反；他们的辩 难是： 相似的，于其听相似，不能引起变 
化，但食料经由消化过程起了变化,而成为营养，至于变化则常是 
55 变入于相反的或变入于间体的事物。又，受供养者施其作用（消 
416b 化)于食物，食物不能反其道而行事，有如木匠施工于木材,这样的 
功力是不能倒 施的； 在这过裎中，木匠也有所变化，但这仅仅是这 
么一点子变化，木材到了他手，一个原来闲着的木匠转为现刻在忙 
碌着一个木匠。从一个不着力的状态转人了着力的状态。如果辨 
明这“食物”的“既已消化 ”与‘ ‘尚未消化”之间的差別，这个疑难是 
可以解答的。我们倘许可应用“食物”这词兼作两方面的涵义，即 
5 完全未消化的物料和完全消化了的物料，那么，我们就能评定两 
个相反论断的是 非了： 作为未消化的物料而言，这是与受供养者 
(进此食物者）相对反的，作为业已消化了的物料，这就相类似于受 
供养(进此食物)者了。于是，这就清楚了，我们可 以说： 在某一命 
意上，两方都是正确的，在另一命意上，两方都错了。 

既然只有活着的进食，凡进食的就必是有生命的，即是内蕴有 
10 灵魂的物体。于是，食物主要是与内蕴的灵魂相关联而不是它的 
偶然属性<^①食料，于它所供养的物体，能为之增益，凡具有灵魂 
C 生命)的个体，怎么也得是“一个”“量元” n), ②只要这内 
蕴灵魂者恰还是这么“一个”“这个” ( t 6 Ss n)(D 或“本体 ”(oi5 a (a>, 那 

① xam aufzpe ^ xo ? “ 偁然属 性”： 不是“ 偁然属性”就 得是基 本属性 (秉 陚）。参 
看(《形而上学 >卷五，章三 Oh 

② “置元” ( quantum ) 为十范畴之第三，参看 《 形而上学 》 卷七章一。 

③ “这个” ( Thisness ) (个别）即“本体” ( substance ) 为十范畴之第一项，参看 
《形而上学>，卷七章一，参看本篇 I ，5,4 l 0 a l 3 —18及注。 
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么，食物，而作为饲料，就能增益它的“量' 但得营养过程继续进 《 6b 
行而不止，那个受到供养的生物，就能维持其存在。但食料在增长 
个体之外，实另有一功能。创造所赖，端在食料,这里所谓创造，不 
是说（无关于)那个受供养的个体之创造，实际是说蕃殖（创生)另 a 
一个与之相类似的 个体； 存在着的原本体是不能再自创造的，食 
物供应，对于原本体，只是为之营养而维持其生存。 ® 所以，我们现 
在正研究着的灵魂之首要功能，就在于这一内涵此灵魂的本体，保 
持其继续活动，一如既往；恰正就是食物裨益“这个”以活动的能 
力。所以，它若一朝被褫夺了食料，这就不能继续存在。 

营养机能(过程）蕴共 三事： （甲）谁接受营养 , C 乙)为之营养 a 
者是何物，（丙)若之何施行 营养？ 三事是这 么的： C 丙)施行营养 
机能的是第一灵魂，②（甲）受这营养的是具此灵魂的物身 ，（ 乙)用 
以为营养的，即食料。但，正确的命名，应按照事物的结局(终极） 
题取，这个灵魂的终极（目的)既然在于创生另一与之相类的涵存 
灵魂的个体为嗣续，那么，第一灵魂真该被名为生育类己品种的《 
“蕃殖灵魂” 6 M 丫 svvsn ㈣ )。可是，“何物为之营养”⑥ 

巧 Tat )， 这措辞是模糊(双关)的，这与“[舵手]何以运驶[:船舶;] 

$ Xl # pv §) ”一样，这盍指其手，或指其舵。若说后者，则是既属 
被动，又为运动，若说前者则专为运动。但所有食料乃必须被消 


① 阿奎那释食物为维持生命(灵魂)所不可缺少，检疏>卷二，第 九谋： “食物的 
性质就在维持其所供应的那个本体之 存活; 在它存活的时候，自然热董和内涵水分，继 
续地消耗，这些就得依靠食物为之补充。本体的存在与其生命直保持到它停止进食的 
时刻”（第343节）。 

② 3 71 PCOT 7] “第一灵魂”，谓灵魂诸品种的首先的而且是任何生物必不 

可缺的一种，即 营养灵魂 ” （屯 W ^pEnnx6v) 0 
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4 i 6 b 化，而进行消化，则需有 热量; 所以，凡涵有一灵魂的事物，各各内 
蕴有热性。 

50 我们，现在已说明了食物性质的概要；更详尽的研究，当留待 

此后另一专篇(专题讨论)。① 

4 

章五 

业已讲明了这些事物的实义，我们当进而通论感觉的概要。如 
我们前曾涉及②感觉似乎是某些形态的演变，这须凭外面所加的 
95 影响而自己作相应的运动。在这方面，有些思想家申说，唯相似的 
417 a 能影响与之相似的，这样的持论，在什么情况是可能的，又在什么 
情况是不可能的，我们曾在“作用与被作用”的一般研究中做了解 
释 。③ 

但，这里有这么一个疑难，感觉（力 dioGriaiq ) 何故而于诸感 
觉的本身，无所感觉，它们必待有外物为之刺激而后才产生 感觉； 
它们内含有火有土，有其它诸元素,是大家可想而知的，可是，于这 
，些物质组成之中，何物是由本质以起感觉，何物则因偶然属性而起 
感觉？ 这是明白的了，起感而成觉的机能④不是现实的，只是潜 

①依鲍尼兹《索引 》 Bonitz Index , 10私16—28,亚里士多德，撰有《营养》专篇， 

伹这么一个专篇，不传于今。这样的一个专篇或确曾写作而失传于后，或实未写成此 
稿 （ T )， 今不明。罗斯， 《 亚里士多德 • 灵魂枪 (Ilspt 校本, 《 绪论>， iii ， “亚里 

士多德的心理学(灵魂学）理论”，（第23页>，叙卷三章四 要领： 415 H 8 提示生长机能 
与蕃殖机能同属营养灵魂，但以下全章，只说“进食”，直到41648,未涉及“蕃殖”。揣 
拥其文意，盖将另有专篇，讨论“蕃殖”问题，此专篇应即 《动物 之生殖》(比较胚胎学） 
(de Generatione Animalium )。 此篇中有四处提到《灵魂论》 (736 a 37， 779*>23, 786 b 
25,78扑2)为已先完稿的著作。 

② 本卷章四， 4 l 5 b 24— 26。 

③ 见于亚里士多德《创生与灭坏 Kde Gen . et Corr .) 卷一章七,323^18行以下。 

④ 参看卷一，章一 402 b 13— 20,本章及卷三，章三 427 a 27, 章七 431 a l — 19,章八， 
章九。及 《 自然诸短篇 • 感觉与感觉客体>章六， 44621 —447 b 15 各节， 
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存的。这可喻之于可燃的物料，燃料不会自己着火，这必须有外物 # 7a 
为之点燃；如其不然，燃料将不待现实的外火为之引燃而自行燃烧 
了。但，既然我们应用“起感成觉” aladdvEGQai) 这词，作双关 

的涵义（甲、谓具有能听能看的潜力，它虽在入睡了的休眠状态中， 

也是会得听，会得看的，以及乙、它现实地恰正在听，在看，而且有 
闻或见到），“感觉”(6 (xiobriGtQ) 这[名]词也得双关地具有潜在的 
与现实的命意。这样 ， d aioQdveoQai “起感成觉”这[动名]词， 

就得兼及[感觉的](甲）机能，以及（乙)这机能的运用了。 

开始，让我们于 (1) 被动的或被作用的，与主动者或施其作用《 
者之间，暂切不作分别，而浑称这样的动态为一种活动的未完成方 
式——这个，我们在另篇曾已讲过。①每一事物之被作用或被运 
动，当有一个在现实地施其作用于这事物的作者。如前已说到，② 

作用者与被作用者(或受作用者)是相类似的，这是一个命意，于施 
受作用之先,以及因此作用而为变化之中，两者是不相类似的，这《 

是另一个命意;迨其作用既已完成其变化，两者终乃相类似。 

但，我们必须辨明潜能与实现(隐得来希)之间的差别,到此为 
止，我们于某为潜在的或某为现实的事物，是含混的。我们于“知 
识” ( irutcrr 如 ov ) 这词，习用两个命意，（甲）说这是一位“有知识的 
人” (avOpconov Ituctt 加 ova )， 因为他是具有“知识人”这类属的通 

性，（乙)我们也可以指说一位“懂得文法的 ”(4 v 丫 pq ^ anx ^ v 或 ** 
有文理的人)为“有智识的人”。两人都潜存有知识,但其为潜在是 
有差別的；前者所备有的是类属(通性)材料;而后者则具备了能够 

①亚甩士多德《物理学 h 卷三章二 ,20 lb 3 l 9 
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417 fl 思想的特殊（专属)材料； 具 备了能思想的那个特性的人，如果没有 
什么外因为之阻挡，他立即可以思想，就在他思想的时刻，例如想 
到了 “ A ” 字，这就由他潜在的知识转而表现为现实的知识。原先 
„两人之为有知识 C 聪明)都只是潜在的•，但他们各以成其现实者，却 
两不 相同： 前者之欲成其为一个现实的“有知识 C 聪明）人”，还须 
经过一番“学习 ” （SG 以变改其素质，这种变改，甚至 

是须从相反的一端[无 知识〗 进行到另一端[有知识]，这么的过程, 
417 b 才得完成；后者所行的变化则是他原本已具有文法知识，不用时便 
为潜能 ，一 且予以应用，他就立即实现了它的文法知识 (: 文理)。虽 
“被作用”（“接受因素” d r . aaxeiv ) 这样的词，也不只单纯的一个 
命意；（甲）有时，这可以是由一与之相反的作者，施加了坏作用而 
趋向于灭亡的情况，（乙)另时,这也可以是一个现实与潜在间的关 
5 系 ，一 个与之相类似的现实性作者，施加了正面的良好作用，这就 
毋宁是成全了那被作用者的潜能;那一位“有知识的人”转而为一 
位在思想着的人，盍可谓作了素质的变改，或可说他没作什么素质 
的变改，因为他只凭此作用，从一位内蕴的有知识人显现为一位实 
在的有知识人。当一位建筑工人正在建筑房屋的时刻，你若说他变 
改了素质，这确乎是错谬的，同样，当一位思想人在从事于思想的 
时刻，你若说他变改了素质，恰也全然错谬。于理知(心识)与思想 
而言，从潜能发展以至实现，不该说这是一个“教训”过程 
(8 tSacrxaX 〖 av )， ①可是 ，这也没有另一个其它的措辞;总之，由潜存 

知识的，经“学习”，而从某个现实了的具备教导功能的那里获得 


①按照上下文，这里盍应是“学习过程” ( tiae ^ att ；) 


a 
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知识 ,（ 甲）原就不该称为 w 被作用了的”，或如上曾说到了的，①“变 4 i? b 
更(改换)” ( aAAouiaECoO 分別有两个相异的情况 ,（ 甲）其一乃变 

向了相对的反面，（乙)另一则变见了正面，即其所原有的本性的 
实现。 


但，于感觉机能而言，变化首先肇于父亲(雄性本体），一自诞 
育，这子体就具备有“知识”与“感觉”的涵义,而实际的感觉则相符 
应于知识(思想）机能的运用。可是两者之间存在这么一个差异， 
凡引发感觉的事物，例如可见诸物，可闻诸物，以及相类的可感觉 
诸物，全在外界(身外)。差异是这 样的： 操持感觉机能，着落之于 
一一 个别(特殊)事物，知识乃为普遍性的表现。普遍性机能蕴在 
灵魂之内，所以其涵义与感觉的特殊性有别。②这样，人们在任何 
时刻，都可自运其心识，操持理知，至于他的感觉功能则不然，这必 
须待之外物而后应用之以显示其所经验。既漱可感觉事物全是各 
别的，外在的，我们于每一项目的感性“知识”都得作如此相应的 
理解。 

随后我们可有适当的机会阐明有关这些问题的细节，现在姑 
且限于“潜在”（如这词的辨析，这词习用作两个涵义：第《 
一 ，我们可以说一儿童是一潜在的将军，第二，我们可说他是一潜 
在的成年人;只有在第二个涵义上，感觉才能应用潜在的命意。这 
里，我们虽已指出了其间的差异，以及它们所以为异之缘由，但于 4 18« 

① 参看上文 417 b 3 —5。 

② 我们从感觉“所经验的‘红’”，必然得之于某一刻，着眼于某一(似0， i^acrav 
特$)红色物。关于“‘红’的知识”，却是脱离了任何时刻，任何红色事物，而在心识中， 

现示为“普遍的 （ xjx 66 Xov ) ‘红’”。亚里士多德习用的“普遍—— 特殊” 的逻辑、就是这 
样。 
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«8 a “潜在”的两个不同方面，没有铸作不同的措辞，我们就不得不沿用 
Traax^v “被作用”和 aXAOLouo 0 m “改换性状”来隐括而混述两 

种不同的变化。我们曾已讲过，具有感觉机能的事物，潜在地与 
实际可感觉事物相类似;起初，在潜在与其实现的变化过程中，作 
5 用与被作用两者是不相类似的〔0知如 0 WV )， 末后(终止），作用者 

同化了受作用者，受作用者就和作用者的品质相类似 

( oTov ) 了。 

4 

章六 

我们必须首先研究一切为感觉器官所能感应的诸可感觉物。 
“可感觉物 ” （d aLa 07, Tov ) 习用于三个不同的 涵义； 其中两义是 

关涉于_们所可直接（由己地）感觉的，另一义是间接地(联附地） 
感觉到^事物。于前两者而言，（一)其一是各个器官各所感觉到的 
10 某物(与之相应的个别事物），（二)另一则是感觉诸盏官共通感觉 
到的一物。于个别的某个可感觉物,这是说，其为个别者，只有与之 
相应的一个器官，能得感觉，其它器官于它都无感应，这样，它是不 
会引起错误(错觉）的，譬如色，只是视觉的，声只是听觉，味只是味 
觉的对象(可感觉物)。触觉固然属有许多品种的对象，可是，所有 
18 那些不同的品种，统都凭这专一的触觉为之感应，这也就不会发生 
错误。专由视觉以见色，则此为何色，此色之原物在何处，专由听 
觉以闻声,则此声为何声，此声所由发者，在何处，都可明确而是不 
会诳惑的。所有这些事物、各分属于个别的某种感觉，但，关于运 
动，休止，数，形状，大小(度量），这就得有几种感觉共同参豫，几种 
感觉于这些事物便都有份了。这些事物实不专属于任何某种单独 
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的感觉;例如运动，触觉与视觉两都有所感觉。（三)说到间接地® 
感觉到的事物，可举例以明 吾意： “那个白色物是第亚雷的儿子”，*。 
这就是一个间接感觉，这里，所感觉，实际是“第亚雷的儿子”，至 
于其色之为白，只是[:得之于视觉的〕他的偶然属性，“第亚雷的儿 
子”这可感觉物，所由作用于那个感觉者的实体，不在其色之为白。 

迨乎那些直接地(本然）被“某一种”感觉机能所“感应”到的诸事物 
之“感觉”，才是真切无疑的“感觉”，每种感觉由是而成立为各个《 
“实是 ”($ o & na )， 这就是感觉的本性。② 

章七 


视觉的对象就是可看见的事物。所谓可见物者，或是色，或是 


① xa 0’ auro 《 形而上学>卷五, 《 词类释义>,章十八， 1022 a 25— 36汉文译“由 
己”，（事出“本然 ”）； 《灵魂论 》 本卷本章， 41 V 9, 我们译作“直接地 ”。 xarcc 

《 形而上学》卷五，章三十，102544—34,译“偶然”（由于厲 性)； 本章418吟和本行, 

我们译作 “间接地”。 〔按： 本窀希腊原文没有分段码，译者为分清“三个不间的涵义”而 
加 (一 ）（ 二 )（ 三）。 ） 

② 古希腊的心理学（灵魂论）和古印度（婆罗门教与佛教） 的心理学（唯 识抡） 大 

体是相通的 （同出一源)。印度唯识论到中国的盛唐时代，佛教的相宗袓师玄奘， 实际 
集了大成。唯 识有关的佛经，既已翻译，他和他的门弟子，相继 造论， 胜于印度旧传 。这 
里 （1) (Kio^r\ciQ “ 感觉％ (2) £^707^ x 6^“ 感觉者”，叩具有 alaBrirripiov “感觉 器宫” 
(例如，眼)的人，或其它 动物， （3) “可感觉物”（对象）。于唯识论，相 应的梵 

文译名为 （1)“识 ”(2) f ‘根”(3)“尘”。佛经大小乘所同 说者/ 六识” ，以 “意识”加于五识。 
意识， 就是我们这里的“心 识”； 五识即五种感 觉：色 、声、香（嗅）、味 、触 五觉; 五裉 即眼、 
耳、鼻 、舌、身五 器官; 五尘，即外物之異有色、声、香、味、触而可感觉者。尘为根所缘之 
境界 ，故亦谓之“ 境” 。五根为五识所依，应于五尘，而生见、生闻、生嗅、生味，生蝕 。如 
是而识由 根生。 《唯识论》心理学名词的汉文译名，简明而切合经义。 

西方近代心理学较之占希腊时，内容既已大增，论理也远胜于昔贤，但基本(技术〉 
名词，优多相沿袭，中国现代心理学，又承于欧美，而无所取于释氏。我们这里的译名， 
也专取于现代通俗名词。但通俗名词有时不免含渾，界说（定义）不精切，所以有时，我 
们或加 （） 作辅佐的释义。又如于“尘”，作一切“可感觉物，，的译名，实为精当；但与 
“尘”之俗义，相违而相混，为使行文不起误会我们不得不作如此累赘的措辞„ 
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4188 没有本名，而可以文言为之叙述的一个目接的景象，①我们的讨论 
继续着进行，随后关于这个现在尚不明了的景像会得明白的。这 
抑 里，就说所谓可看见者之为色。色呈现于自身具有可见性的事物之 
418 b 表面，我们说“自身” C 由己， xa 6 9 ocCt 幻者，确言此物本然(本性上) 

而为可见，不只是在定义上为可见。各种色，在它的活动状态中， 
能在具有映透功能的物体内发生运动，这正是色的本性。所以，若 
使无光，任何事物皆不可看见 ，一 一事物的色，只能在光照中见到。 
于是，我们必须先行讲解“光”是什么。“透光体”（“映 
s 透性” & oc ? a v 〗0 显然是存在的。所谓透光(映透），我意指那些凭 
别处来的色而得以显示的事物之性质，那些事物是被见到了'的，但 
不是单纯地(无条件地〕直接见到的。气、水和许多固体，各都具有 
这样的透视性质。透明（映透)原来不是水或气的本性，但两者猕漫 

于天地之间，也豫有上穹这种永恒的素质，“透视性之所以为透视” 
“ （ to 5 Stapavok Sux + av ^;)， 这个功能,实由于“光”。凡“光”所潜在 

地着处，“暗 ” (W 总是与之同在的。子是，光的一个命意，就 

是色之所由以成为映透，而正在其时，透光性乃现实地为之映透， 
这样的实现，我们恰从火或与之类同的，例如上穹所涵有的这种素 
质而见到了。这样，于光与透光体，我们该可认明，它们既不是火， 
» 一般地也不是任何物体，也术是任何物体的流散物 ( iTUOppd 放射） 
(:如其为流散物，它们就得是些物体)；依理，在同一处 C 空间），不能 
同一时而存有两个物体。火和与之类同的其它素质，在透光体的 

① 418«27, avcovutiov “没有本名的事物”，大卫 • 罗斯，《灵魂论>新校本的相 
应诠疏拟为 “phorphorescence 磷光现象”。 Tuyxauei oV “偶然碰上的事或物、因 
为这里既限于视觉，故译为“目接的景像”。 
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映透中，确乎呈现了它们的作用 C 活动）。“光”被论断为“暗”的对41炉 
反•，而“暗”褫夺(袪除）了透视所需的重要（活动）条件，这就明显 
了，“光”的存在，就是对于透视所必需的这么一个重要 C 活动）的条 


件。 


恩贝杜克里，以及其他与之主张相同的人们，认为光是 [有 物] 

在“行进” (TOOtXSVOU “动向”）中，抵达于地球与其外围之间，才 
“产生”（生成丫 ，只是，于此，我们失 察了； 这样的主张 

是错误的，它既不符合于实际观察所见到的，也超逾了理知所能究《 
明的;①于一小小的间隔(空间）中，我们的观测与理知有所失察， 

是可能的，若于这世界(地球)极东与极西那么广远的区域内，指称 
我们有所失察，那是不可信的。唯无色体为能接受色(见色），恰如 
无声物才能闻声。无色物包括（甲）透视物体，与(乙)不可见物或 30 
仅微弱之至的可见物，恰如“暗体 ” (d axoTetvov) 就可说是这么的 

一个微弱之至的可见物。于（乙）物体之为透视而言，我们在这里 4198 
只是指说它潜在地之为透视体，而不及它的实现透视;透视体之时 
或入冥，时或见光，在这两异的表态时刻，它的本性是不变的。® 

但，在光 C 光亮）中，并非所有一切事物皆可看见，这须各种事 
物而具有某色，才可 得见; 有些事物在亮光中是看不见的，但于暗$ 
冥中却能发生色感，于这些表现或炽烈，或耀明的事物(于这两类 

① 依贝刻尔校订， 418 b 24, 这里 Tfiv Sv t 令 Xoyw a >^8 eiav 译文应为“理知的 
真实”，兹依 Py 抄本，与公元后十三诅纪诠琉家索福尼亚 （ Sophonius ) 校订 rfjv tct 5 
Aoyou evapysiax 译作“理知所 能究明的”。 

② 本篇，卷二章七，关于气与水为视觉的透视体（光导介体， StKtpavh ) ， 参看 
«天象 > ( Meteor .)， 卷一章五，述夜空所见“坼 裂”“ 火把”等髙悬着的明亮物体（异 象）种 
种颜色， 342 吣一 9, 解释为日光通过空气与水汽“介体”的“反射（反映）现象” (dvaxXa- 

又，天象> 卷三章二 ，述虹彩，所作解释，略同于上。 
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419 a 事物没有可以通用的单一名称），可举示、蕈、角①、[某种1 龟的头 
与鳞与眼；这些在暗里可见的事物，都不具备它们各所专属的某 
色；于此，可知事物之所以在光亮中显见者，由干它有色;至于这些 
10 事物，何以于暗里能见，则是另一问题5当前，我们只知道，凡属有 
色，都可于光中得见。如果没有光为之助，色是不能自明色之所 
以为“色的本性”批邱 d 恰就在促使透视体入于运动, 

而实现其透视功能，而“透视体” ( toG 之终得完成其现 

实者，则端赖乎“光” 

以下这样的试验可证明透视[作为 间体] 的 作用； 人们倘把一 
有色物紧靠着眼睛，这就看不见了；这里可因而知道，视觉的过程 
是颜色运动了透视体，有如气,于是视觉器官（眼），跟着就被这作 
为透视体的气所促动，假设透视体在有色物与视觉器官之间是延 

15 

续着的。德谟克里图所作的拟 想:“ 两间 ” (W 若是真空，那 

么在天穹上，虽〔微小如]一只蚂蚁，也应是清晰可见的；这是不可 
w 能的，所以他的设想是错误的。视觉机能必待施加以相应作用，才 
会发生视觉，而可见的有色实物，若无“间体” ( to 5 [ xsTaG ) 为之传 
递，它就不能施加作用，要视觉机能，于某有色物，现示其视象，必需 
于其间存在有某些“间体”(介 质）; 实际，天地之间，若然真空，这不 
仅不可能有精确的视象，所有一切事物便将全不可见。讲到这里， 
我们已阐明了“色卻却《)何以只“在光内 ” (lv 可见的原 

因。至于“火”，是在 “暗” 中或“光”内，两可得见的，这自属有所必 
«然的事情；因为透视体之实现其透视性者，正由于火。 

① xepac ； “角”，斯密司 (Smith) 英译本，从张德勒 (Chandler) 校为 xp£ct <； 

“肉”；他们认为世未知有角的畜类，谁能夜间发光，但水族有能发光的鱼，是古代渔段 
就已见到，故疑以为发光鱼身之“肉”。 
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同样的理论，兼可应用于声音与气息(香臭)；两者都不因（直 4 «> a 
接）自己触到相应器官而激发感觉，香臭 C 气息）与声音只促使其 
“间体” （介 质)作运动，以激励相应的各个感觉器官 •，可 是，人们如《 
果紧靠着感觉器官[耳或鼻]安置其声音或气息，这就不会产生相 
应的感觉。同样的理论也适用于触觉与味觉，但于此两者，上述情 
况表现得不那么确切而 明显; 随后，我们将陈说，所以表现为如此 
情况的缘由。①声感的间体（介质）是气(大气)。②但嗅感的 间体， 5 
(介质)无名。 ® 气与水，对于挥发气息(香臭)的事物，具备相应于 
透视体对于有色物的作用。气与水，对于嗅觉而言，确乎内涵这种41% 
通性 :动物 ，虽是生活于水内的，似乎也具备嗅觉。 ® 但，人以及陆 
地动物之行呼吸者，只在吸入空气时能嗅到香臭气息，于这样的情 
况，随后将有所讨论。⑤ 


章八 


现在，我们该须进而辨析声音与听闻的实义。 “声” ( S 私 ㈣ 有 
两义 :有时 ，这是现实的，有时这是潜在的。我们说，某些事物如海 

① 本卷，章十一 ,422 b 34—423 i > l 3,423 bl — 26。 

② d$p (air) 气，谓元素之气，即常俗所称空气或大气。 在本书中我们 写作“ 气”, 
以别于其他气体 ( gas ) 之为“ 气”； oafLri ( smell ) 香臭之为“气息 (taste) 酸 
盐之为“气味”（或味），我们都写作“气”。 

③ dvwvu[X0V “无名”，实际应该是“无单独的通用名称”。 

④ 生活于 水中的 哺乳纲（兽)如鲸，海豚，海豹等有鼻，当然是有嗅 觉的。 亚里士 
多德 《 动物志 》 (Histonum Animalium ) 卷四章八， 533 M — 53私12,详述鱼纲若干品 

种具有嗅觉。 533 W — 6“鱼类无显明的司听与司嗅的 器官； 在鼻孔的部位，似乎可以揣 
测其某处为嗅点，但这些点与胸部不相通，这些点像堵塞的盲衢（窗道〕。另有些解剖实 
例则发现它们与缌相通。但不管所有这些情况，鱼类无疑地能听能嗅。”（议文译本， 
J 76 页八以 下，书中举示了萨尔帕鲔，鳗鳝，乌贼等多种鱼的嗅觉实况。 

⑤ 见于本卷章九 ,42013—422 a 6, 
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419 "绵或羊毛是无声的，但另些，如青铜，①以及所有一切既硬实而又 
平滑的事物，是有声的，因为它们能发声。这是说，它们在自身与 
听觉之间，确实为产生声音的本原 c 原因）。可是，声的发作须是某 
物，在 [ 作为介质的]某物之中,②撞击某物，才能现实地响起•，发 
声，端在如此的一击。撞击者和被撞击者为两个不同的事物，声音 
乃发生于此物(发声者）着于彼物(被发声物)的时刻。但，撞击必须 
是一个移换位置的运动。上已讲明，这么的一击，不是着于任何偶 
然物体，都能发声，羊毛虽加撞击，不会作响,但青铜以及事物之平 
15 滑而有洞孔者，确能作响。青铜之具有平滑面者， 一 击便发一声, 
如其备有洞孔，则在受击之后，[在介体中]，其运动所产生的初声, 
不能脱出洞孔，于是发为好多回荡而成的余响。声在水中,也像在 
空气中 ，一 样可以听到（闻得），但在水中所闻，声响较轻(较低)。然 
而气与水两都不是声音的主要原因•，必备的情况(条件)是需有两 
K 个坚实的事物相撞击，而且这撞击也触到了空气。当打击在着物 
之顷，空气正在这里，未曾播散开去，声响发作了。既然打击须捷 
急而强烈乃能作响，那么，打击者挥鞭(或棒打）的动作必须抄先 
(抢前)于空气的脱离，恰似人若鞭击一个沙堆，或一个正在速旋的 
«沙暴[如果迆的动作够急骤，这就会发出响声]。③ 


① ，现代化学译作“铜” （ copper 铜或 bronze 青铜）^但古代遗留至 
今，或现代发掘所得各地，如希腊等的古铜器，都是棕褐色的铜锡合金；所以我们照中 
国俗称，译此字为“青镝”。 

② gv nvt 或 Ttvoc ； 办入 OlV ‘在某物中” :或解 此某物为两者中隔的间体，或解此 
为一段的“空间”。依下文 419^18 TOU xtV7]8eVT0<； “ 运动的方式”若解作“移换位置的 
运动”(转移式的运动），这里作为“空间”解，比之作为在此空间的间体解，较更合适。 

③ 这一节说明气的传声作用，颇为费解。阿奎那《设疏》卷二，第十六课第446 
节：“ 在受打击物周遭成团 （en bloc ) 的气，应作为一个延续的整体来看待它，这个整 
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“回声” ( iX 甸的发生，。由于延续而成团的空气，在振动中，被 4 J 9 b 
容器所限禁而没法脱出，因而像一个跃起了的球，只能在限定了的 
范围内来回跃动。声的这种现象，同样地见于光的照映，似乎回声 
是常时发生的，可不是常时都被注意到了的；光则常时地处处在反 
射(如其不然，这就不会处处明亮，而在太阳所直接照耀到的地 区*。 
以外，盍将是处处暗冥的），但,光的反射不是常时地够可投射一个 
暗影，有如光照在水面上，或青铜 [镜 ] 面上，或任何其它平滑面上 
那样，划分为明暗的界限。至若听觉（听闻)的主要条件，却需要正 
确地区划其虚空境界。这里所谓虚空境界，就指气所充溢之处， 

作为延续体而且能为运动的气，实际是肇致声音的原因。被撞击》 

物必需是平滑的，若不平滑，这就不会听到声音，因为[:它周围的]气 
是会破碎(散离)的。但被击物若属平滑，则由于它的平滑表面之延420» 
续性状，气也延续而保持为一团块[这就能运动而行传递的作用]。 

发声过程是由发声者在延续的气团中造成运动，而这气团则 
延续着传递这运动，直到接合于听声者（听觉器官，即耳)。气之 
接合于听觉器官者，若属天然(共生)。听觉器官(耳)内外皆在气 
中，外围气一被运动，内在气就相应而也运动。这样，那个动物既 5 
不是用全身所有各部分行使其听闻功能的，气也不能透入它全身 
的任何部分；即便那个能运动而发声的①部分，也不处处全在气 

体，不可在受打击以前播散(碎裂 )0 大众都有这样的经验，倘两硬物渐渐地靠拢，直到 
相接触 的时刻，还是不发作什么声音的；因为在这样的接触之间，空气已退却 （脱 离） 

了。人们挥鞭击向一个石堆或沙暴(旋风沙团），如果他动作捷速，在沙堆未坍倒沙暴 
未播散前，鞭已着物，这就能出声。又，人们于空气中若挥鞭糠急，也会发出啸响，这可 
见气不仅可为受声传声的介体，它本身在成团时，也是可被激发声音的。” 

① 420 a 7 行贝刻尔本^如 X 0 V “内蕴灵魂的”动物，即“有生命的”动物,依牛津 
英译本，斯密司 （ Smith ) 校改为，译能“发声的”。 
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420* 内。由于气的易碎（易散)性，它本身是不能发声的;但，如果遇到 
外物阻止它的碎散，气的运动乃由无声转作有声。但，耳内气藏于 
1。深入处，亟求自免于外物的干扰，俾能精确地分辨(感应）传到的运 
动之任何变异。我们虽在水中，也能听声，追溯其故，也就在此，水 
是不能进到耳内储气处的；由于耳内形成有螺旋构造，水不能深 
15 入。如果水竟深入，耳就失其听觉 C 功能)•，①耳内膜（鼓膜)若被伤 
损，也就什么都听不到，恰如瞳子外皮(:角膜)若被伤损，眼就失其 
视觉。 ©耳内 常有像似号角的回荡声音，这可为我们听觉的或聪或 
聋之征兆;耳内气常时会自作某些运动[:干扰我们的听觉〕;但声源 

① 亚里士多德于“感觉”这一心理学论题依据生理学基础，先解剖 一一 感觉器官, 
而査察各项感觉机能，然后及于各与相应的感觉对象。近代心理学实际沿承着这一途 
径。亚氏本章所叙，耳的构造，有缧旋（蜗部），有鼓膜等，以及内耳外耳间空气所作传 
声的功能,实与近代耳科的记录相符契，只是近代的解剖与生理研究远更精徉°人兽的 
听觉器官大略相似 :耳的 位听器联结于位觉器，其构造：（甲）外耳——耳廓、耳道、鼓 
膜；（乙）中耳——鼓室、听小骨、咽鼓管、乳突小房；（丙)内耳——骨迷路、膜迷路、蜗 
部、蜗管、咽鼓管、沟通鼓室与鼻咽部管道，使鼓室与外耳道的气压相等，以保持鼓膜内 
外压力平衡。乳突小房内具有许多含气小腔（鼓膜听窦 ， autrium typanicum ) 。我 
们凭这样的古今比较，可证见亚氏为学悉从现实的物质世界人手，所以列宁尝称道亚 
氏的《灵魂论>(心理学）与“唯物主义”概念密相接近。 

② 视觉器官，鸟兽与人略同，在构 造上作 相仿的 摸式： （甲）外膜——角膜，巩 
膜 * (乙)中膜——杠膜，睫 状体； （丙）内膜——盲部，视部；（丁)瞳——瞳孔， 瞳子; （戊) 
眼睑 o 在本篇及<动物志>，《动物解剖（构造拎中，亚氏于眼睛说到角膜 （ cornea ， 
420 n 0 , x6 P7 j Sep^a “瞳皮”），虹膜 （ iris ， 亚氏书中 XptQ 只是 1 ^虹 彩”； 加沦， Gale - 
nus 医书中，才作周围于瞳外的“虹膜”），瞳子 （420 a 16 等 xSpyj ， pupiUa )， 眼睑 
(421 b 29, pXe W a , palpebrae )， 比之现代眼科解剖，虽然简疏，却已得其梗槪，于视觉 
器官的感光 (生 理）作用，也已有正确的理解。但在最近将百万倍放大的电子显微镜应 
用到生理学研究之上以后；关于眼睛的视觉功能的记录略如 下述； 光线通过角膜，即眼 
球的外层保护，再穿过一个自动调节 的隙缝 (瞳孔），抵达一个自动调节的晶体。由晶 
体把光聚焦在视网膜的后端。这里一亿三千万个感光的杆状体和锥形体产生光化反 
应，把光线变成电脉冲，再以极高速度将这些电脉冲传达到脑部的视神经。近代眼科 
生理学与解剖工夫的精度，我们当然不能强求之于二千三百年以前亚里士多德时代 
的。 
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确乎是外来的，耳本体没有发声的本能。因为我们是凭内中包涵 42 ° fl 
了一个气团的容器来听声，所以人们说，借以有闻的那个事物，是 
虚空而能回音(共鸣）的。现在试问，被打击者与打击者，实属是谁 
在 发声？ 也许两者都发声，而为义各异；声就是那个能被运动的事 
物之运动，这种运动可仿于击物着之一个平滑面，而其物跃出的情 
形。但，如曾讲过的，①并不是一切物在被打击与打 击时， 都会作 
响，举例来说，倘用一支针打击另一支针，这就没有声响；被打击者》 
必须是一个扁平体 c 或一个平面），在平面之上，气团才能跃起并震 
荡(波动)。可是，发声(音)物的差异，须待它的声(音)实际作响才 
能显明;®恰如种种颜色不经光照，就不能认见一样，若[琴〕声未 
作，[弦]音的孰髙孰低是无从领会的。这些词类有取于触觉方面措 
辞的“隐喻声在一个短时间内，行过一个长音程 ， m 
这就产生一个“高尖” (TO . O ^ U ) 音阶，若在一个长时间内行过一个 
短音程，这样产生的则是一个“低沉 ”(d j 3 ap 0) 音阶。高音阶自己 
无所谓快，而低音阶自己无所谓慢，这里只是由于髙音的运动速 
捷,乃以成其髙锐，低音的运动缓慢，乃以成其低沉。这似乎与触420*> 
觉之为利或钝是类同的；话说，“尖利”的 （ W 贫 6), 动则锐刺， 
而“滞純”的 ，㈨ 知 PW ) 运动则是渐推着以前进的;前者霎时而入， 

后者则经行一个长时间，其一为快，另一为慢，就是这样。这些已 
够可阐明声(音)的 事理了。③ 

①本章419*>6，13。 

③这旬的“发声物”，应于下文相接的[:琴]声，声 [ 音]，应于[弦]音;“[琴]与 
[弦; T ，# 照下文所及( 42 0吨 ） Aupa ( lyre )， 加上的。 

③这里引 角叙述 “尖锐”事物，于“触觉上”，剌痛人的肌肉者，相同字样656, 
以叙述，于“听觉上”激动人的“尖高”音，这在辞藻是一个完全合格的“隐嗆” ( metP ^ 
phor )。 相接的 Pocpij 人耳的“低沉”音(“滞重”音）与^( 41 | 3 ?^,着身的“滞重”感两 
词虽词类相同，而字样不同，作为“隐喻”，已非 正格； 这可怍为“ 明養” （ amile )。 ‘ 
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< 灵魂抢 > 


42 乂 但“嗓音”作⑽初©是具有灵魂(生命)的一个活动物所发的声 
响；所有一切无灵魂(无生命)物是默不作声的。作为“隐喻”，无 
灵魂物(无生命物)也可说具有“嗓音”，例如一支笛或一张琴，以及 
其它类此诸物都具有乐器的节度，[能奏出]乐调，[谱发音乐]言 
语；嗓音似乎具能作这些表现，而许多动物乃不具备嗓音；所有无 
10 血动物全不会发作声音，有血动物中，②鱼类也不发声音。这自然是 
合理的，因为声音起于气的运动。至于水居动物中，有些据说是能 
发声音的，例如那些生活于阿溪罗河中的鱼，可是这些鱼声，有的 
是用鳃作出的，或用其他构造作出的音响。③这么说来，嗓音是一 
个活动物所发声，这不是由它的任何部分，可得随意作响的。既然 
15 声音只在某种“间体”（介质)之内，某物拊击另物所造成，而这间体 
(介质)则须是气，这就合乎自然的了，只有那些容纳空气进入的物 
体，才能作声(:音)。于吸入的气，自然利以行使两方面的作用，恰 
如她（自然）于舌，兼用之于味觉与 言语； 于这两者而言，味觉于动 
物的生存，至关紧要(是必需的）（所以大多数种属都应用其舌在 
味觉方面），若夫言语，那是为增进其生活幸福，才要用到。一如她 

① tpU ㈣ ，$的一义为语音，常以指人类的发音，以别于兽类的叫声，亦以指僉 
乎乐律的“乐音”，以别于“噪声”。这里，我们以“嗓音”葡译这字，实谓人们从 
胸腔、喉头、口腔所发的声音，这已扩大了“嗓”的原义。 

② 《动物志力 ( Hist . Anim .), 卷一章六 ,490 b 7 —15,动物以有血无血 为大别，“有 
血动物” (twv Iva ^ tSv ) 有鱼、两栖、鸟、兽,诸纲；“无血动物” ( dbSvo (屮 a > 有海绵、蠕 
虫、介壳、甲壳、软体、昆虫诸门诸纲。亚里士多德所称“无血”，实际是指“无红血”的动 
物们，例介壳（贝类)的血，淡蓝色!古人就称它们“无血％ 

③ 《动物志》卷四，章九， 43546— 22, “鱼不能作声 ，因为它 们无肺，又无气管与 
咽; 但它们有时发出不调协的声响，或作尖叫，这就说是‘鱼音’，例如琴鱼(鲂狒）与黄 
鲩与阿溪罗河的 豚鼻鱼 ( xaTTpo ?, boar - fish ), 以嘉尔基鱼与鸬鸠鱼，嘉尔基鱼所作近 
乎吹箫声，而鸬鸠鱼叫酷似鸬鸠的咕咕声——这鱼便由此得名。 所 有这些鱼声，有些 
实由于鱔的摩擦动作——那拽鱼的鳃多觫。” 
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于舌的兼用，自然于呼吸也两用之于保持体内热度和发声两个方 f^ b 
面。这里，保持体热是主要作用，而相应地因呼吸之为效于发作声 
音，这也增进了这活动物的幸福。至于保热,何以为生存所必不可 
少的作用，须待另篇讲述。 ® 

经营呼吸作用的器官（工具)是咽喉(气管），这器官为了肺的 
功能而作成其 构造； 引向并终止于肺部。正由于肺这构造，陆居（有 
脚)动物，较之其它品类为富于体热，心脏周遭的部位是最迫切地《 
需要呼吸的。这样，在呼吸过程中，必然有空气被吸人。于是，这 
部分构造的灵魂，拊击这些吸入的气，着于所称为气管之上，这就 
肇发嗓音。但，一个活动物所发的声，并不都是一个嗓音，有如我们 
前曾说过了的，（那些人掉舌打咯，只可说他发了一 个“声”）； 为此 w 
拊击者，必须内蕴有灵魂，而具示其某种心理(:灵性)想像，这才能 
成为嗓音。“嗓音”(?训勿是含蕴有某些意义的一个“声”(+ 69 %)这 
不同于一个“咯”（尚0之为气团活动，那仅是咯者打动气管中的 421* 
气，着之于气管(气管壁)而已。为此事之佐证,可举示这样的 事实： 

人在吸气与呼气时都是不能言语(发出嗓音)的，必须屏住了气才 
能说话；人(具有这部分灵魂的）就能屏住(节制)那气团的(或进或 
出的)活动。这就明白了，鱼类何以是哑巴，这就因为它们没有咽 
喉。它们既不进气也不呼气，所以不具备这个器官(工具)。至于 5 
何以它们不行呼吸，则属于另一论题。② 


① 见于《呼吸 》 (de Resp .)478 a 28; 《动物 之构造 》( Part . AninO ,642 a 3 l — M 。 

② 参看 《 动物之构造 》 （Part AnimJ 卷三章六 669 a 2—5; 《呼吸 》 （de Resp .) 
47私 25— 30; 476 ft 6— 15 
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<灵魂论> 


关于嗅觉和具有嗅性(香臭）的事物，比之于我们上已讲述了 
的诸题，较难作成简明的陈说。嗅代的性状，不像“声” （6 
^9 oq ) 与“ 色” ㈣ xp ^ a ) 的性状那么明显。推究其故，我们在这 
» 一 感觉上，辨识功能是不精明的，远逊于其它许多种属的动物;人 
的嗅觉既属劣等，而且还有这么一个 缺憾： 因为这一器官拙于辨 
识，不得不借助于对事物的喜爱或苦厌的情感，来判别事物的香 
臭。这是合乎自然的，硬眼动物①之辨色，相似于人类的辨臭•，是 
15 有所假借的，它们的硬眼对于当前事物的形色是模糊的，只能凭这 
是可怕或不可怕的(可喜的)印象作出判别。对于嗅觉而言，人类 
这一官能正相仿于那些具有硬限的诸动物的视觉。“嗅觉” (6 a - 
W ) 与味觉 ( yeuatc ) 之间，和诸有嗅物 ( t&v SacppcmSiv ) 与诸有味 

物 ( t 心 X 叩 ^ v ) 之间，似乎是可相比拟的。但我们味觉的辨识功能 
20 实较嗅觉为高，因为味觉类似于触觉的某种变异，而人类的触觉恰 
具有最髙的精度。人类于其它感觉远逊于别的动物，可是，于触觉 
这种官能，他却比其它诸种属为敏感。这就是人在动物界中所以 
是最揎于思虑的缘由。作为动物的一个属类，人与人之间，凡其它 
诸感觉，自然秉赋都无差别，惟独在触觉方面，或灵敏或麻木，是有 
«差异的。凡人体之肌肉（肌肤)粗硬者都感觉麻木，而思想贫乏，凡 
其肌肉(肌肤)柔软者，较灵敏于触觉而富于知虑。由此可征〔徵〕触 
觉与思虑之间，内涵有相关的比例。又，恰如味之有甜与苦，嗅也有 
甜与苦。但诸嗅 C 香臭的气息）与诸味间虽有某些可比照者，例如 

① d cxX 7] po 90 aX^ct “硬 眼动物”谓昆虫与虾蟹类。 参看 《动物之构造 >，卷二 
章十三 ,657b30—658 a 2 。 
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我们可说这臭，这味，两都是“甜的”，或两都 是“苦 的”，可是，于另 
些属性却不能同样地为之品评。相似于味觉，嗅觉之同样品评，可 
有刺激性(刺鼻的），①粗涩性，尖酸性或油腻性之別,®但，如我们 
已讲到了的，嗅，有异于味，不是那么容易分辨的，因此我们评定香 
臭这种气息的措辞，都取似于从其名物的审味措辞，例如从番红花 421b 
(萨芙兰)③和蜂蜜的甜味，来说事物的甜性气息，从百里香（蓚摩 
草）,④以及类此诸物的刺激昧，来说刺激性气息。其它诸品题所 
措辞，实际情况都是这样的。 

视，听，可以互相比照，以作说明，也和其它诸感觉一样;“听” 5 
之为感觉，旨在分明什么是听到了，而什么没有所到•，同样，“视”之 
为感觉，旨在分明什么是看到了，而什么则看不见； 于“嗅 ”，正也如 
此，须得分明什么是确有可嗅到的气息，什么是没有这种气息的。 

说此物“无臭”（不曾嗅到），一般地说，它全无香臭，也可说它只有 
小小的气息，或说它贫于气息（只有微弱的气息）。说此物“无味”，《 

•s 

① ( pungent ) ,对于相应感官具有刺激性质，这一措辞，在嗅觉而言为 
“刺鼻的”，于味觉而言即“刺舌”的。下文 olzia 尖酸，于噢为酸气，于味为 酸味； Xi - 
napa 油腻，于嗅为油气，子味为油味。但 aua ^ pa 本义为严肃，于味觉为苦涩，于嗅 
觉，在汉文没有与之相应的措辞， 

② 这里的嗅感两纯种，与间体四品种，比照下章， 42240— 14,味感品种。关于 
味感(滋味)与嗅感(香臭气息）的品评，参看《感觉》章四， 441 a 14— 15, 44246— 19及 
注。 

③ xpoxcx ； ( saffron )； 蕃红花属甜味种 (crocus sativus ) 广栽于南欧；克洛科 
属，多在春季发花，有白、黄、紫三色，花入药，亦以制染料。甜种，秋花紫色;今名萨芙 
兰。其蕊深桔黄色，古希腊人干制之，用为糕点或饮料之着色与调味。所着食品，又香 
又辣。但在此句内，意在甜味气息。 

④ ( thyme ) ，蓚蘼 ，百里香属之常见种 (Thymus vulgaris )， 原种出于地 
中海地区。 畦栽， 收 获后，制为 烹饪调味料，香辣。野生百里香 (Thymus serphyl - 
ium ) 枝柔，蔓生地面 ，古希腊人干制之为 献祭时 之垆香 或炷香 。此 句重 在气息 ，应 指“盱 
生百 甩香” ( Ou ^ oAata 油揽蓚 摩）； 古语亦作蓚孽”。 


liS 魂论 》 

421b 其实义类兹。 

嗅觉机能 G 也是通过一个间体 (:介 质），有如气或 

水运行 (操 作)的；水居动物显然也是具有嗅 觉的； 这些生活于水中 
的动物，无论有血的或无血的，似乎像陆居动物生活于空气之中， 
« —样能嗅，而且其中有些种属，能从相当远处，凭嗅气为导，游向它 
们的捕食事物。[所以我在作嗅觉间体的“气”外，又加上了“水”。] 
这里有这么一个疑问，所有一切动物的嗅觉运行，都取同样的方式 
吗？ 人类只在吸气的时刻 作嗅； 他如果不吸入气，如他在呼出时， 
或在屏气停止呼吸时，无论那个被嗅物置在远处，或迫在跟前，都 
设 不感应其香臭，即便把这事物纳入鼻(嗅觉器官）中或紧靠之于鼻 
孔或鼻端，他还是不闻香臭。你如于此试作实验，这情况是可证明 
的。这样看来，无血动物既然全不吸气，似乎该于我们常有感官(五 
官能)之外，别有感觉器官。但这是不可能的•，它们用以辨识事物的 
气息者，必须是嗅觉器官，必须凭这机能，以闻(嗅)到事物之或香 
或臭。又，它们如果接近臭油 C 沥青），①硫磺，以及类此物品，表现 
«出若受伤害的情态，恰像人们接近这些物品时的表现。这样看来， 
它们(无血动物)必然是虽不吸气，而确乎能嗅的。 

人的眼睛异于那些 动物所 具有的硬眼，也许人的嗅觉器官之 
异于其它活动物者，也相似于此 C 具有构造上的差别]。人眼是有眼 
睑为之覆盖的，眼脸皮像护甲或皮鞘，保护着眼睛，若不揭开脸皮, 

①力 aatpaX-oC ( asphalt ) 臭油或沥青(石油旷之黑色结块，擦之则发臭气)。希 
罗社德 《 史记 》 (1， 179), 巴比伦附近水面有黑色沥青，成块成堆。又谓在苏萨 （ Susa ) 
附近之亚尔特里加 ( Arderica ) 也有此物。亚里士多德《异闻志> ( Mirab . , 127) 记载 
有从地下掘出的沥青矿石 ( a ^?. 6 puXT ^) 。参看本书<遞觉与感觉客体》章五 ,445 M 
aa 9 aXco 5 ^C “游青样物”。 
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眼就不能 见物; 硬眼动物没有这种构造，它们在透明体(介质）中， 
可视见任何显现在它们眼前的事物。①这样看来，那些动物们的嗅 
觉器官，和它们的眼一样，是无遮盖的，但人鼻盍是内隔有一帷幕， 422 " 
当他吸气时，这帷幕就揭开了，血脉或其间的孔隙舒张了，[:嗅觉也 
就通畅了]。为此故，凡吸气的动物，不能在水中作嗅;它们既然不 
能在水中吸气，也就无所嗅闻了。© 

香臭(嗅感)发自干性物，而味感则出于湿性物。所以嗅觉器 * 

官的性状是潜在地属于干性。 


章十 


一 个有味物就是一个可触着的事物；所以味觉不须经由任何 
外物为之间体(介质），以操持其功能，而触觉（纟&的)正也就是这 
么的。内涵有滋味而成其为味感的物品，是处于液态(水湿)材料之 
中的•，这是可摸触的。这样，我们虽入于水内，该也可以感觉水中” 
所被注入的甜味，我们的味觉不须经过任何间体，便自行接触，恰 
如在饮料中，只是在水内混合着些有味物而已。但色感 (d 
于此是不相符应的，凡可见的，旣不是某物与某物的混合，也不是 
某物向某物的发散 C 流注)。味觉的对象是有“味”物，恰如视觉的对 

①“硬眼”参看亚里士多德《动物志> 卷四， 章二，526»7_10, 章四 ,5291>28。 眼有 
上下“睑皮” P ^ icpapa ) 的动物，谓兽纲，鸟纲，爬虫纲各 科属。 

@嗅觉器官 (organon olfactus ) 位于 彝腔后 上部的嗅粘膜（在 上鼻甲 及相应 
的鼻中隔部分）。嗅粘膜呈浅黄色，内含嗅细胞，即嗅功能的原始感觉神经（双极神经 
元)。嗅细胞，棒状，末端有嗅毛，其中枢突形成一条细长神经纤维》这些神经纤维，在 
鼻粘膜内集成约二十条“嗅丝 ” (fila olfactotis ) 穿过筛骨的筛板上诸筛孔，进入颅腔， 
止于嗅球。终以成其嗅觉。嗅觉器具的机制实际有待于近代生理学阐明了神经系统的 
功能，并具备了近代显微仪器与其操作的种种方法，才能辨识。亚氏这篇以及、 U 觉与 
感觉客体》篇中，关于鼻的构造与嗅觉的机制，殊不超越当时常俗的见识与理解， 
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422 4 ：象为有“色”物，但视觉所需有的间体(介质），于这方面是全然无需 
的。可是，若无水在，任何物品都不能引起味感；凡作用于感觉器 
官的物品必需现实地或潜在地是水湿的，有如盐质物；盐性物质是 
易于溶解并易于为舌所水渍的。 ® 

*。 这里，视觉的机能是两相关于能见诸物和不能见诸 
物的（视觉机能承认有“黑暗” ( ox 6 toq ) 这样的视感物品，但黑暗 
是见不到的），视觉也相关于太过耀亮的物品(这种事物也是见不 
到的，但其不能见到的意义与黑暗相异），与此类同，听觉 ft axori) 
机能也是两相关于声音与“寂默”㈣丫的的，前者为可听到的，后 
者关于听不到的，也包括有太过高亢的吵响，恰如视觉之于太过耀 
15 亮的物品，一个低微的声音是听不到的，另一方面，一个髙亢而强 
烈的声音，也是听不到的，“见不到” (aoparov) 这字的一般 C 常俗) 
命意，攸同于在某项景况中为“未能”见到 (W SSharov)， “未能”云 
者，可以是无此机能，也可以虽凭其自然而具此机能，但其为能, 
却是很微弱的，榷其实义，恰恰相似于（:鸟类之有）“无足” （ t 6 
Stouv )© 或[果品]之有“无核 ”(d dTcuprivov)® 这样的名称。这里， 

① 味觉器官 organon gustus ： 舌上分布有若干“味蕾” (calicule gustatorii ) , 
少量分布于软腭、咽及会咽。味蕾藏于舌粘膜的菌状乳头，叶状乳头，轮廓乳头 f 味蕾 
内含有味细胞，味觉神经在味细胞基部 a 味蕾所接受的剌激（味感），主要分为甜，苦， 
餃，咸四品;舌尖敏感于 甜味； 舌尖两侧与侧缘后部敏感于盐味（咸味)；舌外侧缘中部 
敏惑于酸味；舌根敏感于苦味。 

② 心有 四义： 一为“无足”，则是本义。二，有足而其足不良于行，如跛者之 
足。三，有足而不跛，但不善于步行。亚里士多德 《 动物志》卷一章一,487*>24—29 : “有 
些鸟，其脚微弱”，因而被称为“无足鸟” （ hioSG ), 例如岩燕。鸟的现代分类，岩燕科 
与雨燕科列于 Apodiformes “无足目”（中国或译“贫足目”）。四，雨燕飞行速度在燕 

科为最高，人们常见它在空中振翼，不见它下垲，认为它有足不用，它的分类种称也是 
“Cypselus apus 无足（贫足）捷燕' 

③ to inuprivov 果品之“无核类”，常用此字，指（一〉果壳或果肉内无核者（二) 
有核,而瘠弱，或只有一个软核。 
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情况恰又相同，味觉 G 丫 dmo 是两相关于有味物与无味物的；后 422a 

者包括了味淡或乏味，或那种能破坏味觉的恶味诸物品。我们凭33 

* 

以辨味的基本物品盍是饮料与非饮料(不可饮用的物品）；两各供 
人辨识某一种品味，•但后者乃是乏味的或具有恶味，而前者则为合 
乎自然感觉的本味。饮料之为味感物，兼也是触感物。 422 b 

因为激发味感诸物品都是水湿的，味觉器官既是所由感味的 
机能，就必须现实地不是水湿(液状)而却是能够液化(水溃)的•，凡 
[其舌]正当在尝试的时刻，那个有味的事物，必然着其如此的作用 
于味觉机能。于是，味觉器官该是能转为水渍而不失其本性，自身 
不至于成为液体(化水）。这种情况，可以这样的事实为之证验，舌 5 
在干燥时，是没有味感的，如果太湿(浸水），也无味觉;舌浸水中， 

则它所先予接触到的就只是水，这与人之先尝了一个烈味，随于后 
接的另一味，就失其感觉者，恰正相仿；又，当人在病中，觉得物物 
都作苦味，这时，他的舌实已为苦味所感染，他以彼苦舌接物，自然 
而物皆成苦的了。 ^ 

种种滋味恰如种种颜色，其最简纯的形式(品种)是相反的配 
对，即甜的与苦的，与之相对应者则为油性物与盐(卤)性物 •， 在这 
两对反之间的品种乃有刺激性(刺舌的），粗涩性，辛辣性，尖酸性 
诸味。①滋味的差别就尽于这些了。味觉机能潜在地作类此的相应 15 
差异，至于使这些品种的味觉成为现实，则有赖于相应差别的诸有 
味 物®。 


① 参看上章 42 P 30— 31，嗅感四品种。 

② 卷二章十， 422 bll — !6,亚里士多德评议味感（滋味）与嗅感（气息）的品级 
(品种），先设想人类的味觉器官与嗅觉器官，对于相应的感觉功能各有限度，所以订 
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相同的叙述也可应用于被触及的事物与触觉。触觉 6 的 
命意，如若不止一义而涵有多义，被触及物 aTuxa ) 也就必须有 
多义。于触觉，之或只一义或有多义是难于确定的•，容受触及物作 
用的影响之触觉器官，其为一为多，也难确定，这器官就是肌 肉么？ 
或肌肉只是间体，而原始的（真正的)触觉器官实际另有某个内藏 
着的独立事物。①又，于那些没有肌肉的动物而言，它们身上哪一 
部分是相当于肌肉之为触觉器官呢?又，每一项感觉各都关涉于一 
个相反的配对，有如视觉涉及白与黑的视象,听觉涉及髙与低的音 
响，味觉涉及甜与苦的味感;但于触觉所及的，却有许多而相反的 
配对，热与冷，干与湿，硬与软,以及其它许多相似的配对。于这个 
疑难，或可作这样的解释于其它诸感觉，若各加深察，未尝不能发 
现它们各个配对也不止一个•，这样，声音就不仅有高有低还更有宏 


定，味觉的两极端为 y ^ uxu 甜味与 7 axp 6 v 苦味，在两极端味感品级之间，挨次为? viTt - 
apov 油刺舌（苛酷 ) C ^ CTT 7] p 6 v 严厉（粗涅）， CTTpUCpvSv 辛辣死6尖酸 aXfXDpOV 
卤盐共八级。嗅觉仿此。色觉(光感应)仿此，以白、黑为两色极，挨次而为[白]、黄、 
绿、蓝、紫、红、灰、[黑]共八色。于滋味与气息，世俗早已有所评定的品种名称，亚氏^ 
用这些名称，有时不免一些参差。本篇本卷章九， 421 n 27— M , 列七味，七嗅;<感觉与 
感觉客体/>篇44247—25,亦列七个 品种。 

中国古代, 《 礼记* 王制》，“五味异和”。五味，古无 确诂; 或诠为“辛、酸、咸、苦、甘 
(甜)”。俗以“甜酸苦辣咸”为五味，与王制五味，异一辛味。 《 玉篇>，释“辛”为“辣”。又， 
俗于荤臭之为“腥”者，或亦称“辛' 辛与辣虽刺舌有所同，而为味实异。中国自《书 
经.洪范> ，重“ 五行”，举亊称物，辄以《五”为类总，故于味而言，或遗“辛”，或遗“辣”， 
以成“五”数。《楚辞•招魂 》 ，“辛甘行些 ”:注 云，“辛为椒 姜”; 椒，辣;姜，辛。若是，则楚 
人古已混同辛辣。 

①多马 • 阿奎那，诠疏>，卷二，第二十二课，第518节:（1) 肌 肉即触觉器官，抑 
或 (2) 内部靠近心脏处，才是真正的触觉器官所在，而肌囱只是触及物与器宫之间，传 
递感应的介体 3 《感 觉与惑觉客体>篇 ii ，43 S b 30—439 a 3) 是支持后一说 (2) 的。 
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亮与轻柔，润滑与粗涩，以及类似的诸差別 J 目似的，色感也有白黑422*> 
之外的其它两相反视象的配对。但于触觉的问题，我们的困惑还 
在，相符乎声之于听觉，可有一单纯的底层(基调），①触惑的底层 
为 如何? 这是暧昧 C 不明）的。 

事实上，人们一有所触及，立刻就得其感觉，但这一事实还不42如 
足以辨明肌肉直接具备如此机能，抑或触觉器宫另藏在内部。人 
们如果在整块肌肉外面包上一层网膜，而后使有所接触，对于触及 
物的所感，它仍会立刻着录;你若使这网膜紧密地与肌肉合生在一 
体，触觉的感应也许传递更怏些，可是，感觉总不在网膜，网膜必不 
是触觉器官:^例之于这个网膜，我们不妨把人身周围的空气，看作是 5 
与之合生的一个整体•，若然如此，我们就得设想我们所感的声、色、 

味都出于同一事物，而视象，听闻，与嗅感乃全是同一的感觉。但， 

间体[如正说到的空气]，只是凭以传感的介质，只要我们放弃这姑 
予假借的事物之作用，这就显然可见上述诸感觉器官是各别的。可 " 

是，干触觉而言，这是不明显的；内涵灵魂以成其生活的身体，不能 
是水或气造成的•，这必须是某种固体物质。那么，制造身体，若体 
内的肌肉，以及其它(无肌肉的动物)相当于肌肉的部分，惟有应用 
土的混合物了；这样的构体，诸感觉都由以发起者，于触感机能作 15 
为传递的间体，该是合乎自然的,而且具备多项性能。在舌上的触 
觉，确乎显见是多性能的•，舌能感觉一切可触摸物，而它的相同部 
分，又能辨识有味事物。如果身体的其它肌肉，也有味感，那么，味 

① u 7 t ： ox £ l ^ evov » to 底层 ( substratum )： 《形 上》 ，卷十四章一 ，1087 ft — t > l， K 一 
切由对反(或对成)所演变的事物，例皆出于某一 底层； 那么诸对反(对成）必得在某处 
涵有此底层”。这里，白黑（视象对反)的底层为“色”；“色”的实义为一切能受光而反映 
之于人眼的事物，实际就指“一切实物”。髙低音（听感对反）的底层为“声”。 
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423 2 ; 感与触感将是同一项感觉了。但，照所示现的实况,证见它们两不 
相通，不能代换，分别为两项不同的感觉。 

‘ 但，这里，又有一个疑难;一物体各有其深度，即第三向计量； 
于是我们试作一例，设想两物之间存在了另一物，那么两物就不能 
互相接触了。可是，这一物若为液体或是水湿的，这就须得有另一 
25 物体为之支持，这物体必须自己也属水性，或内涵有水。于•是，那 
两个在水内，求相接近的事物，外面诸角隅既全被水涵，这就不复 
是干燥的了；若然如此，那两物泡在水内，是不可能相互触及的。事 
物之在空气中求相接触，恰似在水中的情况，也该确乎是不可能 
的。气对于在气中的物体所施其作用者，和水对于在水中的物体 
50 所施其作用，恰全相同，只是人在气中生活，相似于水居动物之于 
423 b 水中生活，总是各自失察于气中之形成气膜为阻隔，和水中之形成 
湿膜为阻隔的。现在大家拟想味觉与触觉两皆以接触取感应，而 

其它诸感觉则在一个距离上取感应，由此推想，是否所有一切事物 

一 

的感觉实通于一式抑或不同的事物，各取不同的感觉方式？说我们 
5 于硬感与软感可以直接触得，是不确的，这也得经由一个间体(介 
质),恰如我们听取声音或一声音被我们听到，或一香气被我们嗅 
到一样，是通过间体(介质）的。差异只在后者的间隔距离远，而前 
者乃相靠近。我们于一切物的一切感觉都是通过一个间体的，只是 
在触觉方面，这间体殊不显著，所以我们失察了。如我们上已说明 
«的,我们于一网膜之上，触及一物时，常不注意网膜之为物我间的 
阻隔，在水中或气中的物物感应，恰与相同，我们总意谓它们的触 
觉是直接的，无所赖于任何间体。但视象或声响事物和可触摸事 
物，两者还别有一个 差异。 我们见到的视象或听到的声音，是由间 
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体发施其作用于我们的感官的，可是，那个可触摸物则着其触能于 CP 
那个间体（网膜)之上时，在同一顷刻，也着于我们身上(肌肉）了， B 
情况就像一个人经由他的盾牌而受 了伤; 这里,须知，不是那块被 
击刺着的盾牌，击刺了他而受伤的，乃是他和他的盾牌实际同时被 
击刺所中了的。©泛而言之，肌肉之于真正的触觉器官，和舌之于 
味觉器官的关系和气与水之于视觉，听觉与味觉器官的关系是相 
似的，前两项与后三项起感事物，若置之逼近相应的器官之上，都“ 
不能引发感觉，例如一个白物被贴在眼睛的表面 。 比照于此，这可 
又印证了感觉可触摸物的机能，实际必需位置于[:肌肉的]内里。只 
有这样的安排，触觉体系才可和其它诸感觉的体系作成完全的比 
较。于视，听，嗅方面，你若把客体事物逼紧器官，这就遮蔽了机能 
而无所感觉了。于触觉而言，置物于肌肉之上，这就引起触感•，那》 

么，肌肉确乎是传递触感的间体，不是感觉器官的本体。② 

凡事物之属于触觉性质者 (可触 摸物)都具有物体之所以为物 

I 

① 执盾以力抵枪剌或抗锤击，因而受伤者，其理在于手与臂与身体的骨骼是一 
固体结构，可以传递 强力； 固体如具有十足的刚性，就可十足地传递(或抵挡）所加压力 
的强度。因此，以执盾御敌例于气与水这两流动体（气体与液体）之作为声光传递的介 
体是不合的。这样的臂喻，在力学上说来是错误的 & 

② 关于 “触 觉器官” dtaSTjT^ptov to aTmxov 我们现 在知道 位在皮 肤组织 
之内。 皮肤组织，三层， （1) 表皮 （ epidermus )(2) 真皮 ( corium ) (3) 真皮下 浅筋膜 ，结 
缔组织，脂肪组织。触觉神经细胞在皮下组 织内。皮肤为身体的 广大感觉面，其功能有 
保护躯体，感受剌激，调节体温,分泌排泄等。 皮肤的 全蓠积 上分布有来自脸与脊椎分 
枝来到的大量感觉神经末梢，能感应于触、压 、伤痛 、溫度(冷 热) 四种剌激，转变 之为神 
经冲动，传 递到中 枢神经，产生相应各种的感觉 & 本篇本章， 422 t >2 l — 22；大家通常都认 
为肌肉 就是触觉器宫 。 但肌肉也 许只是 真正的舷觉 器官与 触搂物 间的一 个介质，真正 
的触官，隐藏于肌肉之内^以下，亚氏 作了全身若被裹了一层网膜的设想，直到 4231>26, 
他确言，“肌肉确乎是传递触感的间体*不是触觉器官的本体。 ，，这里的“ 肌肉” 实谓我们 
今所云“皮肤”。凭他的推理，他实际预言了现代解剖学上的 ，真 皮下的“触觉神经细胞” 

与“神经末梢”，真是那些“隐藏着真正的触觉器 官，， Q 
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4逆体的分明的诸 性质； 物体所由辨别的诸 性贡， 我以此指称诸元素的 
基本质性，即，热与冷和干与湿，这些在我们较早的关于元素的专 
，•篇中，已讲过了。①察识这些物体本性的感觉机能就是触觉器官， 
触感,基本上(原始地)就寓著于身体 (人 体）的这个部分。这个部分 
潜在地施其机能,恰相应于其被触及事物的现实机能•，所有一切感 
觉，就是这样的一个相互作用（影响)。所以，凡物之能作用于它物， 
424- 使实现其如是的诸质性者，必其物原就潜在地具备如是的诸质性。 
这恰正就是，何以一个触着物和我们同样地热或冷，或同样地硬或 
软，我们便感觉不到的缘故;我们只能分辨诸物的诸可感觉度有所 
超逾或逊减的，强差或弱差是，“感觉”实为被感觉物诸所感的任 
^何一个相反配对的“中和点” ㈣ a 6 T 7] T 6 c “中数”)。②人能于有感觉 
事物在某项感觉上显示其分辨所感的程度(差异)者，端赖这个中 
和点。“中点 ”(d - C 70 V ) 与其两端的关系是它总归处于某端的相对 
的那边。譬如人欲辨明白黑的色度，他在初必须现实地两都不是， 
11 终乃潜在地两都为是，于其它诸感觉而言，情况与此相同，干触觉 
而言，这是特为显著的，他必须既不热也不冷。又如我们曾已见及 
的， ® 视象两关于可见物与不可见物，而曾已讨论过的其它诸感觉 
的相反诸配对，情况与之相类， ® 因此，触觉必须两相关于可触摸 


① 参看《创生与坏死> (De Gen . et Corr .) 卷二，章二，章三。 

② 私纭的“中点”或中和点”，“中性”，“中度”；本意是两极点之 
间的中心点 i 应用之于感觉者，因诸项感觉的两极配对，实无确切的 5: 性数据，这个中 
点也就不能确说。用现代语言，可倒转来说，举人体肌肉的温度触感而言，以摄氏37 
度为中点，如物之溫度髙于（热于）此，或低于（泠于)此数者，他能感知(辨识)若同为37 
度，则他不能感觉。 

③ 本卷章十， 422 a 20 行以下。 

④ 本卷章九， 421 i >3— 9,章十 ,422 a 29。 
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物与不可触摸物;称之为“不可触摸者” （ aVCCTTTOV )， 意指事物之可 424a 
触摸度是极为微弱的，例如气，以及事物之具有超度的可触摸性， 
以至于能毁损(破坏)[与之相接触的触觉机能]的。 

说到这里，我们已阐明了各项感觉的概要了。 15 


章十二 

凭所叙明各项感觉的过程，可加以综合，而制为关于“感觉” 

(h caaQriak ) 的普遍 论断； “感觉”是除外可感觉物的“物质(材料)” 
而接受其“形式”，恰如蜡块接受指环图章的印文,而除外其物身之，。 
为铁或金，加一金印或铜印于蜡模，模所受而存之者，只是印记，印 
章属金质或铜质材料，是与之无关的，凡有色或有味有声之物，施 
其作用以成感觉者，恰正如此，它无所关涉于事物的[材料 ] 本名 
(本称），但感应于有如色，味，声等，这类属性，所发显的如此如彼 
的种种形式(程式)。于是“感觉器官” 叫 # p t 0 V ) 的本义（笫一《 

义），当是由以成感而表征如此如彼的种种机能的事物。感觉器官 
与感觉机能原是相联而共在的，但它们的本性(怎是)实不相同。行 
使感觉的事物 C 器官）是一有定限的度量，但其机能不落入这个定 
限，只是与之相涉的一个程式(形式)。由此，我们又可以明白，何 
以有感事物过度强烈者，会得破坏感觉器官。着于感觉器宫的运 9 * 
动，如其用力过度，“程式 ”(6入和所由成其形式的比例)①遂即失 

①5 Xoyot ； 在古希腊典籍中，其义至为广泛，相仿于中国经史中“道”、“名”这 
样的字。本书 《 索引 >中，这字分列四义，为之移译，并依此四异义，分编 页行數 。一、 
r atio [说的或写的]，字，名， 词等； X 6 yot (多数） 言语， 文句，篇章，讲词等。二、 no- 
t io 理，道理，设想，案例等。三、 cogitatio 思想，认识，观念等。四、 relatio 关系 、比 
例 、程式等。在本迕中 Aoyot ； 我们译作“比例”，其实义则为“程式”。亚里士多德在这 
一节中 ，取 义乃与 d “形式” （ form ) 为同义，或作 formula “公式”，或 for _ 
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424a 调 c 被破坏），而形式(程式)恰正是感觉的实是 c 要素〕；这就像琴 
弦，绷得过度紧张，竟乃破坏了音节的“谐和”㊉ oiWK^a)。 这也可 

424b 凭以解释植物(草木），虽也具有部分的灵魂，而且在某个程度上可 

\ ■ 

触摸物也施之以作用，它们也时而受热，时而着冷，但，它们无所感 

• . • ► 

觉。推究其故，它们既不具有中数 C 中和点）,也不备那些相应于接 
受可感觉物的形式(程式)的任何要素 C 原理)；所以它们只能承当 
那些尚未从物质材料分化开来的形式的浑沌状态的作用。人或置 

h - » 

5 疑于任何不能嗅的事物，香臭气息对它是否能施加什么作用（影 

* 

响），或于任何没有视觉机能的事物，色能施加什么作用（影响 >于 

. • • • • , 

其它诸有感觉物，所以置疑者，也类同 如此？ 嗅觉既然是有嗅物惹 
起的感应，那么任何可施作用于嗅觉者，必须是香臭气息，而任何 

r V 

不具备嗅觉的，香臭对于它是不可能发生作用的。任何那一项有感 
觉物，只对于同项的相应感觉发生作用，于它本项以外的诸感觉是 
«全无影响的。以下这样的情实也可为上述答案的 佐证： 光亮与暗 
暝对于人身全无作用，声音与香臭然•，可于物身(:人身)施加影响 
的，只能是由以发光(取色)发声，发嗅的实事(诸性態)，恰知雷劈 
了一支大树干，这不是雷[的声响]，而是雷所激动的空气打击了这 
支树。但，这可是确实的，可触摸物与有滋味物是能作用于物身 
(人身）的•，如其不然，则无灵魂(无生命)诸事物将凭何加之作用而 
为 变化? 那么，试问，其它诸有感物也能作用于(:物身）事物么?也许 

mutated essence “公式实是”。这样的“比例”，引伸到数比（如作为材料而言，诸元素 
混合的數比，作为一器官而言，各种作用要素混合的数比）以上，指示于由此比例(“公 
式”）所成的亊物的“形式”具备了新的性能或势力。经院学者称这种公式或形式为 for ¬ 
ma operans “作用形式”。参看皮耳 《 认 识要； 义的希腊理论> ( Beare , Greek Theo ¬ 
ries of Elementary Cognition ) 第 225 页。， 
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香臭气息与声音之作用于事物者，就不是可行于一切事物的，而只 f 4b 

15 

能施之于那些无定界（猕散的）而不稳固的事物，例如空气；受了发 
臭物影响的气，似乎自己也多少着有了些臭气。于是，发臭物在它 
引起嗅感的作用之外，还另有别的 作用？ 也许嗅觉就只是作用于嗅 
觉器官的一项感觉，而受到发臭物作用的气，却迅速地(暂时的)变 
成了可感觉物（发臭物）。① 


① 424 M 2 以下这一节行文简略，辞不达义，推理是有破绽的，末句（42私18)的 
上一分旬，力4 oo^aaBat 直译读是， “嗅觉 就是一项感觉％很难 

与上下文贯通。分析这一节的文旬，推求裇的立意，当在说明 atV 8 tb £： c ;0 at “感觉作用” 
须作两类分别 :其一 ，有触感的与有味感的事物直接着于物身 （人 身），它们作用于感觉 
器官者，属于“生理(物身）作用”。其二，色（光），声，臭（香）感的事物，通过气或水这类 
介质，而着其作用于各与相应的专项感觉器官者，属于 ( ‘心理（灵魂）作用”。（在解剖学 
上既已究明了神经系的实况，现代看来，这样分类是不切实的>另有一个提到了而未能 
阐明的疑问：声、光、嗅这类凭介质以着其影响(性质）于感觉器官者，以奥为例,是否此 
臭物发出的臭气通过空气而着于器官，抑此臭物先使空气变成了与之相应的臭气，然 
后，这些与人鼻接觉的臭空气 乃作用 于感觉器官以促成其 人的嗅 感 9 



审一 

«4 b 凭以下的辩证，人们可以满足于(相信）感觉确乎限在五项（所 

云五项，我明举之为视，听，嗅，味与触觉），外此别无感觉。因为我 
们凭触觉察识所有一切具备可触摸性的可触摸事物，我们可以设 
想一切事物，凡有所感应于触觉者，我们皆可感觉 C 察识)。又，若说 
«我们缺乏任何一项的感觉，我们必然是缺失了某项感觉器官；更 
又，一切事物，如果是须经摸触到了以后，才会察觉，这就是有赖于 
触觉为之辨认的一项感觉，这样一项感觉，我们确乎是具备的;至 
于那些不因实际摸触到，而是通过间体(介质）以取感觉的，这就 
* 有所凭借于某些原始单体，例如气与水。①又，这是确实的，倘事物 
之品类相异，而可得由同一种介质传输其感应者，那么，人有具备 
了相符合的感觉器官者，将可两皆察觉 C 例如，其感觉器官倘属气 
组成的，而介质恰正是气，于是，声和色，两皆可凭以传输），倘同一 
事物而为之传感之介质乃不止一种，例如气和水，两者都可传输色 

晒 

425»感 C 因为两者都是透明的），于是，人之具有两者之一，便可通感到 
传输其感觉于两介质间的事物。感觉器官就只是气和水两 个单体 

① 近代学 者治哑氏全集 》 著名者，鲍尼兹 （ Bonitz ) 以章节分析，见称于时 1 
他的章句工夫，以标点 （ punctuation ) 显明文义，往往能解除历世积疑；不改动一个 
字母，但纠正或増加一些标点符号，或移换一个几个措词的位置，便使诘曲之语，豁然 
贯通。这里，自 424 U 4 行至 425 M 3 行 ，依鲍尼兹标点为一 个一气 呵成的 长句； 层叠 
而下，思路是贯串的。我们现 在就其 分句号 (； ）处，析作四句。 
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物质构成的(眼的瞳子是水成的，听觉器官则是气成的，至于嗅觉«5 - 
器官则是两者之其一或另一构成的）。但，火不是传感的介质 C 间 5 
体) ，可是，若无热度 C 热性），感觉就不会发生，那么也许一切感觉 
咸有火在内，还有土也不是传感的介质（间体），可是土，于触觉这 
一项，该是特与相关联的。这样，我们该当设想，离却水与气，这 
就不能构成感觉 器官; 而有些动物确实具备气和水所组成的器官。 

s 

到此，我们该可 论定： 一切动物之既非发育不完全，也不是畸残《 

的，就都统备了一切诸 感觉； 虽是鼹鼠,①似乎皮下也有眼睛。于 
是，若说，这世界上，除了这些单体（四元素）以外，别无单体(元 
素〕 i 餘了属于这些单体的素质(属性）以外，别无其它素质 C 属性)， 

那么，我们上所开列的诸项感觉，就真无遗漏了。 

作进一步的研究，对于我们凭相应的这个或那个专项(各别） 

感觉所识得的共通可感觉事物，不可能另有一个特殊的感觉器》 

官，这样共通感觉到的事物,@我指运动，休止，形状（图案），量度 


① aonoLXal 鼹鼠。鼹鼠科 Talpidae 为食虫小兽 （ Insectivora )， 旧有 多属; 欧 
洲、亚洲、北美，古时普遍有鼹鼠 （ mole 〗 生活于田野间，六居土中^体长五、六寸，蔽覆 
软毛。眼小，隐在皮下，几无视觉。小耳而听觉灵敏，嗅觉亦佳，前肢硬且有力，掘土成 
穴，通以长廊。夜出觅食蚯蚓与小虫，达且而息，西方人于视觉不良者，称之为“鼹 眼”。 
中国， “鼹”，名见于 《 本草纲目>，亦称“隐鼠”。此拿所举，当为欧洲种之鼹 ， (TaJpa 
Euiopaea )。 参看亚里士多德，动物志 》 卷一章九，49^28—33,卷四章八， 533 a l — 15。 

② aia 07] To ? xoivaC “共通感觉对象”，相对于专项感觉对象 tSuxl 
“专^项感觉诸对象。即五项 感觉。 这里所举共通感觉六事，本篇在先， 41840— 20已 
开示，（未列入“单元 evo ? ”这一种），随后，于428»>22—30，重又论及此題。《感觉与 
感觉客体》篇，442叫~10，《记忆与回忆 》 450〃9一 12,45146, 452^7—13 涉及此题增列 
有“时间' 大卫 * 罗斯 《 灵魂论校本，（1961)，“绪言”，34页••诬里士多德关子“共 
通感觉”的观念，盖有所受于柏拉图《对话•泰阿泰德 》 184 B 4—186 A 1 (严群汉译本 
77—80页，商务印书馆，1963)。此文论及凭两个以上的感觉来察觉的事物(事情 ）， 
列有存在或不存在，相似或不相似，同、异，单元与列数（“数”内，‘•奇.偶’，）。两个_ 
列，虽内容相异，伹所据以立论者是相同的，当时举为感觉的一个疑难◊所以为解者两 
家不同。柏拉图指出这些事物（亊情）应把它们作为思想(心识)部 分的问 题来考虑。亚 
里士多德认为一事物有色而发声者，视觉认色，听觉认声，固各 属‘项 ，然视觉与听觉 
备为感觉的一项，于是目与耳之专项各感觉自然会通于对这同一事物的共感。 
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^ (大小），纹目，单元(合 一); 所有这些，例如量度，我们都因依于运 
动而得以察觉的，由是也有赖于形状（图案），因为形状也是量度的 
一式; 至于休止，我们是凭运动之停歇来认取的，数目则因否定诸 
可感觉物的延续性来认取的。既然，每一项感觉感应于同项诸可感 
2 。觉物，对于任何一个共通可感觉物,有如运动这类事物，这就显然 
不可能另有一项专门 C 特殊)感觉。如果，反乎此理,而谓另有一项 
特殊感觉，那么它对那共通可感觉物，^当类同于因视觉而辨识甜 
味物了。事物的两项素质，碰巧为我们所同时察觉，这只是由于这 
两项各别的素质是相关涉的，若不遭逢如此的偶然情况，我们就无 
«由察觉;试举例以喻之，我们感觉到(察识）了克里翁的儿子，我们 
实际上只是看到了他是白的，他是克里翁的儿子，不是视觉所能感 
知的，关涉于他(这个白色物)是克里翁的儿子，实际上事出偶然。① 
我们原有的感觉能察识那事物的共通（两项)素质，正由于它们是 
相互关涉的，认取这联结着的附属感觉者，不须有另一特殊（专项) 
感觉。若说真有这么一项特殊感觉，我们就得 说“我 们已经看到了 
»• 克里翁的儿子”。② 


① 卷三这首章，旨在说明我们 (人类 与髙等动物)就只五项感觉，别无第六 感觉。 
由于当时心理学上的技术名词有限，和句法的定型，不能适应宛曲的思想，行文艰涅, 
辞难达意。阿奎那 《 检疏》卷三，第一课，第579,580两节，释 425 a l 0— 29:甜与白，分 
别相应于各本项的味觉与视觉。如果同一事物，兼有甜味与白色，则单凭视觉可直接 
感到白色，若于甜味，只能因其白色，间接地[联想]为之察辨。但事物之具有两项可感 
觉素质者，若无任何一个直接地惑觉到了的感觉，另一项素质就不能间接地惑觉到。 

凭我们的视觉只能见到一个白色的人，他是“克里翁的儿子” K ? icovo ? D 〖钇，不 
是我们眼能见的，但凭这视象，我们可间接地认取这“白色”物，就是“克里翁的儿子” & 
在视觉和另四项感觉之外，实无另一专门感官，能直接察觉“克里翁的儿子_ 3 这徉的事 
物的 。 当然也没有在各别的视觉与味觉器宫之外，另有一个器官能兼识色，味，两者的 
共通机能' 

② t 6 v KUavo ^ vlov ^fxaC opav 我们看到了克里翁的儿子”是不可能的。识 
别“克里翁的儿子”须是多种感觉所得征象，汇合到这同一人身上，而且这个人 先曾& 
认明为克里翁的儿子，而储有此认识于“ 记忆” 之中。 
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诸感觉于同一事物，例如胆汁，感到了它是苦味而作黄色，但 
当他们作此感觉时，各别的机能各作与之相符合的 感应; 说这苦味 
与彼黄色实出于同一事物，这一嗅觉器官与那一视觉器官，皆无意 
于此;可是，旣然事发于同一顷刻， 遂 不自觉而认为其味其色同属 
其物;这里，实际，没有另一感觉机能来辨别两感觉之发于 共通或 
不同来源,这样的问题。所以感觉是可以被绐而成错误的，如人有 
见到了一黄色物者，他辄谓为胆汁。人们可以提出这样的疑问 ，何 
故而我们不专备一项感觉而乃有多项感觉？盍由 如此： 我们具 备 * 
了多项感觉机能，庶几对于随和而复合的物情，有如运动，量度，与 
数目 之类，不至轻易漏失于察觉，如果我们只备有视觉这单项机 
能,倘他看到了某物之为白色，他可能引起较多的错觉，颜色与量 
度，既相符合而同在，这就误取为真属一物了。但事实乃真有不 
然者，幸而我们实具多项机能，爰知彼同为黄色而具有某种量度 1 • 
者，乃属另一物件，而且这里确乎存在着两个分别而性质攸同的事 
物。① 

章二 

i 

既然我们于所看或所听着的各自为察觉，那么为此察觉（感 

①这里，再举释氏法相宗，唯识体系，与“共通感觉”，相关 涉者为比照，以佐我们 
对 于这一论题的理解。五根 （0 艮、耳、鼻、舌、身）对五尘(色、声、香、味 、触 ——坤论 
“五尘”为五根所缘之垸界，亦称“五境”），相应而生见识、闻识 、嗅 识、味识、触识 (见于 
《 涅槃经 >)。这里，根即“感觉器官”，尘或境为“可感觉物”，而识 即“感觉”。对于各专 
项感 觉的个别认识（“个别作用”)和对于一“事物” (一尘 或 一境）的多项感觉的汇综认 
识，相宗称此五识以上的第六识，为“意 i 只％相应子 此的意 识客体 （可意识物)曰“法 
尘”， 相 应于意识器官者曰“意根”（意根所在曰“心所”）。六稂（五 根加意根） 对六尘 
(五 尘加 法尘）而生六 m “成唯识论>)。六识（五识加 意识） 为释 氏大乘小乘所同说的 
心理学体系 P 大乘经论增说箔七（末那)识，第八，阿赖耶（藏识) 9 
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425 b 觉)者,该应或即视觉自能感知其所看见的视象，或须是另一种感 
觉，[别于视觉的某种感觉， ] 为此察识。但，于前一设想而言，那同 
一 种感觉 C 视觉)必须既能察认视象，又能察认物色,即那着色的物 
体(视象的客体）。这样，于同一个视象，或 （1) 当有两种感觉为之察 
«认或 (2) 视觉，这一种感觉能自认知其视象。又，如果说，另有一种 
察辨视觉的感觉,那么这还得有另一种感觉来察辨那前一种感觉, 
而由是以至于无休止地累叠起来，或者终久须有一个能自觉的感 
觉。若然如此，我们就尽可以在第一种(第一次)感觉上，及早作出 
如此的休止。 ® 

但，这里存在有一个 疑难： 若说视觉是为感应，恰就在“看”, 
看而成“见”者、为“色”，或“着色的物体”，于是，如果有谁看见了那 
*。个看而成见者，那个看了成见者，原本就得是着了色的。所以，这 
是明显的“凭视象以为感觉”4 5中 a ata 9 av £ a 0 ai ) 这短语, 

具有不止一个的命意；我们不看什么事物，就能凭视觉识别暗冥 
与光亮，但其所以为之识别 C 觉察)者，[与辨色而论，]其道不同。 
又，在一个命意上说，虽谓那个看而有所见者便着了物色（客体的 
色 相); 而每一个感觉器官所接受的可感觉客体，却是除外了它的 

物质(材料)的。所以，虽则那个被感觉了的物体已木在眼前 C 失其 
15 所在），诸所感而成觉者与其印象(想像 ， at cpavTaatat ) 还留在感 

觉器官之中。 

① 425 M 1 —17这一节，茂氏设疑 :各专 项感觉 于感觉客体各有所感 之后， 是否有 
另一机 能反映 此感应 于感觉灵魂；亚氏的 答案： 没有这 样的，也 不需有 这样的 二重机 
能 9 各专项感觉，除感应功能 ( perception ) 外，咸有感觉于 所感的感觉， 而各有 其“自 
觉” ( self - consciousness ) 功能。对于物质感觉这样的推理方式， 相仿 地运用于非物 
质 的理知 （思想）机能， 形而上卷十二，章 九，107445: “…… 而思想 就成为 思想于 
所思想 的一种 思想”（汶 文译本234页)。 
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但，被感觉到了的物象(客体）的活动和感觉的活动是同一个 42 ^ 
事件，①虽则它们的实是并不相同；说它们相同， 我的命意是现实 
地发声与现实地听着。譬如，一个具有听觉的人，可是他并不倾 
听，而一个能发声的事物,恰也时常不发其声。 只有那个能听的人 
正在倾听,而那个能发声的事物，正在作声， 于是现实的听觉与现《 

实 的声响，遇合于同时而合 成为一 个活动 C 这样 ，人们才可以说其 
一 “正在倾听”，另一“正在发声”)。 426- 

于是，如果承认，两兼活动(主动）与受动 (被动) 的一 个运动 
(活动)须得出现于受动体上，②那么，声响与 听闻，当其正在活动 
(实现)的时刻，应必在听觉机能上发显；由于运动或活 动因素 C 作 
用) 必然在受动体(接受因素)上得其实现， 所以，那个肇致 运动的 § 
事物(因素)是可以处于静止状态的。这里，那个能够作声者的实 
现，就是声响或发声，而那个能听闻者的实现，就是听觉或 倾听； 

“声”与“听”两字，各都是 双关的。同样的事理适用于其它谙感觉与 
其可 感觉的诸客体(对象)。 因为主动 C 活动)与被动(受动)的功能 
显示于被动(受动）体上，而不在活 动体上，所以感觉主体与可感觉 
物(客体) 的活动 C 功能） ，两 都实现 于感觉体上。但，于这综合实现《 
的两 个方面 ，有 些感觉传习有各别的 名词，例如说到听觉，分别为 
“发声”与“倾听”，另些感觉则或在这方面， 或在 那方两 ，曾 未置有 
名词， 例如视觉机能的实现，谓之“看 见”， 可是，于“色” 之实现，这 
个方面就没有专置名词；味觉机能的实现,谓之“尝试”(辨 味），可《 
是于“味”的实现，则没有 名词。既然可感觉物(客体)和感觉机能， 

① 参看本卷章八。 

② 参看亚里士多德《物理学》 ( Phys .) 卷三章 三。 
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4268 虽它们的本体型式(实是)各别，当其综合为一个感觉现实的过程， 
现实听闻与现实声响的各别存在，盍于同一时刻出现，同一时刻 
消失，那么，现实尝试与现实滋味，以及其它感觉过程的两方面，也 
,0当如此，至于就其潜在而论，则其一乃可于另一不在时，自为其存 
在。较早的自然哲学家们（自然研究者)认为若无视觉，白或黑就 
两不存在，若无味觉，世上就没有滋味。①这样的陈说，一部分是真 
实的，另部分是错 了的： “感觉”与“可感觉物 c 客体)”都是双关词 
25 项(具有两义），既可引用以说明潜在事物，也可引用以说明现实事 
物：这样的陈说合于现实而误于潜在。他们偏认了一端，遂乃失 


察于另端。 


若说“嗓音” G cpwvT ]) 常是一个“谐调” ( au [ Xcpcovia 交响），② 

若说嗓音与听乎所发作的嗓音，于其一个涵义而论，两者同一(于 
另一涵义而论，两不同一），③若说谐调(交响）常函有一个比例(程 
-式），那么，听之为感应，与其所闻的音响，必然也同是一个比例（程 
式)。这就是或过于高或过于低沉的音阶，破坏听觉的缘由。于味 
426 b 感而言，也如此，其过度者，就破坏 味觉; 于色感而言，其太亮或太 
暗的，破坏视觉;于嗅感而言，其气息过于剧烈的，无论是甜气太强 
或苦气过度，®就都破坏嗅觉。这些显征了的感觉确是某种比律 

① 此“较早的自然哲学家”盖指德谟克里图。 

② 依贝刻尔校本 426 a 27 行: …令 au[Kpwvta 这句当译“ . 谐调 

若是某种嗓音 ……”。 兹依索福尼亚 （ Sophonias ) 与柏里斯济安 ( Priscianus ) 校订，倒 
转为…力 cpo>vri c 7 U ( xq > cov〔a …译出。（这里的“嗓音”盖谓人之言语优雅而合乎乐律者。> 

③ 括孤内分句 Iutlv oiiX auTo , n 贝刻尔校本存作正文，依 

笃尔斯羯克 ( Torstrik ) 校订，这是刪去了的;兹加 （ ）。 

④ 426 bl — 3, yZuxera “甜”与 Taxpa “苦”，兼用以说味觉之为甜为苦，与嗅 
觉之为甜为苦。参看本书上文卷二章十， 422 h 4— 夂又，参看 < 〈 感觉与感觉客体 々篇 
(de Sensu )， 章四，44价29— 442 a ll 章五， 443^—17, 说味感与嗅感品类相仿各节。 





《灵魂论》卷 〔 r ) 三章二 137 

C 比例)。事物在无所搀杂的净态，而具有与其相应感觉的适当比426*> 
例，①恰正是使人感到喜悦（爱好)的缘由，例如酸，甜，或咸，都是 
味觉所喜欢的。但一般说来，混合而倘能造成一个优良的谐调，实 5 
际有胜于专只是高音阶或专只是低音阶的声响•，至于触觉，温暖总 
是比寒冷为人所乐受。可是，感觉既同为一种比例，则凡可感觉物 
之逾越常度者，就使之感到痛苦，或竟破坏了感觉。② 

于是，每一项感觉，得之于相应的感觉器官者，只与其本项的 
可感觉物(客体)相关联，而在这项所得的感应，察辨其间的差异；《 
例如视觉专辨白与黑，味觉专辨甜与苦。发生于其它各项的感觉也 
作如此相同的过程。由于我们还能判别(辨析）白色之异于甜味， 
而且实际还能判别所有各项感觉间的相差异品质，这该考询，凭什 
么，我们乃能察识这些差别。既然面对着我们的是可感觉客体，能 
察识它们的，必然是感觉。依此设想，这是明显的，肌肉不得成为 15 
这项终极感觉 器官; 若以肌肉为这样的终极感觉，那么判别一切可 
感觉物的各项间之差异 ，都得依凭于直接的相触了。③ 

① 第三行 ， Xoyou uvoC 所说“某种比例”，指可感觉物 （客体)所发 ，如声 ，如 
味的各系列间各自调和的“比 例”； 这里第五行 Xoyov 的“ 比例，，则是 指感觉器官， 

如耳，如舌者，在构制上，内蕴的感应机能的比例。 

② 426 a 28 行力 cTupt^vicx (symphonia 交响， harmony 谐调， concord 协 
奏)这 句的实 义：虽 说嗓音也是一 个谐调，音乐的协奏乐曲， 毕 竟异乎嗓音，音乐的谐 
和，其髙音节与 低音节是按某种比例 调和了 的。 loyo ^ 常译为“ 比例” （ ratio ), 亦可 
译为“ 程式” ( formulae )。 全节，于诸感觉 ，凡色 、味 、嗅觉 [未 及于 触觉] 之于 所感， 皆仿于 
听觉之于声感之作谐调，咸主于“中和” （ f ^ TptOV )。 罗 斯笺疏 ，谓 亚氏此 节取旨 于先哲 
克留毗卢 ( Cleobulus ) 的“善德中 庸，， (jAETpiov 知 UTTCV )， 梭伦 ( Solon ) 的“永勿过度” 

(不逾 规矩） (( ir ]8 ev « yav ) ，与泰里 ( Thales ) 的“中和色彩 ，，4 tsTp (9 X p ❾。 

③ 触觉感于物身，味觉感于舌，两者都由肌肉 构成； 两者都须接触于可感觉 
物 (或冷或暖，或软或硬的物体，与有味物)。但色觉，声觉与嗅觉是 在间体 (介质 )4 感 
应的，不必接触有色物，发音物与具有香臭气息诸物的。所以肌肉不能成为如此的“终 
极感觉 器官”，即通于五项感觉的“共通感觉”器官。 


13 S 《灵魂论》 

426b 两项分离的感觉各别施展其感应之为白为甜，它们于两者之 

间差异各都 不明； 这必须待之一个单体，而内蕴乃兼此两异的品性 
者，才能作出判别。否则，我所感为甜(味），你所感者为白（色），这 

20 

是显著的，我们之间所受者各不相同。甜与色异別，如之何而说， 
这两事必然出于一 C 一个客体）。那么，只有，能自行同合于如此两 
异项者，才能察识其间的差别[而申明两者实际出于同一客体]， 
这样的一个审辨机能，盍当既能感觉，又能 (考 虑)思想。这样，凭 
两项在分离着的机能，来辨明两个在分离中的可感觉项目，显然是 
,不可能的; （2) 在分别的时刻，想作成这样的审辨，这也是不可能 
的： 这可凭如此的考虑为之 解释： 有如同一机能，当它宣称善与 
恶是有别的，与之同时，这也宣明了这一物[:善物]有别于那一物 
匚恶物]，这“当时”绝不是任意说的。（“我现在说，这里存在一个差 
别”，这是任意的，但“我说，这里现在存有一个差别”，这“现在”就 
不是任意的了。）正当机能发言的时刻，也就是显见着那个差别的 
时刻，必须所宣称与所表现，恰在同一时刻，这才正确。这样，审辨 
-机能必须是不分离的单体，而所作审辨则必须免于时刻的间隔。 

但，说要使同一机能，在同一时刻，向相反对的两个方向移动, 
如果又要求它保持单体，不可分离，那就是不可能的，说在时间上 
不可分隔，这也是不行的。倘那甜味促进感觉或理知 (4 v voriaw , 
427«思想机能)于一个方向，而苦味则促使进于相反的方向，至于白色 
乃运动之使进于全不相关的另一方向。于是，我们就只能设想，这 
审辨机能之为不可割开，不可分离者，仅乃在为数而言是如此，若 
于其实是(素质)而言，盍是可分开的？于是，这就可以让它自体中 
的可分离素质感应于诸相差别的事物，而在另一方面则维持其不 
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可分离的单体。这样，于数，于空间之为不开拆的单体，其内蕴的素 427 » 
质乃是可开拆的。 5 

但，这样的设想，怎么可 能呢？ 自行同合而不分离的单体，确 
乎可以潜在地兼涵两相反的因素 C 品质）于 一时，但于 其本体 (实 
是)是不能自行同合的，——迨那潜在因素既经活动而成为实际存 
在 (实 是)的时刻，这就无以保持其为单 体了。 在同 一时刻 既为白 
物，又为黑物，是不可能的；所以白物与黑物之为白与黑的形式，也 
不可能在同一时刻，作用(影响）于上述那样的单体,使其感觉与理 
知表现上述的情况。可是，恰正有人于一个所谓“点” ( cm 丫 ( j ^ v ) 竟 1 。 

就说成“既为一，又为两”，①依他的命意，“点”是可分离的。按照 
这样的论据，来解我们这里的疑难；作为审辨机能，这是不可分离 
的，在作审辨的顷刻间，表现其为活动的“单 ”体； 但当这同一个 
“点”号 C 标志），在同一时刻，而作两个方向的两度应用时，这是可 
分离的“两”。于是，当把这点看作一事物两端的“限止” （ t $ Ttepa . 

^限度或终点），这就被说成为审辨两个分别事物之“两” （ S 6 o ), 

但，这点被喻为单个审辨机能，在一顷刻中，行其审辨功夫,这就成 
了 “一” （地② » 


① 427 M 0 行： 贝刻尔校本 g xai g S 6 o “既是一，又是两”（兼一与两）。莱 
比锡抄本 （ Cod . L )， 保罗堂藏书 （Bibliothecae Paulinae ) 第1335号，亚里士多德 
《 灵魂论》，希腊文抄本，另 xoti 沉0 “或一或两”。兹从贝刻尔本索解。 

② 42740_13这一节，引用一个数学命题(几何命题），以说感觉与共同感觉的 
为分为合的疑难，原文率略，后世诠家，不易榷话。现代几何，渊海于古希腊的欧几里 
得几何。数学家欧几里得 (Euclides Mathematicus ) 约生活于公元前第四世纪下叶 

埃及的亚历山大城。雅典柏拉图学院和亚里士多德学院中的数学课程，盖较早于欧几 
里得。在我们学习近代几何，近代数理的人看来，这里的引文实难理解。多马 •阿奎 
那，依这四行的拉丁文 （迷尔培 克本)义，作了详细的诠疏（灵魂论 • 诠疏>卷三章二， 
第三课，第 609—613 节， K, 福斯特与亨弗里斯 (F6rster and Hampheries) ,英译本， 
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关于，我们说明生物界(动物们)之为具有感觉功能的道理，这 
已足够了，让我们的讨论就于此而止。 


章三 

人们通常依循两类不同的功能(职能），界说灵魂的 性质: 一类 
是位置运动(移换），另一类是思想 c 考虑），审辨(判别)与感觉(认 
识)。人们槪约地计度思想和智虑，为近似感应（认识)的一种形 
式，两者（思想灵魂与感觉灵魂）都从事于审辨并认识当前所存在 
的是个什么，实际上昔贤，有如恩贝杜克里，径直认为思想同于感 


372—374页）,兹撮要 于下： 

从 427 M 0 行 起的这一节，亚氏解答了上述那个超越于五项感觉的，可以遍识各 
项感觉的 “典通感觉” (>(OLV7] KioBriaU ), 他有取于几何方面某一数学家的观念，认 
为“点”作 一条线 的两端之终极限止），其数为“ 二”；至 于它在这线段的中间 
时，一个点为左段的终点，又为右段的始点，则其数为 “一”。 然此“ 一”， 当其移动着，划 
成此线的时刻 ，发 生有两方向的作用。准此，作为兼摄诸感觉的单体，它既具诸感觉的 
各别(一一)功能，于此而获有可分离的各别存在，伹它既兼诸功能而超越为一共通感 
觉功能，恰又是独立存在而为不可分离的了。 

这个“共通感觉” (common sense) 虽说趦越于五项感觉之上，实际还是被动功 
能，由色、声、香、味、触五顼可感觉物为主动者而发生的诸感，传输到 一一 接受的终 
点，这终点就是相应的感觉机能 t 也就是各项感觉的“根”。每一项感觉机能必须有一 
器官，内蕴此裉，以接受 各该项 输来的 信息。共通感觉也得有这么一个总根，以汇通同 
时输来的渚感觉讯息，而 力之识别与 联系。亚氏曾试求此器官于人身遍体都有的“肌 
肉”，但他毕竞“未能有何定论 。”这 个共通感觉的器宫何在?没有着落。 

在阿奎那《诠疏》中，称之为“根” （ radix ， root) 的这词，在亚氏原文中，实无与之 
相应的这摔的名称。佛藏，相宗的唯识诸经论中，却用以指称眼、耳 、鼻 、舌、身 
为“五根'五项感觉器官），以相应干色、声、香、味、触的“五尘”（五项可感觉物 ）（ 见于 
《阿毘迖摩》，即《对法论五根对应五尘而生“五识”（五项感觉） 。总比 五识乃有为之 
联系并与汇 通的第 六识。亚氏竭其逻辑推理而考 核的“ 共通感觉”，在法相宗经论中， 
似乎是现成的，即不用费力探勘，而径称之为“意识”者，便是 。下 文讨论到的5 voM 心 
识 （ mind), 亦作理知 （ reason ), 思想 （ thinking) 解，亚氏把它提到比感觉灵魂髙一级 
的理知或精神灵魂的机能，这在相宗心理学体系有当于第七识，即“末那”识 （ mana )。 
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觉;他说: ①“人们的智巧会当与经验（积渐的见闻）而日 增”； 他又 4278 
说，®“人们的思虑各随岁月的更新而时自为演变”。又，荷马的短 
语，®“人心概若此，所识毋乃同”，所昭示的义理，正也如此。所有《 

这些作家，统都设想，思虑的过程，有如感觉，也是一个属于身体 
(生理）的职能(机能），像我们在这一论题的开始时，曾已说过的那 
样®，凭“物以类应”的原则，人们因其攸同的内涵质素，感应并审 
察外界的相类示像。可是，他们在发作这些议论时，该也得提到人 

r 

们会有失误(错谬）的这一 问题; 涵有灵魂的生物(动物），凡灵魂与 427b 
之俱在的岁时，深且久者，似乎自然地更易于失误。若然如此，究其 
失误之由来，当不出两者， （1) 或如有些人所主张的，凡人们[从感 
觉或思想 ] 所 获识见的现象，率轻信之为 事实， (2) 或他的识见是由 
于和与之不同类的感应得 来的。 凭不同类物取感或着想，实际违 
反了“物以类应”（物以类认)的原则。但于物之对反者（或对成者） 

而言，谬误(错认)或明知(真识），似乎是一样的。⑤ * 


① 思贝杜 克里 〆 残片》 ( Emped . Frag .)，106, 这引句中，一字，在迷尔 

培克 （ Moerbeke ) 拉丁译 文中作 “ voluntes ” “意志％ 有 数义： 《意志“ 智 

虑”， 11 技巧”。于此节中，取 义“智 巧”为切合。 

② 又， 《残片》，108。 

③ 荷马<奥德赛 >卷 十八，136,按照迷尔培克，拉丁古译本，所引荷马语，较希腊 
文原本所引要长些 ，须 在上文添上“大神既昭示，列祖久秉承”什么的十字。这样，虽和 
夂奥德 赛》的原文是符合的，但全句的涵义与下文所取以佐证的本旨已不符合了。 

④ 本篇，卷一章二，404^8—18。 

⑤ 427^—7 所举/入们“更易 | 失误”（错谬两个来由，亚里士多德所以 
否定其 （1) 者，见于 《形 而上学 》 ，卷四章五 ,( Met . iv ，5) lOlObl 以下: “关于真实的性质， 
我们必须认定每一呈现的物象，并不都属 真实; 第一，既便感觉不错——至少感觉与感 
觉对象互相符合——印象却也不必然真与感觉 符合。 ……事物在远距离与在近处所 
呈现于人眼前时，是否尺度相同，颜色 相同； 其所呈现于病人或于健康人眼前时，是否 
相同，……明显地，他们并未想到，这些都是疑难(迷惑）。”亚里士多德认力这里“有些 
人所主张的”是不能成立的，他不加辨论，就对第 (2) 来由，作了一句简略的纠正。阿奎 
那 《 俭疏 》 ，阐明 427 t >7 这旬的论点，见于卷三，章三，第4课，第628 节： “同类与不同 
类是一个相反的配对。对反两事物必须在一共通的底层之上为演变。故有识于‘正’ 
者，也就有识于‘反凡误 于其‘ 正’者，也就必误于其‘反’。”所以凭第 (2) 来由为准，感 
觉与思想之真讹与是非，两都无以 论定。 
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«7 b 于是，这可以明白了，感觉过程与思虑过程实际不是相 同的； 

所有一切生物(动物)统都参预感觉，但只有少数种属具备思虑(审 
辨)功能。假设思想(理知)机能和感觉(见闻）过程相同，也是不合 
的，思想可以或属正确或属错谬——由智慧(谨慎），知识，与正理 
(迖观），可引得正确的思想，而与之相反的,则引得谬误的思想;对 
于个别事物的惑觉总是正确的，①而且所有一切动物的感觉就都 
是这样正常的;至于理知(理解），这就可能发生错谬，而且那些不 
具备这功能的动物，是不能理解的。又若臆想(心理幻象）则既不 
15 同于感觉，也有异乎思想 C 理知），可是，如果全无感觉,也难弓 i 起臆 
想 C 幻象），若全不臆度，这也不能构成什么观念。这样，思想(理 
知)和观念(审辨）也显然不同。臆想是可以随我们的意愿而作成 
的，（甓如，我们可凭记忆，②追回一个心理印象，或凭备忘录引 
出前存的一幅图景，或虚构一个魅影），③可是，我们若要构成一个 
观念(理致），这就不能逞意擅行，制作为一个观念,这可以是或属 
«讹谬或属正确的。又，当我们对于某个事物形成为一个危品或可 
怕事物的观念，我们的性情，就立刻引起警惕或恐惧，同样，若于某 
物被认为是足以为我鼓励的事物，我随即兴奋起来；但，对于臆度 
所作的幻象，我们有如在一幅画图上看到某一可怕的或足资鼓励 
的事物，我们是无动于衷的。由审辨功能所肇制的饰辞是多样的, 
M 知识，观念，与谨慎 C 智慧），还有正与此三者相反的制词；这些制词 


① 举 例:在 平常的景况中，有人眼见了一个红色物，准定这一物确属红色。 

② ol ^v 7 ]^JtovtxoL 两解 （1) 记忆 （ memoria) ，（ 2) 备忘录 （ memorandom) 或 

记事术 (memoria technica )。 

@ EtSwXo - TrotoCvrs ^ “构成形象”，谓偶像，或勾想如鬼魅 。 [M eTSwXov (源 
于 tUoQ 形式）衍变而作假神（偶像 idoO , 或鬼影 ( phantom ) 之类 J 
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c 饰辞），相互间的差別，必须留待提到另一论题 $的 时候，再行研 如 h 

£5 

究。 

思想(理解〕别异于感觉，这应涵概臆想 (^ avraaia 幻象）与 
审辨 （^6 X 7) ㈣ 信念）两事 :因此 ，我们必须把臆度的范围(界说） 

先予槪划，在臆想的定义既已明了之后，我们就可以讨论审辨。我 4283 

们凭以审辨事物或事理的为正为误(为是为非），有这么些机能 C 职 
能)： 感觉 （ ata 07]< n (；)， 信念 ( So ^ a 成见），知识 （ iTacjT 如7))，理性 

Cvouc 心识)。现在，设若有一个影像呈现于我们之前，这个影像恰 
正缘起于臆想（幻觉），而且这所谓臆想，并不是我们常时取作隐喻 5 
的景物，这是否为关涉到这影像的唯一 机能？ 而我们又将何所凭 
借来审定这个影像的为正 为误？ 

凭以下这些考核，可以显明，臆想 （ q ^ VTadcc )® 不是感觉：感 ie 
觉是有如“观看”或“见到”这样的功能或活动，臆想(幻觉)却发生 
于“既不在看，也无所见”的景况之中，例如在梦里。又，感觉是常 
在的，臆想 C 幻觉)却不常现。如果感觉与臆想自潜能以抵于实现， 

确属相同，那么一切野生动物该就统都能为臆想了，可是，实际不 u 


① 这“另一论题”也许是指说《尼哥马沽 • 伦理学> (Ethica Nicom .), 1139 bl 5 
以下那些章节(卷六，章三至十一）。 

② (fOLVTOLoioc “臆想”或“幻象”，或译“心理印象” (mental image )。427 b 27 - 
429 8 9,以够长的篇幅申说 1 ■臆 想”，他说臆想是思想的两个要素之一，另一要素是“审 
辨 机能” ( uttoXtj ^ CX 可是，有时他遗落审辨，而以“成见” ( B 6 ta 信念或信条>代“审 
辨”，与“臆想”相比照。他又说臆想不同于“知识与心识” (iniaxTiiLri xcdvo 5 d ， 因为 
臆想只是些疑是影像。他也说到臆想异乎“感觉”。这样，他尽多地举示了所以为之否 
定的条件。于正面的定义，例如说“臆想为凭实际感觉所引发的一个过程”，总是不完备 
的。<自然诸短篇>中，《记忆>与《说梦>内戋于臆想也未作成精确的定义。推求其实义， 
只能说，臆想是“感觉”与“思想”两者之间的机能活动。< 诗学》 （ Poetica )，1455 a ， 亚里 
士多德释“臆想” ( cpaVTaata , imagination ) 为“狂癇所作的优良诗篇”。又云，“好诗 
出于诗人的狂想（幻臆）。”文学上所谓臆想，与这里心理学上的瞌想，名词虽同一，实恰 
殊别， 
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42« a 然，例如蚁、蜂、或蠕虫们（如蚯蚓之类）是不会臆想(不起幻觉)的。 
又，感觉总是真实不误的，臆想(幻觉）则大多是虚妄(讹误）的。凡 
可感觉物，既经真切的观看，我们决不会说，这 形象“ 似乎”是一个 
人;我们只在没有看清楚的形象(事物)上，说“似乎”。又，我们曾 
已说到，人们闭合了眼睛（不用视觉)，也会呈现形象。既然臆想常 
时入于虚妄，那么，有如智识与心识(理性)这些永求真实(永不犯 
*。误)的机能，也必与臆想(幻觉)无关。 ’ 

于是，余留下来的就只是对于(成见)信念 ( S 试 a ) 的考核了，信 
念是可以或正确或谬误的。但信念包涵有偏见成见）（对于 
我们自己的观想，若全无偏见或无所偏执，这就不能构成什么信 
念)，可是，许多野生动物，看来它们也会有些幻觉，然而它们全没 
有偏见(偏信）。又， 一一 信念，辄由偏见促成，而与偏见密相联结，迨 
35 偏见与理解相联结而循成信念 C 观念);试看野生动物们，有些真也 
具有幻觉 C 臆想），若及理解功能，它们是全都没有的。说到这里，这 
是明显的了，臆想(幻觉)不能是 （1) 信念加之感觉, (2) 信念也不须 
经由（联结）感觉， （3) 更不能说臆想是信念与感觉混和起来的 
所以，这是明显的了，信念只能涉及与之相关的某项感觉，不能与 
M 其它各项相关涉;这里，明说我的本旨，臆想（幻觉)是一个“白”的 


①有关臆想的这三个观点，参看柏拉图对话，蒂迈 * 》 ( Timaeus )，52 A ， 《智者> 
( Sophisticus ) 264 A , : B ，《 菲勒波 》 ( Philebus ),39 B 。 《菲勒波>是以“快乐”为丰理的 
一个伧理对话;这一节 说:观 念裉据于观察（视觉等诸感觉），诸感觉是可以为正确，也 
可以错误的。你在远处兕到形状，就说“这是一个人”。随后，又说，“不是的，这是牧羊 
人制作的一个影像。”无论你这话出口（作声）与否，你的灵魂中的一位文士已把你这观 
念着录了，还有一位画家把你这印象，复制了以为存照。柏拉图这里所说的文士与画 
家，即“记忆”。臆想大抵出于过去视象的回顾。视象的谬误常由于物象在远处或物象 
间的相互关联之错乱，而造成错误；由此所建立的观念也跟着错误 a 随跟这错误而作 
腌想就成了幻觉。由此而论，臆想盍是失真的记忆（回顾）。 


«灵 魂论*卷 ( r ) 三章三 
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信念和 一个“ 白”的感觉组成的，这不能是一个“善”的信念和一个 4 28« 
“白”的感觉的组成。依照这个案例，〔白念与白感必然相符 ] 而论， 

所谓臆想（幻觉)者，即其人所想，恰和彼所曾感觉的（曾看见的)严 
格地相印符。然而这样的信念 [ 臆想〕，虽于相应的感觉作出了合符 
的观念 C 审辨），还是可能发生错误现象的；举例以明之，太阳的量 
度看来是够一尺长（直径），可是，我们相信太阳比我们方今居住着 5 
的地球更大。于是，我们必须在这两者之间有所 取舍： 我们将维持 
我们从视觉所得的印象，而舍弃我们[经由计虑而得的：]那个真切 
的信念，抑或坚守我们的观念(信念)，如果事物未尝有改更其真 
际，我们也不忘怀或遗弃自己的前识，臆想若乃任凭两者各遂其意 
而无所换择，那么 ，一 一观念盍必两或为正确，两或为虚妄。事物 
的真际已经改变（更换)而我们直不认识，则后起的观点(信念）自 M 
必成为谬讹。臆想（幻觉）确乎不是上举诸事状[:不是观念，也不是 
感觉，〕也不是它们的混合。 

但，由成规可以表明，一物人于动态后，另一物可被那一动态 

中的事物所促动。臆想该当是一个动态，而且只有具备感觉(能观 

. • 

看)的人物，才能为購想，若不具备感觉，臆想就是不可能的，而臆 
想的内容也不离乎那些可感到（看到)的事物，又，因为这一运动可 
由感觉活动产生(造成），运动必须是 （1)( 甲）不可能离绝于感觉，》 
(乙)也不能存在于我们正有所感觉(有所见到）以外的时候, （2) 作 
如此臆想的人物既然处于如此的境界，这就可以发生多种（多样） 

的主动和被动的形式，而 (3) 引起若干或属真实或属虚妄的效应 
(影像)。出现这样的不确定效应（或真或假的影像)的缘由，可作 
如下的解释。 C 一）个别事物的感觉总是真实的，或偶有偏差，这偏 
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428^ 差也必是很微小的。（二)其次，这些事物所引起的这些感觉，都属 

1&U 

于偶然的(附带的) 性状; ①于偶然 C 附带)性状，失察(谬误)常是可 
能的。感觉到我们当前出现有“白”色，这是不会错乱的，但于发此 
白色者，究属为何事物，（由此或由彼）， © 我们的感觉会得错乱 C 受 
绐)。 C 三)第三,作为相应来到的感觉客体，某些 C 个别)可感觉物 
35 的普遍属性（例如运动与量度），入于感觉时，最可能 C 最容易）诱起 
失误,而使臆想成为幻觉。由这些感觉活动所操持的，三异态所引 
起的臆想活动，相应地也是不同的;第一种衍生的运动，只要感觉 
正当临着在，总是不出错的；第二与第三种运动是可以发生失误 
的，无论感觉客体正当临，或已不在那里，都可以出现错乱，若这客 
3 0 体遥寄在远处，尤容易引起错乱(幻象)。于是，若说臆想的情况就 
429 » 已尽于我们上所叙述的状态，别无它异，那么，臆想必然是由感觉 
功能实际活动所引起的一种心理运动效应。 ® 

视觉是在诸感觉中发展到最高度的一项感觉，而视觉乃全赖 
乎光，若没有光，什么都不能看见，所以 ^raaia (“臆想”）这词 
是源于 WOQ (“光”）而形成的。 

^ 又，因为臆想 C 幻觉）涵蕴于我们，与诸感觉器官相符应的内 
部，生物界(动物们)时常凭种种臆想而为活动，它们，有些因为没 


①依从摆渥特 （ Bywater ) 的校订，抱24行沒 au{ipe^xe toi ? ataOrjTOt； 
(“属于感觉的偶然性状”)移上，置于20行 TaOxa (“这些感觉”）之后。《灵魂论》，卷 


三章三， 42^18—25 这一节，学者久不得其解，因此移接而文理得以杨明。参看大卫 • 
罗斯 (David Ross), 亚里士多德《灵魂论 ( Heft 和 x 和）新校本 》 ，“绪言”笫5页。 


② 阿奎那 《 设械>，卷三章四，第六课，第662节，呈现为“白”色，而人们视觉随即 
报称其为“白”色，是必然不误的，至于那呈现其“白”色的原物是“奮”或是“面粉”，® 
觉常是失误的，这原物处于遥远的距离时，尤易于错认。 

③ 上引书，笫667 节： 是否可由外物的感觉之外的某种机能，引起幻象臆想运 


动，亚氏这里，未曾阐明 9 似乎应该提到，有些臆想不专由外感引起。 



<灵 魂论》卷 ( r ) 三章四 
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有心识(缺乏理知），有如野生动物，这就只能依靠于臆想了，有些， 4 议 
例如人类，他们的心识，时或为感情或疾病所暂时的掩蔽，或在睡 
眠中失却了心识。 

关于臆想(幻觉)之属何性质，由何发生的论题,到此已讲得够 
多了 。 

* 

素四 


关于灵魂的作用于认识与思想的部分，是否可分离而独立存 
在，或实际上为不可分离，而在理念上则是可分离的，我们必须考 
虑这个部分的特异性质，以及它如何肇致思想的过程。如果思想 
过程是可与感觉过程相比拟的，这就该有可思想物，或与之相似的 
某物的活动,促使或引起它从事于思想。说得精 确些; 这不应是被 
促动的官能，而该为接受意式(形式)的机能，这种机能虽不会外》 
现，实际上确乎内潜着具在。思想（理知）机能对于可思想 c 可理 
知)物的关系，恰相似于，感觉机能之于可感觉物的关系。于是，既 
然一切可思想物，全都可由心识 C 思想)所收容（接受），恰如亚那克 
萨哥拉说到的，①心识之为物，既旨在控制 c 主持)一切，才可认识一 
切，这就必须是纯净而无 杂的; 如其搀入了杂物，这些外来的渣滓《 
全将蔽塞它的秉赋而妨碍其容受功能，这样，除了具备着容受功能 
之外，心识一无所有。于是，我所称之为心识的这部分灵魂， c ‘心 
识 wk ) 这字，我的命意，专指灵魂中，思想，和由思想以成立信 
念的那个部分)在它从事于思想之前应无现实存在。所以,若说它 
是和合于躯体之中的某物，这就不通于 理了； 如其不然，而谓其必《 
存在子体内，那么它就必须参于某些物性，例如，热或冷，或且成 


① 《 亚那克萨哥拉，残片 HAnaxag ,， Frag ) 12 0 
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为，有如感觉器官那样的，某个项目的器官。但如实说来,不存在 
这种器官。说灵魂为“诸形式 C 意式)的所在” ( j 6 nov d 8( iv )，( D 确 

乎是优良的诠疏，但这个胜义，须限止于灵魂的思想功能，不可应 
用于全整的灵魂，而那些“形式” stSrj ) 只能是潜在形式，不可 


为现实形式。可是在被动的容受能量方面，思想机能不同于感觉 
器官与感觉，是明显的。于过度强烈的可感觉物的活动，感觉机能 
(*?] atadriGLQ ) 是全不能感应(接受） 的； 例如声音若过度的作响我 

们就听不到，如果颜色[光]过强，或气息（香臭）过烈，视感或嗅感 
也失其效应;但心识 VOVQ ) 则不然。心识思想于（考虑着)严重 
的题目（事物），其为功用不减于较轻易的题目 C 事物)，甚或于彼而 
显示了更敏利的功用。推究这差异之所由，就只在于 :感觉 机能与 
5 身体不相分离而心识却是离立于身体的。当心识 C 理知)完成了它 
思想(考虑）一切理知题目之后，譬如一位博学多识的人〖经一番思 
想活动之后，而自谓已有所领会了 ，（ 这时候，他已能由己地操持其 
思想机能），就在这时刻“心识”又复于潜能状态了，虽这时刻的潜 
能，比之经历这番研究与领会之前，殊已不同 于等; 这样，心识就能 
«由己地行其思想(考虑 

有如量度的一个实数与抽象的量度，命意不相同，某一份水样 
与水的普遍性状也如此地不相同;还有许多其它案例也如此，但不 
是一切案例全属如此；例如某块肌肉和一般肌肉的性状是同样的; 


① 


totiov etSwv “诸意式的所在”（识所聚处），这样的意念该出于柏拉 




，但今 


所存柏拉图《对话》中，未见这 样的措 辞。，本义为“形式” ( form ), 亦衍其义为 
“模 式”或“法式” （ model )。 多数 el 87) ( ESeai , ideas ) “意式”或“通式” (general 


form ) 抽象的普遍形式，以相对于“各别的物质材料” (particular material )。 参看柏 


拉图 《 共和国 》，507 B ， 与596 以下； 亚里士多德 《 形而上学 々卷一 章六，卷六，章十四，卷 


十二，章十。 
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这两者或由不同的机能为之审辨，或由同一机能在不同情态中，为 
之审辨；这里，肌肉之必需涵存于其所以成为肌肉的物质材料之 
中，拾如“凹鼻”（“塌鼻梁”）之为“凭某个[材料]表现作某个匸形 
式： V ’®这里，感觉（触觉)凭感觉机能，以辨认热与冷，而这个感觉 
机能,正是那个由某些元素，按某个比例组成的肌肉；至于我们凭15 
以审辨肌肉自己的本性，则很明显地应是另一种机能;这机能盍相 
同于一条曲线被拉直以后而审榷其直性那样的机能。又，于抽象 
的普遍性(通式)而言，“直性”常和合于延伸，而相似于“凹鼻”的本 
性；如果“直的”与“直性”两者为不同事物，我们就得应用另一种 
机能来认取“直之所以为直”的本性。姑作直性的定义为数“二” 

知 ),© 于如此的案例，这须由另一种机能，或同一机能在不同的 
情态中为之审辨。总而言之，诸事物的实是③既然可以分离于与 
它们相应的物质 C 材料)，心识(理知）的诸机能也该可以[分离于它 
们的理知客体〕。 © 


① 429^14 to CTLfi6v “凹鼻％”，又见于下文 431 M 3。 此喻说明“形式（意式)寓 
于物质 （材料广 ( t 6S£ Iv TySs，a this in a this) [广 义言之 ，为 “普遍 依凭恃 殊”] 
屡见于 《 形而上学》 （ Met ,)， 参 看卷六章一， 1025 M 0— 34等章节。 

② 阿奎那 检疏 >， 卷三章四， 第八课，第715节，直线之本 数为“ 二”，出 于柏拉 
图数理哲 ，:点 $数为一 ，直线之 数为二，面之数为三 ，立 体之数 为四。 

③ toc Tcpay ^ tara , 通义为“渚事物 ” （these things * deeds，or affairs ) 6 诸家 

英译，翻此词各异，斯密司作 “ realities ”， 希脱作 “ objects 、 福斯特与亨弗里斯 ( K . F 6 r - 
ster and S . Humphries ) 译迷尔培克位丁本作 “ things ”。 兹译作“诸事物的实是” 
(essence of things ) 或“怎是” （ quiddhy )。429 t >5— 22,本章这一节辨析感觉机能与 

心识（理知)机能的别异，亚里士多德应用其<本体论>的逻辑，参看 <形而上学》卷七章 
六，1031巧 一 H 9, 汉文译本133页脚注（1)，（2)，（3)。亚氏“本体论 ”( Ontology ) 多用 

“沓语'“如此如 彼”，“这样那样 ，”…… h 铸词，造句 ，行 文，颇费 追寻。 故后坻索解多 
歧 ，因而译文 或异。 

④ 这一节与上下节不相承接;全节所举 44 抽象”，“本 体” 诸论，“凹鼻”“曲线 ”诸喻 
以证“理知灵魂之 可离立于物身 ”逻辑上实多破绽。全节盖也类于本卷章七，是后世编 
者 搜索亚氏残片 ，拼凑 起来的 ，不是亚氏手笔。[例如“凹鼻喻”就是亚氏 《 形而上学 》 (卷 
六章一，1025»>30—34 等 章节）中屡次应用到的 L 
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倘若恰如亚那克萨哥拉所说，心识(理知)是一个单纯的事物， 
不与其它任何事物相混相通，故不为任何外物所动(所作用），人们 
正可提出这么的一个问题，若然如此，心识怎能思想（考虑），思想 
该是〔为可思想物所作用的] 一 个被动(容受)的 事物？ 凡其一为主 
»动，另一为被动而引起的相互作用，必须两者原就先曾内涵有相通 
的因素。又，①还有这么一个问题，心识{:理知)可能不依赖它物而 
由己地自为其理知客体(可思想物) 吗？ 若说心识(思想)能由己地 
自行思想，那么所思想物该与思想(心识)属干同一范畴，于是心识 
便将归同于一切思想物(理知客体)的种属，或不作此想，则就得承 
认心识内涵某些混杂因素，而正有赖于这些与诸思想客体共通的 
因素，心识才能自行思想 （ 自为可思想物)。 

« 我们在先曾有短语，“由于某些共通因素，而能接受 (成 为被动 

体)”®或许这一短语足以解释上述的疑难，思想客体与思想（心 
识,理知)潜在地为同一，但现实地来说，不是同一,惟有心识正在 
430»思想的一刻,才是同一的。举示书版这样的例，以譬喻这亊，是贴切 
的 ，一 块空白的石版(或木版），说它上面写着有字,这只能是潜在 
为有字而已，现实地讲，此时版上， 一 个字也 没有： 心识恰恰就是 


① 42沖26—29; “另还有这么一个问題…… M yap toiC …）这句很 

费解，和上下文相接也不全通顺。或是原文有缺误。 

② 429 i >30, to jjL£V Tiaaxew xocra xotvov 这一短语，追索上文，没有 

恰相符应的措辞^卷二章五，4171>1—12,于理知机能(心 i 只）为可理知物的“接受因素” 
(to 7taaxEtv), 有所说明；本章，42讲：26，“为 yap ti > totvo \ 知 qioZv ” 于思想机能与思 
想客体的活动与接受活动，“两者间的共通因素”，也有所说明。大概这些都可以算作 
这一短语的“前绪”。参看本卷章三，426” 以下一节，说感觉器官（五根）与可感觉物 
(感觉 客体，即五尘），互为薰染，互为主动与被动（活动与受动），而成感觉（五识），其 
间所措动词，各作双关命意而可以 互用。 
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这样。于是，心识（思想)就自为其思想(理知）客体，恰如其它诸思 43()a 
想客体(可思想物）于事物之不涵有物质材料者而言，思想过程 
与被想到的事物是合 同的； 专于纯理知识作想，思想(知识)主体就 5 
同一于纯理 c 知识)客体。（心识何以不能常时作思想活动，[:它，时 
或着想，时或无所思虑]须待后论)。②于事物之潜在地含有物质 
者,各自为一个思想客体 c 被思想物)——在这样的案例中，心识原 
是非物质的，也是潜在的；凭这些审辨来作 定议： 心识(思想机能） 
实不系属于思想客体，而思想 C 理知)客体乃系属于心识(理知）。 ® 

章五 

自然万物的每个级类各有其物质(材料)，它们所由以潜在地 
而各为一事物者在此，离于此者，还有它们各自的主动体，即它们》 


①参看《形而上 学&卷 十一，章九。亚里士多德这一章的论题，同于他的《物理学》 
( Phys .) 卷三，第一至三章的 论题：“潜 能之实现与运动”。《形而上学 > 卷十一，章七， 
1064«2 C —26 /我 们该注意到自然哲学家，怎样来界说事而为其 ‘ 怎是’ （ 《这是什么 ’ ） 
制成公式一这些就有如‘凹鼻’，或如‘凹性’两类公式。‘四彝’包栝物质* ‘凹性’离于 
物质而独立 f 凹鼻得之于鼻，我们必不能舍彝而另致其公式，凹鼻就是一个具有凹形的 
鼻/这里所谓“思想客体” ( VOTJTO ^) 当指不涵物质的，例如“凹性公式、所谓“其它诸 
思想客体” （ T & VO - QTCX ) 当指含有物质的,例如“四鼻公式”。 

⑤ 从近代译者希克司 （ Hicks )， 特里髙 ( Tricot ) 与斯密司 ( Smith ) 的校勘，于 
这句加“刪出正文”的（ ） 号。“须待后论”，者见于下文第五章。 [ ]是从上举英文本 
译者添加的短语。 

③这一节中，42如32— 430 a 2 句，举示了“书版” （ ypcfftfwcTcTov ) 喻，从一块无 
字的潜能书版，实现其为一块有字的书版，实耘有赖于一番写作功能（亦即思想功能）。 
阿奎那 《 检疏 》 ，卷三章四，第九课，第723节 :“这 一节的论辩，不仅反于前时自然哲学 
家的‘灵魂含有一切要素，故能识知（认识)一切事物’这样的主张，他也否定柏拉图的 
‘宿慧’ （ reminiscence ) 说。柚拉图假想人的灵魂天陚有灵性，是全知的，迨其入于人 

身, 而合一于躯体（肉体)之后，灵性消亡，遗忘了全知。柏拉图所持此说，把教育简化 
为，只要嗓起记忆，使人回复他诞生以前，固有的天赋(知识 ） a ” 
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430 fl 所由以各自成其为一[现实的：]事物的原因，两者之间的关系，恰如 
艺术和它施以操作的材料之间的关系；这样两相关而各别的要素 
必然也存在于灵魂之中。心识(理知），如我们上所叙明的，①具有 
« 一个适应一切事物的要素，也具有另一个缔造（措置)一切事物的 
要素，这后一要素类乎光照的效应；光的一个命意，就在照亮潜在 
的色，成为现实的色。在作主体活动中的心识是“（独立的)可分离 
的，不被动的，是单纯的(不含杂物的)”；主动要素总是优于被动要 
素，原因（本因与动因）总是高于物因(材料)。 


正在实现中的知识是与知识客体相同的。潜在知识于各别 
« c 特殊)事物而言，较其现实了的知识为先于时间，但于普遍而言, 
则不先于时间;②心识有时不考虑知识（不作理知活动），有时是全 
不活动(不行思想）的。心识，可是，只有在它“分离了” 

以后，才显见其真实的存在。只有在这情况，它才是“不死灭的，永 


恒的” (孙 ivctTov xai StStcrv )。 ③既然它不是被动体[而是主动体〕， 

所以它不作记忆，[于以前的活动无所回想]，作为被动体的心识(〗 
nadrixixoQ vo 5 c )， 是要死灭的，而灵魂（理知灵魂）失去了被动 
»心识就再不能思想（理解）任何事物 C 任何实用思想的外感客体) 


① 见于上文，章四。 

② 而上学>，卷九，主题是《潜在与 实现巧 章九 1049^10-12 : “ 实现对于所有 

这类潜能，在公式上和本体上均属‘先于在时间上，某一义可说‘先子’，另一义則非 
‘先于’。”札巴里拉 ( Zabarella ), 《自然物性 》 （De Rebus Naturalibus ) 勘阅此句 

(53 CF 19—22) 与上下文失粘，应刪出 这章； 下文章七开章句，略同此句。 

③ 《形而上学*卷十二，章三， 1020 ^ 24 — 27 :“ 我们应检验，任何形式在综合事物 
消逝以后，是否仍然存活。有些例，似乎未必不是这样，例如灵魂，可以具此性质 。（并 
非整个灵魂， 而只足 其中的 迎性 部分； 整个灵魂，大约不可能身没而犹 然存活 •）” 
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章六 


关于不可能错认 G 吴讹）的事物，应在不可分割的那些思想单 
元(单体)上探求，至于那些可以是真，也可成伪的，盍都是由若干 
思想客体联合而造致的貌似单体，有如恩贝杜克里曾讲到 的:② 许 
多生物的无颈的头茁生了，于是“友爱”(碎 9 ^) 乃联接之于一 
体。这样，有些分立的 C 各不相属的）实是(事物)也被联合了起来， 
例如“不可计量的”与“对角线”。®如果思想涉及于正在创生中的, 
或行将出现的，那么，这类思想体系盍当着落于或旁察于时序排 
列。讹误(错谬)就常发生在缀合的过程之中，倘竟然有人说“白” 

为“非白”，他只是把一个“非白”观念错接上了。在这些案例上，你 


① 本章 430 a 20— 25,关于灵魂应可“离立” 于物身这一节，原文久 

悬为笺家，译者，与读者的疑难。本文很难通解，古诠疏往往各持异说*迷尔培克拉丁 
译文，于原文苻所补缀，仍还未能完全贯串。多马 • 阿奎那 《 设疏>，于这一节是按照拉 
丁文句索解的。疑难主要在于作为主词或宾词的代名词，用得多了，读者很难追求它 
所实指的名物。所以后代译本于这一节常多差异。我们这里的末一句，也照拉丁译文 
与阿奎那《诠疏》，添实了“灵魂”（⑽ ima ) 这主词，以下的“被动心识”（理知客体 pas - 
s ivus intellectus ), 也是按照拉丁译文指实了的。按照希腊原文 toutou 只是一个不 
确定的“这个” （ this ), 承上文而加以揣摩，毋宁应指“理知主体（纯理灵魂）”。人死后， 
被动心识不作“回忆” （ fiVT ^ ovs ^ at ， reminiscitur ) 云云，阿奎那认为被动心识应为 
实践理知，既与物身（人身）而俱灭，那么所说不灭而常在的，只有主动心识，相应而为 
纯理灵魂了。 

② 恩贝杜克里，《残片》 ( Fr .)，57— 61，第求士 （ Diels ) 编录:地上，这里，那里，或 
茁生些头，或出生些肢脚，爱与恨两神交互当世，爱使物物团结，恨使物物分离。两种 
经久不息的缠斗，事物偶然地团结或偶然地分拆。在众偶然中，这些零件，偶然而凑成 
一个可以生活（具有了灵魂)的动物，这就可得遗传了 a 

③ TO aCU ( XJA£TpOV XCC ' L 以“不可计量的与对角线”，见于《形而上学》 卷 
一章二 983 a 16— 22:“ 如正方形的对角线不能 用边长来计董 ，等……” 。汶文译本第6 页， 
译 荇注: a 边的正方形， K 对角 线力故云“虽用最小的单位，也是不能计量的。” 


4301 > 



154 選魂 〖仑> 

^尽可说缀合，却也不妨把一切予以分析。可是，我们不仅应该推敲 
“克里翁是白的”这句话，是真是假，这里还得加以追查，克里翁之 
为白，属于过去的事情，抑或属于将来的事情(?），而议论其为真为 

^假。对于这里每个案例，为之主持其联合的(合成者），统都是“心 
识 ”($ vo 5(；， 理 知）。 

因为，所谓“不可分割的 ” （d aSiatpexov “单体”）具有双重 
命意，即（甲）潜在地未被分开，与（乙）现实地不分开的，两项，于是 
心识尽可以于时间上自行认取 C 思想于)一个未被分割的时间，有 
如它认取(思想于)一个“长度”那祥•，这个长度恰就是现实地未被 
分开的。“时间” XP 〜 oO , 例于长度（碑 Mxst )， 同样是可分开 
10 (区划）的，也可以不予分开（区划)。所以，在时间两分的各半时间 
上，你就无从指说心识对于一线的两分段，方今正想着的是那一分 
段。这种思想(知识)客体，在既已区分了以前，是没有现实存在的； 
如果心识在思想上认取的是各别的“半分”，那么，它在时间上也必 
作出同样的分划，可是，正当此刻，那个划分开来的“半线”，就各成 
一个长度的新的完全的单体了。但心识若把这两个潜在的半线作 
想为合拢的一条全线，它在这时刻，也得把时间的两个半分合扰。① 

①卷三章六， 430 b 6— 20这一节，于“灵魂之为一个不可区分的单体，抑或是一个 
可以区分的综合体”，这一论题 （ t 5 dSiaCpsTov xac to Statpexov ) 引入了“时空”体 

系的解析，也是《灵魂论》这书中，令人迷惑的一个章节。古代思想家把绵延的充始无终 
的“时空”，（目卩“宇宙”，亦即“混 沌”） ，假设为一些可区分的，可计数的段落(量 度)； 他们 
不期而共相约定了年，月，日，时，刻，以至分，秒(獒那）的时间量度，约定了一指 ，一 
肘，一脚(尺），以至于一跑道〔斯丹第），地纬一度(今111公里余），地球一象限（今4万公 
里），这样的空间量度，由以建置了天文，地理，以至哲学体系上的基本观念这里把 
几何线段（空间的一个量元），与时间，构成宇宙的时空体系，引入 《 灵魂论》中，读者尚 
能据以推理 e 下文一些杂说，与灵魂论若即若离，而文内尤多错漏。 # 这章也像是后世 
编者,把亚氏生前原不相承的断片凑泊起来的。参看本书下章，43019注。 
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但，当思想客体不在量性 C 数量）上为不可分划，而只在形式 
(品种)上为不可分划〔单体)时，心识(理知）是凭其灵魂的不可区 
分部分的机能，在不可区分的时间上，思想于这个思想客体的。① 
可是，相应而来的审辨•，不凭那个不可区分部分的机能，[凭另些可 
区分的机能 ] 作想，这萆体却是可区分的，时间，不在不可区分的命 

i 

意上 C 在可区分的命意上)着想，也是可区分的；在这些可区分事 
物中，确乎涵有一个能使时间成为单体，能使长度 C 线)成为整一的 
要素，②但这些虽可析示，也许不能独立存在。于每个“延续体” 
( T 罕 mjvexd ) 而言，无论其为时间或为长度(空间），这样的事理 
都是适合的。 ® 

点和一切可区分而未被分划的单体都可以按照我们阐明“阙 

失” ( an : zpriaiQ ) 的命意寻取解释。④于其它诸案例，相似的事理也 

/ 

是可以假借的，譬如 ，说: 心识(理知）怎样认取“恶”或“ 黑”; 它就从 
“恶”的对反 (善） ，或“黑”(暗冥)的对反 C 白）“光亮％那一端来寻求 


① 摆渥特 ( Bywater ) 认为 430 W 4 —21推理于“量性”之不可区分时，不应杂入 
“品种”之不可分语，把第15—16行这句移下，接于20行，“也许不能独立存在”句后, 
可改善文理。 

② 成为整一（单体）的原理，见于 《 形上 》 卷五 《 词类集释 》 ， 1016^32—10 l 7 a 3:“ 有 
些亊物以数为一,有些以品种而为一，有些以科属而为一，有些以比而为一，……”这里 
所举时间与长度(空间)之为一，实以其为“延续体” ( auvex ^ C ) 之故。多马 • 阿奎那 
《 洽疏>，卷三章六，相应于430^20这一句，第十一课，752 节： “一事物可因其‘延续性’ 
( continuity ) 而成一 ； 凡延续体 （ continuum ) 之被称为不可区分的（未体）， 就七为 
它在现实上未被区分，虽则潜在地它是可区分的”。 

③ 在这里，讨论灵魂的髙尚部分，即心识（理知灵魂)时，引入时空体系这宇宙论 
上的基本槪念，似已越出本题之外 ^ 笃尔斯羯克曾指出卷三章七，只是后世编者把亚 
氏生前一些断片汇缀而 成的； 章六这一节或也如此 3 关于卷三章六，430»>6〜20,的注 
解见上页注①，本页注是其补充说明。 

(!) axEp 7] ai ? “ 阙失” ( privat . ort , 作为法律名词为〃褫夺”) ，形上 》，卷五 ，聿二 
十二，“释阙失 ”, U 021 b 21— 32，“阙失四义”）其，笫一义云 ，倘 一事物原应有 的属性 (品 
质），它却没有，或先就没有或龆后失去了，是谓阙失。”苘书，卷四，矛盾论》,1011*>19: 
“相对成的两端之一，是另一端的对体，也是它的‘阙失 ’。” 这样的“阙失”，同于“是非 
格”的非格，或“正反”两对论的反方（负方)。 
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^ b (察知)其实义。但这个作想(认取）的机能必须在它的自体内现实 
地存有这对反的一个因素，而潜在地存有这对反的另一个因素。如 
85 果它所欲认取的客体，并无与之相对反的，那么它得返求之于自体 
而现实地寻取其离立的存在。于“是非格”的任何肯定记载，有如 
申述“某事物关涉于某事物”，这样的记载①总是各各或属真确，或 
属虚假 c 或正或误)；但于心识(理知)而言，这就不必常然是如此 
的，当心识着想于事物的“实是之所由以成其为实是者”(物性的抽 
象即普遍,命意），而不是着想于任何个别，即特殊，事物时，心识 
(理知)就常是正确的;这恰如视觉之于个别，即特殊，事物，乃常是 
90 正确的，但视觉于认见一个白物而指明这白物是一个人或不是一 
个人时，这就不必常是正确的了 C 或许是错看了）•，凡脱去了物质 
(材料)而专论其品性，统都该作如此的观念。 

章七 


知识，当其正在实现时,同一于其客体(可知或所知事物)。潜 
在知识，在个别事物上，于时序而论，为先于现实知识;但统槪而论 
(普遍地说），虽在时间上，也没有先予;凡物之终尔成实者,必由某 

① 430^26, ^ 肯 定叙述 (affinnation) : “ 肯定”与“否定”叙述 (duT〔tpa(«5) 

两并为“是非格' 《 形上>，卷因聿四， 1006*3, K 是”或“不是”，应各有一个限定的 
(明确的)命意;每一事物都不得为 K 如是而又不如是”。卷五，章七/是非 格”： 101792, 
“是”与“现是”表明一个记栽(叙述)为“真确”，“非是”表明一个记载（叙述)为“不真 
确”。本章，这里 Tt xara tivoC “某物之关涉于某物”为 感觉上 （或感觉灵魂)的一个 
肯定叙迷; 6 T0[ EOTTI JtttTd to ti stvat “实是之所由以成其为实是者”，为理知上 
(或理知灵魂)的一个肯定 叙述; 两语中间若加 “不％ 这就 成否定 叙述。亚氏这里所作 
审辨而为决断者是.•感觉在 卓纯的 ，不可区分的个别事物之认识》必不误，理知则在抽 
象(瞀追)意念上所思想者，必不误。但于多物联缀的认识或多事联缀的命题，感觉与 
理知都 是可以肇成错 误的。 
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1 . _ - ---—-— — ^^^******^^^— ■■ ■ ■_ — 

一原就内蕴有些实是者出生。①显然，感觉功能受感觉客体的影 4318 
响,而由潜在的感觉现示其实在的感觉，它的这项操作可不是被动 
的，也没有改变什么状态。若说感觉机能的这种操作是一种运动， 5 
这该是运动的一个别种(异式)；运动的通常命意是应为一个未完 
成的事物，进向于其完成的活动,这在先我们曾已涉及 ，③这 事物，在 
如此单纯的命意上，作成其现实的运动，当是不同种类的。 ® 这里， 

感觉，实际只是在肯定或考虑 •， 当它肯定或否定某物为可喜或可厌 
的，感觉灵魂就相应而作为趋向或违避的感应，感到愉悦（可喜 ） ” 
或痛苦(可厌)而采取某样的态度，以对应那个相涉的客体,这表明 
了这客体于己为善而有益，或恶而有害。这样的或趋或避的内情 
而见之于外表，虽所外现的情状相异，而实出于同一的感觉机能的' 
底蕴。这里，灵魂的思想(:理知)机能所遭逢（映见)的影像，恰就同 
于感觉的印象。迨灵魂 c 生命）肯定或否定了某事物之为善或为 15 
恶，它就趋向于某物，或逃避于某物。灵魂绝不能全无一个心理影 
像而作思想;理知机能的操作，恰如空气，为眼睛的瞳子，在这样那 
样的情况中，作成介质（间体)，眼睛于是作用于这样那样的可见事 
物;于听觉，也类乎如此;但诸感觉终皆汇合于一个单体，汇合于一 
个汇中性的合体。但这一单体，实际却具备有多样的实是(品性)。 

灵魂凭它自己的哪一个部分(从一个甜而又热的客体上)来审《 

① 本章 4 M a l -4, 论知识这句，实即章五， 430 M 9—21 句的 重复， 只末一分句有 
异, a 4 分句，亚氏忽然转而论涉感觉。 

② 见于本书，卷二章五， 417 b 2 —16。 

③ 43 P 8 这一分句，与上下文都是不相承接的。下文,43147行,20行都有这样 
文不合题的倩况。 431 a 4— bl ， 这页中，拼凑起来的语句大都是论涉感觉的，4302以下， 

转到“思想与行动的关系”，这样的问题; b 12 —19,又转而考虑于“抽象”客体。 
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43： fl 辨甜之差别于热，这我们前已说明了，①现在，还得再加以考虑。按 
照我们方才提及的[表现有两项性状的事物]，只是某种单个的物 
体(整一），既属单体，它成为两事顼的联缀者，当有凭于其比为一 
与其数为一的本义， © 它所联缀的一个与另一个的感觉机能与感 
觉事物当须限于某一范围之内，而两者的性质，该是互通的。(试问， 
. S 于同级类即同底层的对反，例如白之与黑之间，和不同级类的事物 
之间审辨,有何差 异?） 这里，假设 A (白)之于 B (黑)的关系 c 比例）, 
相同于 r 之于 △的 关系（比例)。于是，若为之“交互”，这个公式 
也是正确的。③如果 r 与 △ 属于一个主题(物体），那么两者的比 
例，将等同于 A 与 B 的 比例; A 与 B 代表同一物体的不同性状(品 
431 b 质）， r 与 a 与之相应为另一性状的差异配对。这样若 a 为甜而 


B 为白，也可因其主题 C 物体)之为同一而成立如此的比例。 

思想(理知)机能，于是思想于心理影像的诸形式，并按照[:感 
觉机能的 ] 前例所照示的，什么是该应趋求的，或该应违避的，就这 
样，它在感觉已不复存在的时候，依循这些影像，以行趋求或违避 
的活动(运动 X 举例以 明之: 人有见到了一个火把(烽燧）的，认知 
了这是火;④随后又见到这火把在移动，他的思想机能由以推证， 
这是一个敌军前来了。但，另有些例，它所依凭的仿佛是灵魂内在 
的影像或思想，实际却只是视觉在先所实见的，而据以为当前的现 


① 见于本卷 章二， 426 W 2—427 ai 4。 

② 参看《形而上学>>,10174—2, “一于数者，亦一于品种，然彼于品种为一者，未 
必于数亦为一;于科属为一者，亦一于比，然彼于比为一者，未必于科属亦为一 

③ IvaU 奸，“交互”或“交错对换” ( alternando ) 这数理术语，见于亚氏逻辑 

<工具论>，《解析后编》 ( An . Post .) 卷一，章五与卷二鞏十七，四项两对的比例題 ：设若 
A : B :: C : D , 则 A : C :: B : D 。 

④ 7 i 5 p “火”下，删去贝刻尔本的吋 xotvj (“共通的”)字样。 
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象，盘算并计虑将来的情况，采取相应的措施，于是，心识照感觉所 43111 
显示的那样，宣称当前的事物是一个可喜的或是一个可恶的(痛苦 
的）客体，该应向之趋求或即行违避。理知所操持而措施的活动 w 

f 

(行为），一般地就是这样。 

搁置现实活动这样的论题，重提那些属于普遍性的思想，这些 
是有异于专涉某个特殊事 物的； 事物(思想）之可以成为正确，可以 
为虚伪者，与事物之可以为善，可以为恶者，属于同一范畴。于 
所谓抽象论题，心识(理知)可以不脱离肌肉（鼻的物质材料)而考 
究①“凹鼻之所以为凹鼻者”即“凹鼻 性”； 如果它除去了肌肉，即那 
个原本涵有“凹性”的鼻，于是而专研“凹之所以为凹者”；当心识之《 
从事于这样的数学 OL 何)推论时，它姑把肌肉分离了，现实的鼻， 

实际上不能把肌肉除去。然而 ，一 般地讲，心识(理知），当其有所着 
想时，总是专注于它所操持的思想客体的。至于心识(理知)是否 
可能自己存在于具有量度的 C 空间）事物之外而思想于具有量度的 
(在空间以内的〕事物，我们必须留待后论。②③ 

章八 

综合我们关于灵魂的上所陈说，让我们重申，®“灵魂”的一个《 

① d ( njx 6 v “凹鼻”前，删去加（“什么”或“那个”）字样，从摆渥特 ( Bywater ) 

以及斯密司，与希脱的校订。 

② 本书内，以下未见有这一论题的申说。阿奎那，诠疏卷三章七，第十二课， 

第735 节:空 间以外，（不具有量度的事物）即纯理知，非物质事物，属于形而上学的论 
题4我们现在流传下来的《形而上学 h 已不是亚氏原著的全书，所以亚里士多德是否未 
补写这一论题，或已补缀而随后轶失丁，今已不明。在迷尔培克的拉丁古译本 (Vetus 
Translatio ) 中，也没有这样的章节。 

⑤ <灵魂论 》 卷三，文理多疑难，第七章尤甚 o 时有在本章内不桕贯通，与它卷它 
章或复出，或相乖舛的文句。笃尔斯羯克 （ Torstrik ) 认为这一章是后世编者把亚氏 
原稿中一些断片，拼凑而成的。 

④43020,力 tboxv ^ 5 vra … Tnivm 或译“灵魂统概万物”或译“统槪宇宙 
后一译文与卷一章三，407*5， TcavTo ^ “大全魂”即“孕宙灵魂”相符 • 
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I 

命意，是统概了“全宇宙”的。宇宙包涵了一切感觉事物和一切思 
想 C 理知）事物，感觉事物相关于感觉，思想事物则为知识所 本:我 
们现在该应考究这么些情况的来由。 

知识与感觉两者对于其相应客体的关系，各分为潜在与现实 
两顿，潜在的对应于潜在物，现实的对应于现实物。在灵魂的内 
部，知识机能和感觉机能，潜在地就得是各与相符的客体，知识合 
于可识知物，感觉合于可感觉物。“同于”必需是在原物为合于，或 
在原物的形式为合于。前说是不可能的 [ 那么当然是在形式为“合 
于”了 1在灵魂(思想灵魂，即理知)之中所能存在的，既不是石 
4328 块,那么当然只是石块的形式了。灵魂，于是，盍是类似于手那样活 
动 C 操作）的;手是〔能运用]诸工具的一件工具，①心识(理知)所以 
与之类同者，就在于自己为一种形式而能运用诸可理知物的形式， 
感觉，自己是一种形式，而且是能运用诸可感觉物的形式的。 

这是大家都同意的，脱离了可感觉的空间量本(超乎物质体 
5 段)之外，实无独立存在，思想（理知）客体，实际上是可感觉事 
物的形式表现；所谓抽象(数理抽象）②以及感觉诸事物的一切属 
性或种种情况之成为思想客体，也都是这样的。为此故，人若不备 
感觉机能，他就永不能学习或理解任何事物；即便他在从事玄想 
C 推理），也必须有些 影像， 供为着想的资料，这些影像相似于感觉 

① 432 a 2» yi x^P opyavov ecmv opydvu 这一名句 ，直 译该为“手是诸工真 

的一件工具” ； k 能运用”是译者添进去的。 * 

@ dtcpaipeasi » -iQ (本于动词 a ; poap £ o ), 本义为自某物 w 取去”某些，若作法律 

名词，同于“搋夺”)；亚氏 《 逻辑(工具论) 》 , 《 解折后编> ( An . Post .), 卷二章十八，作 
为逻辑名词，译“抽象” （ abstract )。 这词，在这里，实指各种几何图形，皆从世间实物 
(或方体，或圆球等)摄取其形式，建置其为“方”为“圆”等，“数理抽象”图形。 
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机能所得之于可感觉客体的印象，这些，实际就是除去了物质材料 431 a 
的感觉客体[的形式]。但，臆想(想像)和肯定与否定(是非格)不 
是同样的 事情； 正确与讹谬是思想诸客体的缀合 (并 驱)。于是，试 w 
问，最简单的原始思想（理知）与心理印象之分别(差异) 云何？ 当 
然，两者有别，这些简单的原始思想既不即是，另些也不即是心理 
印象，可是，若没有这么的〔可感觉形式所肇致的]思想印象，（心理 
印象)原始思想(理知）就无由出现。 

章九 

生物（动物）的灵魂是凭两种功能来为之界说(定义）的，（甲 ） 《 

审辨机制，承担思想(理知）和感觉的联合功能，以及 C 乙)在空间运 
动的机制。关于心识(理知)与感觉，已经充分地为之阐明，现在我 
们该研究灵魂内涉及运动机制的那个部分了。这个机制是灵魂本 
体内一个可分离的 C 单独）部分，这一部分是具备有空间量度(体 
段)的吗，或是只有一个 名称? 抑或整个灵魂恰正是这个 机制? 若说》 
这是灵魂内的一个部分,那么，这是在我们业已陈述的，和世俗通 
常议论的，另一特殊部分，抑或就是这些部分中的某一个 部分? 这 
里随即引起这么一个 疑难: 所说灵魂诸部分，其义 云何? 其数有几？ 
在某个定义上，灵魂的区分，可说是无定 限的： 有些思想家拟将灵 ， s 
魂区分为理知(计算），情念与欲望(贪欲），①另些思想家认为区分 
只在有理知与无理知之別，®他们各拟凭这些区分为之界说。我们 


① 见于柏拉图对话 ( (共 和国》 ( RepJ , 435—441。 

② 这一通俗观念，参看亚里士多德 《 欧台谟，伦理学 》 （Ethica Eud .>, 卷二 章五, 
U 02 a 25— 吆。 
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432 n 研究了他们所举的名称与其涵义,勘之于我们上所陈述的分类，其 
间颇有纠葛而相互错综 •，譬 如说到营养灵魂这个部分，这是楦物与 
-动物们所通备的，以及感觉这个部分，人们就很难抉择举以归属之 
于有理性灵魂，抑或归属之于无理性灵魂，还有，臆想部分，它的实 
432 b 是 (所由 名之为臆想的本义)似乎与上举诸家的 C 三分与两 分的) 诸 
类别全不相合，试想配合臆想灵魂于上举诸类别的任何一个，或和 
其中任何一个部分对析相互间的差异，都是极度困难的。人们如 
果假定了灵魂确属由分离的若干部分组成的，这些都是随之而引 
起的严重难题。此外，还有欲望(贪欲)灵魂这个部分，潜存的欲望 
C 贪欲)，在逻辑上(名学上〕显然和它们(上举诸类别）的功能，各有 
5 差异。把这一部分从灵魂整体中割除，自属荒谬 :有理 性灵魂'部分 
内有意愿，无理性灵魂中有情欲(贪欲)与 愤怒; 倘使灵魂即此而作 
三分,那这三部分中，将会发现每一部分中都有欲望(贪欲)在内。① 
又，我们现在这一论辩，关涉到这么一个议题，着使动物们进 
«行空间运动的，是灵魂的哪一个 部分? 生长与灭亡的运动(活动)是 
一切生物所通行的，必然属于蕃殖与营养的机能;随后，我们将考 
察到吸气与呼气，以及睡和醒这些也是内涵有好多疑难的 w 当 

① opeliZ 欲望 ， d opsxrtxov 欲望（贪欲)灵魂，实指动物的个体生存与种属 
生存即蕃殖的活动。《动物志>，卷八章一 589 H — 9 “* 动物生活行为（功能）’ (epyov 

^)如)可分为两出〔鹏〕——其一为生瑄，另一为 饮食； 一切动物生平的全部兴趣 • 
就集中在这两出〔齣〕活动。食料为动物所资以生长的物质，它们寻取各不相同的主要 
食料。凡符合干天赋本性的事物，动物们便引以为快乐，这就是各种动物在宇宙间，乐 
生遂性的共同归趋”。中国〃.论语>云 ，食 色性也”是和古希腊生物学家以觅食与求偶 
(繁殖） （4 v Tpocprjv xott Trjv TexvoTiostav) 为动物基本秉賦（灵魂要素）相符合的。 

意愿，情欲 ，与 6 哗 6?愤怒（亦作 “欲念 ”解）三事都是欲望 
( desire ) 的表现，都由于觅食与求偶而发生的冲动，故云“其中都有欲望在内 

② 这些专篇，现在都编录于《自然诸短篇 》 (Parva Naturalia ) 内。 
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前，我们该研究空间运动，阐明促使动物们作前进行动的，究竟是 432 
什么。显然，这不是营养机能;凡为了营养所作的活动都可见到它 b 
有一个目的，与之相并联的还有臆想或欲望；动物，除了为某种 
强力所迫促，因此不得不有所趋向，或有所违避，它们就决不运动。 

又,如果说，这是为了求食而行动，那么植物该也内涵有促成这种 
趋向的机制，外表又得配备能作运动的器官(工具)。这也不得是 
感觉 机能； 许多动物具有感觉，却是静止 C 固定）的，它们终生就不 
移动。 ® 于兹，有鉴于自然[之于动物 ] 绝不为之创造无用的物件1。 

匚器官或肢节〕，它也不减省任何必要的配属, © 于那些畸形 C 残缺） 
的或发育不全的动物除外。（这里所论述的，限于发育完全和体无 
残缺的动物)完整的表征，是它们各能生殖(:传衍）自己的品种，并 
能经历生命的盛壮与死亡，这样，它们就得被配备有移动(行进)的》 
官能。这也不得是所称为 vouc) “心识”的，理知 (计 算)机能来 
担当这个运动原理，心识之作用于推理方面者，绝不管实际事情， 

它不过问（考虑）,什么该违避，或什么该 追求; 但运动的表征恰就 
在其人之或在违避什么事物，或在追求什么事物。然而，即便心识 
恰在想念于这类事物，它也不吩咐其人起作趋向或违避;例如心识《 
时常昭见某些可怕或可喜的事物，却并不激发恐惧的情趣。反应 
于可怕的景像者乃是心脏；如果所遭遇为可喜的事物，则引起了反 


①参看&动物志 》 ，卷一章一 ,4 S 7 b 6—13, (lovifia “固定动 物”，所举实例有 

蛎，海绵等。 

③ Et ouv tp6cnC \L7\Te noiti d7coX£i7tei ti t5v dvay* 

Jcatov, 于动物构造，“自然绝不[为之]创造无用的器件,也不减省任何 必要的 配属， 

亚里士多德这一“目的论”名句，屡见于其《动物志动物之构造>等篇；参看本书，章 
十二 ，434 a 30 注。 
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4331 应而有所动作的,乃在[人体的]另一部分。①又，有时，心识已发 
施了命令，思想(理知)也嘱咐我们，对于某物或趋或避，而我们竟 
未作出运动•，可是，我们见到匚品德]羸弱的人,一为欲望所促，他立 
即行动。又，通常，我们见到具备医疗知识的人，不在从事医疗，那 
5 么促使之活动的,实不是知识，而另有与其知识相关的别种原由， 
为之动因。最后，这也未必欲望就能完全主宰 运动； 秉德贞固（具 
有自制能力）的人们，也可有所愿望，有所贪欲，但他们循从理知， 
拒不为满足自己某些欲望而有所动作。 © 

章十 

于是，显然，这里有两个致动者，欲望与心识，这里，该把臆想 
1。当作某种思想过程;人们常跟着反乎知识(理性）的 k 想行动，而且 
人类以外的诸动物是既不会思想,也不会计算的，它们就专靠臆想 
行事。这样，心识与欲望该正是空间运动所由发生的本原了。但， 
这里所说的心识，须是备有计算功能(工于心计 ToS XoyL ^6( X £ VO £；) 
的“实用（实践)心识” (vouc 6 TTpotxnx 化)，实用心识所顾虑的，专 
在如何获致所企求的客体（目标，或终极）,“理想心识” ( v . to 5 0 eco - 
15 则没有自己的终极(无所企 求）； ③而欲望的种种形式总舍 

① 这里，亚里士多德所隐括的盍是 柏拉图的灵魂 构制： 人体内不同的部位，官能 
或脏腑 ，因应于不同 的情绪 ，愤怒或恐惧 ，中于心脏，心脏为心识的“意志”（意愿)所寄 
的 官能； 贪欲情绪 ，中于 肝脏； 脑为心识（诸 意式)汇聚的所在。 

② “秉德贞固的 人们” （ct eyxpaTELO 与上文“品德廉弱的人” （5 dbcpcaw ；) 对 
于欲望 （贪 欲）诱 惑的反应相异，见于 《欧台 谟：伦 理学》卷七章三， 1146 b 20 D 

@ 5 vou ^ 0 ewp 7 jTix 6 c 理想(纯理或理知）心识，只在灵魂“ 自体”之内，例如推 

论“ [直 角] 三角 形之另 两角加起來等于一直角”，只为研求真理而研究 的对象 与物身 
全不相涉^ Stcxvota 7 rpaKTtX 7 j “实用 （实践，或实利） 心识”，则有 所企图于“身外”之 

物， 如食料或繁殖 配偶等 物激发欲望，反照于心识，而合致行动， 终以 获得那 个食料 
或配偶为止，理想与实用之分辨大略如此。 
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不了有一个企图（目 标)： 欲望(贪欲)的客体正是实用心识的刺激 ^ 

物； 这个客体既是思想过程的“终端” （ T & feXMOV )， 又是行动过程 

的始点(知 xi )。 于是，这么该是合理的了，欲望(贪欲)与实用心识， 

两者合同是一运动的创始•，说运动发源于心识者，其真意只限于 

这么一个方面，这个客体激起欲望思想，而为运动，其运动的终极 

(目的）,乃止于获得这个客体(所欲)。臆想在任何时刻产生运动， *• 

也莫不有欲望与之相共（相偕)。 

那么，实际只有所欲(欲望客体)才是惟一的动因 C 致动事物 h 

» 

若说真有两因，即欲望以及心识，相共致动，则其所为动，必由于两 
者内涵着有某项共通的品质，但按实说来，我们迄未见过心识不与 
欲望相偕而能肇发运动;而[属于心识的〕意愿，恰就是欲望的一种 
形式。人可凭推理(计算〕以为一己行动之准，却也可凭意懕行事；》 
而欲望直可促成其人作出相反于理知所该选取的活动；这里，贪 
欲便是欲望的一种形式。又，心识常是正确的；但欲望与臆想，可 
以是或为正确或为谬误的。所以，所欲 C 欲望客体，即贪欲的标的） 

常促成运动，但这个运动，可以是良好的，或仅似乎良好，或不必各 
方面都属良好，而只在实用上为良好而已。实用（实利）良好的，可《 
能一转而成为实不良好的。 

于是，这就明显了，运动是由所称为“欲望”(知或⑹的灵魂功能 
肇致的。为灵魂作区划（分析)的人们，如果凭其功能为辨别，他可 433 b 
以析出许多个部分，营养的，感觉的，思想(理知)的，意愿的，以至 
于欲望的诸部分，这些区划相互之间的差异，比于欲望与情念间的 
差异为较大。但欲望(贪欲）的种种是自相对反的，动物之具有时 
序意识者，当其 ，理知 与欲望相矛盾 C 对反)时，这样的情况就得表 • 
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现。（贪欲只顾当前的事物,而心识（理知）则考虑到了将来的后 
效，而规导我们拒却这些事物;欲望是顾不到将来的，它总是把暂 
时为(貌似)可喜的事物，错认为绝对可喜的，而且永远有益(良好） 
的事 物)；于是，肇致运动的原因，在形式上 (:科 属上）虽只是一个 
(单一），即欲望功能之所以为之欲望者，追溯其原本，亦即是引致 
欲念的客体（贪欲客体自己虽然不动,但当它被人念及或被臆想到 
- 了，作此念此臆的人，就活动起来了），实际 的动因 却是为数多个 
(众多)的。 

关于运动，这该考虑到三个 因素： 第一是肇始运动的原因，其 
次，是凭何机能以产生运动，第三，被运动了的是何事物。“肇始运 
动的原因”是双 关语： 这可以指称自身不动的某物，或以指称既属 
»自动而又被动的事物。不是被动而自为之动者，为现实之善(实用 
利益)，自为运动而又被动的，是欲望机能，（欲望，于实现其所欲望， 
便自成为运动，为欲望所影响者,遂被引入运动之中），至于被投人 
了运动的就是那个动物。应用于这运动的工具(器官)就是内涵贪 
»欲质性的身体;由此论之，欲望盍是相通于身体与灵魂的诸功能之 
一 。①在当前，作为综结，只要说明，凭工具为运动的关键，就在其 
始点与终端相符契之处，例如在一套球窝关节之中。②在那里，球 
的凸面和窝的 w 面相互地成为运动的始点与终端;所以，方后者为 
«静止时，前者就运动。名义上，两者为各不同的事物，在位置上，它 
们乃是不可分离的。一切运动，简賅恝来就只是推开与拉拢。所 

① 参看亚里士多德 《 动物之运动 》 （de Moto Anim .) 章六至十一， 702 a 2 l — 
703 a 22,“ 动物的运动机 制:心 理机制（灵魂）与生理机制（身体）， 

② 433 b 22, 6 yiyyXufjto ^, 枢轴机构，如户枢 （ hinge ); 于解剖学上，为球窝关 
节 （the ball and socket )。 
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以，即便以一圆轮为例，其中必有一点，永守其静定，而运动乃恰正 d 
从这点发始。① 

统而言之，复述我上所叙述，动物既各有欲望功能，它就各备 
运动功能;而动物若无所臆想，它就不能有何欲望;一切臆想则或 
属于计算(推理），或属于感觉。于感觉而论，不仅是人 ，一 切动物《 
统都参预。 


章十一 

现在，我们必须研究到关于发育不完全动物们的运动原理，它 
们仅有的一项感觉是触觉。它们可能有臆想，抑或 没有? 有无欲望 434 
(贪 欲)? 这是明显的，它们会得表现痛苦与愉悦的情态。既然它们 
能作如此情态，这就必然涵有欲望(贪欲)。但于它们有无臆想，其 
实义又 何如? 有鉴于它们的运动只是无定向（无定式)的情态，抑或 
它们确也有臆想，但它们的臆想仅仅是无定向（无定式)的?按照我 
们上所叙述的，②凡“本于感觉而起的臆想” ata 07 ]Ttxri cpavTOt - 8 

ctu ), 是各种动物所通有的，而“意愿(评议)臆想” 6 po ^ suuxr ) 
cpavTaaia ) 只有擅能推理(计算）的动物才得 具备： 于评定（抉择） 
该做这件事或那件事 (？ ）这就得依凭理知 C 计算）的功能；而评议就 
得先有一个标准，俾可按之以测量孰较优良。照这样办，人就能够 
在汇集了多个影像之后，臆为某个合一了的印象。这就是我们认 


① 433i>27, sv xuxXw, jxevsim Tt “ 车轮上静止的某点”，当为中心的车轴。参 
看 《自然诸短篇>，《炁与呼吸 > 章七，484^11, 述骨骼在运动上的功用，恰取“轴”字 （5 

71：6入0;)。 

② 见于上章 433 b 29— 30。 
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为动物们不会订立旨意(信念）的缘由，它们不具备由综合评议① 
论定的那样的臆想；惟有理知才能作成抉择臆想。欲望固然不涉 
及(涵蕴)评议(抉择)功能，事实上，欲望却有时竟然克服意愿并能 
运动(操持)意愿。可是,有时，意愿也会得作用于欲望，像一个天 

I 

球(轮天)施展其运动于下一个天球(轮天);或® —种欲望，也这样 
的，施展其作用于另一欲望，譬如正当人们德修软弱的情况。但， 
在自然界而言，上层天球(轮天）常施展其较为巨大的力量，以行控 
»制而发始运动，于是运动的三个因素就此合而为一。 

知识机能常是不动而静止的。可是，这里还有举称为“信念” 
(先入 成见或观点， 钟幻 这么的因素，其一出于普遍辩识， 
另一出于个别辩识(前者申称一个人凡在这么的情况之中，该应作 
这样的操修，后者乃认谓，我这个人，处于如此的这个情况，所该办 
的就是这种行动）。促发运动的都是个别（特殊）信念而不是普遍 
»• 观点； 或者可说是两者的混合因素引起了运动，其间普遍所着力 
的，总较小,而个别（特殊)所起的作用就较大。 

章十二 

于是， 一 切活着的生物必须具有营养灵魂，每一生物自其诞 
生，迄于死亡，确都秉赋着一个灵魂。生物一经诞始，便得生长，发 
»育抵于盛壮，而后继之以衰坏;凡是这些活动，若无食料，统都不可 
能进行。所以，一切事物经历于生灭过程者，必具备营养功能。 

① lx ovlloyiaiLOi} “由综合评议（综合推理） ”； syllogism 在其它章节作逻辑 
名词，照已通行的译文，作“三段论法”。 

② 依张德勒 ( Chandler ) (校贝刻尔本），14行，干力“一种欲望”前，加 
“或”字。 
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但感觉，于一切生物不是全都必需的 ，一 切身体构造简单的生 
物就不需有触觉_，（也不是任何生物统都要具备感觉，才能存活); 
那些若无物质就不能成就其形式(受形并长成）的生物，也不需触 
觉这项感应功能。① 

若说自然绝不造作无用（虚废）的事物那么对于动物们就 
必须賦予感觉。自然所安排的万物，各秉有凭以生存而抵于终极 
(达到它所以存在的目的）的配备，或也秉有为此目的而共生的一 
些附属性状。既然为众生达命全终是自然的功业，每一动物之能向 
前行进者，若不为之配备感觉，它就无以抵达，受生的终极而先期 
灭亡。〔倘它没有感觉；]它将何以觅食(获得营 养〕? 凡固定的生物， 
自能从其茁生处的资源吸取食料，但于凭生殖过程诞育而不是固 
定的生物，它的身体既涵持有“一个灵魂”（如 xh ) 和“一个能作 
审辨的心识 ” (voGv xpmx 6 v )， 若说它没有感觉，这是不可能的。这 

也是不可能没有感觉的，即便是不由生殖而诞生的。何为而它不 
备 感觉? 如果它赋有了感觉，这该“于它的灵魂或于它的躯体”（均 
(poxfl ac ^ an ) 两都有益？但，就事论事，我们看来这于两 

者咸属无益。于前者而言，加之感觉，它的思想不必因以改善，于 


① 434 a 27—30 ,(cv ccTcacri tolC ⑸ fftv ) “一切生物 . ”这旬，叠有三个 out £ 

分句（…不…也不…也不… h 汉文译者于第二个“也不”分句，加 （ ）。这里于感觉五 
项中只举“ 触觉' 因为触觉是最基本的为一切动物所必备的一项惑觉。全句所说的 
“一切生物”当然是指植物（草木），即下文 434 D 2, 所言“固定的（不移动的）生物，并举 
“物质”与“形式”的末一分旬，表明植物必需吸收肥料才能生长；在这过程中草木凭营 
养灵魂为生命，无所待于树根、树皮对于泥土或空气的接触是否具有冷暖的触感。 

② 参看本卷章九，43沙21。这是亚氏动物学关于构造的名句，屡见于《动物志> 
和 《 动物之构造 》 (de Partibus )。 


434 ft 


30 
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443b 后者而言，它的躯体也不必由以加强)①所以，凡具有灵魂而不是 
固着的(:能移动的)躯体，统都不能没有感觉。 

扣 又，倘使它确有感觉，这身体必然或是构造简单的，或是构造 

复杂的。这不可能是简单的；如其简单，这将无触觉，而触觉乃是 
它绝不可缺少的。试作以下这些考虑，借以显明此理 :既然 活着的 
动物是一个涵持有灵魂的躯体，而每一躯体总是能触摸的，而每一 
可感觉对象，统都是凭触觉为之感应的，于是，这一动物若说是活 
-着的，或还要活下去，其躯体(物身)必然备有感觉机能。其它诸感 
觉，有如嗅，视与听觉，其感应是经由某些间体(介质)的；但动物若 
缺少触觉，当其进向接触时，将无法违避某物而捉摸某物。若然如 
此,这动物就不能生存。循顺此义，以言味觉，则尝味别是接触的 
一式； 这是颇有关于食料的一项感觉，而食料乃是一项可捉摸的物 
体。声音，颜色，与香臭，是无所资益于营养的；也无所赖于它们以 
20 行生长与衰亡。既然味觉是关于接触物体与其营养品质的感应， 
这必须是某种型式的触觉。所以，这两项感觉，于活着的动物是必 
需的，显然，动物若无触觉，就不能生存。 

所有其它诸感觉，于获致“优良的生活”, © 都是必备的，为 

① （） 内文句，难以通解。多马•阿奎那《诠嫌》，卷三章十二，第十七课，第 
$54— 7节，谓非由生殖诞育而具有理知灵魂的,是指说诸天体（星辰）。或谓此节在辨 
正柏拉图学派所说的“精灵” （demons ) 之谬误。亚比留 ( Apuleius ) 谓柏拉图学派 
的精灵为“气体生物 (air-bodied animate being) 具有理知而是永存的”。依亚氏逻 
辑，这样的事物，不能实际存在。 

@ toG tc eu Svextx “为了优良的生活”；此词及此节的实义，再]^1于 《 感觉与感觉 
客体》 (de Sensu et sensibilibus), 章一 ，437M。 在本章这一节中，只是说具有视、 

听、嗅觉而能行走、飞翔、游泳的动物，较之固定动物为能营较优良的生活。亚氏《政治 
学》中，用同样的措辞于人类各邦的政治经济而言，指说较优良的社会生活”（即今所 
习称的“幸福生活”或“社会福利”）。 
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此故，它们就不是任何一个级类的动物所通有，只有某个级类的动 43 4b 
物们才具备视，听，嗅觉，这个级类专指那些能移动 C 行进）的动物； 25 
这种动物，它若要生存，这就不得等待到有所接触，才成感应，它必 
须在一个距离之外就有所感应。远处感应，惟有通过一个介质间 
体，才得抵达，可感觉事物在这介质之中，施其效应，而这一动物， 

则在这介质之中，有所感应于其作用而为行动。凡造成位置移动， 《• 
必相应而作从某点至于某点的距离变更,一个发起冲动的事物，促 
使另一物冲动又一事物，阵阵相继，以传递此运动，通过一个间体 
——初动者之为冲动，自己不是被动的，而末一被动者则自己不更 
冲动它物，至于间体 C 自己被冲击而又冲击它物的间体，为数甚 
多），乃既被推动，也推动它物。一形态变换，正也如此，所异的只 43 * a 
是初变者肇致此变而不使受变(被变)者更换位置 。① 这样，倘浸 
入一物件于融蜡之中，这运动继续进行，直到其全身沉浸而止。若 
置此物件于石上，这就不作任何距离的运动，如其浸之于水内，则 
所为扰动，就远逾于此物体的周遭；如果入于空气，则此物之为扰 
动，将延展到远而又远之极处，气之为被动与冲动，也前后相承而 * 
不绝，盖未可穷其止泊之处。为此故，关涉到光的反射，如果空气 
是延续而安定的，这就毋宁设想那个可见物的形状与颜色作用于 
气，反映以抵于眼睛，而不是眼睛发出的视线，被返射了回来。于 
是，设想气为一个延续体而且是平滑的，气就会得前后相承地运动 
视象，自可见物体以及于视觉器官，恰如刻印在融赌上的物像，正 

①本书卷一章三 ：“运 动有四个品种（四式） （1) 移动位置 ( cpopa ?) (2) 变换形态 
( dXAoLwcrtc ；) (3) 衰杯 （ tp 0£ cn <；) (4) 生长 （ a 5? 和幻”。变换形态，运动四式之一；详见 
405 i >32—406 t >14 a 
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43 5；与原物体那一面相值 ，一 样。 

章十三 

这是明白的，动物的躯体不是，有如火或气那样的，单一元素 
所构成。如上已说到了的，①所有具备了灵魂的（有生命的）躯体 
各有触觉功能；若无触觉，它就不得有任何其它感觉。除了土以 

a 

U 外，其它诸元素都可以构制感觉器官，但由此以成的器官之为感 
应，必有赖于它物为之介质，这就须通过间体。但“触觉”⑸ 耐) 
直接感应于对事物的“接触” ( SKT £ a 0 aL ), 触觉正是由此以取名 

的。②其它感觉器官之为感应也是有所接触的，但须经由间体;只 

1 

2 o 有触觉才能凭自体为感应。由此看来，动物躯体的构成，不得单依 
于间体诸元素的任何一个，也不能单凭土元素来构制。③统一切 
可捉摸物而与之接触，这须具有一宗中和的性质，而接触器官就得 
容受土构物的种种不同(差别)性质，而且还须感应于热与冷，以及 
-具有其它诸性质的触摸事物。为此故，我们的骨与发〔髪〕以及身 
体的其它类此各个部分，凡是土元素所构成的，都无感觉。也为 
43 Sb 此故，既然植物，主要是由土所构成的，它们就不备感觉。可是，若 
无触觉，则它诸感觉便不得存在，而这一感觉器官，则既不由土组 

① 上章， 434 b 10— 24。 

② 凭字滬学 （ Etymology ) 论事，亚氏著作中常有。力“触觉” ( touch , a s 

a sensation ), 源于动词 a 7 iTto (to touch ); 接触” （ touching )。 本 

义： 接触， 附着； 衍 义：点 ，燃，着火。 

③ 动物轭体与诸器官不能由单净某一元素构成，须是诸元素复合的构体，参看 
卷二章十一，423«11~16；卷三章一， 424 b 24—425 a 13, 章十二， 434 a 27—34 等章 

节。 
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成，也不由单个其它某元素组成。 

于是，显然，一个动物只要被剥夺了这一感觉，它就必须死亡。 
于一动物而言，触觉是惟一的不可或缺的感觉，于一个不是动物的 
生物，绝不会具此感觉。这里，恰正表明了其它感觉和触觉之间的 
下述差异。在其它诸感觉方面，感应的质量如果超度，例如过于强 
烈的颜色[光 亮] ，过于高亢的声响，过于激剧的气息，只能破坏相 
应的感觉器官而不会使这动物死亡 C 这些情况该当除外，譬如那高 
充的声响实际是随同一个冲撞发生的，或那个可见客体，或可嗅客 
体，随伴其颜色[光 亮] 与气息而促发了另些可因接触而行毁灭的 
事 物)。滋味之成为致死的原因，也是在于这有味物附会着可凭接 
触来毁坏这动物的作用。但，可捉摸物的过度质量，例如热，冷或 
硬，锐，都可凭其自性以毁灭这动物。有如各项可感觉品质的超 
量，可以破坏与之相应的感觉器官，可触摸物也是这样，破坏触觉 
器官(动物肌体），而这项官能恰正是生命的标志；前已阐明，若无 
触觉，动物就不能生存。所以，触摸客体的品质之过度强烈者，不 
仅破坏触觉官能，兼也毁灭这动物本身，因为触觉是每一动物所不 
可或缺的感觉。 

如我们上所言明，①所有其它诸感觉之于动物们，不是为了“营 
生”而成为必需具备的官能，但为获致“优良的生活”，这才需要这《 
些感觉。举例以 明之： 凡生活于气中，在水内，或一般的透明物体之 
中，它就凭视觉，俾能看，又凭味觉，在既已认明其物(客体)之为可 
喜的或为痛苦的，又得察觉这些事物作为营养事物的价值，这样引 


①见于上章,4341>24。 
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25 


起的欲望，就可促发运动；至于听觉的作用，它凭此获得任何外来 
的信息，而且它还有一个舌，可以用以向它项感觉有所解释(质 
证 ）0 ①② 


① 435 b 24— 25， y ? a)TTav 5 e okoj ? ayi [ LOLLVx \ Tt eTepy 照迷尔培克拉丁译 
文,“……一个舌，可得向其它，表达一些什么”，这译文虽含糊，恰与原文全相符合；现代 
的希脱英译文与之相应。多马 • 阿奎那《检疏>卷三，第十八课，第874 节： “听觉的功用 
有禆于动物间相互通报。动物们互助以共营生活，传递各自的生活经验，事属必需，这 
千哺乳为蕃育，而群居的诸动物尤为显著。所以具有一个舌，也是必需的，俾一动物可 
凭声音向另一动物: S 情迖意”。牛津英译本，斯密司，从此诠疏，英译为：“还有一个舌，可 
得用以向同侪有所通报”。 

1961年印行，大卫 • 罗斯 《灵魂 论 >( nspi 如新校订本诠疏(:第326 页〉 略 云:所 
有 H 传抄本，在全书这末行都有这个 y^wTTav ... 分句，旧传诸笺 家色密 斯希奥 ( The - 
mlstius ), 菲洛庞诺 （ Philoponus )， 与索福尼亚 ( Sophonius ) 诠疏中也都有送分 
句，但辛伯里契 ( Simplicius ) 的诠疏未及这一分句。这一分句是与上文不相承接的。 
这一节说明诸官能于动物生活上的功用，在 22— 24行中已讲明味觉器官，即“舌” （6 
y >. wTTav ) 的功用在于辨味 ，俾能择食； 在下文突然提示舌的语言功用 ，实 在不合文理。 
揣测之 ：这一 分句盍是抄写这一稿本的人，或后世笺家添加的。“它项”谓嗅觉 
官 能“这一章于 4— 19行 详说了触觉， 21— 22行说到了视觉， 22— 24行说到了味觉，24 
行说到 了听觉 ，唯独于嗅觉，未涉只字，于是这位细心的抄者或笺宏为增数卞， 补所漏 
失。这里的汉文翮译是按 照罗斯 诠疏作解的。 ， 

@ 本书卷三，末三盘叙述备项感觉对于动物之运动 ，即生活，所起的作用，详于 
触觉 ，稍 及味觉、而略于视鬼，听觉，是否 （1) 抄本有 轶失的卷页，或 (2) 亚 氏原稿如此, 
或 (3) 下篇《感 觉与感 觉客体 》中，某些章 节与此章相承 ：三者 ，孰是殊无 定论。 





诸短篇 》 


《食 然诸短篇》前言 


(一）《自然诸短篇》的编次 


十九世纪，柏林，普鲁士研究院，贝刻尔 （ I . 亚里 

士多德全集 >，沿承第十三世纪的拉丁古译本，即迷尔培克译本，辑 
在卷三下半，< 灵魂论 > 之后，有若干短篇的动物生理心理学文章。 
这些短篇久不为世人所注意。近代有罗马的埃季第 (Aegidius 
Romanus ， 即 Gilles de Rome ) 在拉丁古译本 （Vetus Translatio 

Latina P ) 的一个第十五世纪的抄本上，发现了这些文章，统称之 
为 “Parva Nat U raIia ” 《 自然诸短篇>。自此而后专研亚里士多德学 


术的修习此书者遂多。《全集>的卷四为<动物志>，卷五为动物之 
<构造》，<行进》，<运动>与<生殖(胚胎>四篇。亚氏撰著卷三这些 

短篇，拟在动物诸长篇成书与 < 灵魂论 > 成书之间的岁月。 

在拉尔修人，第奧根尼 (Diogenes Laertius ) ，《学者列传 • 亚里 


士多德传>(卷五， 21) 所附<亚氏书目>中，没有<自然诸短篇>。其 
后所谓<托勒米 * 陈那 （Ptolemius Chennus ) 书目 》 （罗司， Rose 柏 


林印本）中，编号第3 9 , 4 0, 4 6, 47 者，挨次为 nspl at <70 r ]0 £coc xod 


ata07]toiv f & 《感觉 与感觉客体 》， Trspt ^vrj^Tjc ； xat U7uvou , 《《记 
忆》与《睡眠）， Ilspi [laxpo^oTigToc; Kod ^pxx^orriroQ, 长寿与 
短命 >， Uepi xai ： QavaTOu, & 《生与死》；第 40 号的内容实 
，际上包括了今所传，《记忆，睡 • 醒，说梦，与梦占 》(nspt U71VOU 
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ytcd bfprffopGZ ^, IIspi evu 7 cvlo ) v ? IlepL xriQ xoc 6’ U 7 rvov [ xavxt - 

第 4? 号的内容相当于今所传 < 青年与老年 • 生与死* (nspi 
vs 6 tt ) to ; >cai y ^ pco; ， xai Ilspi ^ yff , xai 0 ocvai : ou )， 并包括了《呼 

吸》 ( Ikp'L 这些篇章合成的这些书卷，盖即现代所称 

的< 自然诸短篇 >。法国，莫劳 （ M . Moraux ) 诠释“第奥根尼书目” 
中缺漏了<自然诸短窵>的 原因： £列传>所本亚氏著作的全目，原 
出于公元前约203年间的目录学家，当时学者专重亚氏名理著作， 
不重其生物心理之学，故尔未予著录。 

在<灵魂论》 汉文译 稿前的< 绪言 > 中，我们已讲明了近代学者 
于《灵魂论>与<自然诸短篇》，亚氏当初写作的顺序，这里作些朴 
充。诸短篇的首篇<感觉与感觉客体>的首章436^—14,列举身体 
(生 理）与灵魂 (心 理〕相关 诸事项(论题)为感觉、记忆、情思、贪欲 
与一般欲望，以 及与之 相应的诸节目如“欢乐与痛苦”和四个最关 
重要的配对，即“ 睡与醒 ”,“青年与老年”，“呼与吸”，“生与死”。这 
里，他预拫行将 撰著的 一篇目 。又 《感觉 一 4说，随后将作<记 
忆》篇 （de Memoria )， M « 记忆》与《睡眠 》 (de Somno ) 相承接，是在 

这两篇之间，即<记忆》末节 C 453 W — I 7 )与 <睡眠》的首章标明了 
的。 《睡与醒>章一 453 b 17— 24预告了《说梦 》 （de Somniis ) 与《梦 

占; Kde. Divinatione) 9 《梦占 》的末节与 《 寿命》的开章 （ <3e Divin . 
464 b 16—de Long, et Brev. Vitae ，4 64 t >2 l ) 既表明了两篇 的相继 
续， 《 寿命 》 (467 b 6—9) 又预告了《青年与老年 >(de Juv , et Senes) 
和《生与 死 》 （如 Vita et Morte )， 即全组的末两篇。最后的 《呼吸》 
(de Respiratione) 篇，也包涵在 《 青与老 》 的简省篇名之中。 

考察了<亚氏全集>现传的希腊与拉丁文本，卷三下半，卷四， 


178 


« 自然诸短篇 > 


卷五，可以揣想亚氏著作，当初盍预拟有一个以“生命”或“生物”为 
总题的较大的 编组： <动物志> ( Hist . Anhn .) 为这大编组的基本， 
继之而有<动物之构造> (de Part . Anira , 比较解剖学)与《行进> 
< Incessu ) 0 《行进》之随附于<构造 》 ，见于 《 行进> 71#20_22。按 
照《行进 >71022— 23所陈，其后篇该为 《 灵魂论 》 （de Anima )， 灵 
魂 》 之后，该为 《 感觉与感觉客体 》 (de Sensu , 436 M — 8)。挨次而 

下，则为<记忆》,<睡 • 醒>，<说梦>与<梦占>。<梦占> 之后，按照 
夂运动 》 (de Motu ) 篇 204 M -3 所标明者，该为 《 运动: N 而实际与之 
相承者，乃是《动物之生殖 》 (de Gen , A n im . 比较胚胎学)。凭 一一 
篇内，前后互相照应的语句，我们拟订了上述《自然诸短篇> 小编 
组，和生命与生物为总题的大编组的内部顺序，把这顺序提供作传 
习与研究亚氏生物学，或生物心理学入手的次第是合适的。这些 
互相照应的语句，是否亚里士多德的原文，抑或后世編者所添入， 
朱可确定，若便据以断言亚氏各篇写作的先后，这还不是充分可信 
的 凭证。 


(二）《自然诸短篇》撰写的先后 


纽扬《亚里士多德心理学的演化 》 ( F . Nuyens , TE volution de 
】a Psychologie d ’ Arist .， 页 no ) 把《自然诸短篇 > 和动物学著作相 

对勘以后， 确认： O 青•老，生•死，呼 •吸 >，与动物学诸篇，为同 
时期之作。（2>自然诸短篇》的前五篇<感觉，记忆，睡 • 醒，说梦, 

梦占>属于亚氏晚期，与<灵魂论>为同时之作。 （3) <长寿与短命》 
(de Lougitudine Vitae ) 则介于中晚期间之作。罗斯<自然诸短篇> 
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重校本 （ Ross ， W. D. ， Aristotle, Parva Nat.，a Revised Text )， 

“绪论 '页 11) 认为纽扬所榷精到，只 《 睡与醒 > 一篇，共三章的撰 
著期，犹有可疑。这篇的章二 , 4 55 M 4 —456%，“在另一专篇中，我 
们曾拟定于一切活着的动物而言，其感受所由发源之处就在运动 
所由发起的相同部分。这个部分总得在（甲）头部与(丙）胃下部及 
(乙）两部之间的三个部分之中，选取其一，以着落其位置。于有血 
而言，这就在 C 乙)部，心脏所在的这个区域；凡属有血动物，各具一 
个心脏，运动的本原和首要的感觉机能 C 触觉），恰正位置在这里。 
于运动而言，这是明白的。呼吸 ，一 般说来，其作用在于冷却，其本 
原也就在心脏”。这里的 idpou ; “在另一专篇中”，加以考核，应 
是《动物构造》 卷二 章十， 65 以 1 一 10 。又《睡与醒》 章三， 4 56«30— 

“挨次，我们必须讨论，所称为醒寤与睡眠的某些遭遇，并研究这些 
作用（效应)究属从何时开始。显然，生物(动物）当其具有感觉而 
且在生长之中者，必须进食，凡有血动物，其始入为食料，而终成的 
营养，则为血液;至于无血动物，其所终成者，则为与血液相当的营 
养物质。血液处于血管之内，其源泉则是心脏。依据解剖研究，这 
些是明确无误的。当食料从体外进至体内容受食物的构造之中， 
于此被蒸调，而嘘入诸血管内，在这脉络之中，变化而为血液，由此 
重复流出，还到它的发源处”。这样的章节，全像是<动物志>与《动 
物构造》，关于心脏与循环系统解剖记录的撮要；有些语句实际是 
复抄。又<睡与醒》章二 ,456 M 2，< 呼吸>475»8,有所谓能迸发生理 
元热的“生理元气” ( aurj(puTov TcvsS ^ a ), 或称“内蕴气”（如 puTOV 
叫)，这样稀见的名词，也只在 《 构造 》 65947, 669-1 , <运动>， 
703 M 0,15 •与《生殖》， 74#3,78 P 24, 五节中见到。所以 ，《睡 •醒> 
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的下半(:自 455 M 3 行以下，到终篇），大概是和 <青•老> 同属于动 
物学著作期，即中期的撰著。 

<灵魂>卷二既掲示了灵魂为潜在生体的“实现”之后，每一动 
物就该是“一个涵蕴着灵魂 C 生命）的身体 ” （a be-souled body )， 不 

再作动物学诸篇中“灵魂与身体各是一个实是，两者的合一乃成为 
一 有生命的动物”这样的观念，不再寻求各级灵魂在物身内，与之 
相应的各不同的位置。《睡与醒>，章二章三， 4 55 U 4 — 4 5 6 M ， 和 
<青•老，呼吸》， 467 b 28—468 a l , 469^23—27 , 474*28— b 3 指说感 

觉灵魂与运动灵魂寓寄于心脏区域，这样的观念，在<灵魂论>中 
已不再见与此相符应的章节，而只能追索之于<动物构造》之中了 
(例如 647 Q 4 —26)。所以，吕洛夫斯，在<睡与醒>的校订中 （ Ln - 
】 ofs ， H . J . D ., De Somno et Vigilia )， 凭上述诸论据，肯定了《睡与 

醒》的下半，该与动物学诸篇为同时，不与 < 灵魂论 > 为同时之作。他 
辩明< 睡与醒 >上半(章 一， 453 M 1 行起直到章二， 455 M 3 行为止）， 

当是亚里士多德较晚的文字，与<灵魂论*宜在同时，举示<睡 * 醒》 
454 M 2,455 M ,25, 三次引证及于 《 灵魂论而 《 灵魂论》 432 M 1— 

12,也提到了<睡与醒\但罗斯认为凭这些来断定<睡与醒> 的上 

L 

半，为与 < 灵魂论>同时，一为亚氏晚期之作，证据是不充分的，因 
为亚氏书中的称弓 I 短语，常可能是后世编者所添加，不必是亚氏原 

先的手笔，所以<睡 • 醒>的上半，也该与下半同样归之中期。 

吕洛夫斯 《 说梦与 梦占》 校本 （ Lulofs，De Insomniis et De 
Divinatione per Somnium), 认为《说梦》章一 ，是与 < 灵魂论》的同期 

作品，应附随于<睡•醒>的上半，而章二章三，属于与动物学同期 
作品，应附随于<睡•醒>的下半。他所举的论据是举示了<说梦> 


% 



« 自然诸短篇 》 前言 


181 


章二， 460 al — 2,视觉不仅因通过空气而发生某些效应，它也可自 
有所活动而发生作用[于视觉客体3,有如发光的炬火。但<感觉与 
感觉客体>， 437 H 0 - 23 这节，先提出恩贝杜克里眼睛像灯光照亮 
事物而成视觉，接着他就否定恩贝杜克里之说，并申述了眼睛不发 
光，只是感应于光亮而着色的客体，以成视觉的理由。这就相反于 
«说梦>那一节的论旨。罗斯《自然诸短篇重校本> “绪论”（第13 
页)，认为吕洛夫斯所举《说梦 > 章二那一节，上下文乖忤，是可疑的 
文句，不宜据以为辩难的资料，故吕洛夫斯凭这两节而分别拟订 
<感觉 >与《灵魂> 为同期，而< 说梦》则与较早的动物学诸篇为同期, 
缺乏充分的证据。罗斯认为《说梦>和<睡与醒》相仿，皆篇幅不多， 
各篇前后行文也各没有怎么大的自相违异之处，统可列为亚氏中 
期著作，毋须再各为分析作前半后半之别。 

<长寿与短命>文内没有可资考证其写作年代的文句。凭内容 
为断，这该属于动物学年代。掲示几处可与<构造>相比照的 章句： 
<寿命>，章一， 465 M — 7，“我所谓类属之别 (xam ysvog ) ,意指人 

与马这样的差异(人这类属的寿命，较马这类属为长寿)”。<构造》 
卷二章五， 645 W 2 —25, “说明白些，我们就得叙述一切动物的通 
性，叙述各大类，如鸟类所有各属(科目）的通性，以及动物群,如人 
群那样，不再分化有诸差异的群体(品种）的通性”。又，<寿命>章 
六,46>18 — 21，“但，如前曾讲过的，楦物类乎昆虫 ； 它们两者，虽 
被切开，都能存活，把植物或昆虫切成两段，或更多的分段，它们各 
都能存活。但被分割了的昆虫，虽能继续生活，可就活不了多长时 
间。”这一节也像是《构造>、卷四章五， 682 W 8 — 32的复述。这样的 
章节，实际只是生理学的记载，无关心理学，亚里士多德把所积存 
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的生物学资料，分别应用到两个论题。凭这些相应或相同章节看 
来 ，寿命 > 尽可属之与动物著作相同的中期。 

<感觉*与 < 记忆 > 两篇的理致，都相似于 < 灵魂论 > 所持的理致。 
纽扬博士心理学演化>，251— 2 页）曾提出了些该应注意的《灵 
魂论>某些章句，卷 一， 403 M 6 — I 9 , “ 显然，灵魂的种种情操都隐 
括着有一物身为之 底蕴： 温和、恐惧、怜悯、奋励、欢乐、仁爱与憎 
恨，所有这些心理活动各都内涵着身体与之相应的生理活动”。试 
对照这一节于<感觉>卷一章一， 436^6-10, “动物们最重要的性 

情， 一般地和各别地而言，显然是兼通于灵魂与躯体 （物 身）的诸 
事，有如感觉、记忆 、情思 、 贪欲，和一般欲望，更有加于这些，则是 
欢乐与 痛苦； 凡是这些，几乎是一切生物(动物)所通备的”。再对照 
之于《记忆》篇，章二， 4 5 3 a 14—1 S ，“ 回忆原是在体内（物身之中）寻 
求一个心理印象，可是它的作用，也多少中于(影响）身体 C 生理）。 
有些人，当他回想某事而不得着落时，即便他既已放弃了再续回 
忆，可是在心理（灵魂)上引起的扰乱，仍不平息”。灵魂的操持(心 
理表现)统都交会着物身的生理与灵魂的心识，两相符应的 活动: 
这样的宗旨，在这三篇的三节中，作出了同样的说明。再举“思想 
有赖于感觉”这样的论题，《灵魂>卷三章八 ,4324— 8“脱离了可感 
觉的空间量体(超乎物质体段)之外，实无独立存在，思想(理知)客 
体，实际上是可感觉事物的形式表现•，所谓抽象(数理抽象)以及感 
觉诸事物的一切属性，或种种情况之成为思想客体，也都是这样 
的”。<感觉>章六， 445 b 15— H ，“ 舍却感觉质性，我们将凭那一个 

机能来审辨而认识 这些？ 凭心识 C 理知） 么? 但它们直不是心 t 只 
(理知)所考虑(思想）的对象，心识(纯理心识)也不认识任何外在 
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事物，除了那些与感觉相统合（交会)的对象，心识(理知)也不承认 
任何外在事物”。关于感觉的被动性，参照 <灵魂论> 卷二章三, 
416^33-35 “感觉有赖于一一从外来的一种作用，或一个运动过 
程，因为感觉被认为是某种性状的变化”，于 <感觉>章二43&21 — 
23： “因为感觉器官是被感觉客体所激动而后即之以作成感应的， 
所以感觉必先潜在地存于感觉器官之中，所以那个能够现实地嗅 
到气息 C 香臭）的器官，必然潜在地具备有嗅觉功能'又，以此比 
照于<灵魂>卷二章十一，424»1 7 —21;“感觉的 命意； 在于容受事物 
的可感觉型式而不沾染其物质。其实义必须相同于一个印章指环 
的授其印记于一蜡块，而这蜡块绝不沾着指环的铁或金质”，和 <记 
忆 > 章一， 450 M 0 —32“……我们乃称之为‘记忆’，记忆这种情态的 

展示， 隐藏感觉活动 C 运动)的某些印记，恰如人们用指环印章按下 
的一些印记。” 

<感觉 >篇，显见亚里士多德对于这论题所发挥的许多思想，常 

略同于 <灵魂论> 中所表白的理致。有如触觉是一切动物所通备 
(《感觉>，章一 ,43642— 15,《灵 魂》， 卷二， 4144—11); 共通可感 

觉物的原则（气感觉>，章一，437%—9，<灵魂>，卷二， 418-8-20)； 
光为透视体 （介 质）的实现这样的观念 C 439 M 8 — M 6; 参看 418-31 
-419^21)； 否定苏格拉底以先诸哲,感觉器官为感觉客体的流播 
C 辐射）所激动而成感觉，这样的槪念 (440-15-20, 参看 《 灵魂 
it »418 M 3-16)； 人类的嗅觉功能比之其它诸动物的嗅觉功能为 
逊 (440 M 1—4 4 P 1， 参看 《 灵魂论 》42 1叫— 13); 空气与水同属嗅觉 
介体 (442 C 7 — 29,参看《灵魂论 》,41 P 32— M ); 味觉与嗅觉间关 
系特为密近 C 443 b 6 — S ; 参看 42 P 16 — 18); 否定恩贝杜克里的光 
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行应历时间的观念〔44626—％8，参看<灵魂论>41020—26)。这 

些论旨，两书中都是互见的。 

凭这些比照，纽扬总结，感觉>与< 记忆 >应与 <灵魂>为同期著 
作。罗斯覆考了纽扬所有的校诠而重为之 质证： <灵魂> 的首章, 
412 M — 28,亚里士多德提示了灵魂是否为一个“隐得来希”（“实 
现” £ vTsX £ X sta ) 的问题，接着就在第一第二章中，肯定了灵魂为一 


个实现，并为之申说其理由。自此以后，他扬弃了原先动物学著作 
中所表现的灵魂与身体(动物各个物身）各为一实是而两合以成一 
有生命的动物，这样的二元观点。按照他的“潜在与现实”论旨，灵 
魂不能先物身而存在，及动物之受生而灵魂乃与生命相涵蕴 。一 
动物受生而立命，遂成为一 “具魂本体” 0 be-souled body ), 此 

之谓潜在生物的具体实现 3 迨此物身之死坏,灵魂便也失其存在， 

不能脱物身而自活。作如是观念的<灵魂论*，可以肯定为亚里士 

*■ 

多德回到雅典 (公 元前334/5年)之后的晚期之作。<自然诸短篇> 
中《感觉》与 <记忆> 既然理致与《灵魂论》多相同处也属于同 


期 


0 


<自然诸短篇>中，< 感觉>43640，14,43>18,43朽，4妙11， 
《睡与醒>45441 ，455 a 24 《青与 老》46743 ，474 b l 1,各有回顾到<灵 

魂论>卷二的短语，该应是在<灵魂>卷二之后撰著的。但按照现在 
所传存这两篇的内容，不可能晚于 < 灵魂 >。著名的亚里士多德学术 
研究者笃尔斯羯克 ( A . Torstrik ) ，假馇古代另有一种<灵魂> 卷二 
的抄本，是较早于现行本之作，撰写这一稿本的时期，须是在动物 
学著作之后，而“现实”论尚未成熟之前。另一解释是亚氏诸书的 
回头短语，当是后世检疏家所添加，不宜轻信为各个篇章实际写作 
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时间顺序的确凿证据。①由此，罗斯认为自 然诸短篇<睡与醒说 
梦>，<梦占^允可订为动物学时期之作，<感觉>与<记忆>稍后，可 
能是在<灵魂>卷二以前，和< 灵魂% 卷一约略同时之作，<灵魂*卷 
三，则是亚氏心理学著作的最后文稿。 


①后坦:编纂者添加这类互相 照应的 语句，在亚里士多德 全集中 ，是 大置的。罗 
斯曾举及 《 工具论 》( Organon ， 逻辑论汇编） 中的 《 解释》篇(<16 Interpretatione , 16 a 8) 

提到了《灵魂论^ « 解释 》 为先于《灵魂论》之作是明确的。听以这短语， 必然 是后添 
的，不是亚氏原稿》 


«自然诸短篇》篇章分析 

感觉与感觉客体 （ 436 a 1 —449 b 3) 


章一全篇的槪要。 .436 a l — 43746 

章二感觉诸器官。 .437 M 7—439 a 5 

章三颜色与色诸品种。 ....439*6—440 b 25 

章四滋味与味诸品种。 .440 b 26~442 b 26 

章五嗅气与嗅诸品种。 .442^27—445 b 2 

章六可感觉物(感觉客体)是无限可分 的么？ .445 U —447 M 1 

章七能同时感应于两个感觉客体么？ .447 a 12 — 449 b 3 

记忆与回忆 （ 449 b 4— 4 53 b ll ) 

k 

章一记忆。 . . .449 M —451 a 18 

章二回忆。 . 451 a 19—453 b ll 

睡与醒 （453 b 12—458 a 31) 

章一睡着的醒来的是什么？ .453 M 2—455*3 

章二睡与醒相关于什么的命意？ . 455^4— 456»29 

章三睡的原因与醒的原因。 . 456^30—458^31 
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说梦 （458 a 32— 462 b ll ) 

章一 梦属于哪一种灵魂(心理）机能。 ..45842—45943 

窜二 梦是怎么发生的。……. . … 459 C 4—460 b 27 

章三感觉不仅在醒时具备，睡时也持有感觉，寐间的感觉 

引起梦墙。 .460 b 28—462 M 1 


梦占 （462 b 12—464 b 19) ' 

章一梦境真有神 兆么？ . 462 b 12—463 M 1 

窃二梦不由神启而缘于生理心理的自然原因。 •••463 M 2—464 M 9 

长寿与短命（46妒20— 4 67 M ) 

章一本篇的概要。 . 464^20-465^12 

章二坏死的诸原因。 . 465*13-32 

草三有无这么一个区域(部分)在坏死过程中，保持其为不 

坏死？ . 465 b l — 32 

章四哪些动物 长寿？ . 466 a l —16 

章五长寿诸原因与短命诸原因。 . 466-17-467-5 

章六动物与植物寿命的比较。. . 467-6^9 

青年与老年 • 生与死 （ 467 b 10— 47 0 b 6) 


章一营养灵魂与感觉灵魂的寓处在心脏。 . 467^10^468^12 

章二、章三动物体与楦物体皆特重中段，即心脏 


所在。 


468 a 13—469*27 















18 S _ £ 自然诸短篇 > _ 

章四凭极因 C 目的）而论，研究上述问题。 .469-28-^23 

章五灭火的两个方式 一 自熄与被扑灭，例于动物 

死亡的两式——自然死亡与非命死亡。… 469^21-470*18 

章六在植物中，自然 C 内蕴）热即生机是怎样葆全的。 

. .470 a 19 — b 6 


呼吸 （470 b 7 — 480 b 31) 

章一关于<呼吸八诸先哲的错误论点。 .470 b 7— 27 

章二、章三评论亚那克萨哥拉与第奥根尼之说。 ' 

. 470 b 28—47 P 29 

章四评论德谟克里图之说。 .47^30-472^5 

章五评论柏拉图之说。 . 472 M —473*2 

章六保持自然热(内蕴热)不是呼吸的极因（目的)。 

. 473 a 3— 14 

章七评论恩贝杜克里之说。 .473 M 5-474-24 

章八 一 切动物都需具备冷却功能。 . 474-25-^24 

章九、章十冷却作用怎样产生，凭何器官。…… 474 b 25—476 a 15 

章十一自然应用口腔兼营养与呼吸 .476 M 6— M 2 

章十二鲸类喷水吸水的目的 C 极因)不是为了冷却。 

...476 b 13—477 a 10 

章十三何以有些动物具肺，另些 具鳃。 .477 M 1-35 

章十四评论恩贝杜克里关于水生动物的构制与 

热平衡观念。 . 477 M — 47800 

章十五呼吸的原因（理由）。 . 478 M 1-25 
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章十六呼吸的机制。 . 47妒26— b 21 

章十七死亡诸方式。 . 478^22—479^29 

章十八诞生，生命，青年，老年，盛年，死亡的诸定义。 

... 479 a 30— b 7 

章十九何以动物之经营肺呼吸者，窒塞于水中，而鱼类 

乃窒塞于气中。 .479 b 8— 16 

章二十、章二十一心脏的三项 活动： （1) 颤栗(心悸） 

(2) 脉搏〔3)呼吸. . 479 b 17— 480^31 









« 食然诸 短篇 》 

感觉与感觉客体 


章一 

关于“灵魂本题 xa0 a auT7]v) 的论述业已完成，4孙 1 
于灵魂所有各部分的机能，也都已讲明，我们挨次的功课，该应考 
察生物 C 动物)和一切具有动物生活的个体，俾能了解它们各别的 
特殊活动（习性)和它们共通的活动（习性）。现在，让我们持存先 
已讲过了的，关于灵魂(生命）的一切事理，进而讨论其佘的问题。》 
循乎自然的顺序，以拟订所讨论诸事的先后，动物们最重要的情 
性， 一 般地和各别地而言，显然是兼通于灵魂与躯体(物身）的诸 
事，有如感觉，记忆，情思，贪欲，和一般的欲望，①更有加于这些， 

则是欢乐与痛苦；凡是这些，几乎是所有一切生物 (动 物)所通有 18 
的。外于这些，有些虽亦为参予于动物生活者所通行，另些却只为 
某些动物所特有。关于这些，我们认为这么四个配对，最关重要， 

即： 醒与睡，青年与老年，吸气与呼气，生与死;关于这些，我们 
随后将分别研究它们各是什么(所为何事），以及它们之所以为此《 

D 一般欲望四种，这里只提出三种， opzli ^ 欲望，情欲（情思 
贪欲，因为 J3 o 5 Xt )(7^ (rational wish, or deliberative) “愿望”或“意愿”，既是经过 

评审机能的抉择而作出的合理期望，是人类所独有的，不是诸动物莳通备的。参看《记 
忆与 回忆》 章二 ，453 a 8— 21。 
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者，本于什么原由。 

又，这是自然哲学家的义务，于健康与疾病，勤求其第一原理 
(本原），因为这些都是生命(灵魂）的现象，凡被剥夺了生命的（灵 
魂的），就绝不会犯病，也绝无健康可言。于这些事理的研究，大多 
数的自然哲学家，和怀有高度哲学兴趣而精求医疗技术的医药师 
们的旨趋，是相同的；前者始于自然研究而终必论涉医药（医疗）， 
后者志专医药，而实不能不详察自然。 ® 

这是明白的，以上所提出的诸论题，其性质统都兼属于灵魂与 
躯体。所有上举各端，都由感觉引起，或与感觉相交会；又有些是 
感觉的属性(受到感觉的影晌），另些则是感觉的正常作用；又，有 
些是旨在卫护并葆全生命，而另些乃欲褫夺动物的生机而致之于 
灭亡。从理论上推榷，或舍理论而验之事实,显然，灵魂凭身体为 
之介，而感应于感觉。可是，我们在<灵魂论 KtoTc ； mpi 扣 xk ) 那 
个前篇中，②先已讲述了感觉与感应，说明了感觉的本义，以及动 
物们显现这些作用的事理。 

因此，一切生物必、需具备感觉。我们就凭有无感觉判别动物 

晒 

们还是活着的，抑已死了（不活);于每个生物，触觉与味觉都得终 
生与之共在，关于触觉之不可或缺，我们已在<灵魂论》中，举示其 
理由。 ® 至于获取食料(营养）则有赖于味觉•，味觉辨別食物之为可 
喜的或苦恼的，动物乃得凭以决定，趋向于其一，而违避其另一 ，一 


① 依福斯特的校订， 43&1 这句，删去旬末的复出赘文， 
TPOT ? 关于医疗技术”一短语。 

② 本书，灵魂论 》 卷二章二，413*>以下，说感觉。 

③ <灵魂论>卷三章十二 
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般地说，滋味正是营养灵魂这个部分的属性(秉赋）。①但那些，必436*> 

( 

须经由身外介质 C 间体），才得抵达子那些擅能移换位置的动物们 
的诸感觉，有如嗅觉，听觉与视觉，则是为保获自体 C 自身安全)而 
具备的，具备这些感觉的动物们，可得在逐取其食料之前，先行辨》 

明这些食料为恶劣的，不可取的，或竟是致死的，而知所以违避。至 

V 

于那些具有思想功能(理知灵魂〕的动物，它们不仅为了保全生命， 437* 
实乃为了获致更优良的生活之故，才备有这些感觉；由这些感应以 
引起理知的审辨，这就可得凭生活实践和理知推断，对于那些感觉 
客体与理知客体间的诸差异，有所抉择，而发施警戒预报， 

于动物的生存而言，衡量这些官能,视觉该是最关紧要的，但 * 
于心识(理性)而言，相应地，听觉乃较为重要。由于万物皆参有颜 
色，灵魂就凭这一机制，察认大多数的共通可感觉物(客体），恰 
正是视觉这项功能，报明当前所有事物间的许多差异 C 这里所谓 
“共通我以指称形状，量度，运动与数）。但听觉只审别（记《 
录)声响，于少数某些动物也审别(记录)它们的嗓音。可是，听觉栢 
应地(不期然而然)对于理智作出了最大贡献。所有一切教训与学 
习，端赖字句或言语，而这些却全靠听觉 •， 但言语由 一一 单字(词） 

联缀以成的，而每一单字[音响恰就是一个讯号，所以传习 C 教 
训〕实不是听觉的“由己功能” (KOC0’ SV 本业），而只是它的“附 
属功能 ”( X£Tni GU ^ e ^ XOi ； 副业）。所以于那些从诞生时就阙失„ 

这项或那项感官的人们而论，盲人总比聋子与哑吧为较富于理智。 


①严格地说 ，6 X ^ oQ 不是“营养灵魂的”部分 （ to 5 0 pe 7 T：TLXou poptou )， 也不 
是“味觉机能的”部分 (TOU ysuaruou pop ( ou ) 属性,而是“食料的”属性 ( 7ta6o<；) 0 
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437 a — 

关于感觉的这些机能，我们已经 一一 讲到了。考虑到每项感 
20 觉和与之相应的身体上的感觉器官的发施，有些思想家辄从由以 
组成躯体的诸元素，来寻绎其涵义。可是，当他们的四个元素和五 
项感觉，难于作成谐和的配合，他们逼切地试为第五元素的探索。 
因为他 们不理解视觉的某些特性，他们统都认为视觉主于火成。当 
15 眼被紧压或摩擦或被扰动时，它似乎迸出（冒出）火星(火花）。①这 
在暗冥中，或眼睛闭阖着，确乎可发生这样的 现象； 闭阖眼睑实际 
就如同在暗冥中了。但他们这样的解释，引起另一个疑难 D 按照这 
样的设想，眼睛应可看见其自体,否则就得另行设想，眼睛可以看 
见了某个可见对象(客体)而不成某个视觉。可是，当眼睛不被触动 
3。时(在安静中），何以不发生那样的 现象？ 试作如下的考虑，以求解 
答对于“视觉主于火成”这理论的疑难。在暗冥中照亮(炫映)的， 
常是 一 1 个光滑 的平面，虽这平面实不发光，而在眼睛中央，人们所 
437 b 称为眼“黑者，显然是平滑的。但，当眼睛被扰动[其平滑 
面勉强保持其平滑的顷刻〕，那样的现象，就可见到，这现象彷彿是 
5 一物而两见。这种作用是由运动的速度引致的，②因此，视觉感应 
与视觉对象显示了别异。所以，这种现象，只有在暗冥中作快速运 
动时，才会得遇见•，平滑面只有在暗冥中才能照耀(反映），例如，某 


① TiSp lxXd ( i 7 tetv 直译是“闪出火”；推其实义，应是仿佛看见眼里进出了火花 
(或火星） 

③如果一条振动着的弦，其为振动，若足够快速(每秒钟的振动数足够的多） ，在 
我们的眼睛看来就不是一条弦线，而是处于振动上下限的两条弦线。现代心理学称这 
种现象为“视觉的持续” (persistence of vision )。 亚里士多德这里所述桊例， 似乎就 
是这一现象 a 



夂 自然诸 短篇： 感觉与感觉客 体》 章二 


195 


些鱼的头，衬托在乌贼(鰂）的墨汁水中。 ® 倘眼睛的运动缓慢， 43711 
视觉之感应于对象，便不能在同时既属是一，而又显为两。但，在 
另一方面的案例，当运动是快速时，眼睛有如在反射现象之中.见 
到了它的自体。如果真像恩贝杜克里所说的那样，像在《蒂迈欧 w 
匸对话 D 中所说的那样，眼睛就是“火 ”03p) 从眼睛发出“光” CtoG 
qxoiO, 有如一盏灯那样，于是这就成为视觉，若然如此，视觉不就 
该在暗冥中也同样地不昧 的吗？ “光才从眼睛发出，就被暗冥浸熄 
了”〆 蒂迈欧>的③这个解释，全然是虚 诞的； 我们于光之被浸熄，》 
殊不明其立义之何所 根据？ 我们在煤的燃烧中，见到火与焰，并由 
以识得干的被湿的(水 、浸熄 ，热的 C 火）被冷的浸熄,但热与干实不 
是光的质性。或说两者确乎是光的属性，只因为它们不在运动之 
个，所以我们失 察了； 若然如此，那么，光就该在雨(湿的）中的白2。 

天，也被浸湿，而在冻霜 e 冷的）日子将较多地遭遇昼暗。焰与燃烧 
着的物体所显示的那些现象，在别的案例中并不全都如此。恩贝 
杜克里似乎臆想,视觉是从光出离眼睛的时刻发生的，如我们前已 
说到了的，这里请注意他还有这些 叙述： » 

恰如有人将在风雨中出行，配备了 
一 盏提灯，四围装着透映的璃片， 

挡住并散开吹来的野风，从灯内 
_ 跃起的炫火，随 即播其光芒于四面， 

① 437b7 行， olov Ttvwv xat 6 07)7tLaC “例如某些 

鱼的头与乌贼(缅）的墨汁水”。海中确实有发光的鱼种，但乌贼（鰂或蟑）的墨汁是不 
能发光的 。 xai 6 校作 Sv …译。 w 发光的鱼头”，参看《灵魂论2卷二，章 

七， 419 a 5。 

② 见于柏拉图对话，《蒂迈欧》 (Timaeus),45C。 

③ 参看 《 蒂迈欧 》 ，450。 
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气 凭其不倦的辐射，穿过了自己的门限。 

于是，他用芒线织成的膜网，络住了 
那原火，①这膜网竟也包围了眼中 
^ 瞳仁；穿过膜网的辐射，照明了 

周遭 的水圈 ，而火乃由以播向外面， 

作更广更远的曼衍。② 

这就是他有时关于视觉主体的叙述，但在另些时，他却又说这[:光;! 
* 是由视觉对象(客体)发播(辐射)来的_。德 谟克里 图说，眼睛由水 
构成是正确的，但他设想视觉只是反映，这 W 错了。在眼睛里出现 
可见反映，是由于眼睛有平滑构造，能着录这样的作用 C 印象），视 
«象不在眼中，而在视觉者其人得有了如此视象。镜照与反映的整 
个理论，一般说来还是很模糊的。何 以它物 之能映成印象者不起 
视觉，而眼睛乃有视觉，这是该予考虑的，德谟克里图竟然全未注 
意及此，这是可诧异的。眼睛确属水成，但视觉的功能实不由于这 
»水而由于水有透明的 賦性； 这种属性，是水和气所通 备的。 因为水 

① 437 D 32 o > y 6 yLov nup “原火”。希腊神话时代有古王名 WyGyiov 乌古季 
翁（或埃及远古时代，名 ^ yuyta 乌古季亚），故以此制为形容词时6丫6丫10?,义为远 
古或原始。 

② 这十行诗句，现保存在第尔士编思贝杜克里《论自然，残片》 ( Emped . Frajr . 
《先 苏残片》卷一，84)。菩纳脱，早期希腊哲学 >( J . Burnet , Early Gr . Philosophy ； 
246 页以下，引色奧弗拉斯托 ( Theophrastus ) <论感觉》(章二，第七节），恩贝杜克里 
认为眼睹内部由火构成，周遭围着水与气。这内在的火向外播射，通过眼内的诸水晕 
时，则视觉着于暗黑的物体，这些物体就被看见，通过眼内火道，应于发光的对象，则所 
见为耀眼物体。 

柏拉图<对话》，<米诺篇 》( Meno ,76 C - D 5) 先哲意谓视觉本于视觉客体的辐射。 

«泰阿泰德>篇 （ Theaetetus , 156 D — 157 C ), 谓先哲之有智巧者，说到视者眼睛的辐 
射和视觉客体的辐射，两都是潜在的;必须两者会合后，乃成为人于视觉的视象。这里 
的所云“先哲”实指恩贝杜克里。下文 438*24— 1>2,亚里士多德对恩贝杜克里的 质疑， 
也就是对柏拉图的质疑。 
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较稠厚，所以比空气易于控制与涵容。眼睛与瞳子之为水构成，可438〃 
凭下述三事为之 显证： 当眼睛朽坏，从中流出的是水，胎儿眼中流 
出的水，特为冷清。 有 血动物的眼白是脂肪或油性物质；因为融合 
于油脂，其中的水分就不致于冷凝(冰冻）。为此故，眼睛是全身对《 
于寒冷最不敏感的一个部分(构制)；从来就没有谁感觉到眼睛内 
部着 了冷。但无血动物的眼 ，包有 一层为之保护的硬皮 。① 

但一般说来，设想瞻视之于视觉，为从眼睛发出了某些事物， 25 
其渺远乃直抵于星辰，这样的设想，未必是不合理的，有些人说这 
播散物发施到视觉对象，便与之和合。但这样的设想，毋宁把它转 
到眼睛，说视觉客体与视觉所发施者，在眼睛里和合了。可是，即便 
为作如此的修改，这究竟是愚蠢的设想 •，说 光与光和合，其实义云 3 。 

何?怎样致此 和合？ 偶然地(碰巧的）和合，是不可能发生的。内面的 43 取 
和外面的1：光]，怎能 和合？ 两间有一网膜为之阻隔。在另篇②中， 

我们曾已讲到若无“光 ”(9 WT &)， 视觉是不可能肇 致的； ③在眼睛 
与可见物(视觉客体〕之间的介质(间体)是光或是气，暂不置问，总 S 

① 有血动物，如鱼、鸟、兽之眼含脂肪质，见于《动物志>，卷四，章二， 526M0, 无 
血动物如蟹存硬眼，见于《动物志>，卷三，章十八， 520W。 

② 见于 《 灵魂论 》 卷二，章七章八，418^26— 419 a 24(“ 光与透明介 质”) 。 

③ 卜根杜尔夫〆物理史》 ( J , C _ Poggendorf , Geschichte der Physik , 莱比 
锡， 1964 年重印，1879年初版 本)： 第一时期 ，（ 古代物理），第五节19页;古希腊恩贝杜 
克里，德谟克里图，柏拉图等，都执持，眼睛有辐射，人眼所见物像，是这辐射着于这物 
而映见的，或眼光与物所发光，会合而成视像。后世希腊自然学家(物理 学家） 以及拉丁 
自然学家，多承袭其说。惟亚里士多德，独辟清此惑，确言思贝社克里以灯喻眼，眼为 
火成而能发光，以显物成像者（参看《感觉 》 章二， 437B25 — 438 a 3 ，引恩贝杜克里， 《 论自 
然>)为谬误（参看 《 感觉 》 章二， 438 a 24—b2; 《 灵魂 》 ，卷二，章七， 418M—419 a 24)。 亚 
里士多德的析辨是简当的，若眼能发光，则虽在暗冥之中，人眼亦可为他人所见，而它 
也应能在暗冥中照见一切物体。亚氏，关于光在空气中传输，着物显像，而人眼(瞳子） 

作黑体平滑面，乃能像镜一样，映成物像，这样的说明，于光学上实为先导。 
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43妒之，产生视觉，实由于通过这介质的运动。于是，这就说对了，眼的 
内部是由水为之构制的，而水是透明的。这个眼内的透明物体既 
不是气，便只应是水了。灵魂或灵魂所持的感觉器官，显然必须在 
1# 眼的内部而不在眼的表面•，那么，眼的内部必须透明而成为接受光 
的部位。以下所举的实况，可佐证此说之为确乎 无疑： 在战斗中， 
人有被击在前额之上者，他立即落入了暗冥（感到眼前乌黑），有如 
一 盏灯骤然熄灭了似的，前额原有联贯眼睛的通道，经这一击，恰 
-像那个所称为“瞳子”的 x6 P 7]V) ,被楔入了一块隔板，遂与那 
灯光隔 绝了。 

如果确认我上所举的诸事为确实，显然，惟一的办法，就只有 
对于每一感觉器官，各分配给并使之适应于一个元素。人们正可 
M 设想，眼睛的瞻视部分是由水为之构制的，感应声音的器官是由气 
为之构成，而嗅觉器则是火成的。因为感觉器官是被可感觉物所激 
动而后即之以作成感应，所以感觉必先潜在地存于感觉器官之中; 
«所以那个能够现实地嗅到气息(香臭)的器官，必然潜在地具备冇 
嗅觉功能。气息（香臭)类乎烟嘘气，而烟嘘气，乃发于燃火。因此, 
嗅觉器官特须联属于脑部相近的 区域； 脑的物质具有潜在热性，而 
^为现实的冷体。眼的生成，有似于嗅觉器官(鼻)者，它全由脑部发 
439 a 育 起来; 脑是全身构造中最湿最冷的一个部分。于是，触觉机能由 
土构成；①而味觉实为触觉的别一型式，为此故，味觉与触觉器官 
两皆近属于心脏。心脏恰正是脑的对体，相反于脑,心脏乃是全身 

①这里， 438 W 6— 43如5,谓五项感觉器官分别力水，气，火，土西元素所构成， 
舁于 《 灵魂论 >4254— S : 构戍五项感觉器官的物质，只是水与气两个元素 a 罗靳 ( D . 
只 ossk 自然诸短篇::校本，“绪论”谓关于物质构成 《 灵魂论》廚言为较 成熟。 《感觉>，锘 
二，先于^灵魂论>所揣拟。 
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构造中最热的一个部分。 439 ^ 

这里，我们讲完了关于身体的感觉机能的各个部分。 1 



相应于各个感觉器官的各项可感觉物（客体），即色，声，嗅，味 
与触，诸感觉对象，业已在《灵魂论>中，作了一般的说明，每项感觉 
的功用，以及每项感觉器官各自的活动，各已分别讲清楚了；现在 
我们该考求，如何阐述各项感觉的本性 C 怎是），回答，色是什么，以 w 
及声，或嗅（香臭），或味，相似地也及于味，它们究竟各是什么。让 
我们先行讨论颜色。 

这些词项各都应用于双关的命意，其一为实现,另一为潜在。 
我们在 t 灵魂论>中，经已阐释了，现实的颜色与声音的命意或相同 a 
于，或相异于现实感觉，即瞻视与倾听(看着与听着)之为色与为 
声/-让我们现在来考虑每一项感觉机能何所凭依而可得确乎实 
现其感觉，在上述论题中，②我们已说到,“光” ( qxoWg ) 即与“透明 
体” CtoG “/ pavoGO 相符应的“色” ( XP _ a ); 任何时刻，倘透明体 中** 
有一“火性事物 ” 〔 TL T ^ p ^ SsO 存在，当其出现，这就是光明，当其 
湮熄（阙失），这就为暗冥。我们所谓“透明”不仅是气或水，或其它 
任何有透明之称的物体之特性，这盍是这些物体与另些或多或少 
地具此品质与功能的物体之通性，另些物体实也内涵有如此性能， & 
而且这样的性能与其本质相属而是不可分离的。这里，恰如每一物 
体必有其限处(终端），这种物体也得如此。光的本性现于(存在于） 

① 《灵魂 论》 (de Anima ) 卷三，章二 ,425 b 18— 42627。 

② 参看 《 灵魂论 》 卷二，章七至十一，及 418 a 3,418 b U —15319 a 10,24 # 
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439* 一个无限止的透明之中，但这是明白的，在诸物体中的透明性必 
50 须有所限止，实际上，这一终端就表见其为颜色；显然颜色就存在 
于这物体的终限，或正就是它自身的终限。为此故，毕达哥拉宗门 
(学派)说到“这物体的颜色”① C^v xpo ^ v ) ,就实指“这物体的表 
面” ( t〖v £7 it , q > av £ Lav ) 0 颜色虽然存在于物体的限处，可是它实非那 
439 b 个物体的 终限; 这才是合乎自然的，肇致物体外表的着色，也自存 
在于其内部。气与水显然是有色的；它们的亮性就属有色的本质。 
但气与水是无所限止的，存在于这样无限止物中的颃色，如于大气 
与大海而言，在近处看到的气色与水色，和在远处遥见的天色(气 
5 色)与海色，是不相同的。可是，在物体上，除非其外表的周围发生 
了什么些变化，颜色的表面印象(表面的颜色印象)@是划定了界 
限的。于是，这就明白了，同一事物，于其一例，与其另例，两必须 
是颜色的容受物体。于是，在某种程度或比例上，于这物体中所存 
«在的透明性就使它们参予了颜色（所有各种物体各具有或多或少 
的透明度)。既然颜色存在于这物的限界，它也必然就躺在(呈 
现于)其透明性的限界。这样，盍可以证明，颜色就是一个有限物 
体的透明限界。由此看来，“色” ( X ?^) 是一切透明物体通有的 
一 个性状(本质），这所云透明物体，包括有如水和任何与之性质相 
似的物体，兼也包括那些在它们的外限 C 表面)上存在各自的特殊 


① Xpo 【 a 这字，在荷马<伊里亚特> ( Homerus , Iliad ) xiv ， 164，义为“皮肤”; 

到毕达哥拉学派字汇中，才作“表面解，更后又转作“颜色” （ XP & F 0 解。 

这里，承袭最后的通义，实际也隐括了前两古义。 

@ Xpoct 这字，在力 < pa\TaGicc T 7 |s 这短语内，（一）毕达哥拉学派习用 

的文义是事物的表面。（二）俗用的通义是皮肤的颜色，或人的脸色（颜色）。这里承¥ 
达哥拉字义而双关之于俗义*因而造成了一个艰涩的文句。 
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颜色的事物。①凡在大气中，肇致光 0 P & O 效应(作用）的这么的事 439b 
物，有时似乎存在于透明体中，另时似乎是被除去了，是不存在的。 

这里，恰如在大气中，我们既有光明，也有暗冥，在物体上，我 

j 

们见到白色，又见到黑色。但,我们现在必须商量，除却白与黑以 2 ° 
外的诸色，并说明颜色可能有多少种异彩。可能一个显色(辨彩〕 

方式是把白与黑并排比照，如此而各个独立的色彩、由于轻淡(微 
小）而不可得见，或所得见的，只是某某两色的混彩（调合)。这样， 

所见到的当然不可能是纯白或纯黑了，这就分明地必须是某种混《 
合色，或某种异型的色。这样，我们就可相信纯白与纯黑之间实有 
更多的色彩，这些色彩为数几许，当决于原色混合的 比例； 它们可 
以三比二的数或三比四的数，并排起来，也可以其它的比例数并 
排，有如在声乐中凭相仿的数比，作出谐和(协调)那样，但它们也 
未尝不可由过多或太少的数为很不勻称(平衡)的排比，一般地说 ， rt 
它们尽可由无穷尽的数比，从事于这项混合。②这里，凡由可计算 
数(整数)为之作比例的混成色彩，有如乐音之发于谐和(协调)数 

① 皮尔 (J. I. 于基本认识的希腊诸理论: KGreek Theories of Ele - 

mentary Cognition) 页 60; 亚里士多德的光学基本，总于其视觉与视象的两条定 
义，（1) 《 感觉 >,439bll — 12, 颜色是透明性抵达于一个定有了界限的物体的表面视象 • 

<2) 《 灵魂论 >，41 S a 31 - W 颜色于透明介质(介体，空气或水）中，激起一个运动，这个动 
波的延展使介质的潜在透明性，现实地成为其透明[色彩 L 亚氏有关光与色，与介质的 
透明性三辞，各未建立，有如近代物理学中，精确而且分明的光学定义 | 0此这里拉长 
的文句是迂回的，亚里士多德于一个有色的实物说成为它“潜在地”具有颜色，而在视 
觉所及的表面（物沐与其体外空间的界限 > 乃显见其“现实地”所成的色彩，这种措辞， 

实出于毕达哥拉宗的学术思想。 

② 一个透明的介质，如空气或水，在一个火(光），灯光，星光，通过而表现其“光” 

度（亮度）或“暗”度成为白与黑这个基本色彩配对(43卯16— 32) 这一节，由白黑的各种 
数比的混和,以成各种色彩，参看下文章四， 442«20-25, 白色（光）与黑色(光)以不同 
比例混和成白、黄、红、紫、绿、蓝、黑七色。 
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439 b 比者，似乎是最可喜爱的色彩，例如紫色与红色， ® 以及少数几种 
44^与此相似的其它色彩，但整数比例(精简比例）是不多的，可能其它 
诸色，在数比上都属凌乱（不勻称）的，所以那样动人的色彩是为数 
稀少的。这也可以作这样的设想，一切色原，都涵=在数内 ” (&V 
api ^ ok ) 9 其中有些是勻称地痱列着的，另些则是凌乱的，于这 
5 些内涵数之为凌乱的诸色，如果它们直不属于纯色或精简色彩，则 
它们的本性必然是有亏于勻称(平衡)排比的。 

这是发色的一式，但，还有另一式也可肇成颜色。有如画家 
(画师)们把一种颜色涂抹上另一种较鲜亮的颜色，别一颜色，就在 
10 那两色的相互渲染之间，产生了。他们在绘制大气内或水中的事 
物(景致)就是这么办的；这样重沓色彩的显映，恰可与阳光的变色 
相比拟，人们直接看太阳，所见似乎为白色，但透过雾与烟，所见， 
却是火红色。按照我这里叙述的方法，将可现示许多的色彩。这 
样重沓渲染而成的色彩，其上抹层和底色层当有某种相互关系，可 


»是这些关系，未必具备确定的比例。 

但，如昔贤(前代的自然哲学家）所说，颜色之所以能被见到， 
是由于视觉对象(客体)的流散(播发）， ©这样 的主张是不合理的; 
依从这一设想，所有一切感觉，毋宁说是凭接触(触觉)发生的了, 


29 感觉客体激动感觉间体（介质），以抵达于感觉器官，而成兹感觉， 
这就不必别称之为流散 C 播发)物了，径可说这项感觉得之于接触^ 

① 440 a l aXoupyov 或译“紫” （ purple ) 或译海紫 （ sea - purple ) ; 9 0 lvtX () 5 v 红 
(crimson 緋红）。亚氏全集中，有漫步派作家的《颜色> 篇 （de Coloribus, 392 a 15 )， 
谓红色较紫色为鲜明（燿亮）。 

② ccnoppoia “淀散（播发）物”近乎今云“辐射物”；昔贤当指恩贝杜克里，也可以 
包括德谟克里图(上文， 438 a 6)。 柏拉图 《米诺 》篇，7604—8,高尔基亚 ( Gorgias ) 的光 
学与视觉理抡，持说略同于此。 
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现在 设想: 若有它们的量度是不被察觉的两物 C 感觉客体），相傍着 
并列在一处，于是，它们的运动抵达于眼睛的时间差别，也将失察 
而不被感觉，那两个同时抵达于眼睛的两物，便将现示为一物。在 
那另一案例上，关 于量度 的设想是不必要的了，上层色，在或被下 25 
层色推动，或不被下层色推动时，所作运动，当不相同0为此故，这 
就得显现不相同的色彩，既不是白，也不成黑。若说任何量度(体 


段)不被察见，这是不可能的;相反于此,若说每一量度(体段)在某 
个距离上都是可察见的，那么它就该是某些色的混和(合彩)。在 


这样的案例中，任何颜色，在若干距离间之出现，须是无物为之阻 
碍的。随后，我们该当考査“量度(体段)是没有不可察见的”这个 
叙述。 ® 

如我们在<关于调和 C 混合>的专篇中©所说，物体的混和由 
种种方式调成，通常是随处可以遭遇的，这不仅限于有些人所想 
的，只应是有色物(客体)的极微小粒互相靠拢而并列着，因此感觉 


不能作出分明的辨别，才可称之为“混和”（成幻。依照这规定，混 5 
和只能在那些区分到最小的事物间，例如人，马，种籽之间办到•，这 
里，每一人是人群中，每一马是马群中，最小的 单体; 把这样的两群 
一一 分别的，相傍，挨紧，并列起来，这就说是这么两物的混合。但 
我们就不能说把一个人和一匹马混合。于这样命意的混合，那些« 
没有区分到最小单位的事物是办不到的，可是把这些事物杂凑起 
来，予以完全的调和，实际上却是最合乎自然的混合。如何调成这 


① 参看本篇下文章七， 

② Repl «关干混合物》这一专篇，下文， 440 H 3, 又提到了。现存亚氏 

著作不 E 有如此专篇，但在它现存诸卷章论涉“混合（调和）”是时有所及的。 
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种混合物，在先，我们已在<关于调和(混合>的专篇中，讨论过了。 
15 但，于颜色而论，这是明显的，必需诸着色物先行调和了之后，才能 
成为色的混合，这是出现许多色彩的真实原因。这样现示的色彩， 
不由于两色的重沓或并列相傍的缘由；由混合物表现的色彩，在任 
何距离看着，都是单一个色，若由并列所表现的，须是远观才成单 
20 一 个色，若由重 沓所表 现的则靠近些也能见其为单一个色^由于 
诸原物(原色体）的调合可作许多不同的比例，有些是为数有等差， 
有些只是一量超逾于另量，所以肇成许多不同品种的色彩。于重 
沓与并列之调色，也可合成许多品种的混合色;但色之为别，品种 
虽多，其数还是有限，而不是无限的，这于滋味与声音而论，也理有 
15 同然，我们将随后讨论这些 。① 

章四 

现在我们已阐明，云何为色以及色之何故而有许多品种。我 
们在先业已在《关于灵魂>的专篇中，讨论到声响与嗓音。这里，② 
我们该研究嗅气（香臭）与滋味了。这两项感觉，虽不在相同的境 
30 况中相值，所发生的作用是相同的。滋味的种属比之嗅气的种属， 
4418 较易于为之类析。推究其原因，这当在于我们的嗅觉劣于我们所 
有其它诸项感觉，而且也劣于所有其它诸动物的嗅觉^但我们的 
触觉却较任何动物为优胜 C 敏利)。味觉则是触觉的別一型 


① 章三，讨论了“色”之后，章四章五,讲“味”与“嗅”，中缺讲述“声”与“触”的两 
事。诠琉家于此作两种 解释： （1) 亚氏原有此两章，后世轶失了。 （2) 亚氏认为这两事 
已详述于《灵魂论》中，这里已没有什么可补充的了。 

② nep £ 《关于灵魂》 (« 灵魂论》），卷二章八，私9成（声响），见于 419 D 3 

-420 M ； ^towri (嗓 音或乐音），见于 420 a 5-421 a 7» 
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式 


o 


水的本性是无 味的； 水之为无味，拟可有三种不同的解释， 
(1) 恩贝杜克里作这样的揣想，可能水中实含有一切滋味的种籽, 
但每一品种都含量微乎其微，所以不被察觉。 （2) 水中可能藏有 


一 切滋味的种籽，①而滋味乃从水中这里那里所蘊存的这类物体 


中孳生。 （3) 滋味的成因，和水全无关系，味，可能由于有如热效 

W 

应或太阳的这类作用而发生的。于这三说，恩贝杜克里的理论之 
为谬误是一览而可知的；我们明见滋味是受到热的影响而为变化 
的，当果实(果壳)②从枝上摘下而被太阳所灼晾之后，这时它的滋 
味，殊不能有它被置于水中而浸出的滋味，但经长时期的存储，与 
蒸发并干燥之后，这就会从甜的，变作粗涩，或苦的，或其它诸味， 
而若加焙煮, ® 这又转出种种的滋味。或谓水应内藏一切滋味的 
原种(万有种籽），这又是不可能的；同一份作为饮食料的水(汤）, 
人们不可任意制作之以成各种不同的滋味。剩下的另一解释，须 
是滋味的发生，盍由于受到某些作用，经某种方式，变化而成的。 
现在,这是明白的了，我们所谓味觉功能，实不由热功能获得•，水是 
诸液体中最轻的一种，虽比之于油，也是较轻的。但，由于其稠度之 
故，油在比水较大的表面上播散。可是，水就没有那么紧地粘结， 


①441«6, TtavaTTspuCccv X ^ o>v “滋味的万有种籽”或“所有一切滋味的种籽”， 
这短语中， na.\anzpiiid “万有种籽”这字，1男士多德于 《物理 >，203 a 2 l , 《说 天 》 （dc 


Caelo ), 303 M 6, 《灵魂论 》，404 a 4 ，引以说德谟克里 




的原子论;于《创生与坏死> (de 


Gen . et Corr ,) 314 a 24— 〗) 1，用这字说，亚那克萨哥拉的“相似微分' 

② 441 a 12 7 i £ piy . ocpTiLcov 应为果皮，果壳，或豆荚；亚里士多德在这里 xapKicov 
专指“果实（籽实 ）”； 参看《天象>，380*41，14,28，这同一字也是这样别用的。 

③ 441 M 6, 多义，见于 《天象 >380 W 1 注； 这里，用作烹调名词，或译 

“焙过的” （ baked )， 或译“煮过的” （ boiled ), 或译“发了酵的” ( fermented ). 
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^ 所以用手捧油，比用手捧水为较难。既然水在被加热时，自身不表 
现增稠的现象，这样，水的内涵若有所变化，须得在水自身以外寻 
-取其原因；至于一切滋味都显示其具有浓厚度的，若加之热，这就 
44111 增加其浓厚度。所有一切籽实(果壳）中的滋味都存在于土里（土 
壤），所以，有些古代自然哲学家①申说，水在地下1土中）经行时， 
吸收了它所内涵的物质。凡水之渗透灰烬的，若灰是属于苦味的， 

5 这渗出水也就带有苦味。这是明显的，卤质水必是从盐层渗 出的； 
盐是土的一个品种。地上的许多水泉，有些是苦的，有些是酸的 
(尖锐的），另些乃具有不同品种的各样滋味。②在@草木方面，滋味 
这类属的诸品种，最为分明，这是合理的。凡“湿的”&丫 p 6 v )。 

«都自然地为其与相对反的事物所影响（作用），这是万物所同然；与 
“湿的”相对反者，即“千的 ” （d hp 6 v )。 为此故，这就必在某种程 
度上，接受火的作用；火的秉赋就是“干燥 ”(^) P &)。 但，有如我们 
在《论诸元素 > 专篇中④所已阐明的，火的本质(特质)是‘‘热性 
0 sp [ x 6 v )， 而土的本质（特质)才是“千性 ”(d ^ pov ) 0 火之于火，或 
« 土之于土，通常是既不施展什么影响，也不接受什么作用，只有遭 
遇各与之相对反的事物，这才会施展其影响或接受其作用。人们 
浸洗某些有色物或有味物，这样的水就染上那个颜色或涵有那个 
滋味，自然恰也如此处理那些干性与土性物，让水渗透它们，由热 


① 441 M — 3,“果实滋味全都来自土壤”这论断，亚历山大《天象论诠疏67,17 
行以下，谓古哲持此说者有亚那克萨哥拉与米特洛杜罗 （ Metrodorus )。 

@滋味诸品种，参看《灵魂论 >卷三章九 ，42 l a 27— 31。 

③ 删省一个眹系词(“为此故”）。 

④ ’Ev rots r.Bpi aTO 砂 (cov “在 《 论诸元素 》 专篇中”，今未见亚氏著作中，有如 
此®名的独立篇章，侣 L 《 生灭论 》 （ De Gen . et CorrJ ，329 a 页以下，研究“诸元素”的 
性状（四本性与四辅性[热，冷，干，湿 ] h 
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使水流通〔运动），于是这水就着了些它们的色或味。如上所云，浸 44 ib 
洗干物于水(液体）中，所起的作用而取得的滋味，于是遂使潜在的 20 
味觉，转成了现实的味觉;感觉不同于获得知识(理知)而相仿于操 
持理知(运用知识）。① 

人们可以从作为营养的干食物悟到这样的事理， 即全 干不湿《 
或全水而内无干性物，都不能用为动物的营养（食料），惟干湿两混 
物才能成食料；人们又可以从此领悟，虽能由干食物获得滋味，却 
不能由一切干物都取得滋味，而其中全无干物的[液体：]，也不会有 
滋味。可是,凡供应动物的食料全都是可感觉的，使动物们得以进 
行生长与坏死的活动者，正是那些事物的可捉摸(可触着)部分；生 
长与坏死相属，系于热性与冷性，而所供应的食料，实际就内寓了 4421 
热 与冷的素性。供作营养的食物是凭味觉为之识别的。凡物之有 
甜味的，无论其单独的为甜，或与它味相混杂而含有甜味，统都有 
益于营养而可以进食。关于这方面的详情，留待在<生成篇>中陈 
述，®当前只提示若干主要事项。食料是由热为之形成并增长的， 6 
由那些加过了热的事物中，抽出轻的，于是因其性重而剩下卤盐的 
与苦味的。在外物而由外热加温的这样的制作食品功能，在动物与 
植物体内，是由 [体 内的]自然热承办的；经由这样操作所制成以 
供养动物与植物的，实际就是属于甜味的食品。但所有其它诸味， 

例如卤盐的，与尖酸的，在如此过程中，混和于食品之内，也具有“ 

L 

① 参看 《 灵魂论 》 卷二，章五， 417 b 19— 24及注。 

② nept yevbeco ; «生成篇》拟即《生灭论 》 (成 坏论〉 的省略；参看现传亚氏全集 
中《生灭论> (De Gen . et Corr ,)， 卷一章五，350— 352页。参看《动物之生殖> (De 
Gen . Anim .) 762 i >12 以下。 
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似 [腌溃与酸化的]葆持（护储)滋味①的作用。过度的甜味使食物不 
易消化而留滞于体内，这就需要调入它味，以抵消那独多了的甜 


味 0 


恰如颜色出于白与黑的调合，滋味乃甜与苦的调合。在调合 

» C 混和）中，每个配对各有或较大或较小的比例，这例的比值与其运 

动， © 或是有定数的，或是无定数的。可是，凡属令人喜爱的1:美] 

\ 

味，其为调合(混和），所配诸味都各有确定的数比。只是甜味独饶 
于油性，而鹾盐几乎同于苦味，但粗酷(苛严）的，刺舌（辛辣)的，碱 
盐的，与尖酸的诸味，则属于中间性滋味。® 

味的品种分别，几乎全同色别一样。色与味各区别为七种(七 
式），④如果我们顺其自然，把灰色看作黑色的一个变种。这里，还 
得考虑，黄为白色的一个变种，恰如我们认为油腻是甜味的变种那 
样•，于是，挨次为红，海紫，绿与蓝，为白与黑之间的中间性颜色；其 
»余种种颜色，都由这些调合(:混和〕以成的。恰如黑色是在透明介 


① “经过调制或掩制(如盐溃，酸化，加糖)而成为令人喜爱的美味 
食品”，这一措辞先已见于《灵魂论 々卷 三章三，41和13。 

② xat xtvTjaewC “与其运动”，或拟“运动”字样有误 a 福斯特 （ Foster ) 拟为 
XtpVYia ^ 调合（混和）之误，罗斯《自然诸短篇校本》， 《 诠疏 >206页，校作 XtpV 7] CTEC 0<； 
只是上文的复杳，没有必要。可保留“运动”原文，而解为甜与苦调合时相互 
间的作用。 

③ 滋味品评，以甜味与苦味分属于人们在味觉上喜欢的与讨厌的两端，中间四 

味，第一 和第三种 C7TpU(pv6 <； 是难于辨析的 a duaTTjpo ^ 于味觉而言为 

粗糙或苛酷，于人的情态而言谓“严肃”； arpucpvo ^ (辛辣）于味觉而言，谓其味使口舌 
感应而收敛者，于人的情态而言，同于 CtUCTT 7) p 6? “严粛”。参看《灵魂论》，卷三章九， 
421*27—31，章十， 422 M 1— 16。 

④ 442 a 20, 87 tTa ... dSy ] “七种” 的“七 ”字很可疑。亚氏于色与味的品种分别， 
两 相类似，若兼举两端（白与黑，甜与苦）则应为“八个”品种；若舍两端，则各为“六”种。 
或依 22— 23行，并黄于白，并油腻于甜味，若是，则两者乃各为“七个”品种。 
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质中全没有(被褫夺了）白，卤盐与苦味是在湿食料中被褫夺了（阙 4428 
失）甜味。为此故，一切物品若烧成了灰烬，就都作苦味;其中所有 
可饮用的液汁，业已蒸发而尽了。 

但，德谟克里图和大多数的自然哲学家，在研究“感觉”时，撰 S# 
造了一个很不合理的假设；他们假定一切可感觉物统都是可捉摸44^ 
(可触着)客体。于是，显然，若认可这个假定，其它诸感觉，便各都 
是触觉的一种分式了。这里，大家不难明了，这种假定不符事实。① 
有些事物是所有各项感觉统都能感应的，他们把这些共通可感觉 
物专属之为只有触觉一项的可感觉(可触)物；在一具有体积 和重* 
量的立体事物，除了它为尖锐或敝钝的以外，总还得有量度，形状， 

以及粗糙或细滑等性质，这些通性，即便不全通于所有一切感觉， 

至少是通于视觉与触觉两项官感的。涉及共通可感觉物时，感官 
往往惑误于所觉，但各项专门感官，对于它相应的感觉客体，如视 1 _ 
觉之于颜色，听觉之干声音，是不会错误的，但这些思想家们，有如 
德谟克里图所想的，却把专项的感觉物归属之一般的感官，他把滋 
味通于形状，因而说明所谓粗糙的与细滑的正就是白的与黑的 


① 442 a 29 —感觉客体的流散(辐射），应于感觉主体（器官）而成感觉，古传为 
毕泰哥拉，以及巴门尼得 （ Parmenides ) 之说，参看艾修 （ Aetius )， 四， 13,9— 10,（见 
于第尔士，《先苏残片 》 0^也 ， Vor Sok .), 卷一，226页）。在亚里士多德的心理学著作 
中乃属之于恩贝社克里与德 i 莫克里图。色奥蒹拉斯托《感觉论> xi ， 55, xii ，60, xiu , 
69( 第尔士《先苏浅片》，二， 116— 119页）所记同于亚里士多德。柏拉图，《泰阿泰德》篇 


( Theaetetus ) ，简撮了原子论者 ( atomist ) 的感 觉观念 （182 B ， 】一17>。 

② 442^29- b 23. 亚里士多德否定德谟克里图把各项感觉总归于触觉的假设。 
修洛 （ Thurot ， F . C . E .) 校<(感觉与感觉客体 》 ，本章，加括弧于这一节，认为这一章在 
讲“味觉与滋味诸品种” ，这 一节与上下文不联贯，是题外语。亚氏指出形状，量度等厲 
于共通感觉事项，通 于视觉，亦 可通于触觉与味觉，不通于听觉与嗅觉。又“共通感觉” 
(KOLVa twv a 〖 crGAcrstGv )， 可 以发生 错误； 五个“专项感觉 tcoV oc [ cr 0 力 cscibv) 不会 


发生错误：德谟克甩图眛于这两异级功能的差别。 


210 


«自 然诸短 篇> 


M 2 b 又，能认取共通可感觉客体的，毋宁该当是视觉，而不宜任意举而 
" 属之于其它某项感觉。感觉功能对于与之相应的某项可感觉物， 
必能审辨其最微小的差等，若把这么的功能羼之于味觉，那么，味 
觉将是最擅于审辨“形状”的官能了。又，可感觉诸客体，显见有相 
»反的诸客体之配对，例如于色而言，则有黑与白，于味而言则有苦 
与甜。但于形状(几何图像)而言，这似乎没有什么是互相对反的； 
怎么能说一个球形与一个多角形为相对反的呢？又，“形状”是为数 
无定限的，那么，滋味必须也为数无定 限么? 可是 ，一 物可以引起味 
15 感而另一物乃绝无 滋味？ 这里，我们结束关于味觉与滋味的研究， 
滋味的其它相亲近的诸属性，在《植物自然志》中已有所叙述了 o ① 


章五② 


现在我们该以相同方式进而研究嗅觉，干物体在湿液(汤水) 
中所产生的一项作用，相仿地也在经由空气与经由水，而产生另一 
44311 项感应。透明是水与气的一个共通性状，而既属透明，自然是嗅不 
到的;但由于它们能清发或浸洗已经润湿了的干性物，所以不仅在 


① 句 ( puuio 7 ,oyiot rg Trepi xcov q ) UTa > v 《植物自 然志 》 （Natural History of 
Plants ), 这样的书，按照亚历山 大 《 感觉篇诠疏 >，87,11— 12,在他当时，绝未见到。按 
照这里这一节，和、 〈 动物志 >，539 a 20— 21 ，生殖 》 ,73 l a 19—20, 亚氏确曾想撰此书，或 
已撰成此书。今亚 M 士多德佥集亦有 de PJantis «关于植物>之篇 • 或题云 Phytoio - 
gie Frag . 植物学浅片>。现传存有色奥弗拉斯托 （ Theophrastus )« 植物志 》( Histor _ 
ium Plantarum ) 与 《 植物原理 》 (de Cans . Plant .) 是一本完整的古希腊楦物学，世 
多揣拟谓，这书是这位亚氏继任导师，依据亚氏遗著或资料，整理增补而完成的。 

② 按照 Y 抄本， 12 — 13 世纪，梵蒂冈261号抄本，以及其它几种古抄本，卷五, 
开章前有 ’AptaTOT 差入 oK Uepl atoQ^oecoC xal ata 07 ]Toiv ptp?aov Sdrspov “亚里士 

多德的 《 感觉与感觉客体> 卷二” 这样的题目；那么，现行的这本书，可能是孝一至四与 
章 五至七，分成两个 先后的时期孭 成的， 
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气中，也在水内，引起嗅觉功能。于鱼类①与介壳动物 C 贝蛤)②诸 443 
案例中，这是明显的；虽则水中无气(水中，任何时刻若有气体生成 
[气泡]就立即浮起水面之上了）;而且它们这些属类又是不行吸气 s 
的，却在水中确乎表现其具有嗅觉功能。人们不妨把水与空气同 
样当作润湿物，则有滋味的干性物体，在这润湿流体中应就具备嗅 
觉性状(香臭气息），而这样的物体遂将成为嗅觉客体。考察那些 
具有香臭气息和那些不具有气息的事物，使人能够嗅到的作用，显 1 ° 
然是有据于滋味的。诸元素如火，气，水与土，若不混杂之于某些 
事物，而单纯地只是些为干与为湿的物质，皆无滋味，也就皆无香 
昊(气息）。大海之具有一个气息，执由此故；大海内涵干性而有味 
的 物质。 海盐的气息，较之旷盐硝石®的气息为重；海盐渗出的油 
[卤]，④可举以为此事作证；而矿盐硝石乃较富于土性物。石块又 " 


是既无滋味，就也无气息的一证，而树木之具备香臭(气息），正由 


于它们各有滋味；湿树木之具味较干树木的具味为轻淡。于金属 
而言，金因为无味，所以也无香臭。但青铜（铜）与铁是有气息 

① 亚里士多德<动物志》，卷二章十三， 505 a 34— bl , 鱼类没有听觉与嗅觉，也未 
见有司听与司嗅的器官。这一节与本书这里所说不符；但<动物志》 ( Hist , Anim .) 卷 
四章八，穷 3 a ll —16和本书这一节 相符： 鱼不吃腐臭的钓铒，也不能常用同一种铒来 
诱取鱼类。鱼类凭嗅觉辨认这些铒料。萨尔帕喜欢奥铒，可用排泄秽物引 
致萨尔帕(鲒）。以下 553 a 16 — M 3,叙明渔民利用或香或臭的某种气息，作多种方法以 
引致某些鱼类。参看《动物志 》,553 a 30— 55牡14。 

② 《功物 志>卷四章八 ,534 bl 5 — 535 a 13, 述软体动物，介壳动物与节肢动物(昆 
虫），皆有嗅觉与味觉，都能凭嗅气感应于若干距离外的食料。昆虫虽不行肺呼吸而无 
鼻孔，嗅觉特为敏锐，蜜蜂与树蜂都能凭嗅觉而寻取远距离外的食料。 

③ Ahpcv 是 vtrpov ( natron ) 的雅典语拼音。埃及沙漠，孟菲斯 ( Memphis ) 
附近有矿盐硝石 （ saltpetre ) ，见于希罗多德 （ Hdt.) «史记>者，作 XCrpov “里德 隆”。 
亚里士多德《天象>，卷四，383»>,384«，3&5\38讣，389%五见此物，作\1^0\“涅德隆％ 


涅德陸（硝石)是钾或钠的碳酸盐（碱)。 

④原文 IXatov “油”，意盖谓“盐卤”。 
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4438 的。 ® 当这些事物经过燃烧(焙炙），除去了水分，它们余剩的炉碴 
2# 的气息都是很少的了。但银与锡的气息较金稍多些，而较青铜(铜) 
为少；这些金属都是内含了水分的。② 

有些人认为香臭气息是一些烟嘘气，烟嘘气，一部分是土， 一 
部分是气。关于气息的观念，人们实际都趋向于此说，赫拉克里特 
* 5 本乎这个观念，乃谓世间万物若使统变成烟，鼻将是感应万物的器 
官了 。◎统 槪起来，对于嗅感，作不同的认识者，该包括那些主于蔡 
汽的人们，和主于嘘烟的人们，也该及于那些认为这当出于两者混 
合的人们。蒸汽实仅是水湿,而嘘烟，如曾叙明了的，则是气与火 
# °两者的混合，从蒸汽所能形成的，只有水，但由嘘烟转变出来的，却 
是某些式样的土。然而，也许两者都不是嗅感的由来;蒸汽既属水 
所组成，而烟噓却全不留滞在水内。但如上已言及，水中所含字的 
事物却是可具有嗅感的。又，嘘烟说，相仿于发播 C 辐射)说。如果 
发播说为不佳（不合于理），®那么，嘘烟说也就不佳(不合千理） 
了， 


① 说铜、铁、银与锡有气息，可用嗅觉辨 识者， 实谓这些金属的结晶盐类，这些晶 
体各含大置的结晶水，有色有味，也有些可嗅辨的不同气息。这些金属盐类，经髙温除 
去其酸根与结晶水，可得金属剩余，或氧化金属。参看柏拉图 <蒂迈欧》 ( Timaeus ), 
58 T >—59 B 。 

② 罗斯 ( Ross , W . D .)， 《自然 诸短篇 • 校本>，《诠疏 》 ，2〖4页， 443 a :8 注，引柏 
拉图<蒂迈欧 >,58 D 4-59 A 6 云，水有两种，一是河海常见的水，二是熔融的金属液体。 
古希腊人谓金属内含有水者，于此取意。 

③ 参看第尔士（1^1幻编< ( 先苏残片>，赫拉克里特 ( Heraclitus ) 残片，第7，第 

12。 

④ CLKoppoXa. 发播(流散）合乎本字的原义，近代或译 “ emanaticw % “发射”。 
本书章三， 440 a 17, 说在视觉客体（色)上，发播（流散或辐射）说，是不合理的^ 

⑤ 7 \ dva 0 »nkatc “嘘气”有干烟，湿汽两种，常见于《天象》各章节中。罗斯 
( Ross ， W . D .),« 亚里士多德》 ( A . ristotle )，109—111, 汇撮了嘘气的大意> 
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因为空气原有润湿的本性，显然，这可能涵在气中与涵在水中 443b 
的湿性作用于干性物体而吸收了干性物的具有味感的素质。于 
是，这就明白了，润湿物，如在空气中，发生了对干物的浸洗作用； 5 
而嗅感所自的气息，恰相仿于 滋味。 于某些案例，这确乎是可比照 
的；品评气息的种别就和滋味的种别相仿，而为粗涩(苛严)的，甜 
蜜(香气)的，辛辣(刺鼻〕的，与油腻(油气）的，以及相仿于苦味而 W 
力腐恶(臭气）的。有如苦味那样，人们厌于饮食，人们于臭气也是 
a 样恼于吸入。于是，这可明白了，在气中，也在水中，发生作用的 
嗅感气息，实相当于仅在水中引致的味感作用。为此故，寒冷与冰 
冻本歇了滋味，也会使嗅感灭失;寒冷与冰冻实际抵消了那激发感 
觉 a [产生滋味的暖热。 - 

但，嗅觉客体 c 对象)区分有两个类别;有些人说可嗅物没有类 
别，5；是不合的，可嗅物确乎为类有异。我们该应说明，于何命意 
而嗅$对象为类有异，又，于何命意，而为类无别。有一类的嗅气， 

是可 U 列置于如我们前曾叙述的，诸滋味的相同范畴的，有如可喜《 
爱的和苦恼的这些词项，就相应于香甜的和苦味的而成为附属名 
称;既纟它们是营养机能的作用，这类嗅感气息激发动物的贪欲， 
它们成被喜爱的，但当动物们既饱既足之后，已无所需于它们 
时，它 CT 5 转而为无可喜爱的事物了，有些事物作为食品，其滋味， ** 
对于某 g 动物而言，是不可喜爱的，于是其气息也成为不可喜爱 
的。这棬^成为可喜爱的香甜气或相反的苦臭气，实只是附属于 
滋味而云 L 而这样的情况，却于许多动物为常见。另有些嗅感气_ 

息、其为 f 爱者乃起于它们的自体，譬如花卉的香气；花#之或抑 
甚浓重，或^清微，都不为招惹人们而自献为食品，其所抒发者也 
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443b 不在激励人们 的贪欲 ，也许其旨竟是相反的;斯脱拉底讥讽欧里比 
特说 ： w oxav ( pax^v l ^ r \ TZ , ^ r ) mxtiv ( jtupov * 你调制羹汤时，请 

4443 勿浇上 香料。 ”斯脱拉底恰正道破了人们调羹的谲巧，他们投我们 
嗜好的积习，混和两项感觉之所可喜爱者，遂使我们迷误了其为喜 
爱，乃只自一项感觉引起的。从气息引起喜悦感应，是人类的特 
5 性，所有其它诸动物，如我们前曾讲过的，都专重事物内涵的滋味， 
以选择其食品。凭此以辨嗅气的 分类： 人类所认取的，孰为香贫 
而可喜，孰为臭恶而为苦恼者，出于气息自体的嗅感，而其它诸动 
物所求者,则是相应事物之滋味，附随而来的气息，其为欢为恼只 
是滋味的从属感应。 

11 推究，凡由本性而为感应的气息，何以专属人类之故，盍曰于 

人类脑部周围区域的冷性。脑是自然地冷的，脑外围血脉中构血 
是轻而清的，且又容易冷却。（为此故，从食品中引发的滋味当其 
冷却时，促进了脑周围的冷性，肇致病理泌液。）人类，为了 T 益于 
-他的健康，乃有这样的嗅感功能;气息，除外了这样的作用 A 就没 
有其它作用。它显然是在发挥这样的 作用； 食品之味甜而 T 喜者， 
无论其为干或湿，往往有害于健康，至于事物之以气息(香 &) 而为 
可喜者，则一般都有益于人的健康，无论其人之体质 C 或彌 S 弱)为 
如何。为此故，嗅觉既由吸气为传递，这就不能及于所 f 一切动 
物，而只能达到人类或热血动物之有如四脚(兽)者类，和 P 些自然 
地吸气足够多的类属。嗅觉感官，自然地为具有热性，3其热度， 
凡凭之以传递及于其躯体的脑部周遭，须是气息之较为 t 轻者，如 
. s 此气息确是有益于健康的。 

自然应用呼吸于两个方面，它的主要作用在于保 X 帮助）胸 
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腔，次要作用就在于嗅觉功能；当一活动物吸气时，嗅感气息也经 
由鼻管的运动，像似于从一个边旁通道，跟着也吸进了。这样形式 
的嗅感特显于人类，因为他独具，凭体积为比较计量，所有一切动，。 

物中最大又最湿的脑;恰正也因此而人类，于一切动物之中，独能 
领会而怡情于花卉和相类事物的 [ 芳香 J 气患。这些气息所发生的 
热量与运动 ，平衡 了他身上这个感应于嗅觉的构造及其周围，过度44# 
妁湿性与冷性。自然，于所有其它具肺而行呼吸的诸动物，只配给 
5嗅感的第二等级功能，避免为它们作成两个分离的官能；自然认 
: U 对于它们，这样的呼吸方式就已足够，让人类能对两个级类的 
_对象统都感应，至于其它诸动物就仅须感应于一个级类。但 ， S 
遷明白的，那些不行呼吸的动物们，也具有对于可嗅客体的感 
应鱼类和所有各科属的昆虫类,对于营养物品的嗅觉气息，虽在 
一-距离之外，便能很精确地察识，虽把这可以进食的事物置于远 
处宄们能凭其内涵的营养性质，遥作明辨。譬如蜜蜂之干花蜜，》 

就 SL 了这个情况，蚁类的一个小种，所称为“克尼伯斯”的，以及 
海坐; 物中，有如紫骨螺，以及其它许多相似的种厲，①都具有对 

动物志》，卷四章八，53牡29— 535 M 2:“ 昆虫所追求的食物是多种多样的，它 
们的味各不相同；曹如蜜蜂老是萦绕于新鲜而甜蜜的花朵，从不栖止于凋萎的草卉； 

而郭奴靳（醋蝇）便叮住辛辣的事物，并不追求甜味。 …… 介壳类具有嗅觉与味觉。 
关于嗅 i 这可由诱饵为之证明，例如紫骨螵喜欢腥臭的肉，它感应到腥气，会从老远 
的地方运。……凡动物之闻香或闻臭而引来者，这必然因为那发生气息的事物，其 
味为它 f 爱好: ^ 又 ，一 切具有口器的动物,于接触到有滋味的液汁时，都会引起愉悦 
或厌苦的情。”（汉文译本，180页)这一节正可引作本篇本章 ,443 M 3--444 t >15 几节， 

关于嗅觉嗅感客体的两级分类的笺注。所引动物实例 ， al tisXirxai “蜜蜂”与 ci 
Tiopq ^ pd 紫骨螺”，两书相同；但本章中，句，记明其为“蚁类” (tqv 
xcov )， 《 动志》 中所举则为 xwvwtjj ( conops ， 醋媳）。本字当为 xv 〔如 
《动物志 》 ，3私19, xv 叫与蜜蜂并列，应为“癭蜂”之厲 ( cynipid ) 9 这里“克尼伯 
斯”既列干类中，当是蚁类中之 aphis 阿蜚属(树蠹，或蠢蚁，或 寰蚁八 
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444 b 于气息的敏感以寻取其滋味为合乎它们进食的感觉(嗅觉）机能。 

15 但，这些动物的这种机能，与相符应的感觉(嗅觉)器官，究属于它 
们身上在哪个部分，迄今不明。 

若说嗅觉，只 有吸气 的动物们才得具备，那么，上述这些不吸 
气的动物，将凭怎样的器官而为嗅感，人们当然大为迷惑。于一切 
能行呼吸的动物之具有嗅觉，这显然是无 疑的; 可是，这里所举示 
10 诸动物，没有一种是行呼吸的，而竟乃都有嗅感， 也许在五项感 f 
之外，真别有一项感官。但这是不可能的。识得香臭的气息确是& 
觉的功能，而且这些动物确实感觉到了臭 C 香）气，可是它们由何食 
径致此感应，也许是别异的。于举行呼吸的动物而言，嗅觉器官 h 
恰像有一个覆盖，呼吸恰好揭开了这个事物，所以若不呼吸，资 I 
»就像有所遮蔽，嗅不到任何气息•，但于不行呼吸的动物们而言这 
个覆盖先已是除去了的。以眼睛为喻，这就可明白其真相，有5动 
物有眼脸皮，睑皮闭阖，它们的眼睛就什么都看不 见了； 但戚动 
物[如虾蟹]没有眼睑皮，不需有什么来为之揭除其遮蔽，樹对 
-象，在任何时刻，在可见距离之内，一经呈现于其前，它们随 I 见到 
了。相似地，于其它诸动物而言，除了有些相应而为致命事物 
夕卜，各个气息不良的嗅觉对象，于它们都不引起苦恼的表價从煤 
炭里泄发的煤气，使人头痛，甚或使之死亡；与此相仿，其喃动物 
4453常被硫磺 与沥青 的效力所杀死，因此它们相率违避这些事。但， 

这些动物，对于事物固有的不良气息，倘若这些事物的滋不属它 
们所爱好，作为食物，它们全然不取的，就漠然无动于其皞感应。 

5 (虽则许多植物具.有使它们嫌恶的气息，它们也是全不琰的。） 

诸项感觉的总加是一个奇数，奇数常被应用为中约一个单 
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位。诸触觉——姑将味觉归类于触觉，而为一个方面——又列其 445 * 
它感觉之必须经由介质而达成的，即视觉与听觉为另一方面，嗅感 
似乎可被认取为两方面的这么一个中项。所以，嗅感的作用是可 W 
资营养诸物质的一个属性 ，（ 这些物质都属于可触摸物的级类 ,） 也 
是可听闻与可看见物的一个属性。因此，嗅气在空气中，也在水中 
感应。既然嗅感附现于触觉，也附现于听觉与透视，它就该是兼通 
于这两个方面的了；因此论定嗅感气息发于干性物在湿体与液体 
中的浸出或涤散，是合理的。于嗅觉的种种，凡我们所能说明的 ， W 
以及我们所未能说明的，就到此为止了。 

但，有些毕泰哥拉学派的从者，所提出的一个主张是不合理 
的；他们说，有些动物以嗅气为营养（食物)。首先，我们见到食品 
都是复合物,供为动物们作营养的物质，实际不能是简单的物质 ， M 
为此故，进食后的动物，有如草木那样，在它们体内体外，都是有残 
余（剩物)的。虽是水，若全不搀入些实物，也是不能用为营养的， 

必需加入某些实体，这才能粘结而成食品。空气当然更不如水，更 
不能使物体实成为食品。还有，显然 ，一 切动物必需其躯体内具备 
一个容受食物的构造(部分），它的全身由此以资取其营养。现在，》 

r 

嗅觉器官却位置于头部，而嗅感气息，随呼吸以进达这个区域，就 
像吸入的空气一样，必需止于呼吸所止的区域。于是，这就明白 
了，嗅感之为嗅感，实无关于食品。可是，这也是同样明白的，凭我 
们前已讲到了的，凭我们自己（人类）的感觉而言，嗅感气息实际有 *• 

补益于身体健康，所以，于营养，以及对受到营养的人，嗅觉气官和_ 5> 
嗅气是尽了它有助于人人健康的功效的。 

对于各项感觉器官的陈述.就到此为止。 


445 b 
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章六 

可许提出的一个疑难是，若说各个物体能容受作无限止的分 
5 划，它的诸属性也该可容受作如此的区分，所云诸属性，我指说色、 
味，嗅，声，重量，以及冷与热，光，硬与软。也许，这是不可能的;这 

P 

些物体实际上各各产生感觉，而且正是依循它们各所因应其专项 
客体之专项机能，题取了它们各自的专项名称。这样，按照上述的 
设问，感觉须是无限地可区分的了，而且每一区分(分段)各须是可 
感觉的;若非那个分段也具有白色，这就不可能具见其为“白”。否 
贝 ij , 一个既无色也无重量，也无其它属性的事物，也得存在而可感 
觉到了。但，事实上，这样的事物(物体)是全不可感觉到的；凡可 
感觉的事物(客体）已尽在上举的诸项(五项）了。按照这个事理， 
每一可感觉物体，将不是由可感觉的诸部分组成的了。但由以组 
成为各个物体的诸部分，不得是些数理抽象，而该须是可感觉的事 
物 6 又，舍却感觉，我们将凭哪一个机能来审辨而认识 这些？ 凭心 
识 C 理知)吗？但它们直不是心识(理知)所考虑(思想）的对象，心 
识也不认识任何外在事物，除了那些与感觉相结合(交会）的对象 d 
,0同时，若谓此义为无误,那么拥护原子（不可区分物〕理论的那些人 

们的主张，盍是可取的了；我们的疑难，也许可由此而得以解释;这 
一 理论，我们曾已在 《 运动篇 》 Tok XoYolQ TOt ； ntpl XtA ^<7 SO )£； ① 

中讲述过了。阐明了这些问题，何故而色，味，声与其它可感觉物 
之品种，各为有限数目，将是清楚的了。凡具有两方面的极限的事 

①实指现行亚里士多德全集中的 《 物理学》 ( Physical 参看这书，卷六，章一至 
二， 23 l a 21—232 a 25。 


/ 
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物，其中间级别(等差）必然是为数有限的;彼两相对反者，恰处于 
两极限。而各项感觉对象都内涵着对反(相反配对），例如于色而 
言，有白与黑，于味而言，有甜与苦， 子所有 其它诸项感觉客体而 
言，其相应极限，也就各是它们的相反配对。这里，凡物体之具有 
延续性者，可以 区分为 无限数的不等部分，但区分之为相等诸部 
分，这就为数有限 的了， 至于物体之自性为非延续者，则可区分 s ° 
为若干有限数的品种。准此而论，这里所涉及 的属性 可以当作诸品 
种来叙述，而延续性则是它们的自然诸性状之一，人们必须考虑到 
潜在状态与现实状态之间的差异；为此故，人们看到了一个粟堆而 
失察于其中只有万分之一那么微小的粟粒，人们能听到整个延续 
的乐调(旋律），而失察于乐调中的四分之一音程。②可是，两极之 
间的间隔是没有认明的。于其它可感觉物而言，凡属微小分量，情 s 
况与此相同；潜在地，它们是被看到的，但它们若不从整体中孤离 
起来，现实地是看不 到的。 潜在的“一尺长”存在于两尺之内，但， 

这只有被切幵了之后，人们才能现实地有那个“一尺长”。但这恰 
是合乎自 然的， 这些品种的增值(増益)盍当淹没于它们的 外围环 
境之中，有如屑屑薄味泼入了大海。但这些微小增益，感觉自己《 
是感觉不到的，即便从整体分离（孤立）了之后，（这种分离活动只 

① 照古希腊的数 学语言 来解释445»>27—29句， 一 个真正的延续体不能无限地 
区分为相等分 部分; 若说能如此等分，那就自身须是无限的了。若作挨次至于极微的 
不等分部分，这是可以 分划至 于无限次数的（例如 2 = 2 + V2 + V4 + - ad infinitum 
至于无限数）。 

② SUoG ， 希腊古音乐中的“半音程” （ semi - tone )。 亚里士多德书中称为“四 
分之一音程” ( quarter - tone )。 这是乐音中最短促的音程，虽最优良的乐队指挥也难审 
听，半音程（二分之一）则是大众能辨明的。参看亚里士多德[伪著>集题 》( Problema - 
ta )，917 b 35—918 a 2; 参看亚里士托克色尼，《协和乐调》 Aristoxenes , Harmonica 第 
21页，梅伊蓬 Meibom 编订本。 



220 《自然诸短篇 》 

• _ _ _ . ._ _ _ . _ ^_ 

^ 有在较显著的感觉项目上才潜隐地存在），这也不可能现实地见到 
这品种的可感觉 客体； 它们既潜在地为如此，这也只有在它们返合 
于整体之后，才能现实地为如此。于是，我们已陈述了于某些量度 
C 区分)与某些属性，我们欠于注意；我们说明了这一失察的原因， 
»也说明了它们作为可感觉客体和不作为可感觉客体的命意。但， 
由于有些感觉项目的某些品种，具有这么样的[这么大的 ] 存在，它 
们竟已成为现实地可认见的了，它们不但在整体中确实存在，而且 
即便离立了之后，也是存在的，所以颜色，滋味与声音 [ 的品种〕，必 
« 须是为数有限的。 

还有一个疑难应该予以 考虑： 这些感觉对象，或由它们所发 
起的运动(不管从那个方向或途径发起的），在它们成为现实之先， 
是否先得抵达一个中点，有如嗅气与声音似乎就是这样的？人站 
得较近于嗅源的，先嗅到这香气或臭气，而声音既经打击而发作, 

H 

* 5 要待随后才能抵达于听众。这于视觉对象与光，情况也相 同么？ 恩 
贝杜克里曾说到，太阳光在抵达地球，或大家的视野之前，先行寄 
止于一个中间点上。这一例示似乎颇得其实；凡被运动了的事物， 
其为运动必来自某个动源，而运动于某个方向，运动发始之后，从 
« —点至另一点，必须经历一段时间的间隔。但一切“时”都是可区 
446 b 分的，所以在先未被看见以前，当有一段落的时间，光线正在这中 
隔的空间运动(行进)。即便假设“听”与“听到了”，“触”与正乃“触 
及了”，在同时发生，这么的间隔 C 段落）总还是存在的，①恰合符于 
使钟发声的一击，业已打了，而声音还没有到达我们的耳中。言词 
5 的拚音(声腔），我们听来已有变异，这可证明如此的变异是在这中 


①见于《物理 #»(Physica), 卷七， 258H7; 《说天》 （de Coelo), 卷一, 286b27。 
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隔空伺发生的，①正当声音向听者行进，空气的扰动，肇致了些变 44613 
化，所以他所听到的，就不符合于所说的了。于色与光，情况也恰 
正与此相同么？这是不确实的，说其一人看，另一人就被看见，只 
因为他俩正处在两相等的某个境况•，若然如此，这就无需乎两人该 
应各有指定的位置了 •，若说事物可以一例为之等同，那么它们或相 

a 

靠近和或相远离，都无分别了。®这是合理的，假设同样的情况发 
生于声音与 嗅气; 它们所通过的间质(介体），气与水，是延续的，所 
以，它们也得是延续的，可是，两者的行进(运动)，该设定为分段的 
(有区划的)。这样，其一义是第一人和末一人听到与嗅到了相同 15 
(同一）的事物，可是，另一义，两人所听到嗅到的，不是同一事物。 

但，有些人在这里发生又一个 疑难； 他们就认为一个人听，或看，或 
嗅，和另一人所听，所看，所嗅为同一事物，是不可能的•，他们申辩， 

许多人站在相互分离的位置上，一人与另一人怎能听或嗅到同一 
事物，若说如此，那个发声发臭的事物将离立于自身了。③这些运 

① f \ twv 丫 pat 平心 wv 文字”或“拼音字母”，姑解作言词的拼音 f 

natZ “变形”，这里，以形喻声，译作《变异”或“变 化”； 例如在大风中传话，人就听不清 
楚，发语者的声腔和所说的是什么。 

② 《形而 上学》 ，卷五，章十五， I 220 b 25_ l 22 lbl 2, 《释关系》 Ttph tl ) 事 
物之间“关系” 三义: （一）数的较大或较小，相比而成的倍数或分数关系；（二）主动与被 
动关系；（三)计量与可计量关系，例如感觉与可感觉事物之间的关系 ( ata 07) T^v TrpoC 
ata 67]0 tv ) o 这里涉及到“关系”论题，亚里士多德所指，不是第一与第三义，他在说飨 
二义，即主动与被动关系，在这“关系”方面，事物间有“位置”差异。 

③ 贝刻尔本《亚氏全集》第六册，“诸短篇 ”( Opuscula ) 中，有“评议米利苏，崔诺 
芳,高尔基亚诸家论题” “de Melisso ， Xenophane ， Gorgia ”； 牛津英译本有勒芙戴 
与福斯特 （ T * Loveday and E . S . F 6 rster )， ”据第尔士 ( Diels ) 1900年编校本（柏 
林)的英译。 980 t >9-22, 评髙尔基亚 Gorgias 提出的一个“矛盾” ( napaSo ^ “不可 
说”或“悖理 ”）： “‘同 一个事物不能同时呈现于几个离立着的人[的视觉]若说能[同 
时呈现]，那么这同一事物将分离为二。但，他辩说，若同一事物而能呈现于几个人，未 
必各人所得印象是全相似的(全相同的） 。 如果他们不在同一位置，而且他们所得印象 
各人不全相似(相同) f ……，这里，亚氏实际在应用这一“矛盾”例。 
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446h 动的发始者，有如钟，或炷香，或火，大家同时所听，所嗅，与所看 
的，虽然相同而其数只一的事物，而且是形式上相同的，但各人听 
-到，嗅到与看到的，在品质上乃为数有异(非一)。这些[:声，臭 (香） 
色 C 像〕]不是物体，而是物体的某些项目的属性或其运动（否则这 
样的事倩就不得遭遇），虽然这些属性或其运动，都是与物体相关 
联的。 

关于光的事理是特殊的，与这些相异；光是一个现存的事物， 
3 。 不是一个运动。 一 般说来，形态变化与位置移动是不 同的; 空间运 
447«动自然先行于中隔空间（声音显然是某些事物在行进之中），但事 
物之为形态变化者，情况不同，因为一物的形态变化可能一时而全 
然突变，不是一半先变的(不是渐变的），例如水，可一时而全然冰 
冻。可是，这又该承认，水的高热(增温)与冰冻，须待大部分到达某 
5 一热度，骤然[融化或〕冰冻，大部分冻结以后，这就影响着挨次的 
部分，这样，全块冰冻也就不必限之于一霎那了。尝味实际竟相类 
于嗅感，倘使我们生活于水中，这在尚未接触之前，隔着一段距离 
时，就有感于味源之所在了。但，自然地，那些经由间体的诸感觉, 
«除了光以外，就不是在同时感应的，间体的作用，前已讲过，由于光 
肇致视觉(才能看见），那么，视象就可以大众同时看见。 

章七 

关于感觉，还有一个疑问，是否人能在同一个不可再区分的时 
间内，感应于两物(两个感觉客 体)? ①或说 ，一 个感觉的较大运动 

①这一章的结构是复杂的。讨论的问题是.•人 能同 时看到（惑觉到）起于一个以 
上的事物么 r 447M2—448M9 讨论了这问題，并作出了否定的结论。 448 a 19— 47 试 
作如此解答：两物之不能同时看到，若挨次地看，其相隔的时间是短而又短，以至于不 
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能否消除一个较小的运动？人有恰正在思想有所集中的时刻，或 ^ 
正在有所恐惧之中，或正在倾听着一个响亮的声音，他们的眼睛就 
看不见投入其视野的事物 c 可见对象)。假设这事理是确实的。又 
假设以下这事理也是确实的，感应于个别而单净的事物 c 感觉对 
象)较易，感应于相互混合了的事物(感觉对象)较难，例如，品尝 
(评定)纯酒，比混和了水的酒的滋味，为较易，这于蜂蜜，或于颜色 
也如此;聆听下弦的单独一个最低音较易，辨明在八度音程和声中 w 
的这个低音节较难，因为不同的音节相互中和(抵消）了它们的响 
声。对于构成一个整体中的各个个体，这些情况是常有的。于是， 

其运动较强(较大）的一个，倘与运动较弱（较小)的一个相值，强大 
的随即消除了弱小的，可是，那个强大者之为感应，也得因此而比 
它单独出现时为减 逊了； 当那个弱小的与之混和时,实也抵销了它 
一 些强度，所以一切单纯的事物总是较易被感应。于是，若说有两 
个各别的运动，恰恰相等，两者各以其恰可相挡的强度，互缠着 一 》 
同行进，那么，其为感应将不能分辨这是出于哪一个的。它们各在 
自己单纯状态中的表现，这已不可能得到感应。这样，或于两者各 
别说来乃全无感应，或说所感觉到的只是两者合成的一种感应，那 
是和原来两物各所抒的感应都不相同的了。这样的效果，当两事 
物以任何方式或比例组成，或混合起来后，似乎实际见到了的 。 这 
样的混和，有时真 产生了一个合成的完物，有时恰实不产生什么新» 

能察觉。他随又辩说此解答为不合于理。448^17-449 & 20他重论这一问题，而提出他 
自己的 解答: 五项感觉，各只能于一个时间内，感应于一件事物，但感觉的中枢机能乃 
能感应一个以上，两个或更多的事物。 449^26—31, 他证明了凡不可再区分的极撖客 

体，是不能被感觉的 微乎其微的，“极微可感觉物” (minima seusibilia ) 是没有的《 

(在感觉上不能实际存在，只在思想上存在于这些“极微物”——“原子”的大堆 (集合 
体）中。） 


% 
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M 7 tt 物;如果所有参予此混和的各别事物属于不同项的感觉客体，这就 
447。归于后一情况[不产生什么新物](只有事物之性状，其两极属于相 
反配对的，予以混和时，才能合成； 一 个白色物和一个尖锐物是不 
能合成单独一个可感觉客体的，但事物之兼真或辅备有如此的两 
项属性者除外；尖轻音与沉重音则不能在同一拍上奏成谐和或交 
响);所以，这样的异项感觉混到一起，是不可能被感应的。两者动 
s 能若属等量，它们将互缠而对挡着行进，谁的刺激都不能突出。但 
两物的感性若不等量，较强大的一个将激发感觉，因为灵魂(感觉 
灵魂)在同一时刻，感应于两件事物，盍便侬循它的常习，运用它某 

r 

一 专项感觉机能，好像这两件事物恰就属于同项感觉机能，有如尖 
轻(高)音与沉重(低)音，单项感觉的同时两个感应，总比两项感 
18 觉，有如视觉与听觉的同时感应，其为功能，总是较大的。 

但用一项感觉感应于两个感觉对象，不是可能的，除外的，须 
是两者统齐而合成为一个对象；合成过程催使两物化为一个整体， 
只备具一项感觉，即符适于它的本性的一项感觉。因为灵魂感应 
于事物，现实地只能依循一项感觉，所以，凡属同时感觉到了的多 
»事物，必须是既已化合（统齐）了的；凡感觉之其数为一者，其所感 
应之感觉对象亦必其数为一，但感觉客体之一于品种(形式)者，相 
应的感觉机能只可潜在地为之单元 。① 若感觉机能而为现实的一 
(单元），则它所感应的客体就该是一 C 单元）。所以，它们(原举的 

①这一章:中好些造句冗长反复而涵义有些纷杂，素解为难。14 一 16行这句，推 
究其意.，盖谓（用实例作说明）：倘你观于两个白色物，觉到了它们是两个白色物，你确 
认所见的不是一个印象，乃是两个印象，那么，你盍是用了两个感觉功能，一感觉功能 
是不能同时接受两个印象的。若说两个白物只发抒为一个“白”的普遍（共通）印象，这 
样离立于“诸白物”之为“白”者，你为之容受的惑觉机能，固然只需要一个，但这样的白 
色感觉只能是潜在的，不能是现实的。 
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两物)必须是统齐而合成的一体了。它们在未合一时，现实感觉须 
是两別的。案之单独一个机能，在一个不可再区分的时间内,只能” 
作单独一个活动；既然于一顷刻间，灵魂只能运用一个机能的活 

s 

动，那么，在这里，正在活动的机能就只有一个。于是，一个感觉机 
能是不可能感应于两事 物的。 又，既然同项感觉的两个感觉客体， 

不能被一个机能，在同一时刻所感应，显然，两个不同项的感觉客 
体，例如一个白的与一个甜的，就更不可能由一项机能同时所感应 
了。灵魂不能关顾到其数为一的什么样事物，但其物又必同时而《 
是品种为一的，灵魂能以其审辨感觉与方式，关顾到这样的事物。 

这里，我意在指 说:感 应于白的与黑的感觉，自身为同顼惑觉，若与 
感应甜的与苦的感觉为比照，该是异项 感觉; 这两项感觉各循其自 
己的方式感应于其客体的相反配对，但两者之所以为感应者，盍又 
内涵有两通的审辨机能，例如视觉之辨识白色者，通于味觉之辨识 3 ° 
甜味的法式，视觉之辨识黑色者，也通于味觉之辨识苦味的法式， 448* 
又，若说相反配对所引发的运动是相反的，其相对反者就不得 
寓寄于同一的不可区分的客体之中，相反配对之属于同项感觉者， 

有如甜与苦，该是不能同时被感应的。感觉之属于同项者，虽非对 
反，也是不能同时被感应的，例如有些颜色近乎白的，另些近乎黑》 

的;相类似地，于其感觉客体而言，例如有些滋味近乎甜的,另些近 
乎苦的。多个混成(复合)客体也不能同时被感觉到（混成物是依 
其相反配对间比例复合起来的，例如全八度音程或五分之一音 
程），除外的情况，是几个混合了的杂物，被当作一整个客体而感觉 
到的。声音的两个极端的比例，可以成为这种混一的例，至于其它 1* 
诸项感觉是没有这种混成比例的；作成比例则可以有多数对比少 
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448n 数，和奇数对比偶数，反之，这也可以少数对比多数，偶数对比奇 
数。如果我称之为“相应的”感觉对象，相互间的差距，愈更扩大，在 
同级类 C 项目）内的差距，比之异级类(项目）内的，为更扩大 C 我称 
15 甜的与白的为“相应的”，虽然它们不属同级(同项）;在品种(形式) 
上而论，甜之异乎黑，盖较白之异乎黑者为尤甚），这就盍该更难同 
时感觉到这些（例如，甜的与白的），比之同级类①感觉对象(例如 
白的与黑的)。这样，既然同科属[:不同品种]的多个对象不可能同 
-时感觉到，那么，异项的多个对象，当然是不可能同时感应的了。 

现在，说到了有些人提出的，关于谐和(交响乐)方面的问题, 
他们指明一一乐音不得同时柢于我们的听觉，只由于时间急促(短 
暂）,因此，大家都失察了，众乐音就绐骗了我们的耳朵，我们就好 


25 像是在同时听到的。他们所说的正确么，抑或 有误? 也许这可以立 


即回 答:我 们只是由于未能察别时序的间隔，故尔假想我们是在同 
时视而得见,听而有闻的。大槪，这么说是不真确的，任何时间都 
不可能被失察或不被感觉，于每一这样的间隔，必然人各有所觉 
知。在绵延无已（古往今来)的时序中，人皆感知其自身（自己）或 
任何外物，说他曾或失察于他的存在，这是不可 能的； 又，如果在绵 
延无已的时序中，竟乃有这么一个短暂的顷刻是可以不被察觉的, 
这是明白的，在这样的假想中，人盍该失察于他自己的存在,而且， 

① r £ vo ^ 为“科属”， SL ^ O <； 为品种，是亚氏书中分类学基本名词，小（“品种” 
specie ) 涵于大（“科属” genus ), 各篇中都如此措意。其偶尔混淆了两字的原本的分 
类命意，失了相涵的大小关系者,有《形而上学》，卷十，105扑26—1059«15,参看汉文译 
本105眇28注(第207页），汉文翻译本在那里遇此混淆了的名词，另译 £ ? So <； 为“级 
类”（型式）， yevoC 为“科属”（种属)。这样的舛异也见于《动物志卷一， 490 M 6 与 
17,《政治学》卷四， 12901)33 与36。《感觉》篇这里一节， 448 a 17 ，xy Er 8 et ( specificial . 
ly )， 与〗9行 yevet , ( generically ) 恰也如此，与其它诸篇中基本措意相异。 



《自然诸 短篇： 感觉与感觉客体》拿七 _227 

若说他已有所见，竟乃不感知他曾看着•，又，如果他正有所觉，却说 448 ’ 
他所觉知乃无时间，而且也没有那个感觉客体存在，或为之作些例 
外的解释，说他只在微乎其微的时间内，对微乎其微的事物，有所 
认视而已；这样,毋宁就是说，由于其为微小之至，真乃存在有一些 
不可觉察的时间量段，或不可觉察的事物微量•，于是，他目视一全 5 
线而且有觉于全时间的绵延无已，而竟然失察于其畸零的 C 微小之 
至的）什么了。[从全线 A B 中:]切除 r B 这段，这段(部分)就代表 
他视而一无所见的时间。推究这一设论，他感觉于或是一至暂的 
(畸零的)时，或是一至短的(畸零的）线，然而，无斯至暂至短的命 
意，他乃可凭所见到了的一小地段，以周视整个世界（地球），因为 
他曾在一年中的某顷刻，行过一小地段，于是他就尽有理由，尽一个 
整年漫步周行整个世界。①但依我们的假定，在 b r 这线段(时间 ）<* 
内,他是视而无所见的。而按之彼所设理，他是在全时间内看见了 
全线 A B 的，因为他在一段落的时间内，看见了一部分的线段。同 
样的事理，也适用于 Ar 线段; 这里行将发现这么的情况，人常可惑 
觉到一个部分，在一个段落的时间之内，而人乃永不能感应于那个 
全部。所以，一切事物各可被感觉（看见），但其量度实不自呈于我 15 
们的感觉机能 C 器官)•，举例以明之，人有观于一个量度，例如看见 

① 448 a 20 —b 18这一节，本旨在说明，两个可感觉物，绝不能同时被感觉到 • 
448 a 23_26, 设想在瞬息的短时间内，人们感应到了两个感觉对象，虽在这短时间内， 

对于两个物象，也许是先后分别成像，但由于这一瞬息，其为时序间隔，实至为短促，人 
们的审辨机能没有那么精微，于是就设想这是“同时”而见到了两个客体。 448 b 7— 9 
句，承 448 a 26 〜 b 7, 这漫长的复句 ，以“ 归谬法 ” ( re ductio aci absurdum ), 证明 448 a 2 3 
一26的设想，内涵有逻辑错误。（“归谬法” ：甲方 就乙方的设理，发为问答，诱使乙方 

—步一步的转到 与已原 论相反的方面，落入了“原所持论”乃是“不可能成立的” c 故“归 
摆法”亦称 “raductio ad impossibile^ 0 ) 
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448 b 太阳，或在若干距离处所置的一个四尺之柱，然而他实际上是看不 
见这些事物的量度(尺寸，大小)的；有时这事物似乎显示为一不可 
区分的整体，但我们所见到的，实际上不是不可区分的。这在我们 
涉及这个论题时，前已讲过其缘由。①于是，这可明白了，所云不可 
感觉的(失察的)时间，实际上是没有的。 

*° 关于上述的疑难,我们必须慎重考虑以 阐明： 同时感觉于(认 

取)两事物，究属可能或不可能。 说“ 同时”（同一瞬息 d & fm )， 我 
意指一个 [短 促的]时间，在这时间内对于不同事物之间的相互关 
系而言，是不可再区分的一单元。第一，倘灵 魂具有 不同的部分, 
运用这些部分，能否同时(在同一瞬息间)感觉（看见)两事物，这里 
所谓“同时”就是真正的不可再区分的时间，而只是在全时间的绵 
15 延性意义上之为不可再区分?或于诸项感觉中，在这里，我们先举 
有如视觉这一项而言，灵魂能否凭它一个部分感应(观看)一个颜 
色，而凭另一部分感应(观看)另一颜色，灵魂盍具有舍干品种不同 
的 部分？ 至于它所感应的视觉对象则属于同项 C 同一级类)。如果 
有人起而执持这样的主张,恰如人之具有两眼，与之相应的灵魂， 
就未必'不也具备两个相同的部分，于此，我们答覆，两眼实构成一 
个感觉器官，它们在实际操作中，显示为一个机能的 活动； 两只眼 
睛构成一个观看器官，我认为在这样的一个机制中，这个器官当是 
感觉 (视 觉)主体，如果它们分离着操持其功能，情况将是不同的 
449 a 了。又，于是这同项的感觉将成为多数，恰如人们于知识而论，可 
有不同的多数分支。各个机能若没有各自的潜能，就不可得到任何 
实现，感觉亦然，若无相 应的潜在机能，这就不可有任何现实感觉。 

①见于本篇章六， 445 M 1。 




《自然诸短篇： 感觉与感觉客体> 章七 229 

但，若然灵魂在一个不可再区分的时间内，看见这些事物，明 ^ 

显地，它也得在其它情况中，看见这些；较之于不同级类 C 异项）的 5 

事物，它该更易于同时看见，几个这些同项事物。于是，若说这是 

确实的，灵魂凭它一个部分感应于甜味，凭它另一部分感应于白 

色，对于这些，随后所形成的感觉，必然或是一个，或不是一个。但 

感觉机能既然只是一个单体，它所感应到的也必须是一个。于是， 

对于这两对象，那个单体机能究属感应于哪一个呢？两个各别的 

(异项的）对象，当然不能合组成为一个单独对象。那么，这里必 

须，如前曾说过了的，有一个部分的灵魂能遍感于一切[同项〕对“ 

象，而且，还得有另一相异的部分，凭以感应于不同项对象。方在操 

作的机能之为不可区分者，须得有一个机能通慼于甜味与白色，但 

在完成了操作过程(感觉既已实现)的时刻，这机能盍又是可区分 

而为不同项的了。这干感觉诸对象(客体)为事属可能的，于灵魂 

而言也必相同（相应)而为可能的。这个于数为一的相同事物，可 

以既白而又甜，还更具有许多其它的性状，若说这些属性是相互混 》 

杂在一起的，它们的实是 C 本质)却各别而分离着存在。这样，我们 
# 

必须设想灵魂也确乎体念着如此相同的情况，通感于一切事物(客 
体)的这个机能是其数为一的相同单体，但其本体却已是分化于现 
实感应而为不同实是，有时则于科属(级类或项目）为别异，又有时 
而为品种的别异。这么，灵魂该应常以同一部分的机能为感应，但 *• 
在理论上乃假设为不是同一个部分 Q 

这当然是明白的，每一可感觉物(感觉客体)是一个置度，而所 
有一切感觉客体，都是可区分的。 一 个客体远至不能为主体所见 
的距离是无定限的，但其可得见到的距离（间隔)是有定限的。于噢 
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觉与听觉客体，以及所有它项客体之不经接触，而可得感觉者，咸 
" 同于此。可是，于不可见到(感觉)间隔(距离），该得有一个极端 
(终点），而于可见间隔(距离），则该有一个始点(:起点）。这点(位 
置)必须是不可再区分的，远于这点，就什么都不能看见，在这点的 
距离之内，主体就必能见到客体。于是，若任何感查对象是不可再 
区分的，而被安置于这个限点，即不可得见的终点，而又是可得见 
so 的始点，那么，这客体将是在同时，既为可见而又为不可见，这是不 
可能的(是悖理的）。① 

关于感觉器官(机能）与可感觉物 (感 觉客体），它们的一般性 
质和诸机能各别情状，我们已讲述完毕。于剩下诸论题，我们必须 
先研究“记忆与回想 ( M # ^ TOU tAV 7) tX 0 V £ U £ tV ) w # 


①现代几何，点无量度，是无长，无阔，无高的;若用这定义，亚里士多德在这里 
所设的疑难就自然消释了，亚氏所设疑难：“实际上是‘可能’而且常有的事，理论上乃 
是‘不可能’的。”应用“点”的现代定 义：一 切具有量度的可感物，置之于这无量度的点 
上，就成为既处于可见始点之内，又在不可见终点以外了。 




记忆与回忆 


章一 

现在我们该应研究“记忆与回忆 ” （nspi ^ V 7)[ XY)C xai TOU 449 b 
[ xvr ^ ovikav ) 了： 记忆是什么，如之何而成记忆，记忆与回忆的[属 5 
性]功能属于灵魂的哪一个部分。记忆良好的人不必就是擅于回 
忆的人 ，一 般地，实际上，滞钝的人记忆较好，而敏捷的人，擅于学 
习，也就较善于回忆。① 

现在，我们优先考虑的題 目是： 入于记忆诸事物的性质，因为 
许多错误常常源出于所记忆的事物。回想，不能着落于未曾有的 
事物(未来），这只是虚想或期望。（有些人崇尚预言[谶文3,也许 
这就是一门关于期望的学术研究。）回想也与“现在”（当前的事物） 
无涉： 现在厲于“感觉”这一门，于感觉这一门来讲求学术(知识)， 
它不管未来，也不管过去的事物，只管(现在）当前的事物。于是， 

记忆就专值 “ 过去的事物” ( to 5 yevo [ iivou )； 谁都不能回想于“现 
在” (d rra P 6 v ), 不能回想当前“正在”的事物。举例以明之，当有人 》 
正在看着某一白色物，他就不得说回想于某个白色物，正当其人在 
考虑某一论题而为之推理时，他也不得说回想于一个理论研究的 


① <动物志: N 卷九章 一 ，6081>11—15,讲到动物的性情与记忆与本章这一节相应 
者，有云，女人比之男人记忆较为良好，女人较易吵闹而多诈伪，这和这里所说不全相 
符， 
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. __ . __ . _ . _ _ _ ^ _ _ t 

^ 题目。其人所企求，于前者为感觉，于后者为知识。但，当其人既 
有了知识，或感觉，而不在运用这些成绩时，于是，他就回想。例 
10 如，其人曾已习知或曾经考明一个图形学案 ，一 个三角形的诸角之 
和等于两直角，或者，其人感到，他曾有所闻于，或有所见于某些事 
物，或这么品种（形式）的某些 事物； 凡人在运用 c 操持)其记忆时, 
他常常说，在他的灵魂(心识）中，他先前曾经听到，或感到，或想到 


了这些。 

于是，记忆既不是感觉，也不是槪念，而只是在时序逝去了之 
«后，乃从这些引起的一种境界(惯性)或情景(影响）。如上已言明， 
凡此时此刻，正在表现的事物，是不能作记忆的，关涉于现行事物 
的惟“感觉” ( afc 0 rjcnc )， 关涉于将来事物的惟“期望”惟关 
涉到过去了的事物,才是“记忆”所以， 一 切记忆都隐括 
了时序的消逝。这样，惟有具备时序感觉的生物(动物），才能与之 
- 谈论记忆，他们就应用时序感这个部分,从事于记忆。 

关于“臆想如先曾在 《灵 魂论》中 (Sv Toiq nzpi 

中 uxk ) 说过了的,①若全没有一个心理印象，虽欲思想，总是不可 
能的。仿之于绘图的过程，思想过程正与 相同； 于绘图而言，我们 




直不应用“一个三角形的量度(面积)是有定限的”这个成理，恰迳 
就画了一个有限量度的三角形。同样，人之有所思想者，虽若无意 
于有限量度这成理，可是，在他眼前竟展开了一个有限量度的形 
象，然而他真没有寻思于如此的形象。又，即便这事物的本性确为 
一 个量度，但是一个无定限量度，展开在他眼前的，却仍然是一个 
有定限量度，然而在他寻思之中，当作一个无定限量度而着想。至 



①《灵魂论》，卷三章七， 427 b 27—429 a 9; 章八， 432 a lO —14 s 
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于何故而思想不能有所联属（延续），或人们不能不凭时间 c 段落） 4508 
以寻思于原无时限的事物，这须是另外的论题。但，基本上，这该 
确认，心理印象是一般感觉（共通感觉)的附随效应，而考虑 c 思想） 
于量度与运动，则必依凭于时间因素。①所以，这是明白的，这些情 " 
实的认识，属于第一感觉功能。可是，记忆与所思想诸事物 （事 
情），不能不先有一个心理印象为之准备。这样，它们好像又该附 
随地属于思想功能(心识)了。但追索其本质，则它们总是由己地 
属于第一感觉。这就是记忆何以不专属于人类，专属于那些能思 15 
想而持有概念（成见）的人们，而是某些动物也具备记忆的缘由。 

但,记忆若专属于(全属于)理知功能这个部分，在许多其它动物， 

就不会存在(具备)记忆，实际上真也如此，许多动物没有记忆，也. 

许，虽是人类也不是任何人都有记忆，因为人们也不全都具有时间 
感应；按照我们前曾讲过了的，凡人在运用其记忆时，就回顾于他《 
所曾见到的，听到的，或曾学习到的某些事物(事情），他常常于此 
显示其增附感觉，随和着说这是他“在先”听到的；这里，“在先”或 
“在后”都是关联于时序的。 

于是，这是明显的了，记忆所关涉的灵魂的那个部分，就是臆 
想所关涉的那个部分； 一 切心理印象原本就是记忆的題材。那些 
不能离立于臆想而存在的印象，则是附从于臆想而引起的记忆题 b 
材。®疑难可由这里引起，人，如之何而能在不属现行的事作 回想； 

① 450 a 9— 10, ( leyeQot ； … wxi 】 xtV 7] atv *.* xat xp 6 vov “ 量度， 运动，与 时间” 
这三者，都是“共通感觉” ( xav 9) ctT (767) CTi <；) 的客体（对 象），参看 《 感觉篇 9。 

② 在&感觉*篇中，“臆想”是紧跟着“感觉”而引起的，于心理上所出现的是一些 
“似乎如此 ” （seeming so - and - so ) 的印象。在《记忆》与 《 说梦>中，他应用这辞以说在 
感觉客体逝去以后，或久已消失之后，所感觉或见到的现象。在《灵魂>论中，“臆想”特 
别相关于“共通可感觉物”如量度，形状之类(例如太阳之为“一尺直 径。， 即属于共通 
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450& 这是说，思想的活动正当现在，但所思想的客体却如今不在。这是 

a 

明显的，灵魂（感觉灵魂）当内涵在躯体的某个部分，人必须思想 

到，由于感觉在灵魂上所造成的一些生活形象 C 写真）——就是这 

30 样一种效应所成的最后的形象，我们乃称之为记忆;这种状态的展 

示，隐藏着感觉活动（运动)的某些印记，恰如人们用指环印章按下 

450^的一些印记。①为此故，有些人，由于疾病或衰老的原因，虽历受许 

多的刺激(运动），而不成记忆，恰似一个刺激或一个印章,冲着了 
或打印于流水之上。对于他们，图像就无可着录，他们已经这样疲 

软，有如房屋的颓垣，处处崩塌，自然不受印记，或他们相应于此的 

$部分已经硬化，这也就不受印记了。为此故，幼小的稚儿和老人, 

都是记忆不良的；稚儿由于他们正在生长，老年由于他们正在衰 

坏，他们的相应机能都在流移状态之中。由于相似的缘由，过度敏捷 

的人和特别滞钝的人，记忆也不会良好；前者较为润湿，后者较为 

1# 硬固； 于前者，虽打上图像，可不能保持，于后者，它是不受打印的。 

如果，这就是对于记忆实况的正确说明，记忆盍即人们回想于 

现时的效应，抑或是由以引起回想的原件？若说是前者，我们不该 

能回想任何现今不在的事物；若说是后者，我们又怎能于现今不在 

^的事物有所感觉，而凭如此实际上不可得的感觉作回想？倘说一个 

印象或一图画，对于我们，其为效应是相同的，何以这记忆中的感 

觉，不作自体感觉而为它物感觉？方其人正在运用其记忆时，他考 

感觉的，易于发生错误的事项，不属于各个不会发生错误的专项感觉。凡是隔了若干时 
间以后重现的专项或共通感觉的真确印象，这就是“记忆”；凡这样隔时的错误的感觉 
£.1 象，这必出干“臆想”（幻觉)。（参看罗斯， 《 自然诸短篇，校本>，“绪论”，第 32— 33页。） 
①“指环印章喻”， c 9 P a y L ^° t Jt - evot, T0 ^ SotXTuAioiC , 盖从柏拉图， 《泰 阿泰 
德》对话 （ Theaetetus )，191 C 8— E 1, 引取的。 
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虑并感觉到了这个效应（作用）。于是，他是怎么回想到当前不在 450h 
的事 物的？ 这里隐括了这么一个 涵义： 观看与聆听当前所不在的 2 ° 

事物是可能的。诚然，这既属可能，而且实际上显示了这个情况。 

在画幅所描绘的这肖像，既是一图画，又是一肖像，两者是同件事 
物，可是，它们的现实存在 C 实是)却不是同一的，若说把这图像兼 
想为一个生物的原本，却又是一幅肖像，是可能的，那么，我们也该 
把我们内现的心理形象，兼顾之为其自体表现，却又是它物 (它身 ） 25 
的一个心理形象。作为自体表现来考虑，这是一个思想客体或一 
个心理形象，但，作为某个它物 C 它身〕的肖像而论，则我们所思想 
的乃是一个摄影，是一个记忆客体。所以，方当刺激在活动之中， 

若从乎其自体而观之，灵魂于此的观感，就显见其为一思想对象 
或一心理 形象； 但，如果作为它身的一个肖像而论，那么，恰 似** 

人们把画幅中的人物看成了一幅肖像那样，他虽未尝晤见哥里斯 
可，可就把这画中人当作了哥里斯可的肖像。于后一案例，观乎此 
图（肖像）而兴起的情感是与作为图画而观看此图的情感是不同 4518 
的，由前者而入于灵魂之中的就只是一个思想对象，但由后者之若 
此而为成像，则已是属于记忆的题目了。为此故，当我们灵魂中的 
这种剌激(运动），原先从感觉兴起时，我们不知道，这是否由感觉发 
生，也怀疑这就是记忆，或不是 记忆。 但，有时，我们偶尔反思，回 5 
想到这一某事某物，先前曾听到或看到。现在，可真碰上了，我们 
又想到了这事物，先是作为它自体而设想，随即又转而作为另一某 
事物来考虑。相反的情况，也会碰上，有如渥留奥人安底费隆 ® 以 

V 

①以弗所人，密嘉尔 （Michaelio Ephesii ), 《 设疏 >,17.30—18.2, 谓这里的 
’ AvTup £ poVT : 安府:资隆，即天象》， 373 M — 10;“一个视觉衰弱，观象模糊 的人； 当他 
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45 ia 及其它疯癫的人们，就把他们的心理形象 C 幻象）当作实际发生的 
10 事物 C 事情），而且他们似乎真的回想到了这些事物(事情）。这里所 
遭遇的是，有人把原不是一个肖像，当作了肖像；但屡经了回忆过 
程，这就由于积习(反复地操练)而保持为“记忆”。记忆非它，实际 
就只是对于一个其自体不是现实存在的形象（肖像)的反复思念。 

这里，我们已解释了，记忆与回想是把原只是一个心理影像， 
看成为一肖像，这样的一个效应；这样的心理效应，将何所归属 
呢 (?）, 这归属于原始感觉，归属于我们灵魂(心理)的具有时序感 
的部分。 



这里，还须讲述“回忆” ( to 5 5 voc 叫 xvVxs <70 at )。 但我们先得 
承认，前曾于我们<辩证试论>®陈明的一些事理，是真确的，承认 
这些事理已是证实了的。回忆既不是恢复记忆，也不是获得记忆 
( pv 如叩当人们领受或习知第一个感觉印象时，不能说他恢复了 

j 

_ 

步行向前时，常看到有一影子在他面前，正对向着他自己。关于他时常发生这一现象 
的原因，盍就是他自身的 映影； ……”亚历山大，《天象•诠疏》 ( Alex .， Meteor . 
Comm .) 148,5,与奧令比乌社罗，《天象•俭疏》， （ Olympiodorus , Meteor . Comm .) 
2 32,9一 15,说那一节的安底费隆是泰伦托人 （ Tarentum ), 不是这里这一节的（欧卑亚 

岛上的一个小镇），渥留奥人 。 关于 安底费隆其人，没 有其他典籍上 提到，无可考 证。 

① ’Ev tolG l 7 uy £ tp 7) ttaTtX 0 L <； Xoyot ? 《 辩证(或正或误)试论 》 ，这样的一篇对 
话，不传于今。鲍尼兹 ( Bonitz ) «亚里士多德全集 索引》 （Index) 99 a 40 解此 篇名为 
《 试论》，忖即本篇之章一，别无如此的《对话（辩证索福尼亚 ( Sophonias ) 设想亚 
氏确另有这样一篇专论，作“或正或误”这种叙述（签题）的对话。拉尔修人第奧根尼 
(Diogenes Laertius ) «学者列传 》 中 《 亚里士多德传》 所附 书目， 有第 33号 vnofivyj ^ 
pLara irztxEipTjiiocnxaL , 第65号 iTrtxetpTrjjACtTcov , a ， p ， 又，第 TO 号 GeactC 
eTrtxeip ^ aTtxat , 密嘉尔 （ Michael ) 《 诠疏》，20，16，谓所指这篇，应在 《 集题 》 内， 
但现存 < 集题 >全书内，实无如此篇章。 
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任何记忆①（还没有什么已过去了的印象），也不能说他从这个第 
一印象获得了记忆；只有在他已体会了学习的效益之后，或领受 25 
了这感觉印象 的后 效之余，于是，这才可说到记忆，所以，记 忆实不 
同时起于领受感觉印象的顷刻。又，在记忆最初出现于不可再区 
分的终极感觉机能内的时刻，作用（影响）已经存在于被作用者之 
内了，“知识”正也如此，如果，人们可以说情况（习性）或 
作用（影响），就是知识 ,（ 这里，没有什么会得妨碍我们附随地回想 
于某些我们所知的事 物)； 但，记忆必须等候时间逝去之后，才能《 
兴起；人在当今回想于他过去所曾见或所曾受领的事物(事 情)； 

人在当前，不能回想于当前正在经历的事情(事物)。又，这是明白 451b 
的，人可能回想不起早先所曾感觉到或领受了的种种，却想着了此 
刻没有要唤回的事情。但当其人恢复他早先曾具有的知识或感 

觉，或恢复了早先着此记忆的情境，正当这个时刻，他就可说，发生 
了回忆 (< iva { XHxvf ] axsG 6 at )， 相接而来的就现示了所说的旧事。可 

是， ® 回忆的过程隐涵有记忆，而且这记忆跟着就来到。说，“过$ 
去了的这事情重新兴起”，这也不全然真确，这只是在一个方面 
为真确，于另一方面来说，这是不真确的。因为同一人重复两次 
发现而习知同一事情，是可能的，这里，于回忆而论，必须与此 
不同，凡作回想，不能依循于我们所由习知（认识）这事情的原 
始刺激，而必须溯洄于这原始刺激以外（以后）的某些剌激 （作 


① 在这里，亚里士多德的命意，当在否定柏拉图“记忆” 就是“学习” 

(分 fidOrj ) 之说。 

② 这里，这个承转词，於“可是”，所承转的辞意应 是：“ 虽則‘记忆’不必隐涵‘回 
忆（如 a(x 叫 v ^ xx ecy 0 a t )’。” 原文脱略了这样一个前分句，直接上《回忆的过程[却]隐涵 
有记忆，”这样一个后分句。 



238 


« 自然诸 賴篇》 


6:: 用) 。① 

10 当一个活动(刺激），自然地继之以又一活动 C 刺激），这就发作 

了“回忆”的效应；现在，若然所发生的联续顺序是一个必然顺序， 
这就显然，一个刺激既行之后，挨次的另一刺激，也随即跟着发生； 
但，如果其顺序不是必然（不可避免)的，而只是寻常的，那么，第二 
个运动(刺激)就只是照常地相随而出现。可是，有些人乃有这样 
15 的情态，只遭遇一回的刺激(活动），对于他竟比之于领受了多回的 
刺激，反更容易形成他的习性；这样，我们于某些只见过一次的事 
物，比之于见过多回的事物，反更能作较深切的回忆。于是，当我 
们进行回忆时，我们因早先种种刺激(活动）之一，而引起活动，相 
继而直到那个寻常随续的那个刺激而止。所以，从当前一件事情 
20 开始思想，我们紧跟着这么的线索，溯源于某些相似的，或相对反 
的,或与之相关的，这样的顺序。 © 如此而回忆兴起，这些发始的刺 
激(活动）有时正和我们所追思者相同，有时乃在同一刻间，遭逢多 
种刺激，有时恰正肇致了我们所企求或搜寻的事物，如此所得这么 


①章二， 451 a 18—bio, 亚里士多德分別“记忆”与 ocva ^ vrifTt ^ “回忆”的 


差别 * 实际在柏拉图对话《斐 多》 （Phaedo)，73El— 3,《米诺> (Meno) 81C9—D5, 
85D5-6; 《费勒波》 (Philebus)，3 舢 6— 8中，已有所启示；回忆为“拽求”某个先前的心 


理印象的过程，在 < 米诺 》 篇中，也颇有发挥。 

② 45 lbl 9— 20,回想的线索、源于事物之相似，与相反与相关者 ( acp * 6 ( x0 (- 
ou y] evaVTtou 7 ] tou 盖为今心理学上“联想律 ” (Laws of association ) 的 

原始程式，亚里士多德这一原始程式盖为柏拉图对话<斐多 73 B 2-74 A 4 的联想诸 
例的总括.•（〗）见到所爱者的遗物，如一弦琴，或一外套，则思念逝去的爱人（“睹物思 
人”）。 （2) 见到息姆米亚 （ Simmias ), 则忆及其所友好的赛培斯 ( Cebes ). (3) 见到 
了一匹马的画像，想起了这马的 主人； 见到息姆米亚的画像，想起了赛培斯。 （5) 也想 
起了息姆米亚本人。柏拉图原先总结这眹想五例于第4例， 知。 〔 ov “相似”和第 2 
“延续'盍即亚里士多德的“相关” aviiVsYr^ . “相对反”或“相对照” 

例，为 evavxLOi ) 则是亚氏在这 M 增益的项目。 
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个部分，实际乃由种种刺激的，其中一个小小的刺激得来的。 451b 

这就是人们激发回忆的方式，就是他们由以进行回忆的路径， 
当刺激一个跟着一个相接而至时，他们虽不欲继续思索，而回忆终 25 
于底达那个所企求的 部分； 一般说来，我们上所讲起的种种刺激， 

、终于激动了那某个恰正相属的刺激。我们不需要考虑如何来回想 
远年的旧事，可以自限其回想于近时的 往迹； 这是明显的，回想的 
方式，于两者相同，就依循于一连串的相续的情节，而无所假借于 
预拟的探索与节外的回忆。按照习惯（成例），刺激(运动)相接而扣 
来 ，一 个跟着一个。人有企图唤回某些往事者，他就可取用这个方 
式。先为刺激 c 运动）寻取一个起点，循此起点，挨次而下，他终可 
获致他所企求的某个往事。所以，回忆之能先得一合适的起点者， 
常能尽快速地，最有成效地，取得 结果； 因为一桩桩往事之循序相 452* 
接者，其所由引起的刺激(活动）恰也如此循序相接。那些题材之 
具有整秩的阵列者，例如数学命题，最易于 回想； 另些较低较次的 
题材，@思欲回复，就有 困难。 回忆与从新学习，两者之差别就在 
这里，若云回忆，他可能经历若干自力的活动，从起点遂以达于所 5 
求的旧题。但于其事之实无记忆者，回想是无效的，这就只能从另 
些途径(依凭)进行了。 

常常，有人一时唤不回往事，但[别又]找到了他所想念的事 
物。当其人动念于许多刺激(思想活动），这就会遭遇这样的景况， 

最后他动念到某个刺激，干是他所想要的往事毕竟跟着就来到了。 


①从希脱 (W.s # Hett ) 校作 Tti SS ( p0Lul0L f 译“另些较低较次的[贫乏的]题 
材。”贝刻尔校本，原 分句 ： xat x ^ Xcttco ? “另些题材”，思欲回复，可就 
“贫乏 而有困难”。这是不易通解的。 
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45 巧 回想确乎有赖于其人潜存着的激发 因素； 如曾巳讲过的，激发因 
素实际存在于其人自己，就在他所有的诸刺激之内。但他必须 
捉住这个起点。为此故，有些人就应用“落点法％ (iTTO TOTTOV ^ 

区法)来进行回忆。 缘此起点， 人们就逐点(挨着分区），迅速地一 
步一步 C 一点一点) 通过； 例如从“牛乳”联想到“白的”，从白的联 
15 想到空气，从空气联想到润湿的原野，如果他原来在试欲回忆某一 
个季节，这一回，他恰正想到了那个“秋季”。一般说来，中点似乎 
是一个良好的起点；人有任何它点，前点或后点，而不能引起所需 
求的回忆者，殆一接此中点，他就回忆到了。举例以明之，假如人有 
思想于一个系列的剌激（活动）者，兹以 ABTAEZH © 这些字 
母代表这一系列；其人，若不能从 E 点唤回所需的往事，可在©① 
«点，乃得还致其记忆，[在 E 点失误的原因是:]，从这点起，运动可 
进向两端，或向于 △ ，或向于 Z 。© 假如其人所想找回的，或是 H , 
或是 Z , 倘使他的回忆抵于 r 点为之缘起，他能唤回所想的往事。 
如其抵于 A 点为之缘起，他可就唤不回了。 ® 成功之道，常由如此 
的路径。有时能唤回所搜索的事物(事情），有时却不能(失误），推 
究其故，这就因为同一个起点，可以行进于不止一个方向；例如 r 
15 点，我们可由以进向到 z 点，或也可以行到 A 点而止 C 断 X 

人们如果不是在沿着老路行进，他就老是怀有要转向于他习 
常路径的 趋致； 因为习惯就是后成的天性（自然)。我们循习熟了 

~~①贝刻尔校本作 E 0," 从罗斯 （ W - D . Ross ) 校改为0。 

② 贝刻尔本为 E ， 从罗斯校作 Z 。 

③ 45 P 19— 26 这一节，照原文的贝刻尔 ( Bekker ) 校订，各行所措回忆序点（字 
母）多有错乱，实难通读。 19— 21 行这句，循罗斯校改了两个字母，稍就通艏。但 21 行 
以下这句，其旨总在说，若要回忆有效，重在找准起点，但原文实际没有能说明其中因 
缘。历代诠家相继为之校改，难得恰当的措辞。 
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的思想行道搜索而进，所要回想的某事很快就来到；在自然中 ，一 4528 
物跟着一物，比次相从，我们操持其机能者，正也 如此； 凡是反复 
地习成的动作，就若出自然(天性？ ^ cnv ) 3 ①但，完全自然的现象也30 
会得发生反常 Orop & 超于自然）的情况和偶然的事件，“习 452b 

惯”御0幻也恰正相似，而且可有更多的“事出偶然 ’’(4 W t 6 x ^) 的 
机会，于这里，“自然”之为义，就得别 裁了； 这样，人之追思到了这 
分区（落点）中，就不免失误了，当有些刺激(活动)具有放散(迷误） 

思绪的趋向，甚或促使思绪倒转去了，当其人遭遇这样的境况，这 
就特易于发生失误。所以，人有急于回想一个人名者，他想到了一 $ 
个与之相类(近似）的名字，可就怎么也记忆不起所搜求的真正名 
字。回忆，于是，就落入这么个境况。 

但，在回忆(认识）中，最重要的因素是时间，或是精确的，或是 
无定准的。假定人各具有析别时间或长或短的一个机能•，这是合乎 
自然的，设想我们都能像析别形状(空间）的大小那样，析别时间的 
长短。心识(理知)之思想于事物，毋须因为其物甚大，且在远处，而》 

近就其物，某些人意谓心识须近就其物，才能识知其物者，他误以 
心识的操作，类似于视觉的操作了，心识之思想于事物之不在当前 
者无论其为远为近,都同样地容易，人们是应用 C 凭借）一个心理刺 
激（活动）来进行思 想的； 在心识中存在有相类似的形象与活动。》 
于是，试问，心识(理知)之思想于较大的事物，有所异于思想较小 
的事 物么？ 不妨，姑作此说，在心识中所现事物的形象都以相应的 

① tJSt ] to I 9 oc ； (452 a 27), “习俗（习惯）是后成的自然” [custom (or 

habit ) is a second nature , 积习是第二天性];亚里士多德著作中这名句，和中国先 
贤成语“习惯成自然”或“少成若天性”，是相符合的。下文，造句稍异而命窻全同， 

Ss 祕 mv 7:015(452^1)，“反复习成的[动作]就若出自然”。 
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比例，较之在心识之外的原物缩小了的。于是，也许，恰卯我们设 
想的，在人的意识中，各内存有相符的形象在，那么，我们也可设 
想，他于距离而言，也内存有相符的意识。于是，倘心识思想于 
AB : BE 这个比例(公式），他随即识知 r △，①因为 Ar 与 rA 和 
AB : BE 的比例是相同的。可是，如何思想于 AB : BE , 联想只及于 
20 rA 而不及于 ZH ? 当然，这因为 AB 于 Ar 之为比例，相同于0之 
比 I 。②所以，对于这些运动，刺激是同时为作用的。于是，他若 
要思想 ZH ， 他虽照旧念及了 BE ， 但这一回须考虑 K 与 A 之比，而 
不是 ® 与 I 之比； 因为 K 同于 ZA ， 是和 A 同于 BA 作比的。③ 
倘事件的刺激和激发的时间恰正相符，于是其人于那一事件 
就确实地回想到了。但，如果其人臆想某一事件发生的时刻，实际 
失误了，在那时刻，那一事件，实未发生，若此而他自谓已得其回 
想，这就被幻像所绐而转以自绐了。可是，人的回想如果真有了着 


① 贝刻尔本 A △，校改之为 rA 。 

② 贝刻尔本 M ， 校改之为 I 。 

③ 索福尼亚 ( Soph .) «感觉篇诠疏》附图 
案，现存的《亚里士多德集 h E 抄本所附图，盖 
依索氏图改作。密嘉尔《诠疏》 ( Mich .) 的现存 
R 抄本，也有插图，与原文不全切合。 

有如上节，这里行文也有率略或阙漏。兹 
从希脱 ( Hctt ) 英译本作图，说明 452 M 7— 24 这 
一节的数理（几何） 叙述： 有人一念及于 ab：be 
的比例，他随即可凭此图像，得知 Ar 与 TA 的 
比例与之相同。以 be 为©， rA 为 I ，则 
©： I , 也相同。但进而延伸及于 AZ 和 ZH , 而 
询问 AZ (= K )， 和 AB ( = A ) 之间的比例 ，这 
就不是他所能识知的了， 因为这 些实际在于他 
的心识之外。 


A 



/ 


4 
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落，他便不能设想这还没有 着落； 凡回忆，必涵蕴着自觉 ，一 经忆 452b 
及，他就知道,这已得其着落。但，如果这运动引发而出现的所忆 
及的往事，于时间上是不符合的 c 脱离了的），或这运动激发了真确 
的时间，可是在这时间上，未能现示这该应发生的事件，这样，其人 
所作的回想都是失败的 c 没有成效)。 - 

可是，运动 C 刺激）之引显时间回想是双 承的； 有时，人之忆及 
某 一事件，随同有一个真确的时间，例如他说出这件事是在前三日 
的 那一天遭遇的，有时却说，这件事是曾遭遇的，但何时遭遇此事， 

则已记不清 楚了； 然而这样一个虽则时序不明的活动，仍该确认 
其人作成了一番记忆。人们的常习就是这样的，他们回想到某桩事 
情，可是，这事情发生在何前何后的时限之两端，已全模糊了，但这 
事情是确实遭遇的。 

我们前巳明确指陈，人之记忆良好者与人之敏于回想者，两不 5 
相同。回忆与记忆，不仅在有关时间的方面相异，两者之间还有一 
个差别是，许多其它生物都参有记忆，但，除了人类以外，所称为动 
物者，谁都不能作回忆。这因为回忆包涵有一个论理(推比）过程； 
当其人从事回忆之时，他凝想于以往曾见到或听到,或接触到这么 
些事物(事情），这是一个追索的过程。这种功能，自然只陚之于那 w 
些 具有评 议机制(意愿灵魂)的动物；而意愿(选择)实抉之于一个 
论理 C 推比)过程。 

但，事实是这么的，回忆原是在体内 C 物身之中）寻求一个心理 
印象，可是，它的作用也多少中于(影响）身体(生理），有些人，当他 15 
回想某事而不得着落时，显见有烦躁的情态，即便他既已放弃了再 
续回忆，可是在心理(灵魂)上引起的扰乱，仍不平息，于那些易于 
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激动的人们 C 属于黑胆汁型的人们 ，® 心理状态的被扰乱者尤甚； 
这类型的人们是特易于感受心理印象的冲动的。推究他们有失于 
回忆功能的原因，恰有似人们抛出了 一石块，却就没法停止这石块 
的滾动，人之行于回忆与搜索往事者，也类乎如此，发始了一个生 
理(体内）运动，而不能自己。人身所由发始运动，亦即行使回忆与 

探索前影的部分，这个润泽多水的部分， ® 被干扰尤烈；运动一经 

/ 

开始，就难于停歇，思想循着直线行进，直到达于所求的客体 C 往 
事)而后止。为此故，他们发作脾气，愤懑或恐惧，他们一旦开始了 
一 个运动(刺激），这就停不下来，即便事件已转出反向的运动，他 
们自体也引出相对的反应。有些人就碰上这样的经历，偶尔唱起了 
一个乐曲，或提到了一个姓名，或讲起了一句什么话，他一经从自 
己口腔着力地发作了之后，虽自想要歇止下来，也竟势有所不能, 

〆 

于是他们一而再，再而三地，继续的重复唱着这些，或叫着，讲着 
这些。 

那些上身特长的人们以及矮人们，比之与相反的（下身长而上 
身短的)人们，记忆较差，由于他们藏纳感觉器官的部分(体段），负 
荷着较大的重量，发始回忆的起动能力，不克与之相称，回忆因而 
不能循直线进行，遂以迷离了应可抵达其所追求者的方向。稚儿 
与老髦们统都记忆不良，因为他们的生理都在变化之中，后者随将 
衰亡，而前者则在迅猛地发育(生长）；又，小孩一般作（头重脚轻 
的）矮相(上身的比例大于下身），直到他们成年时，上下身的比例 

① zoijQ ^ ayxolixou ^ 人之“黑旭汁型”者，多以言其人性情悲切；这里谓“易 
于激动”， 《 睡与醒》, 457 a 22，《 梦占 >,463 a 17,464 a 32, 皆取此义。参看 《 尼哥马沽•伦 
理学> ( EUi . NkO ，1150 b 25。 

CD 这样的部分(机能或构造）指“心脏' 
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才转变过来。 

这里 ，结束我们关 子记忆与回想的论述 ，叙 明了这些题目的本 
原，也讲到了生物（动物)凭以操持回想的这部分灵魂 C 机能)。我 
们也已阐述了回忆是什么，若云何而行作回忆，以及行作回忆的 
缘由冲 


①这篇关于“记忆”与“回忆”于心理机能上的说明，以及两者的分别（章二, 
451M8—blO), 都是楕到的。当古代，心理学的字汇还很少，心理学语言还很艰涩时, 
作成如此淸晰的议论，是难能可贵的。说“记忆”是人与其它动物所通备，而“回忆”則 
惟人为独能，这样的条例，这在动物心理学（比较心理学）上，是首创的。沿承柏拉图 
夂斐多 》，《米诺》，与《费勒波>等篇的“联想”五例，而发展之以立“回忆三线素”（参看 
45lbl9— 20及注），实际建成了近代心理学上联想律 (Laws of association) 的原始程 

式。 


453 b 




453 b 章一 

现在我们该进而讲说有关 < 睡与醒 》 Orspi Stcvou xai iypriyop- 
OIC^Q) 的问题了。这里是些什么样的问题，它们是专属于灵魂的 
么，抑或专属于躯体，抑或通属于 两者？ 倘说它们通属于两者，须 
问明属于灵魂的哪一部分和躯体的哪一 部分？ 何故而睡与醒的情 
»实，该应当作生物 C 动物)的表征(本性>所有一切生物都通参于两 
者，抑或有些生物只睡不醒，另些乃只醒不睡，或有些不睡不醒，有 
些则又睡 又醒? 又，何谓梦；何故而人们入睡之后，有时成梦，有时不 
梦？ 抑或入睡之人常在梦境，但他们有时乃遗忘了他们的 所梦? 若 
” 云后说为确然者，须问明，这何为而若此？预见未来是可能的，抑 
或不 可能？ 若云可能，其道 如何？ 又，若云可能，这仅能预见人的 
行事，抑或于一个神灵的行将有所作为，也能预 见么？ 抑且于自然 
的常序或有所变异，或全无外因为之促成的后果,都能预 见么？ 

« 让我们先行说明，“醒与睡”系属于生物(动物）的同一个部分， 

这当可确认其为无误。睡，显然为醒的 “否定 C 阙失）”，在这一命意 
而言，两者互为“对反 ，于 自然演化之中，或在其它事例上，凡相反 
配对总必发于同一容受机能（底层），而实际上乃是同一主体的属 
B. 性变异;关于这些，我意指健康与疾病，美与丑，强与弱，目明与目 
454^盲，耳聪与耳聋。凭下述的情况，也可说明这里所举的事实，我们 
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认取其人之在醒态，同样有赖于认取其人之在睡态的表征；凡人在 454 
官感上具足自觉者，我们就认定他是醒着的,而每个醒着的人都能 
感觉到身外的什么活动，或自体内的什么领会。若说离乎感觉，就 5 
无由论述醒寤，那么，所谓醒寤，显然就如此的相应于自觉(回复感 
觉），而所谓睡眠 C 入睡），也如彼的相应于自觉 C 失去感觉乂 

但，既然感觉不偏属 C 专属)于灵魂，也不偏属(专属)于躯体 
(可是，作为现实而言感觉，这是灵魂经由以物身为载体的活动，凡 
现实所属的部分，也正是潜在所属的部分），这是明白了的，睡眠的 w 
作用不专属于灵魂，可是，反而言之，若无灵魂，躯体就不能感应 
而有觉。 

我们先已在别篇，①分析了灵魂的各个部分，并陈明营养灵魂 
这部分，在那些具有了生命的万物中，是分离于其它部分的，而生》 
物若无营养灵魂，就无由生存。所以，这是明白的了，万物(群生） 
除了生长与衰亡而外，别无其它生命的表征者，有如植物 C 草木)这 
类，就不能入睡，也不会醒寤。它们不具备，不管是离立的,或不可 
分离的，必需的感觉这部分灵魂;感觉灵魂实际上，潜在地与现实 
地，都是可分离的一个部分。 

相似地，这也是明白的，群生，谁都不能永恒地醒寤，也谁都不《 
能永恒地睡眠，这两效应实阮同出于相同诸动物的 本性; 如果世有 
不 ©具备 感觉自应的任何动物，它就既不能人睡，也不会醒寤；两 
者鄭是第一级官能的感性效应。同一动物不可能具有，尽睡或尽 
寤，这样的永恒属性；査遍所有动物诸种属，永睡或永醒的动物是 *5 


① 见于 《灵魂 沦 Wde Anima ), 卷三章八 ,432 a 15 以下。 

② 贝刻尔校本，无此“不 n (^)字,从皮尔 （ Beare ) 校订，加此字。 
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4543 没有的。身体上所有各具其机能的诸部分，迨超过了它所能操作 
其功能的时限，它就失去其功能而无由着力了 •， 例如司视的眼睛， 
这时就一无所见，司握的手就不复能执持，相似地，其它各种机能 
的各个部分也如此各失其机能。于是，感觉既为某些部分一种机 
«能，倘使超过了它能领受而行于感觉效应的延续时限，它就失其功 
能，不能复有所感应了。于是，倘使感觉效应之亡失，恰正表志了 
醒寤的边界，遂即抵达，而且到此限度，相反配对的两端，必须是一 
存一没，那么，到这边界，若说睡眠正是醒寤的相反配对，于是其人 
就必然入睡了。按照我这里所说，睡眠的秉性当是醒寤过了限度 
而引起的失能(寤态），醒寤过度（转入寐态)有时缘于疾病，有时不 
5 缘于疾病，人们无论他染疾或无病，总是会得泯失感觉而落人寐态 
的；万物之能行于醒寤者，必然也能入睡，因为群生莫能永久活动 
而全不休止。相似地，万众也莫能永久地休眠。睡眠之为我们感觉 
部分之表征者，毋乃是一个锁铸（束缚)或休止状态，循此而论，凡 
物之能入睡者，必具备这个感觉 [ 灵魂与躯体的〕部分。感觉部分 
(机 能)当然是具能于为感应活动的；但人们入睡之后，他的各个 
官感，不复能同时作出完全的感应；所以，睡眠必须能被唤醒或寤 
回。 

15 事实上，所有其它动物，无论它们是在海生的游水类，空中的 

有翼类，与陆居的有足类，统都参于 睡眠； 所有各属鱼类和软体动 
物们，入睡的情况，统已被观察到了的，一切具眼的其它动物，都 
须睡眠;①这是明白的，硬眼动物和昆虫们都睡眠，可是，这些动 


① 参看* 动物志》卷四章十， 536 t >2 l — 537**4，“关于‘睡与醒’，一切红血有脚动物 
的入睡，及其从睡眠中醒寤，均可确切地 察知; 事实上，一切具有眼睑皮的动物，当他们 
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物①入睡时间甚 为短暂，所 以人们怀疑他们是否真的睡着了。于贝^ 

20 

介(硬 壳) 类②而论， 直接 的观察迄今未证实它们睡或不睡。但人 
们如果认为我们上所辨析者为不误，他该可相信，它们也会睡眠。 

由此更作以下的考虑，足可显证一切动物统都参于睡眠。动物 
界的定义就是具备感觉，我们更进而论定睡暇实感觉之表征，睡眠》 
为感觉机能之休止或锁铐(束缚），而醒寤则是这束缚 C 锁铐)的解 
放或消除。但，、任何植物 C 草木)都不参予这两厲性，它们既无感觉， 
这就不会睡眠，也就无可醒寤。而且，生物之具备感觉者，也都能 >• 
作悲忧（痛苦表情）与愉悦 C 欢乐表情)；具有悲欢情绪的这些生 
物，又必然具有欲望而有所企求。可是，在草木而言，这些都是没 
有的。关于这方面的明征见于这么的事实，[动物们的 :] 营养机能， 4558 
在睡眠中，比之于醒寤时，进行着较为有效的操持；因为睡眠中，人 
们无所感应，不为悲欢与欲望所扰乱，在这期间，营养机能吸收较 
多的营养，他就生长较快了。 

章二 


我们现在应须转到，一个生物何为而作或睡或醒的状态，睡与 
醒是哪一项官感，或哪些官感[若说发生作用的官感不止一个]的 * 

入睡时，便可见其眼睑闭合7 • …” 水生动物也要睡眠。有如鱼类，软体类，甲壳类，若螯 
虾和与之相类似的生物，均可取以为例。这些动物必也入睡，只是它们睡着的时询极 
短， 这些生物都无眼睑皮，所以它们的睡眠，不能凭眼睛的状态来判明——这可由它们 
全身不动的姿势为证 o ” 

① 《动物 志>卷四章十， 537 a 5— M 详述多个种属鱼类的睡态。 T « axXvipocp - 
OaXt^a “硬眼动物”谓甲壳纲（节肢动物门）之虾蟹<， EVro^a “昆虫纲（节肢动物 
门）”, 《 动物志>,43>6“虫豸也显然睡眠》它们的完全静止休息状态，必然就是入睡”。 
昆虫在夕阳 瞑沉时 ，一例 就息； 蜂群入夜停歇了嗡嗡声。 

③ twv SaTpaxo - S ^ o^cov “硬皮（贝介)动物”谓软体动物门之腹足纲 （*) 与霽 
鳃纲（贝 ）（ 参看《动物志》, 523^— 12)。 




250 <自 然诸矩 篇》 _ 

455 ft 作用。有鉴于某些动物具备所有各项官感，另有些却不全具备 ® 
(例如某些没有视觉）,②但一切生物 C 动物），除了畸残者之外，（不 
完全，即畸残动物这问题，曾已在<灵魂论^ ▲ nepi tpvxr ： c ； 

讨论过了)③统都有触觉与味觉，由此看来，严格地讲，一切入睡了 
»的动物，就全然不复能有所感觉，所称为“睡眠”者，它所发生的作 
用，就在使它的任何感应，一齐失落；如果这一作用只影响一个官 
能，而不影响其它官能，那么，当其睡眠时，那个后一官能就得行 
使其感应了，这是不可能的：> 

但，每项官感各各兼备其自己的专项机能和与其它诸项所同 
»有的一个共通机能;举例以明之，视觉的专项感应是看见，听觉的 
专项感应是听闻，其它诸官感，与此相似;可是，这里与各专项感应 
而具在的，还有一个共通机能，凭此共通机能，人们才能视而成见， 
听而有闻；若只成视象，人将无以自觉 （ 自识)其所见。又，人皆能审 
辨，能辨明甜味之异乎白色;但这里的审辨，既不由味感，也不由色 
.0 感，也不由两官感的统合，盍该有通于所有诸感觉器官的这么一个 
部分；这里，确乎该有一个主体感觉器官，操持一个[共 通] 感觉; 
但各个实际对应于各项感觉的，例如声音与颜色者 ，則 须是各别的 
官能。这于触觉这一项是特殊显著的；（触觉器官是分离于其它诸 
器宫的，但其它诸器官却不分离于触觉器官。我们在< 灵魂论 > 中已 
«讨论到这一题旨） 。④ 这就明白了，醒寤与睡眠是这共通感觉所发 

① 参看《灵 魂论》 卷二章二，413^2—4101，卷二章三， 414 t >3 —let 

② 不具 视觉的动物盖谓鼹鼠参看《灵魂论>，卷三 聿一， 425 a 8— 11， 

及，汉文译本注 3 

③ Tt T (5 v ^cov (XTeXes “某些不完全动物 (畸 残动物)”，参看《灵魂论> 卷二章 
五， 417 M 6, 卷三帝九， 43^21— 433%《物理学》 （ Physica )， 201^>31，257叫。 

④ 见于 《灵 魂论》，卷二 京 十一， 422 W 6—424 a 16 fl 
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引的作用（效应）。 为此故，醒与 睡乃是一切活着的动物所通行的秉 4SSa 
性； 相应地，诸感觉中，惟独触觉这项乃为一切活着的动物所通备 
的感觉。若说睡眠起于所有各项感觉的某种作用，那么，倘使那些 
感觉认为没有必要同时操持，也不可能同时操持于同一种活动时， 

睡眠就不成了；或且发生径直相反的情况，各项感觉器官，在这时 
候，不全同时休止。可是，我们现在的设想，提供了一个合理的解 M 
释。诸项感觉共通参予这种感应[:如睡与醒的作用:]，盍正是它们 
的主导作用 C 总体作用），这样的主导作用，虽有所本于各项的贡 
奉，但这主导作用一经发始其活动，所有其它各项就得跟着行事， 455 b 
而且这是不会倒转的；①某项感觉若失其操持，总体作用不会跟着 
失其总持。这是从多个方面都可以讲清楚的，睡睱的主要因素不在 
于感官的失其操持而成为无用的事物，也不在于它们这时未能昭 
示任何感觉。人在昏蹶中所表现的就是这样的情况，感觉器官失 5 
其功能。有些人在[:神经；1错乱中©的情况与此相类。又，人们如 
果按捺(紧压)其颈部血管 C 血脉)也会“失去知觉”。但，睡眠中的停 

I 

止感觉活动，如我们方才解释了的，实由于感觉 [ 总体3对一切诸项 
感官的第一 [基 本〕功能的作用，而不是凭任何单独一项感官，循任 
何偶然的缘由而发作的;这个感觉总体一经失却其第一功能，任何《 
其它的单独感官，就无以接受任何感应；反之，若其它任何一项 
感觉失其机能时，它就 不会影响这主导感觉，连累着它也失其功 

① 揣摩 455 s 32— W 这一节的大 意:人 若睡熟，五官，色，声，香，味、触，全休止， 

不会发生某些部分休眠，而另些部分还能冬自为感应，有如梦游病者，已失四项惑觉， 

而其人专用两手两脚的触觉活动，仍能循其日常所行路径为进退。参看 456*23—26, 

关于梦游病这一节。 

② exvota “失去知觉”或“丧失理知” i 这里，作病理名词，近乎“神经错乱” （ d ©* 
rangement )。 参 看下文 456 W 1。 
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槪 b 能。① 

現在，我们该考虑到睡眠的原因了，以及它是什么样的一种作 
-用(属性） ，[可 是，原因有多种 一一 极因，论其终端的目的，动因，论 
其活动的开始，物因，论其材料，本因，论其形式。〕于是，四因的首 
要，我们曾说到，自然凭各该具有的目的创造事物，这目的，即终 
极，就是某些善业，我们又讲过，万物循自然而为活动 C 发展），可不 
能继续着作毫无间歇的永恒活动，“休息” avaTtauaei 诚然是可喜 
» C 快乐)而有益的效应，©作为“睡眠” T 孕 U 7 TVW 的隐喻，而我们称之 


① xotv ^ ataeTjotC “共通 感觉”这名词，在 亚里 士多德动物学与心理(灵魂)学诸 
篇中，不是常用的，但在《灵魂〉>， 425 a 27, 《记忆>450"10,《睡与醒 》 ，455^15 «构造>, 
(666«31)备章节，他论说这名饲是很认真的。统勘这些章节，略 可知“ 共通®觉”不是超 
过五个“专项感觉” （ a 【lUai aXo ^ za ) 之上的高一级的慼觉，只是五项逋觉各所内 IS 
的一个共通或互通的一些自然质性(机能 )《» 由此,我们该理解，五感须是本于一体的 
机能，只在应用上乃示为五个分支，而各显见其效应。“共通感觉”作为未分化的一个 
机能，其效用（一)见于对“共通感觉”作为未分化的一个机能等；（二）见于专项感觉客 
体的辅从惑觉;（三)对于我们所由感知自己的诸所感觉。 （《 灵我 425 W 2— 25， 《 睡与 
醒 》455 a 12—17); (四）审辨诸客体间的不同项诸感觉，（ 《 灵魂 》426 M 2 二 427 M 4); (五) 
最后亚氏指出睡暇中各项感觉统归消歇。盍是这共通感觉机能的消歇 （ <睡与醣 
454*>25— 27,455 a 20 — bl 3)。 这一共通机能之消歇，出于生理原由，也就是睡眠的极因 
(同篇，455»>28—458*25)。在《青与老 》 （de Juventute ),469 a 5— 6, 16—18,478^31— 

479 a l ) 中，亚里士多德拟想五项感觉所由相通的机能寓于心脏，心脏应为各专项感觉 
的共通机能之中枢 (《 睡与醒 》 ，455 a 19-20)。 

② 45548— 19,“休息” （( bdbia ” mnC ) 为 ** 运动之终止，“睡眠”为“感觉”之终止 B 

兹以休息说睡眠，称之为可喜而有益的生活效应，这反证了感觉盍是于生活与生理上 
可悲而有害的机能。《尼哥马沽-伦理学 HEthica Nicom ，)，1154 b 7:“ 动物之生也，常 
为视听所动，而劳苦于形役；其为生生之悲也如此。”在《睡与醒》这一节，说到人生睡时 
之得休扈其感觉与运动为可喜(快乐)而止；未尝指陈醒时因感觉而引起生活的百般劳 
苦之为可悲*研精于漫步派学术者，举证色奧弗拉斯托 ( Theophrastus，De Sensu ) v . 
29, 记亚那克萨哥拉之语 ， arrctaav Oila^oiv ( i£Ta “感觉（视听）[之为勤劳，役 

使众生终身营营，无有已时]，总于忧愁苦恼而已。”后世深论亚氏这里，以休息 与睡暇 
为可喜，未必不有感于亚那克萨哥拉的慨叹语0但就在这句的下文，亚氏发挥的都是 
乐生的观念，不作悯世的苦语 a 
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为“休息”者，确然涵有这么的真实 C 真理），睡眠之为休息，旨在葆 455b 
全生命，护持动物 C 生物）。但，睡眠之卒抵其终极，乃成为“醒寤” A 
iypriyoGiQ) 状态； 一 切动物的正当企图宁是感觉与思想，生命的宗 
旨恰该具此两项不可缺一的 功能; 极因即最高的善德(善业），而感 
觉与思想正是心理（灵魂）的至善。所以，睡眠，对于每一类属的生《 

物（动物），都是主要的因素。我称之为主要因素者，本乎这么的假 
设，万物之能尽其天性以演化于自然之中，必具备其主要因素，凡 
既具有了主要因素，其它[:从属]因素也随附而具在了。 

挨次，我们该应讲述，动物当其入睡与醒寤的时候，在它们躯 M 
体之内进行着怎样的活动(运动），实践了怎样的经验。这里，我们 
必须认明 ，一 切动物所以需要操持睡眠与醒寤的缘由，咸属相同， 

或相类似，凡有血动物的这些行为，就或同或似于人类，而其它诸 
动物又或同或类于有血动物；我们整个理论研究须是有本于这个 
假设的 c 

在另些篇章中，®我们曾拟定，在一切活着的动物而言，其感456« 
觉所由发源之处，就在运动所由发起的相同部分。这个部分，总是 
在身体的三个确实的部分之中，选取其一，以着落其位置，©合适 

① 《 灵魂论>，卷三 京九 （432 t >2 l _433 a 8) 的 大溆： “动物们 ,凡接触所及的诸事 
物， 如果感觉到这些对于他自己的生命与生菹 两件大事业，有益或有害，其心识 ，就相 
应而起可喜或可怖的倩绪与欲1，其技体又相应而作出或趋或避的运动。运动所由着 
力的部位 ，就在心脏。”这 里所云 “另篇”或“ 别章” (〖v STepotC ), 盍即谓上述的这 一章， 

② 凭以选取感觉机能 所寓寄 于物身（生理构造）内的“三个确定的部分 ”。 (rptoiv 
Suoptati^vwv TOTCCOV )； (1) 脑 所在的 头部； （2) 心脏与其附近区域。（参看《感觉篇 》 章 
二， 438 b 29— 43如6;«动物之构造 》， （de Part . Anim .)， 卷二章十， 656 a l —10。 （3) 胃 

部为营养机能所在部位，营养灵魂因这生理(物身)部分的饥饱感觉，促发心识，兴起心 
脏作出求食的运动，又，本篇 (< 睡与醒 》)，457 b 7_ l 9, 说睡眠与食物（饥饱)，讲到胃的 

冷暖与睡眠有关。 
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456 R 的自然是在头与胃的下部之间。于有血动物而言，这就在心脏所 
在的这个区域;凡属有血动物，各具有一个心脏，运动的本原和首 
5 要的感觉机能(触觉），恰正位置在这里。于运动而言，这是明白的， 
呼吸 ，一 般说来，其作用在于冷却，而其本原则在心脏，自然应用润 
湿的液质，供应于呼吸过程，也陚予了冷却的功能，其实旨盖在保 
持这部分的热度。我们随后将详述这一专题。①至干无血动物们， 
18 昆虫与那些不呼气的属类，实际上，在与其它动物的心脏部分相符 
合的区域，它们具有一起一落的调气功能，也是可以察见的。这在 
全翅类 ® 的昆虫，有如胡蜂，与蜜蜂，以及群蝇和相近似诸种属间， 
特为显著。可是，若无力量 C 热度），这就不可能作任何运动或完成 
15 任何作业，而迸气恰就能产生力量(热度），（凡能吸气的动物，这气 
是从外进入的，至于那些不从外吸气的动物，这生理元气 ® 是由内 
部运使的)。这就可以明白，昆虫们运动 C 飞行)时，$为而作嗡嗡 
声的缘由了，这时空气冲击着这些动物全翅的膜片，④于是，因摩 
擦而发出声响。任何运动，一有所发作，主导感觉机能，或凭它自己 


①见于 《 呼吸>篇 （de Respiratione )。 

(D twv 6 AotiT £ P<ov “全翅类'亚氏动物学分类以指昆虫纲（节肢动物门），以与 
鸟纲（卵生动物门）之为“歧翅类” ox ^ oTirepa 者相对。“歧翅”即鸟羽翼。“全翅"亚 
氏 亦称“瞋翅” （ Hymenopterah 他以“膜翅”兼称绛、蝇、蚁等之膜翅与甲虫，小金虫 
等之为“鞘翅” （ Coleoptera )。 参看 《 动物志》，卷一 章五， 490 a 6— 20;汉文 译本， 490 a 7 

行注（第28页）。 

③ t 6 tTUfjtcpurov “生理元炁” 这名词 ，另见于《呼吸 >(de Resp .)475*% 

参 看下文 458 a 26， toG ouficpuTov Oepjjtou 自然热(生命热），就说是由这“生理元炁“ 

迸出的。 

④ tJ 7 xo^cofxa 在 《 动物志 》 ，卷五章五，535^4 一 14， 谓膜 肢昆虫，腰腹的鼓膜 * 蜂 
之嗡嗡，蝉之_嗜，都由此鼓 膜摩擦 作出的声音。这里以指“虫翅的膜片”，于昆虫解刦 
学与生态学上是不确切的，或就说是错误的。删除 6 XonT £ pa 全翅的”，这就不 

错了。 
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的本体，或各个专项机能，总会感应到的。但，若说睡与醒出于身 4S6R 

2f) 

体上感觉器官所在部分的作用，这就可明白，在身体上的那一个位 
置(部分），睡与醒将最先出现。 

有些人，正在睡眠中，竟会行动，并且能做醒时的种种行为。但 
在这时候，他也未尝全免于一些心理幻象，也还有些感性自觉;在 
这情况中，梦境还是感觉的一种形式。我们 必须留 待此后讨论这 25 
一 专题。人们何以遗忘了在醒态中所做的行为，可是，竟然能在梦 
醒之后，详记梦中的情事，这已在我们<集题 》 (yok n P opX 7) txatt - 
xotc ;) 这专篇中讨论过了。① 

章三 

挨次，我们必须讨论所称为醒寤与睡眠的某些遭遇，并研究这》 
些作用(效应)究属从何时开始。显然，生物(动物），当其具有感觉 
而且在生长之中者，必须进食。凡有血动物，其始入为食料，而终成 
的营养则为血液，至于无血动物，其所终成者，则为与血液相当的 
营养物质。血液处于血管之内，其源泉则是心脏。依据解剖研究， 
这些是明确无误的。当食料从外进至体内容受食物的构造之中，于 
此被蒸调而嘘入诸血管内，在这脉络之中，变化而为血液，由此重 
复流出，并还到它的源处。这一论题，我们先已在*关于食料 Hns〆 * 
Tpo ^ O 的专篇中讨论过了。这里，于醒寤与睡眠状态出现(发生） 
之初，我们必须重寻运动起因（原始)的问题，考明惑觉部分的机 

①亚里士多德， 《 集题》 ( Problemata )， 卷三十，章十四， 956 D 28— 957»35,是说 
梦的一章，但全章中没有明确讨论这里所举的題目或文句。现在流传的《集题>，大家 
都能鉴定它不是原先亚氏学院中的 真本； 亚氏其它著作中征引及 《集题 》的论点或文 
句，与现传《集題》诸卷章中所存者不符，是不奇 怪的。 
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456 b 能1究竟是怎样被作用（受影响）的。如前曾说到，在睡眠中，感觉 
10 机能固未尝失落其功用；这种[暂时无能]状态，在[神经 ] 错乱，与 
窒塞与昏蹶 ® 时，都会产生。现在，人们虽在剧烈的(致命的）昏厥 
中，还表现有某些心理印象(幻觉）。于是，这就涵蕴了一个疑难； 
可否把人之入睡,说成他在昏蹶 C 昏迷）之中，而称述其心理表现是 
»在 做梦？ 又，那些在剧烈地昏蹶了的人们，几乎被看作有如死亡了 
的，他们可还在大发呓语；不妨设想对于这些，都可通用同样的 
解释 D 

但，我们上已讲过，睡眠的起因，不由于所有各项感觉机能全 
都丧失了它们的功能。可是，有一个因素该应特予注意，那是由食 
物的蒸调而引发的，[在胃内的]食物被蒸调之后，必须推挤到某 
处，化为液质而后转回，通过一个狭漕。可是，在各个动物体内，凡 
热性事物咸趋向上升•，升到较高部分后，集结起来，倒行而下流。所 
以睡眠大都是在进食以后遭遇的。于是，液体饮料与固体食物集 
结到饱足的容量，而向上升起。正在这时候，吃饱了的[动物或人]， 
»当其静定，渐感头重，不自觉地打盹，[腹内的]平衡迨已变更，而转 
向下部播移，于是热气发散，瞌睡来到身上，这动物竟尔眠熟了。 
引睡(催眠)植物（药品）③恰可为这情事的证明，有如罂粟 C 丽春花 


① 奇依字义谓“央魂落魂”，即“丧生' 作为病理名词，希朴克拉底 
《 医学 精义》 （ Hippocrates ， Aphorism ) 1258,为“昏跃”（晕眩）。亚里士多德，这里正 
也用作病理名词 3 下文 456 b 17,病之极严重者乃致死亡“死于昏 
镢”)， 

② K 致睡”或“引睡物”，字义与今“催眠剂 ”同； 古希腊时，这些都 
由草卉或其稂叶制成。这词在古希腊经典中，只见于亚里士多德这一篇章中；希朴克 
拉底的医书中，还是没有的。 
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籽），曼陀罗葛尔，酒 C 葡萄酒）以及埃拉(醉人莠草），这些物品 ，① 456b 
无论制为液状饮料或固体药物，服之，统都使人头重。当他们所服 30 
食的这些麻醉 C 引睡)食物，发生其药效时，他们就起沉重之感而打 
盹，怎么也抬不起头，睁不开眼睑皮。这样的睡眠，大多发于餐后， 

因为常餐（粮饷)所蒸调而熏成的嘘出物，为量是相当大的。 於 

但，睡眠有时也起于疲倦（劳 苦）; 一番劳倦 ，[: 体内]产生了溶 4578 
解剩液，这些溶液，苟非冷性，可说是食料的未消化物。某些疾病 

f 

也肇致同样的征象，例如由于受湿过度与受热过度而发作的热 
病②与昏睡病。③ 

~ ® 动物解剖学中，为软体动物的肝脏, 乌鏰的 墨襄。这里，在植物学 

上为罌粟 （ poppy ) ;罂粟花大而艳丽，拉丁分类名词 "Atropa belldonna " ，“属”谓 

“伤生致命”，今云“麻醉种”谓“美妇人”。中国《群芳谱》称“虞美人”者，与之正合； 

《群芳谱 》 或云“丽春花”。罂花结蒴果，未成熟时，取其乳白色状浆汁，制为 
6 咸 见于《希朴克拉底医书> ( Hipp ., 670.24), 可作麻醉药用者，即鸦片 （ opium )。 

6 ( jiavSpaYopa ? 曼陀罗葛尔 （Mandragora officinarum )， 南欧溫热地区盛产夜影花 
科 (night shades — Solanasceae ) 草木，十九世纪分类学，已列75 厲， 1800余种， 

往往有麻醉药效。曼陀罗葛尔为“曼陀罗属之正种，”卵形叶，白或紫蓝色花，根部深 
长，分叉，类中国之人参作婴儿彩。古希腊人迷信传说，谓妇人食其根实，佐之成孕，欧 
洲医药久取之为麻醉剂药源， ALpa 埃拉 ( darnel ), 禾本科，麦田莠草，枝头 双行交 
叉结穗，即有芒野麦；学名 Lolium temulentum “醉草”。 

② 7 r 3 perr & 从 rtGp “火”，作为病理名词，正同中国俗语“发烧”。现代医学， 

“发烧”（热病， fever ) 是评 多病症的外观征象。亚里士多德时，总归发烧（“发寒发热”） 

的病因于“湿”与“ 热”； 伪亚氏书，《集题>，卷一章五六 ,866 M — 5 “热病，凡由于受热而 
发者，治以润湿[其理在水能冷却热 度]; 凡由受湿而发者，治以温暖[其理在热能蒸除 
水湿: L 中国古医书<素问 h “热蹶”者，“身热面赤，唇 燦口渴 ，小便短涅，大便燥结 。甚 
或身反冷而足阴象。”上句为发高烧现象，下旬似谓疟疾钲象。古希腊，希朴克拉底医书 
中， nuperro ? “发烧”多指“间欲热 (intermittent fever )” 即今云“疟疾” ( malaria ), 

有日日发，隔日发，三、四日发四种。亚氏《集题>，卷一章五五，聿五六，述“问歇热”之 
治疗。当时既不明疤原虫实况，所言治疗都不切实际。 

泌 X 7]0 ap T otc ； 字源 7 ^n “遗忘”，作为病理名词为“昏睡症”，见于希朴克拉底 
《医 理》 （ Hipp .， Aph .) 1248者为“昏睡症” ( lethargy ), 加伦 （ Galemis ) 医书，作 

才戍了 正式的 病理名词。近代医 学:非 洲“采采蟪” ( tzetze ) 传布的热带传 
染病原体，使人淋巴腺肿胀，脾脏肿大，终日昏睡，至于死亡。 



457 n 


258 


夂自然诸短篇 > 


于童年的早期，情况也有相类似者;儿童们睡眠时间很长，因 
为所有食料统都上行。儿童们的上身段较大 C 较长〕于下身段这一 
事实，可以证明它们的发育 C 生长），向上趋势是最大的。癲痫 C 痉 
挛) ® 的发作盖也由与此相同的 缘故； 睡眠与癫痫(痉挛)相仿，在 
于人身好傲被什么占据了似的，那么，睡眠的一个命意，就是被占 
10 据(拘束 )[ 而失其自主]。所以，有许多癫痫的病例是在睡眠中发作 
的，正当他们睡着时，这病捉住了他们，当其醒寤，癫痫是捉不住他 
们的。当其呼吸强烈地向上升起，继又降落下来，血脉肿胀，于是 
窒塞了呼吸的通道。这恰正是酒类无益于婴儿的缘由，喝过酒的母 
”乳,®也是不利于婴儿的（也许乳母喝酒，实际正和婴几自己喝酒 
一样），晡乳的母亲们宜多饮液汁(水性物），可也不要太多•，至于酒 
属风性(气性），愈是浓黑的酒，风性(气性）愈强。③婴儿的上身就这 
么的充满了食料，直到第五个月，他们的颈项是弯不转的；这也像 
«喝得烂醉的人那样，够多的液湿物在向上行。大概胎儿当初静静地 
躺在子宫（胞）内的原因，也就在此。 一 般地说，那些不外露血脉的 

① ini ^ oQ 本义为“被捉到的”(被逮住的），作为病理名词为“痉 
挛”或“癫痈” （ epilepsy )， 患者间歇发作;全 身猝然 颤抖不息无法自制， 数分钟 后停止》 
并入睡，轻者片刻即醒，醒后全不记忆其事。古希腊医学与解剖学尚未知神经系统， 
故亚氏这里的病征与病因叙述多不切实际 这一病症，先见于希朴克拉底，《医理>, 
1246, 01 ^ u ^ ndxK )， 也见于亚里士多德， 《 尼哥马活.伦理学 》 (Ethica Nicom .), 
卷七章五 ( voa^ara ini ^ nzo ^ 中国浴传癫痫患者，邪物 或“鬼魈”上了身 ，正 同古 
希腊人认为患者被“痫物”所“捉住”的命意。 

② TIT 0 OC 妇女乳头 i TtrBr ) 为乳母或母乳。这里把 T &： TtT 0 aC 觯作“噶过酒 
的母乳”或“喜饮酒的乳母”是参考了下文（ ） 内句，拟定的。括弧 C ) 句，正该是后世 
诠家添入的注解^ 

@ 7 tvs 叩 aT &5 e <；“ 风性”，即气性。地（土），水，风（气）火四元素，于物理化学（物 
性）上，或在医学上讲，气属干与热，水属冷与湿。在希腊 ， o【olvot 酒类统谓“葡荀 
酒” （ wine )， 故兪浓者色黑。 
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人，矮人，和那些大头人们,都是最易于瞌睡的；这就因为他们的血 O 
管狭细，液 体下行，不 能流畅，那些矮人和大头人，上行流动既属通 25 
畅,他们的血液和 胃内熏 蒸嘘气又为量充沛。可是，那些血脉偾张 
(外露）的人们，由于血液流畅，就不多睡眠，但如其遭逢某种与此 
相抵的疾病，这就当别论了。内脏具足黑胆汁的 C 易于激动的）人 
们，也有少睡的倾向；他们体内寒凉，于凉性体质而言，熏蒸嘘气当 
然是不多的。为此故，他们老是吃得很多，人身却是瘦损的;按照 
他们的体质，食物对于他们就没营养功用。黑胆汁原本具有冷性， 
凡体内这种凉性潜存过多，这就使他们的营养机能和其它部分都 
归寒冷了。 457b 

这样，实况是够明白了，由我们上已说清楚了的情节看，睡眠 
的一个命意，是身体各部自然相互反应①与内热的交会，论其缘 
因，我们在先也已讲过。所以，睡眠的活动是多方面的。可是，当 
热度下降而寒冷乘之，眼睑就因此凉意而下弛而闭闺了。他的上 5 
部 C 上身)与外边(体表)渐渐冷却，但下部（下身)和体内却渐渐暖 
热而且这些內热直伸展到两脚。 

可是，人们也许在这些事实上，察觉某些疑难，睡眠何故而于 
饱餐后，入于沉酣，酒类和其它具有自然热性的事物，何以能引人《 


① ccVTt 7 iept <7 Tacn <； 这里，我们译为“相互反应 ” （mutual reaction ) 这字，由 
动词 aVTt 7 l £ pLOT 7]^ t 铸成。这字迭见于《天象物理》与 《 睡与醒》 ，《集 题》等许多篇 
章，显然为亚氏的一个物理学技术名词。近代各国各家的译文都本于古诠疏家辛伯里 


希 ( Simplicius ) 《物理学诠疏》， 1350,31—36 的释义作“包围并压紧 ”参看《天象>卷 
一章十， 347 M — 11，并汉文注释; 《 天象>卷四鸢四， 382 M 4, （参看汉文注），译作 K 换位” 


也是根据辛伯里希的释义，参照所在章节上下文实义而衍化以成的 (外围的事 物包围 


并向内压紧，终于挤 出了内 物于外，而外物乃得内据其部位） 。《 物理 >(Physica)，208b2, 
20Sb25,2llb27 等都译作“相互反应”，也是 f ‘换位”的进一步衍化。这里，按照下文 a 心 
vo56s “交会”云云 （内 热与外冷的交会），也译作“反应”。 


* 


437 b 入睡。既然睡眠原于热因，那么，睡后渐凉，似乎是不合理的了。 
或拟，空腹原自温暖 ，一 经填饱，由这活动，遂尔致冷，而且方当 [食 
物的:]熏蒸嘘气上升之际，其通道以及头部，也因而冷却，这是可能 
15 的么？ 或拟之于这么的类似 情况： 人有被热水烫了的，先是发抖, 

氧 

全身颤动；或释这样的 例案： 在上升中的热，被积寒所冷却，这就 
逼使他的热性自然地萎缩而失其 功能? ①但，事实盍该是这么的, 
当饱食之后，腹内热度骤升，应和投入了柴； H 而旺起来的火那样， 
这须待到消化(燃烧)终尽，才会凉冷。 

M 如我们[在別篇中]曾讲到的，②正当食料内的物质要素经由 

热度调煮，熏蒸而通过血管，上升达于头部时，睡眠就此来临。但， 
那些上升的熏蒸嘘出物积渐而至于过量时，情形又得倒转,它们的 
运动不能不取相反的下行方向了。于是，致彼上升的热度，随即退 
85 缩，而人们遽尔沉落(俯卧）了 ，（ 在众生物间，惟人类是直立的)相 
从于这样的跌翻(俯卧），随即失去知觉，又后而继以幻象。③也许， 
关于冷却的叙述，可能作为这里一些疑难的 解答； 总而言之，如我 

① 这里仍由上举这个复合词 6 vTt -7 tsp 〔_ crTaw ； 的复杂义，承转而下，文 旬不完 
全明白。《 集题 》相涉章节，也内涵这个动同，可有助于通解这里的文句。《集题》，卷二 
章十六 ,867 b 31— 33,«何故而睡着了的人，呼气较为顺适 ？ 这是由于热度被驱赶到了内 
部么?于是,集结了的内热，就把水湿[连同其冷性]逼逐出去了集題》，卷三，章二十 
六，卷八章十一， 888 a 31— 37，“何故当热水或冷水灌到我们身上时，我们都会 发抖？ 这 
是可诧异的，相反的情事造成同样的结果。推究其故，冷水浇身，则淋息了内热，故尔发 
抖; 若灌 以热水，则体表的寒冷遂被包围且被压紧而内向凑缩。这样，相反原因，所以 
施之者两异，虽作相似效应，而所以操持其功能者，乃实际相异，一则自内外向，另一乃 
自外向内， 

② 见于 《 动物之构造 >，卷二章七， 653 a 24_653 b 8。 

③ 《自然 诸短篇 》 (Parva Naturalia )， 牛津英译本， 《 睡与醒 》 （de Somno )， 皮 
尔 （ J , I . Beare ) 译文，457^27注，引《梦 》 （de Somniis ),461*25 指说这里的“幻象，， 
(腺想)轼是“做梦 
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们在另篇曾讲过的，这区域内一切统主于脑。脑是全身所有构造 457b 
中最冷清的部分，于无脑的动物而言，必也有与之相当的部分。恰 30 
如太阳热蒸发起来的水分,上升到高处，在寒空中，还复冷凝而为 
水滴以下降那样，体内的熏蒸上升热度抵到脑部，其过量的嘘气便 
凝集而成为粘液分泌① C 所以粘膜炎病，似乎发起于头部，而成为 5 
头痛症)，其间凡无病的嘘气所冷凝的无害粘液，相聚而下流，便冷 
却了那些上升热。脑部血管(血脉)纤小而狭窄，阻使嘘气难于上 
行，恰又是有佐于这冷凝过程的。这样，虽上升嘘气的热量超常地 
巨大，却因此缘由，终归冷却。 》 

迨消化完毕，这就醒回；先在一小区域内汇集的大量热度，于 
是分离于其周遭的物质实体，而析出净纯的血液。头内的血液是最 
轻清，最净纯的，下身各个部分血液则是晕浓厚的，最重浊的。所有 
全部血液的源泉，如我们在本篇内以及在别篇内，曾说过的,则在“ 
心脏；心脏的中间贯通它各个心室(心房);诸心室(心房〕分别的各 
自接受，从所称为“大血管(大静脉)”与挂脉(大动脉) ◎ 流入相应 
诸血管的血液；这些血管的分隔也正在心脏的中部。③关于心脏与 

① (phlegm, 粘膜分泌）头部“粘液”谓喉头，口腔，鼻管等部分的分泌， 

<集题>，卷一章二十九 ，862 b 26— 28，“……人体的诸液，胆汁属于热性，粘膜分泌（粘 
液）属于冷性。” 

② [Ltya^rf “大血管”，即今所称“大静脉”； t 私 （ iopr ^ C 即 
今所称“大动脉”。亚里士多德《动物志 h 卷三章二至四，叙述人体循环系统，“大血管”， 

“挂脉”，迭见于51(^15,513 〖) 5,25,51和24等，参看汉文译本有关注释。 dopr ^ 这名词， 

源于动词 astpsLV (to lift ) 义为“上举”。从左心房引出大动脉，在心脏冠状体之上， 

故称之为 —rfj “举脉”。古希腊医师作解剖时，看起来也好像心脏悬挂在这大动咏 
之下，后世推隶此意，也译“挂脉”。另一大动豚引向胸部腹部的，延伸于心脏之下，也 
称 dopTCX^ 

③ 罗斯4自然诸短篇，校订本》“绪论”（页12)，勘出这篇的章二章三，与<动物之 
构造 >(X>e Part . Anini,) 相符契者，三节; 457^29— 30； 652^27—28； 458M5— 16,665&27 
—28； 453^16 — 19; 666^21— 667 a 6 0 
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4588 流通血液的脉管的更详确的叙述，属于另一专题，宜在另篇申说。 

20 

入睡后，当消化与营养的吸收在进行之中，血液还没分离清浊而析 
离以前，人(或动物)是尽眠着的；迨较清的血升于较上的诸部分, 
较浊的血降于较下诸部分，这时血液直已完全脱解于所进食料的 
«重质①之外了，人(或动物）于是苏醒(醒寤）。 

这里，我们已阐明了睡眠的原因，在于凭自然热(体内热)熏蒸 
而上升的物质要素的相互反应，表现于第一(基本）感觉器官;我们 
已显示了睡眠实际由 于第一 (基本）感觉器官之被麻痺而失却了功 
能;这是一个必需的过程（动物必需舒展而实现其天陚本性即自然 
，。目的，才得其存在，而成全它的生命），休息所以葆养生命，那么，睡 
眠的宗旨正所以完成这保全的天功。② © 


① T 9 o ^ ^ apout ； “所进食料的重质”，实指消化过程所剩遗的干 
湿残佘，即排泄物（粪便）。 

② 、这末节的 总结， 上一分句说明睡眠的“本因(形式)”，即“何谓睡眹”；下一分 

句，说明睡眠的“极因”，其 14 目 的”，“在 于保存动物的 生命' 

③ 罗斯 《自 然诸短篇校 订本) > ( D . Ross，Parva Naturalia , a Revised Text ), 

“绪论”（页 11—12)。 

(甲: K 睡与醒》和（乙 K 青与老》，《呼 吸》相符合的语句章节 :（ 甲 ）456 M 3—21, (乙) 
475 a 3— ll ( 

(甲 ）456 a 34— 35;(乙) 469 n l —2,474 t >3~5; (甲） 456 bl —2 j (乙） 468^31—32, 
474^7— 8 0 

(甲 ）45^2— 6; (^)469^29—31； (甲）457^>17—19;(乙） 470 a 22— 27,(甲） 

457 b 25； (乙）477*21—22。 



说 


梦 


章一 

现在，我们的研究，“关涉于梦” (Hspi Ivuttv ( cov ) ，说到“梦”， 
首要在考察它的作用属于“灵魂” ( rflQ 抑%私）的哪一部分，属于 458 b 
思想机能，抑或属于感觉部分；舍却我们所内蕴的这两种机能，我 
们就无由获致任何知识^ 

这里，若说视觉的效用为看见，听觉的效用为听闻，而感觉 ，一 
般地统说，则是感应;又，若说，对于某些事物，有如形式，度量，运 
动，以及类此诸事物，是诸感觉共通参预的，至于另些，有如色，声， 3 
与味觉，则属于各个专项感官；更又，若说，大众(群生)统都闭阎它 
们的眼睛而入睡，这就什么都不会看见，其它各项感觉也相似地都 
不起什么效应，显然，当我们在梦中，这是全无©感觉的。所以，凡 
我们在梦里的见闻，皆不由感觉®得致。 

成梦也不由意念。因为，于梦境，不仅说，那里向我行近的是 W 
一人，或一马，可还得说，那是白的，或优良的•，关于这些，若无感觉 
为之应用，意念，不管其所说为真为假，都不能成说。可是，灵魂竟 

~~ ® 0u8sv iv TOlQ UTTVOt^ “ 在梦中全无”感觉，这句中 “ 全无”字样从基里斯脱 
. Christ ) 的校订与 解释。 

②这句的 atoeavotzeOa “感觉”与上句的“感觉”，措字相同，而取义乃相异。这 
里是指各个“专项感觉”。全篇下文叙述梦中诸印象，皆出于“感觉机能％全篇末节的 
结论，说明梦境不由心识，而由于惑觉灵魂的活动，这里的感觉是指45^5的“共通 
感觉” xoLVa T6)V aLcrQ^cecov 亦即主观感觉(五项感觉所通有的自觉感应）。 
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458 b 然在梦里如此行事•，我们似乎真的看到那向我们行返的物体是一 
»人，而且他是白色。还有[在梦里〕，我们作出另些观念，譬如说，看 
到了某些在我们醒时所见过的某物;我们于所曾寓目的一些事物， 

实际是时常想念着的。正也如此，我们在睡眠中，有时会发起超于 

i 

心理印象（幻觉）的其它思想。当人们醒寤之后，试返想其梦境而 
回忆所经历者，这样的情况就显而易见了。实际上，有些人所梦见 
M 的情景 C 情节）似乎是按照他自己的回忆程序，编排出来的；这是往 
往遇到的，人们逾越他原本的梦境以外，在自己眼前，排列了好些 
心理现象。于是，这可明白了，说一个梦境，未必全是睡眠中所显 
示的心理现象（幻觉），却也凑合着我们想念所及，因而形成的一些 
思想①投影 C 幻想）。 

在关于“梦”的全题内，这些事情，无论如何，已是明白的了，实 
际上是被绐了的（或是自欺欺人之谈），这样的梦醒后的说梦，全相 ' 

同于睡醒后说眠中的闻见那样，恰有如病后说病中的什么感觉（闻 
见），都是错乱(受绐）的。对于健康的人们而言，太阳显示于他的 
80 视觉者为一尺直径那么大，它实际有多大,我们却也知道。②但，灵 _ 

魂这部分构制的心理印象和生理机能那部分所见到或感受的视 6 

象，是否相同呢，可是，无论如何，这总不能全没有某些视象或感受 

① 中国旧传“日有所思，夜有所梦”这么一个认识，其来历当是很古老的。准之 
亚氏，此说实不精确。梦境，基本上是“感觉”的后遗或复现，全没有思想因素；凡梦境 
都是零碎的，没有逻辑程序的。人们所述许多梦中有条理的情节，实际是他有意或无 
意编撰的，或错互的梦外铺陈。 

② 《灵魂论》 (de Anima ) ，卷三章三 ,4284—3 :太阳显见其直径约摸有一尺 
宽，可是，我们实际知道它比我们现在所卜居的地球更大。参看本篇下章， 460 M 8。 这 
里，原句 (458 i >29) 中， 8 ox£l “拟想”或“推想”，从牛津英译本，皮尔 （ J . I . Beare ) 校 
注，改作 (pdvvsrat 显示于视觉”，这样才与下一分句符合，也和下文，与《灵魂论》的 
相应章节符合。 
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为之依据；凡人或看或听而有误于所见所闻，殊属常事，但当他属 4 58 b 
思，则其所想,就不应该或误。这里，我们先已约定，共同承认，在睡 
眠中，人是全然不见，全然不闻，他就全没有任何感觉。这里，说全无45^ 
所见是确实的，但说感官 C 感觉机能）全无些感受，则是不确实的； 
事实上，这是可能的，视觉器官或其它感官，[在睡眠中〕曾有所感 
应于某些事物，但当他醒回时报传于其[:共通的或总持的：]感觉机 
能者，可就不同于他在清醒时报传其在清醒中所感应的见闻(:事 5 
物)。 [ 梦后说梦,]——或意念抒其作用，而揣知梦中所见殊非真 
实，不可例之子醒时的所见，另一则意念(观想〕是被蒙蔽了，情况 
全凭“心理现象” ( pavxaojjLaxi 幻觉）为主。 

现在，这是清楚了，我们称之为“做梦” ( IvuTcvta ^ tv ) 的效应 

(作用），既不属于[灵魂的 ] 形成意念部分，也不属于 C 理性)思考机 
能(部分）。可是，这也不能说它全属于感觉部分(机能）•，若说它全 w 
属于感觉机能，那么，人在梦中，将是目真有所见而耳真有所闻了。 

但，我们必须考明，梦，究属怎么肇致，而由何来到（形成)。这里， 

让我们把业已完全明白了的情事，首先共予 认定； 梦之由于感觉机 
能为之作用者，其道恰同于睡眠之由于感觉机能的作用 •，我 们一响 15 
未能察 别睡® 是一个生物（动物〕性状而梦乃另一生物(动物)性 
状，两者都共见于同一生物。但，当我们在<灵魂论》 （ nspi 中响) 

中，讨论“臆想”(心理印象， （ pavTacrh ) 的时候，①大家同意，形成 
心理印象（幻象）的机能就是感觉机能，可是，相同的这一机 能乂由 
不同方式)所形成的心理印象与感觉示现，两者的实是(本性），却 

①《灵魂论》，卷三，章三的下半， 427 M 4_429 a 9 的论题，正是 cpccVTacr〔a “脆 
想”（幻象，或心理印 象）； 参看 432 a 10~14。 
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4598 是不同的。臆想既已公认为感觉机能在操作中发出的一些活动， 
20 梦似乎也是这种操作所成的一些心理印象〔投影）（我们于睡眠中 
所示现的一些心理印象，或简直就称之为“梦”，或只在其中某部分 
的涵义上称之为梦）；这是明白了/做梦”属于感觉机能的活动，这 
一活动 C 效应)之缘由于感觉机能者，其道恰与臆想之缘由于感觉 
机能者相同。 



!5 梦是什么，以及它怎样缘起，我们最好是从睡眠的倩况着手研 

究。感觉客体，依凭各项感觉器官，引发我们的感觉，这些物体，对 

4 

于诸器官，不仅在正当操持其机能时起着作用(效应），迨这些物体 
实际已离去了诸器官，它们的效应却还在继续着。在这方面的作 
，。用（效用），不妨，例似之于拋物至于落地的情况。抛出一个物体(物 
件），当这物已脱离了拋出它的 [手或 机械]，运动却继续在进行；原 
始的动因（动力），冲击着一些空气，这些空气的运动，又冲击另些。 
就是这样，原始动因，在空气中，或在水中，所激发的运动，促使这 
459^被抛出的物件，直到它着落而迄于静止。 

人们可设想于“形态变化”上，也作与此相似的演进，已被加热 
了的物体，挨次以加热(传热）于与之邻近的事物，由此相接而传递 
不息，直到热度返回到原热的初发生处这样，于感觉而言，既然 

①皮尔英译本 注： dpx 恥 回到“ 原热的初发生处”，只宜参考《睡与醒>， 
457 i *2 auvoS .； “交会”索解，这里的热运动，只是 ccXXcuoa ^ “位置移换 或“形态变 
化”的一式。〃睡与醒》45#】，10,讲到地面水蒸汽升到上空，复凝结而洚落地面，这是 
“热循环”的一式。这里的文句，像足在说水内或气内热循环，实际，依 上文“抛物”这么 
的运动，不 能适循 环的。 
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感觉是形态变化一式的健康操作，原始要终，情况就必然是这样 f 9b 
的。所以，这一作用不仅于感官正在感应的时刻，示现功效，即便 
感应已经歇止了之后，它的效应还存在于深层与其表面。这是明 
白的，当我连续地操持着某项感觉，然后另换一项感觉，原行的那 
项感觉会得相仍而继示其效应;举例，我们试从太阳光照之后，转 
人暗黑之中，这时，由于阳光在我们眼中还坚持其活动(作用），所 W 
以我们一无所见。又，我们若专注于一个颜色——或为白色，或为 
綠色- —在凝视既久之后，转移我们的注视于另个任何物体，这物 
体在我们眼中就老是呈现为白或绿色。又，我们若在直视太阳，或 
其它燿亮的物体之后，闭阖我们的眼睛，于是认真地精细地自伺着 
视觉的现象，我们将在原本太阳所在的朝向，发见，先是太阳的本 
色，随后转出红色，又变为紫色，直到它渐尔黯淡，成为黑色，以至 
消失。这样的旧像持续活动(作用），在我们经久的注目于一个运 
动中的物体，例如 ，一 川流水——那是最常见的显著的较速地行进 
的物体——之后，转眸着于另一物体，这物体，我们感觉它正在流 
动，实际它却是完全静止的。正也如此，高强的噪音，聋了我们的 
听觉，剧烈的嗅气，泯了我们的嗅觉。所有这样的情况，都会在上 
所描述的境界中遭遇。 

我们从镜①中显现的情景 ，可 证明感觉器 官对于 它们的客体， 

虽微细的差异也能作出敏锐的感应；人们若就物体的本身有所研》 

① Svo 7 iTpov ， 或 xctT - o 7 iTpov “镜” ( speculum , mirror )， 谓能反映物象的 

一 个平面，有如 < 天象论》所说/常是一个静止的水面…这里则是指一个磨光了的铜制 
盘 状平面，下文 460 M 5 3 yaXxo ^ (青 铜， bronze ) 即是。（中国古镜应用青铜，罗马 
古 陡应用 “ aes ”， 也 是青铜 ——铜锡 合金。 中国秦前，罗马共和国前期，希腊雅典诸 
城拜兴盛的时代，工艺大概相同，或相近。） 
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459 b 究，可能发生相当大 的困难。但 ，这是明白的，恰 如一个物体之作用 
于视象，视象也对其客体有所影响。[本篇本章以下，4 5 沪29— 460 a 22 
这一段原文似乎是从另些典册，或篇章，或断片，混入这里的一个错简，全段 
的首句与上文似相属而实不相属，其末句则与下文全然违离。全段，句逗间多 
误字，也未必没有漏缺字，甚难通解 。近 代语，如各个英译本 ，都 保留原希腊与 

拉丁文句，不予翻译。兹撮其大意如 下]： 当妇女在行经的时日，照影于完 
460* 全洁净的镜中，她在平正光滑的镜面上，见到血样的云彩。映成这样 
的玷像，新镜不如古镜那样容易，推究其故，如我们曾已讲过，视觉 
不仅因通过空气而发生某些影响(作用)，为可因视觉 的有所 活动而 
肇致某些效应，于是，眼睛有似燿亮而着了色彩的火炬。月经的始 
发，其热血的流放所激发于妇女的眼睛者，盖恰相似于男人的精液 
的注射，虽则在男人这方面，这样的征象不是显著的。于青锎镜而 
言，古镜较为平滑而纯净，有如衣服，凡最清洁，最平滑的,必是色 
彩易被透入深处，而被沾污乃是最快速的。[这一段的 460 a l —2 句, 

说到，视觉器官(眼睛)成为发光的火炬，考所持义，盖谓妇女经期受经血分泌 
的激励，而眼睛乃能传递血样的彩红。勘之 s 感觉与感觉客体^章二 437 b 10 
—13,亚里士多德，先叙明恩贝杜克里 ( Empedocles ) 之说，眼睛如灯或炬，能 

发光照物，而随即辩正其说为 谬误： 视觉器官（眼睛) 为视觉成 像之处，绝不 
是光源。这样，这一段所述，与亚氏素所持论者相背，必非亚氏手笔。]所有 
15 这些证明三事，第一，运动(活动)都由微小的差异引发的，第二，感 
觉皆如应斯响，是很敏捷的，以及第三，感官之认取颜色者，不仅凭 
颜色以效其机能，反转，它也施其作用于颜色。这个结论还可引酿 
酒和配制香料的过程为之佐证。油类在调制过程中，迅速地吸收了 
-与之相邻接的香气,酒类，在酿造过程中也受同样的影响•，它们不 
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仅有赖于混和其中的少量配料而获得它们各殊的气息，甚且由于 
为之盛装的容器，或竟由于这些容器附近的事物而沾上了某种气 
息。 

回顾我们这研究的起点，凭我上已说明了各节，该可确认这一 ^ 
实 理了： 引发印象(视象)的外来客体，业已离脱于感官之后，其印 
象 C 视象)竟可经久遗留于感官之内，而且当我们既内储了这些后 
遗印象，我们于这方面的感觉(视觉)就易于被绐(被欺诳）了，某些 
人在某些景况被绐，另些人在另些景况被绐；举例以明之，胆怯的 
人于所恐惧，恋爱的人于其所爱的形像，是容易受诳骗的，于是，虽 ■ 
只一个很淡漠的类似人形，胆怯的人就想他碰见了他的仇敌，于一 
个渺茫 的映像 ，恋爱的人就直觉遇到了他的爱人;他所中于其前尘 
影事者愈深，则愈更湮久，愈更淡远的陈迹，将能依旧激发他的臆 
想(梦境)。同样，在愤怒中的人，在一切迷惑于种种贪欲的人，都是 I 。 

易于受绐 C 被欺诳）的，凡愤怒愈烈，贪欲愈炽的，他们就更易被朦 
骗。这样，在发烧而热晕了的病人，于墙上联缀起一些断断续续的 
线条，而若有所类似者，他想像自己看见了什么些动物。如果，他 
们疾患轻微，情绪所受的扰乱不大，他们知道墙上的构图是个假象 
C 错觉），可是，病患若竟加重，他们终于相信，自己所见是真实的了。 15 
推究其故，他们对于感官所感应的印象作成审辨的主管功能，已今 
异 C 弱〕于昔了。这可凭太阳于我们视觉似为一尺直径①这俗念， 


① 0 ^ Ato ； TrogtatoC “太阳[看 起来]一尺 直径” 这 例示， 迭见于 《 灵魂论> 
428 b l— 3, 本篇，章二， 460 b 16。x^v ”• Suvapttv xpLVetv to tz xuptov “主管审辨诸 
感觉的功能”，参看 《灵魂 论》卷二 章二， 24 巧， 25b2l，26bl0 等有关 xpiveiv (discrimi¬ 
nating， judging “审 辨”） 各节； 参看 《 灵魂论 》 ，卷三章九 ，灵魂的理知（心 识) 部 分具有 
计算机能 （W Xoyianxov, the calculative) p 
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460 b 


20 


为之作证，人们另有些机能，所作审辨，否定这个印象 C 度量)。这 
样，又,交叉的两指夹着一个物件时，人们似乎感觉到了两个物件， 
但 我们否认所挟者有两 •，因 为视觉于认明事物的功能而言，较强于 
触觉。可是，若说触觉为当前唯一的标准，我们便该判定那一个物 
体为两了。$这种欺谎 C 假象）的由来，是可解释的，任何类别的物 
体，呈现于我们的诸感官时，刺激(运动）了这些感官，但诸感官一 


经接受了这刺激 (运 动)之后，它们就会得有如那个剌激所行的作 
用，自为若此的刺激(运 动); 举例以明菩意，人们扬帆傍岸驶船，见 
25 到的是岸线(陆地)在运动(退行），实际，[:陆地是不动的〕由于另一 
原因，即船在行进,他们的眼睛正被运动着在行进。 


章三 


经过以上这些解释，这是明显的了，从感官所起的诸运动 C 活 
33 动)，包括由外来事物所激发的，和由体内缘起的诸活动，不仅当我 
们醒寤的时刻，随在而发生(遭逢），实际，当我们入睡以后，也同样 
4618 在施其作用，甚或在寐时施行更多的作用。在白昼，当感官与心识 
的活动正属盛强的时刻 ，这些迷惘(欺诳）的作用是被荫蔽了的，有 

① 460b20— 22 所举“触感 错觉” (tactile illusion) — 节，欧洲 19 世纪下半叶， 
近代心理学开始发展时，盛称之为 “ 亚里士多德实验 ” （ A.’s experiment )。 英国鲍 
尔温，《哲学与心理学辞典> (Baldwin ， Diet, of Philosophy and Psychology) , 撰 

作了加详的叙述:左或右手的中指加于第一指的指背之上，中间挟一大理石小球，指尖 
触及大拇指的指面。对于这一小球，因为它对于两手指，有两个接触面，其所感觉，不 
是一个，乃是两个小球。这错觉如不显著，可轻微移动指尖，而加强此错感。以后，罗勃 
孙 （G. Croom Robertson) 列之入于《实验心理学课程》 (Course in Experiment- 

ary Psychology), 第三实验 （Mind, 〗• 1876)。里维尔斯 (W.H.R. Rivers ) 继而复试 
了这实验，并加以 讨论； 他认为这种“触觉复感”，类于“重复视象” （double vision)。 法 
国，亨利 (V.Henri) 重又复试，并刊载其实验记录于《心理学年鉴》 (Ann^e Psycho- 
iogy) iii, 227—9(1898)。 
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如一个较微弱的火为一个较大的火所荫蔽那样，这也像人在沉痛 4 
或狂欢之中，小小的忧喜就不再触动他的情绪了。可是，大的活 
动，若一行歇止，那么，虽所遇仅属微末，他也重有所 感了； 迨昏夜 
[ 而人睡],由于热量倒流，由外表而内注，渐以上升及于诸感觉作 5 
始的位置，①当此时辰，纷纭喧嚣，亦已尽消，凡诸感官，既各休止， 
一不效其机能，于是，它们（上述的荫蔽的微弱）的活动，便出现于感 
官所在的部位。人们不妨设想，这些活动(梦影）像是长川中的涡旋， 
常循其既定的规式，一涡相接着又一涡的澌逝，可是有时也会得碰- 
上什么阻碍，把它们分开而且转变为另些式样。为此故，进食之 
后，或年岁幼小，有如婴儿者，皆无 梦境； 于他们而言，由食料所发 
生的内热既相当巨大，这些[荫蔽的]活动便无由兴起。如是，乃有 
一 潭清水，既被剧烈扰翻，遂已全无投影，偶或似有些映照,也只能 15 
是些抝曲了的，与原物全不相符的形像，然而一止扰乱，还为澄泓， 
清明而平正的投影，又宛然在目了。睡眠之中，正尔若此，诸感官中 
所起的视象或其它各项的感应都是原本那个较强大活动的佘映， 
如我们上曾陈述的这些被荫蔽了的微弱活动，所现示的视象有时 2 ° 
是一片温乱或是怪诞的奇境，凡诸梦影似乎都是虚渺的，有如黑胆 
汁病人的烦躁怒张，②发高烧（发疟)的病呓，和醉汉的昏沉，所有 
这些病态(性状），由于各在喘气，因而激发了许多胡乱的活动(表 


① 诸感觉“作始的位置” (rriv dpx - nv ), 指心脏； 参看 《青年与老年》 469 a 5 

7。 

② 461^23 to “黑胆汁病人的脾气（性情）”见于希朴克拉底 

«医学精义》 ( Hipp ., Aph .,1246) 谓其人，烦躁不安，怒气偾张，亦见于亚里士多德， 
《 尼哥马沽•伦理学 Nic ,) 卷七章十。（“黑胆汁病 '( JteXoc 丫 xoAfa , 见于 《希朴 
克拉底 • 长生》， Hipp ., ? Aer ,, 288 ) a 
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46 ia 现)。于有血动物而言，当其血行流通，趋于安静的时候，血内较清 
- 纯的要素分离于较浑浊的成分之外，相应于此而各项感官所受的 
刺激，各来自与之相符的要素，于是，出现于其人梦中的印象就颇 
为清晰，因此他认为，一切视象，真经自己目睹 ，一 切声响，真由自己 
耳闻。由其它各项感官所引致的现象,相似地，他也 一一 认为是真 
实的。虽在醒寤的时候，其人所得的种种感官印象，也当是种种活 
^ 动(刺激)抵达于诸感官领受其感应的原始部位，而后他才相应而 
有所见，有所闻,或有所 触着; 可是,有时，实际绝无什么物体出现 
于他眼前，只因为他的视觉被刺激，而起恍惚的视象，于是他就说, 
真见到了什么，有时，实际只一物触到了他，〔只因此物没有激起他 
5 的 视觉] ，他就凭触觉的感应，称其为两物了。①一般说来，若别无 
更强的机能为之否定，大家总就认可主管本项感觉所领受的印象 
(感应)。每一案例，各都有本于感觉所得的印象，但这些印象，未 
必 一一 都是正确的，唯有审辨机能为之榷断了的，才属可信，而这 

n 

审辨机能，则该不受它那一项活动的影响的,才能免于混乱。但， 
恰如我们前曾进过的，有些人易于被某些作用(机能活动)所欺诳， 
另些人则易于被另些作用（机能活动)所欺诳，这样，睡 K 的人由于 
他在睡眠之中易于受绐，事实就正是这么的，他的感觉诸器官，以 
及与感觉相关的诸事物，往往被某些假象所.刺激而起幻感,这些假 
象只是原物的渺茫的淡影而已，他却被绐而当作了原物 C 感觉客 

①章三,46^3,重举交叉手指夹物时，触觉误一为两，回顾到章二 ，460 i >20— 23, 
先所举例。这里，所说触觉的惑乱，与草一， 458 b 27— 28， anaTcotieOa , iv rot ? v 6- 
ooi? a 病中被绐了的感应”，（复述干章三， 461 a 23), 和章二， 46( P 23， Sis _5 c 70 (xt ...tou 
atdG^aecoC “被绐了的感觉”（“虚假感应”），于近代心理学上称为“错觉” （ iUusion )。 在 
二千年前，这篇文章的章三,说“错觉”如此详到，确是亚里士多德学术精牲的一例 • 
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体）。当人入睡时，大部分的血液汇归于其发源处(心脏及其附 
近），在这些血液中所涵蕴的[感觉机能 ] 诸活动，有些是潜在的，另 
些是现实的，也跟着汇聚到这里，也踉着继续流通。这些机能的剩 

t 

物，在流通中，有时会得脱离血液而飘浮到液面之上，它们的情况， 
大体就如此浮起的随即消逝，另一个继又浮起。它们相互间的关 
系，类似于蜡制青蛙，①当它腹中的储盐溶消于水中之后，就一只 
只挨次浮上水面来了。它们原先只是潜在的，迨为之阻遏的原因， 
一 行解除，这就发生它们的现实作 用了； 它们行游在少许的流转血 
液之中，以达于感觉各项器官并迟留在那些部分，而时或一现，有 
似浮云为幻，偶尔像人形以显示，可是一霎间它又转变为一“半人 
马的怪物” © 了。如曾已叙明的，这些事物正是现实原象的后遗； 
畴者的真像，遂已逝去，而其剩余却久犹滞留，举例以言之，这虽不 
是哥里斯可，说起来却竟然真像是哥里斯可。当感觉(视觉)现实 
地开始时，主管(制导)机能与审辨机能，殊不宣布这就是哥里斯 
可，但主管(制导)机能可便指称(暗示)那里的那个人是哥里斯可 
的真身(真正的哥里斯可)。这须直待[内涵着那原始活动的]血 
液，完全现实地制导了境况，视觉器官现实地看到了以后，这才宣 
布那个形体正是 [ 其人或 ] 其物，可是，如今，尚未实际见到，而只是 
在感觉器官中所涵存的一些活动所扰发而出现了一些影像，它竟 

① 461 t >16 ot KETiXaajtevoi parpaxoi “婿制青娃”，或译“人造青眭” （ artifi - 
jal frogs )。 本于动词，原义为制造，或模制，或型制。拉丁 
译文 fiugere 谓模制或蜡制。今 plastic “ 塱料％亦肇源于此动词。， 

② xevmopot ? ,依字义为“刺 牛者' 古传，在帖撒里的贝里雄与奥萨山 (Pdion 
and Ossa ) 之间，有这么一个名为“刺牛”的野蛮 氏族； 随后，他们和邻族，拉匹司族 
( Lapithae ), 作战，全族覆亡。后世神话，把他们幻想成为一“半人半马的怪物” ，升无 
为“半人马座” （ Centaurus ), 南天诸星座之一。这里应用此字，指这星座。 
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就指说为(其人）其物。这样，与之类似的某物遽尔被称为真正的 
某物。于是睡眠的功能就使人[:失其审辨而:]罔昧乎其实际了。如 
果有人把手指压着眼睛的下睑，他的眼睛就会把一物看成两物，倘 
其人而自知其手指押着眼睛，那么，虽见其为两，却不致误信其真 
为两，然而彼若不自知其眼之被押抑，这就不仅为似乎如此的两, 
而竟是绝无疑问的真两了。在睡眠中，情况恰正类此，如果其人自 
知其正在睡眠，自知其所见的现象，出于寐中的感觉，于是，在他的 
内中，似乎就有什么在向之诉说，“那里只是哥里斯可的映影，不是 
真正的哥里斯可”(在睡眠中的人，常有灵魂的某个部分，向他报 
说，他所见闻的色声，只是梦境中的如影似响);但,他如果不自知 
自己已经入睡，这就没有什么（无物)为之提示，以否定那些幻像 
C 心理现象， ？ ccvmc ^) 了。 

凡我们在这里所陈述，显然都属真确的，如果其人在睡足醒回 
的时刻，试一追想(回忆），眠中的 一一 '憧憬，这是清楚的，我们的感 
官中着了幻觉的活动(刺激）;有时正就如此，酣眠才寤，他随即察 

识，寐中若隐若现的种种映影，实际是感官内荫藏着的活动，有些 

✓ 

儿童,若处暗冥之中，张开了他们的眼睛，许多映影似乎正在活动, 
于是，他们大为惊慌，大家都蒙护着自己的头。 

由以上所有种种陈述，这该可综结，梦是在睡眠中所遭遇(示 
现)的心理印象（幻觉)的一式;我们在紧接着的上一节中所说的映 
影 ( eiScoXa ) 就不是梦境，当感官机能弛懈了的时刻，所显示的其 
它诸形象，也不是梦；也不能说睡眠中所遭逢的每一心理印象(幻 
觉)都是一个梦。有些人，在睡眠中，实际上感应到了声，与光，与 
气息，与触觉，只是这些都发作在远处，所以印象淡弱;他们拟想自 
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己游移地见到了黯淡的灯光，迨彼醒回，睁大睡眼，立即认明了那462» 
里正有这么的灯光在照亮着•，相似地,他们在先所闻隐约的鸡鸣或 
犬吠，及既清醒，乃知所感应的确乎是巷鸡邻犬的声音。又有些 
人，在睡眠中，当被询问一事时，他们竟然作出了答语;这是很可能 
的，当两人，一醒一眠中所作的问答，实际相同于两皆在醒态中所 
作的问答。然而,这些情事各都不能称之为“一梦” （〖 Wtcvlov )。 那 

些于睡时出现的相关于心理印象而实除上是属于思想(心识)的情 
事，①也不得[称之为梦]。只有，人在睡眠中，在绝未脱出睡眠的 
境界以内，从他的感觉机能的活动(运动)之中，兴起的心理印象 90 
( 幻觉)这才是“一个梦” （ bhrvLov )。 

但，有些人，好像事出偶然，或命该如此，他们竟然终其一生， 

■ . 

永未遭逢一个梦境。这样的事，很难得，可是确也曾见到过这样的 462 b 
人。这些人，其中有些是毕生不梦的，另有些则直到髦年，才有梦， 
在迟暮以前，他们不知梦为何物。他们何故不梦的原因，不妨设想 
是和幼童不梦的原因相同，也可拟之与那些进食之后就安眠的人 
们，不梦的原因相同。那些人们，具有这般的体质构成，内发的巨 5 
量热嘘气上升，迨其抵于高处而下回时，产生相当大的活动(运 
动），这就自然地见不到什么心理印象了 3 ②但，这是不必诧异的。 

他们既年龄增髙，梦也赶着来到了；由于高龄衰逊或病患相及，他 
们体质渐变，体内的热嘘，盖已行于相反的效应了 。③ 

① dX - n 0 £rs hvoitxi (true thought ) “真正思想”（或“心识实际” real mind ), 

即本章上文462%,在寐时，向他有所报说的灵魂的某部分（心识或 " 理知灵魂”）。行 

文到这末节，回应到章一，首节所提出的问题，而明确地作答 ：“梦 ，属干感觉灵魂”。 

② 上篇，《睡场 猩 》 （de Somno et vigilia )， 輋三， 456 a 22— 28。 

③ 吕洛芙斯 ( Lulors , HJ . D .) 《说梦与梦占 》(De Insom . et DivJ ，1947, 指 
说，说梦 》 这篇，行文至 461 a 29— 30揭示了梦的定义，应正式 结東； a 31- bll 这一 
节，须是亚里士多德，在匆遽中所写的一个“补遗' 既与上文不相承接，于所论的题旨 
也没有作戍充分的叙述。 



关于以睡时梦兆说吉凶的事 
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关于睡时入梦而得来的景象，作为预兆，这样的情事，不宜轻 


信，也不可率然鄙弃。 一 应众人，或至少可说，大多数人，统都拟想 
15 梦境，有如若干积验而肇成的信念，征兆什么[行将遭遇的 ] 情事 
(吉凶）•，有些梦境盍是有所预兆 c 启示），也不是全属荒诞(不可信) 
的，人们对于这些应验了的梦境，推想其中似乎真有些理知（道 
理），可凭以占取休咎，由是而于其它梦境，也一例循以追寻其中的 
20 示象。但详加勘察，梦境与随后的遭遇，其间关系，实未必 一一 相 
属，于是人们又不敢相信梦兆真是神启，且不说其它可举的论证， 
单只揭发这么一项就够了，神何为常示梦于偶尔某些鄙愚的人，却 
不示梦于那些至美（优胜)而且明智的人们，这不正是很可诧异而 
实属荒谬的么。①可是，我们倘完全摒弃“梦兆由于神启”的假设，似 
又别无其它可取的解释;这显然超越了我们的理解，怎么有人竟能 
«预见在希拉克里砥柱或在波吕叙尼发生的一些事情。 ® 

~①“神示的梦兆”,于“鄙愚的人们”(呻而不出于明智的人们, 
所以是“荒谬的” ( oitonov ) ;这句是全篇中要义，参看下文，章二， 463 W 5 —20。 

@ cT - qXai 希拉克里祗柱，即今地中海，直布罗陀海块 ( Gibraltar )， 

详见《天象 》 ，350 b 3,354 a 3 等，及汉文注释》波吕叙尼 ( Borysthenes ) , 
见于希罗多德，史记》 ( Hdt .) 卷四，章十八，是斯居泰族 （ Scythian ) 所在地区的一个 
河川，即今苏联南部流人黑海的第聂伯河 （ R . BniperX 
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可是, 释 梦总不 能外于 这么的两法，或举为随后所值事件的缘 # 2b 
由或其预兆，另或拟说所有一切梦境，或某些梦应，或仅某个梦应， 
与梦中或梦后的遭逢，只是偶尔的凑合。这里，我所谓“缘由 ”( atTt - 
ov ) 的命意，有取于这样的 陈述： 月亮是日蚀的 [缘 由]，或疲劳是 
炎症 (发 热）的[“缘由”〕•，至于1:日蚀之前〕洽有某个[或几个:]星进《 
入我的视野,则我称之谓日蚀的“预兆”与此 相类： 舌苔 
感觉粗糙则是炎症(发热)的“预兆”•，但，正当日蚀之顷，某些人恰46 3 » 
在道上行走,乃适逢其会的“偶尔凑合” (tcov cruprr 叫 ihcov )。 这 

些人的行走，既显然不是日蚀的“缘由”(原因），也不是日蚀的“预 
兆”，倒转来说，日蚀恰也同样不是这些人行走的“缘由”(原因），正 
又同样不是他们行走的“预兆” (示 像)。凡适逢其会的巧遇 U 禹尔 
凑合)都不会时常碰到，更不能必其遭遇。于是，举身体 C 生理)上 
随后出现的事情为例，这可是确实的，某些梦是这些事情的缘由， * 
另些乃可征之为预兆。真有造诣的名医曾说到，对于病人的梦境宜 
深加注意•，那么，于那些爱重真理(实学），乐于研究,而不具备专精 
技术的人们而论，他们考虑梦境之为后事的先兆，或且为后事的前 
因，正该是合乎自然的了。 

因为在白天醒态中，人们接触着较大的运动(刺激），所以，凡 
是较大的运动(刺激），所以，凡是较小的乏力的剌激(运动），便不《 
及注意，疏忽了它们的出现。但在睡时，情况恰正相反；寐中，任何 
小小的冲击(运动）似乎都被感应为严重的事件。从睡时常遇的景 
象来说，这是明显的；当人们的耳朵实只有闻于一淡远的回声，他 
们竟感应到了一阵雷电，当一点粘液 C 口涎)咽下〔他们的喉管]，他》 
们感到了甜味，意谓正在饮着蜂蜜，他们认为通过了一烘大火，异 
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463«常地灼热，实际只是在他们身上的某一部分稍稍加暖而已。迨他们 
醒回，这些真相随即明白了。既然万事皆发端于微细，行将延及其 
* 9 身体的疾病与其它诸苦难的作始，也必是微小的。于是，这些小小 
的病原与祸根，必然在寐梦之际，比之在醒态中，为较显著而易于 
发现。 

又，这也未必不合 于理： 假设在睡眠中出现的某些心理印象 
** (幻觉），盍是与之相关联的某些行动的缘起；恰当你将有所动作， 
或正从事于这一行，或业已做完了这一动作，你就念念不忘于这一 
动作，而重行之于一个活现的梦中（推考其故，当是在昼间发始的 
剌激，导引他进行这些活动)。这样倒转过来，寐时的冲击，又必常 
成为昼间诸行动的所缘起，夜梦中，他正想要实行的诸活动，导弓 r 
”他在白昼作出如此的施为。循这样的意向（归趋）,这就可解释某 
些梦境，既是预兆，也是缘由（原因)。 

463b 但大多数的梦境，盍该是偶尔的凑合，尤其是那些过度盛侈的 

景象，确乎不能是现实的活动，必然只能适逢其会的情事，例如有 
人梦中参与于海战，或梦见遥远的事件;于这些梦例而言，其成梦 
的过程大致是相同的，其人方有忆于某一往事或旧物，于是，这就 
[在他梦中〕出现了。可有什么能阻止这些回忆于寐间出现呢？不 
* 然，这类的梦境大致是频繁的。回忆到某人，当然不能说是实际 
c 偶然)逢到某人的“预兆”，也不能说是“ 原因” c 缘由），于梦兆而 
言，恰也如此，梦见某人，不能说是随后真遇某人的“预兆”，也不是 
“原因” (缘由），这仅乃是偶尔的凑合。所以许多的梦境，随后都是 
w 不验的•，因 为偶 合的事，不能期其必至，即便求其约略地 C 大多数) 
有所应验，也还是不可能的。 
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一 般说来，有鉴于其它[较人类为低级 _] 的动物也会做梦，这可 
证示，梦不会是神送来人间的，神也不会是成梦的缘由，可是，梦总 
是奇异的，而人的本性虽不属神圣，也总是奇异的 C 该是挨次于神 
性的）。①有些能圆成栩栩然的梦境，而宣为预兆的，实际是鄙践 1S 
(低级)的人，即此一端，就足可证明“梦不是神送给的” •，只 有那些 
属于黑胆汁的 C 病态的)人们，秉性便喋喋不休而作语无序，正惟这 
个类属，他们能见到所有一切示象(异象），他们能随时随地地感应 
于任何当前出现的刺激(运动）;他们偶尔碰上了些所谓预兆，毋宁 to 
相似于掷骰以卜单双（吉凶)的人们®所得的骰彩 C 卢雉)；俗谚有 
云： “你掷骰到尽多的次数，总可在某次掷得一个异彩。” 

但，这又是不必惊 奇的: 许多的梦，随后全无征验;人事的演变 
不必常从于体内生理的先兆，恰正有如我们观览于天象(气候）者 ，， 5 
你准可宣说今朝的风雨，占明日的阴晴，可是天象的演变，不必遵 
循你的预测;你准于当时 的征象(情况），推算随后的果报，倘随后 

① Aatficov (1>古义谓“神”: 0为阳性神，同于 0 eoC , ^为女神，同于 6 ed . 

(2) 亦以称嘉代善人或英雄之亡魂，意谓这些英灵处于神与人之间，能两通人神。 （3) 
诸神往往干预&人的命途，或吉或凶，于定命或神功而言，多以 Sa ^ cov 为凶神 （恶 
煞)。 （4) 后迪衍闯 8 a£;icov ( demons ) 者，或以称鬼魅。 463 t >14— 15句中， Sat [ io - 

v ux ( deity ), 常义亦以称神性，但其所以为神者不是大神或真神，故我们这里译以“次 
神” (inferior divine beings ， 较低级的神 物〉。 这句中还有一个常用字而在此为一 
疑词者，有“批加;”我们这里译为“[人的]本性 rt《 鲍尼兹索引 > (Bonitz Index ) ,解作 
“[其它诸动物的]本性”。蔡勒 《 亚里士多德》 （ ZelIer ，“ Aristotle ”） 英译本，卷一，421 
页，也释为“[其它，诸动物的 a(iciV ^ cov ] 本性”，即“禽兽本性”，这对于 Sat - 
E ^ ovta 给予了最低的 命盘。 

② 贝刻尔校，旧抄本 apT【a jtepKovTs ;?， 直不可解，施耐得 ( Schneider ) 揣为 ap - 

“掷骰以博萆双的人们' dprt 试 0)( 掷骰）这字，稀见于希腊古籍，只亚里斯 
扛芬尼 （ Aristophanes , Pl .,816) 与 柏拉图，对话《吕 雪斯； KLysis ) 206 E , 应用此字。 
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4636 而发作了一个更强大的冲击，那么你凭前一个较小的刺激所推算 
的果报，自然就不复会出现，那么，人事的梦兆，和气候的预测便全 
都失验(不灵)。许多想要建树的事功，虽然当初作了周密的设计, 
终由于随后发生突变而更强大的事故，前业竟归于失败。一般说 
来，一切可能或然发生的事，一切会将来到 C 遭遇）的事，以及一切 
M 也许会得出现的事，统都不是必然能实践的；但，对于这些全失后 
验的征象，我们总还是称之为事机的缘由（发始)•，而且有些预言的 
后果虽则绝没有出现，可是，在先所指以为示象 ( aTJtxEia 预兆)者, 
确乎是可取的(合于自然的)。 

^ 梦的又一类，其发始既异乎我们上述的品类，可又于时间上, 

或于地域上，或于幅度上，作漫无边际的展延，或其为展延，别出于 
时间，地域，或幅度之外的曼衍，可总仍属于这么的一类，它们一自 
梦始，做着，做着，便脱离初旨，入于诡奇而漫汗不能自制，这样的 
梦境，若说它也有些征兆，那就净然只是“凑合了， 


6 


这样的梦境而欲为之解释者，似乎只有寄托之于德谟克里图的详 


梦之词了，他喻说这些梦境为流波中的映影(映影与其流逝）。设若 
有物搅动了水或气，最初被动了的水或气肇发了运动 C 波动），挨次 


以动相接近的水或气，迨当初的冲击已停歇，相应的波动却仍然在 


扩散，直抵其动势完全消逝的某处而后已；恰正也如此，没有什么 
事物会来阻挡某些运动(刺激)进入睡眠中的灵魂之内，并由以引 
起某些感应，德谟克里图乃因之而构成他的“波影荡漾 ” （A £ tSo >- 
Aa kolI xaq aTcoppotac;) 之说。①这样荡漾开来的波影，何以容易 


① T^iV TOIOUTCOV “这么那么些亊情”（“如此如此 ”）， 回顾上文，本节的开端, 
464 M — 4 0 
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在夜里发作而被感 应呢？ 因为这种波影，在白昼容易被种种事物 
所干扰而随即散失(夜间较平静，空气较少被扰动），那些运动(刺 
激)只能在入睡了的人体内引起感觉，这是不难解释的，人方醒时，》 
对于轻弱的冲击，感官都疏忽而漫不经意，迨既入睡，感觉才易干 
应接细小而内向的刺激。就从这些刺激所引成的心理印象，详梦 
的人们，预言梦者随后会将发生这么那么些事情(休咎)。①情况就 
是这么的，如此如此的梦兆，所以易于在世俗众人那里得来，若彼 
慧通明智的人们是不会被这类梦境(梦兆)所中的。若说，梦真是神》 
陚给他们的，这样的梦兆该也在白昼给与，而且该也同样陚之于明 
智的人;但，按之实际，这还是合乎自然的，俗人乃能感于预兆；这 
些人的心识 C 理知）素不作深思熟虑，他们既无所用心，常保持其内 
涵的空虚，所以一碰到什么刺激(运动），随即跟着这刺激发展其 


感应 


O 


①亚里士多德“说梦”只举及德谟克里图一位前贤，德氏以“映影与流波” （ T & 
etScoXa xat ccTioppotat ) 464 a l — 24说“梦 ” 0 《普卢太赫 集》， Plutarchus , Quaest . 

Corw .，734—735 C , (见于第尔士编校本 , II ， l 03-4) 记载有德谟克拉图的这个梦理。 
另外还提到略与德谟克拉底同时，圆梦人安底丰 ( Antiphon ), 为人圆梦（详梦)有奇 
验； 著有 《 判梦> (nspi KpiczoyQ OVELPCOV) 一篇。又，希朴克拉底学派 〆 医学集成 》 中， 
有 ntpi hiaixyf 《治生验方》(约为公元前400年间之作，作者姓名不详），这 书甚重 
“梦兆”， （ Oneiromancy )。 作者认为，人在睡时，思想（理知），不像醆时，易受物干扰， 
而可得自由发展，故梦中所暴鳝者，多属其人生理真像与心理真愦，可凭以占知 其前因 
与 后果。 柏拉图在《共和国>篇中 （571 C 3— 04)，亦重梦兆，认为人在醒时，欲望为理知 
所抑，不能发忏真情，而梦中景象庶几可觇其内心，内心的善念恶念，未必不召 致随后 
的休咎。在《蒂迈欧 HTimaeus ) 中 (45 D 3—46 A 2) 他认为梦是昼间醒时，人们剧烈感情 
冲动的后遗征象，随后 (71 A 3—72 B 5) 他又別说肝脏在体内的位置与性质，认为梦境之 
有神性预兆作用者，函于肝脏。 

亚里士多德早年在 《 哲学 》 对话中，认为梦境出于神示，至晚期著 《 说梦>，与<占梦》 
虽未绝对否定前说，却明智地申述了绝大多数的梦境，不由神示！凡所夸说的预兆都是 
不灵的 o 
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464 Z 有些心识(理知）不健康稳定的人们，乃能感于预兆(梦兆），推 

" 究其故，这是由于他们自己的心理活动，不干扰身外的事物，而放 
任自己所已内受者 ，发展 开来；所以他们对于外界的剌激 C 运动）， 
最是敏于感受。有些栩栩然如在目前的梦例,可有特殊的解释;譬 
如有人梦见他们的朋友，他们必然是相知甚深的朋友，所以互相系 
50 念者也特地 深切： 他们相互间忆念着，虽契阔遥阻，而一动思心, 
印象攸作，相见乃如晤面;知己的厚谊，爰起悬想，若此想像，其为 

4 

成梦的剌激(活动)者，直与情谊同其强烈。生性属于黑胆汁的人 
464 b 们，感情易于冲动，他们擅于描准，引导远射，辄能中的（耙），这里， 
隐喻于梦兆，他们都能预征前因。又，因为他们情激意盛，时刻而 
作紧张的演变，出现在他们梦中的景象，一个挨次着一个，相接而 
至；恰正像癫狂的人们，背诵原已读得滥熟了的菲来琪德①的诗 
篇，有如《亚芙洛第忒》之章 CAppoShv )， 原来就[取义暧昧]而谐 

( ① ( Philaegides ) 菲莱琪德，牛津译本，皮尔 （ Beare ， J . I .) 注，大 

槪就是，吕基安《班谝家们 >( Ludan , Pseudologista ) 第二十四节中的① tXottv ( Se <；， 菲 
莱足德，这一名字也见于雅典那俄，《智学谲语》 （ Athenaeus ， Deipnosophistae ), 
335 B — E ; 但关于«亚芙洛第忒》诗章，今无可考知。 

罗斯《自然短篇•校本> 诠疏， 2 S 3 页，考征这里只是些谐声相属的巫咒。 toS 
4» tXatvy £5 ou TcotYjfiCXTa 菲采琪德诗篇有， （1) 雅典那俄与吕基亚书中所涉菲莱琪德，其 
人其诗，皆不明，巴拉汀山群芳集>> (Anthologia Palatina )， vii ，450, 有菲莱妮斯 
( OtAatvO ；) 诗， ’ A 9 poS 〔 T 7 ]V 疑想的亜芙洛第式％其人或即菲莱琪德，而其诗 

隐秘，不类亚氏此节所属惫。 （3) 欧里比特<特洛亚德> ( Euripides ， Troad ) 989— 90有 
^ A ^ poSittjv ppoxoiC 《世俗 的亚芙洛第忒 》 ，行间有取于谐声或缀音相似之语，稍近本 
篇此章之所属意。葛罗宁根 ( Groningen , B . A . van ) 《长忆 录 》 （ Mnemos ) iv ， 1， 
107-8 (1948)， 录有一个第六世纪的 、〈驱 鳄咒 》:“ 亚芙洛第忒的车门，弗洛第坦 ，洛第 
坦，奥第坦，第坦，伊坦，坦坦、恩，第坦，伊坦，坦恩唔。”亚里士多德这里所说的 《 亚芙洛 
第戎、> 之章，该就是这样全无意义的，巫祝所选的，谐声缀音的符咒，古代至于中古，或 
直到近代，（愚夫愚妇）信男信女所诵习的辟耶迎祥符，或以神驱魔咒 ( ammlets ) 大率 
如此。无论古埃及、希腊、印度、或中国道教的巫现，无论是驱邪捉妖，圆梦祈福的种种 
法术，所表现的就只是这些忮俩。 • 
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声绵联，络绎不绝，他们也一行扣着一行的朗吟而下，若不 能已； 这^ 
样，情操激切的人们之梦兆，就往往绵延成串。又，因为他们情感 5 
强烈 ，一 个入梦的刺激，肆其运动，新起或外来的冲击都不能取代， 
这也是他们梦兆绵延，自成串联的一个缘由。 

特擅于详梦的人,①当具有察识像似的(模糊的)形象之 才能； 

若栩栩然（分明）的梦兆，©任何人都能审辨。所谓模糊了的“像 
似 3 ’ (rk ctxoLOT ^ Tac ) ,我用以指称，如我们前已讲到了的，有如 

水中反照(映影）的心理印象。倘水被搅扰(运动）得太多，反照(映 
影)便失其原形，肖像就全不肖似了。可是，那一位真够聪慧的详梦 
人,就能把这些播散了的扭曲了的肖像，拚凑起来，而敏捷地辨认 
之为一个人，或说是一匹马，或任何其它事物的一个完整的形象。 

[太多的]运动(刺激)破坏栩栩然（分明）的梦境，现在，这么的匸模 
糊的“像似”〕梦类，就具 有相似的这么的功能(作用）。 w 

① evu7ivLcov “详梦的人” (interpreter of dreams)。 关于本篇的 题目， 

7TCEpi ex TWV evuTtvtcov “凭梦里示象以说预兆”，我们简译为“梦占” 

(或“占梦”）。中国，梦卜（占梦)最初见于<书经•说命》»殷髙宗因梦卜而得傅说以为相。 
《诗经•斯干》以“梦熊”为生儿得男子之占。《左传宣公三年（公元前607年)，追记 
旧事，郑文公(在位，公元前672— 628) 妾燕始梦天使与之兰，既而生穆公（在位，公元 
前627—606)，名 之曰“ 兰”。春秋时期，梦卜（梦占) 甚盛; 史家多记录旧传如此。 惟唐, 
柳宗元作《非国语 >，责 《国1 吾 ☆多 记梦占等怪诞之说，为妄。中国上述史载诸梦例，与西 
方古史籍及诗文所着录者颇相似。柳宗元诽难“梦占”所持论，亦与亚氏此篇所持论颇 
相似。亚里士多德在这短篇内，反复说梦境出于感觉机能，而人在寐时，心识戚损于功 
用，梦埦多是混乱模糊的感觉印象,不是“神”的功用，只与各自的生理和心理有关，不 
可以卜人事或邦国休咎，故轻诋做梦与说梦者为那俗的人，不是明智之士。中国，至唐 
时，称“占梦”，曰“圆梦” 。 《 洛中记异》云:“智满禅师，愿为唐髙祖（李渊）‘圆梦 ’， 皆验 。” 

高祖建唐，为智满建兴仪寺，寺中置有 “圆梦 堂”。明清间“圆梦”亦称“详梦”。“详”之 
—义为审察，这里本义正是“审察者”，或“判断人”。 

@ “分明的梦” (vivid dreams)〆 庄子 * 齐物论》，“庄周梦为蝴嫌， 

栩栩然蝶也。俄而觉，则蓮蘧然周也。”我们在这里假借庄周这寓言译这字为“栩梦” 0 
eu0u 这字的原义是“直捷”或“分明”（有如目击的。） 
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^ 于是，我们业已阐明了睡眠和寐梦是什么，每一类梦是由何起 

因而做成的，我们也陈述了关于“占梦” c 从梦里的示像推测所预兆 
的吉凶)的意见》 




长寿与短命‘ 


章一 

现在我们的课程是研究何故而有些生物寿长，另些短命，并^ 
统概地干寿命之为长为短,作一番考察。对于这一论题的研究，我 
们必须先从与之相涉的诸疑问着手。何以有些动物与植物寿长 
( jxaxpo ^ a ), 另些乃寿短 （ Ppax 啦 a )， 追求其故是否全都出于同一 


个原因或各别的动植物乃有各不同的原因，这就是大家不明白的》 


一 个疑问。有些楦物生活不逾一年，另些却又活到好长的年代。又 
一 个疑问，于一切自然(生物)构体而言，长寿和身体健康是同一的 
事么，抑或短命与疾病两不相关，抑或于某些疾病而论，短命正由 

A 

病患,而于另些疾病，则其病患实际全不妨碍他们活得寿长？ ^ 

我们先已讨论了睡眠与醒寤，随后还须讲述生与死，以及于生 
理哲学上而论，与生死问题，颇为近似的，疾病与健康的问题。但，^ 
我们现在的研究，关涉于何故而某些生物寿长，而某些寿短。这 
里，如先曾涉及了的，不同的科属，显示有相互的差异，我们也发现 


* 464 M 9—465 a 2, 威尔逊 （Cook Wilson ) 在《语言学评论 》(Philologie Rund * 
schau , i ，1881，1240) 上指出 《 长寿与短命 >, 4641*19— 30,是本章的一个发凡》但 
46^30—465*2^ 却作出了另一发凡。对照 464^19-21 于下文 464 t »32 — 465 a 2 ，别尔 
( Biehl ) 认力第一发凡，不是亚氏手笔，是后人添加的 4 但密嘉尔 （ Michael ) 谈疏，于 
这两发凡都一样作注，吕洛夫斯 （ Uilofs ) «说梦与梦占 》 章一，第四十页，认为原 篇本 
从46扣30开章，随后他又补缀了 464 b 19-30 这一节。 
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465«在同一个品种之内，各个个体之间，也是有差异的。®说到科属之 
5 别，我意指其例之如人与马之间的差异（人这科属比之于马这科 
属，寿命较长），说品种之别，我意指人与人之间的 差异; 因所在的 
地区而异,有些人寿长，另些人寿短;凡居住于温热地区的部族，比 
«之居住于寒冷地区的部族，较为寿长。②可是，有些人居住于同一 
地区，他们相互间却又人各不同于寿命。 

章二 

我们必须考虑，在自然万物 C 诸生物）之间，何以某一容易坏死 
C 灭亡)而另一乃不易坏死 C 灭亡)。火,水与其它元素之分别，亲和 
15 于生物之体内者，所具有的功能是各不相同的，相互地肇致自我与 
它别间的创生与坏死，这样，由此而引得或组合的诸生体，自然而 
然地，就该参有诸元素间相互为生灭成坏的性能，只有那些事物， 
例如一楂房屋，实由许多元素混合着，众建起来的，才得除外。关于 
其它诸事物，这又是另一不同的问题；许多现存的事物，有如知识 
«与愚昧，健康与疾病，它们各有其致于毁灭各自的原因；这些事物 
是可灭坏的，虽储存这些的诸生物并未灭坏，而且尚在继续生存； 
举例以明之，学习与回想可灭坏(破除)愚眛，而遗忘(疏忽〕与欺罔 
(弄巧)可灭坏 C 毁弃)知识。但，事实上，当自然物体坏死了，其它 


①这一 句中的 yevoq “科 属”与 sISoG “品种”作为分 类名词 的命意 ，与 下句中 
这两名词的取义， 显见有 呰乖误。依下句， 北方民族与南方民族，为“人这 科属” ( genus ) 
的 “ 品种 ” （ species ) 之别。 

③ 465$— K ), 住在热带（温带)的较住在寒地的人为寿长之说，今已不然。在亚 
里士多德的世代，黑海以北的土著居民过着相当原始的生活、衣服、居室、食用百物都 
不足以御北方的严寒，所以寿数较短于南方各族。 
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附属诸性能随即从之而坏死(消失），生体一旦灭亡，知识与健康之« 5# 
寓于此生体之中者，也同归灭亡。 

从这些事实，人们可获致关于灵魂的某些结论，灵魂若不是凭 
其本性以涵存于身体(物身)之中，而是循依于知识(理性)之涵存 
于灵魂中的方式(即附属的方式〕，那么灵魂就可以在物身尚未坏 《 
死之前，先为某些其它毁灭作用所伤害了。但，事实显然不是这样 
的，灵魂之结合于物身，不能是知识(理性)之附属于灵魂之中的 
方式 • 

章三 

这里，可以提出这么一个问题，是否世上有这样的区域，凡可46力 
灭坏的事物入处其中，就不会灭坏，例如火(元素)在上空高层，那 
里别无与之反对的(元素）存在，就永不灭坏。凡对反事物被毁灭 
时，所有附于这对反事物的诸属性随带着 亡失； 而对反诸事物总 
是相互为消除(抵制）的;但诸对反之凭其本本(本质)而存在者，绝 * 

不会偶然地被毁灭，因为本体就不是任何事物的属性。于是，任何 

1 

事物，若无与之为对反者，或其所在的范围以内，绝无与之对反者 
存在，就绝不会被毁灭。若说，惟有与之对反者才能毁灭事物，那 
么，如果这样的对反或是全不存在，或于那个范围之内，实不存在， 

又有什么来使之毁 灭呢？ 也许这个陈述只是部分地真确，而部分》 
地不合实际； 一 切事物凡具有物质材料者；在某些涵义上，必然各 
有一个对反。事物之所涵蕴 C 物性），有如“热”或“直”固然可在任 
何物体(实是〕上表现，但离立的“ 热'“ 直”或“白”，这样的事物，是 
没 有的; 若说可有，那么原该是附从的属性、将可独立存在了。于 
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是，若说，主动和被动事物同时存在，其一有所施为，另一接受所施 
为，这就不可能全不发生什么变化。又，若说动与被动两相抵消之 
后，盍有所剩余，于是这余量就是一个对反；因所有变化，统都起对 
反的相互作用，“佘量”就是上述抵捂剩下来的。于是，倘一切主动 
对反物全然消除了，我们就可获得永不毁灭的事物。但，按之实际, 
事有所 不然； 事物将被它自己所发展而形成的周身的(周遭的)对 
体(敌反物)所毁灭。 

[我们倘在这方面作了充分的辩论，经上所陈述，该已有足够 
的论据，如云不然，人们必须假定，这里产生了某些主动对反或现 
实对反，而引出了一个余量。]①这样，较小的火焰被较大的火焰随 
附着(偶然地）消耗了，若说烟为火焰的饲料③，于较小的焰，须经 
长时间才消耗以尽，于较大的焰，这就急速地烧尽了。所以 ，一 切事 
物都在运动不息的状态之中，或正在生成，或正在灭坏。它的周遭 
(环境) 或与之同工，或作相反的施为。 一 切事物 ，为 此故而变化不 
息，它们的寿命，比照于它们的自性(秉賦)所许可的期限，就将或 
较长，或较短了，但它们既各有其所对反者在，这就谁都不能永存 
不死；而它们既各都涵蕴有物质材料，它们的对反，就也各与之具 
在了。这样，如果这个对反，属于位置的，则其变化当为区域移运， 


① 645^21-23 这一累句，和下句， i >23— 25, 不相承接，拟为抄写的文士,揎行添 
入的。兹作为 异文加 [ L 

② 这 里原文 难解，近代校订者各拟有其校订文字，此从别尔 （ Biehl ) 校，作为 

TpOtrt 笱若说 . 作 为饲料”译。《 自然诸短篇》各章节，类此的疑难句逗，或文法上， 

或逻辑上的疑难 ，所在多有，十九担:纪迄今 ，相继的校勘者，翻译者，研究者，各有所阐 
明，罗斯 ( w . D . Ross ) 校本晚出 （1955)， 汇萃前贤，其诠疏所订正者尤多。现在这汉文 
译本 ，于 疑难处 都从罗斯诠疏索解。（参 看罗斯《自然诸短篇校本 》 诠疏 288-89 页 ，所 

作对于 465 t > l ~25 的疑 难章句 的分折 c ) 

+ 
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如属量性，则其变化演为生长与衰坏。 

章四 


体型巨大的生物，作为一个级类，未必较不易于灭坏乂一匹马 466- 
实不较一个人为寿长），①体型小的，也未必(大多数的昆虫只活一 
年），整个植物界而言，也未必较动物为不易于灭坏(有些楦物就是 
一年生的），那些红血动物也未必(蜜蜂的寿命就比某些具足的红 5 
血动物们长些），无血动物也未必(软体动物是无血無，也只活一 
年），陆地生物也未必 C 有些植物与陆生动物就只活一年），海生动 
物也未必 C 在海洋中，贝介与软体类两都是短命的）较不易于灭坏。 

一般说来，寿命最长的属在植物，例如椰枣；次之，长寿较常见于有 w 
血动物，而无血动物为短命;较之水生动物，陆地动物盡为寿长。缀 
合有血与陆生两事而论，则于一切动物之中，人与象最为寿长 。一 
般说来，体型较大的动物比之较小的，活得长些。其它活得寿长的《 

动物往往属于体型巨大 的级类，有如我们上述的两者。 ® 

① 《动物之生殖> (Be Gen , Anitru ) 777^2— 6，马属 (genus Equus ) 称黎尾 
动物 （ X 6 cpoupa )， 确言马寿比人寿为短。 

② 466 a 9— 16亚里士多德于动物奔命比较所得的条 例：较 高级的（红血）动物，较 
巨大的动物，统概而论，具有较多的长寿机会。竺开斯特（民 Ray Lankester )， 《人 
与其它动物的寿命比较 》 (Comparative Longevity in Man and in other Animals )， 

第 46 页，“可能的最 髙寿命 是跟着生物进化而为变的，进化愈髙则寿命加长。 这盖已 
是被公认了的，动物进化的涵义就是较复杂的构造，与较大的体型，这两者或两者之 
任何一事，都本于‘长时间’的进化过程。”兰开斯特确知，若不经肘间过程，动物不能增 
长体积。魏斯曼 （ V/eismann ) 《遗传 文集 》 (Essays on Heredity )， 笫6篇， “ 最巨大 

的动物抵达最髙的年龄……这不难編制一个动物级降系列，标志寿命的递减，几乎和 
体型的递减为正比例”。亚里士多德所订上述条例，当然是容许有例外的，他原就没说 
他的条例是绝对的。鹦鹉，乌鸦与鸿雁，比之许多较大型鸟类及晡乳类活得较长。有 
些鱼能活到髙龄一萨孟鱼 （Salmo Salar ) 可活百岁，鲤鱼可活一百五十岁，梭子鱼 
(Esox Lucius ) 可活二百岁。关于植物，亚里士多德说，植物未必较动物为长寿，但生 
物之溱于最高年龄者，却应在楦物中寻取，——这一通论是确实的，植物学家于一本巨 
型水杉 （Sequeia gigantea ) 估计已有1，335岁，于一本紫杉 ( Taxodium ) 估计已逾 
4,000岁了。 
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章五 

于所有这些通理，我们揭示下列的论据以说明其缘由。大家 

该当承认，生物(活动物）统都秉赋有湿性与热性，生命原来就本于 

这些自然性能，迨入老年，既冷且千，就这样转成了一个死体。这 

是明白的。这里，凡活物，其所组成身体的材料(物质），统属热与 

冷，干与湿的 c 四性能乂当他们有生之年，随岁月而俱增，老耄及 

* 

之，生命的诸性能必然渐尔耗竭。湿性盍是不易千枯的。为此故， 
油脂事物较不易于衰损(:朽坏)。这因为它们内涵有气；气和其它 
»元素相涉时，有类于火和其它元素间的 关系： 火是不易朽坏(衰 
熄)的。水湿的涵量也不得 太少; 小量的水湿易于干涸。执此之故， 
大体型生物——兼动物与植物而言——如上已讲到，一般说到，年 
寿较长;较大的动物自然地涵存着较多的水湿。但这个不是它们寿 
命较长的惟一原因•，寿长须得量与质两方面的条件，所以，这不仅 
«该有足量的水湿，这些水湿还必须是热的，凭此热性，这份水湿才 
不致易于冰冻或干涸。这就是人类比某些较大型动物活得更长的 
缘由; 水湿涵量较少的动物，如果其质性(热性〕较佳，可补偿其为 
量之不足，这就能活得较长。又，某些动物的热性出于油脂物 
质，①其身体既不易干枯，也不易冷却；又另些动物体乃具有另些 
滋味。 

又，凡动物之能抵抗衰坏者，不可有太多的剩余 C 排泄），这种 
5 剩余或凭其自然秉赋所产生，或由于疾病而产生的，其作用，有时 
是损害其自然生命的，另有时是为害于其某部分的功能的。为此 

① TO XlTTCtpoV “油脂物质 '油腻 性为“滋味” xm ) 诸品种之一，参看《感 
觉》篇 fde Sensu.) 章四， 442 a 】7 以下。 



« 自然诸 短篇： 长寿与短命*章五 


291 


故，动物之饶于种籽(精液)而行过度繁殖者，都属早衰(速老〕•，种^ 
籽(精液)是剩 余排泄 ，一经泄出，物身随之干枯。这就是骡，比之于 
马与驴，即骡所由受生的双亲，较为寿长的缘由，倘雄性动物而乐》 
于过度交配，这也是雌性动物比其雄性较为寿长的缘由；正由于 
此，雄麻雀比它的雌鸟寿命较短。又,这是确实的，一切雄性之交 
媾过度者，由于劳悴困乏，统都较快地 衰老； 劳乏使其身就干，而干 
枯即便衰老。但，更广泛地说，雄动物，于自然本性上，盍较其雌性 15 
为寿长，因为雄性实比雌性为秉赋较热的动物。①居住于较暖热地 
区的动物，比居住在冷处的，寿命较长，这与体型较大的动物寿命 
较长者，其理相同。动物之秉赋寒冷者，其体型大小，循乎此理•，这 
是明白的，蛇、蜥蜴和棱甲动物，凡生活于热带的，就体型巨大，在 


红海内的贝介类也是这样的;热湿既是生命之成因，也就是生长的 
原理。但，在寒冷地区，动物体内的湿度，多属 水性； 所以，易于凝 
聚，因此，在北方地区的寒冷气候中，无血动物或少血动物是全然 
没有的(无论在陆地上有脚类，海洋里的水族，那样的品种都是没 
有的），或竟也遭遇一些少血或无血动物，它们总是体型较小，而且 


20 


25 


寿命较短;这里的冻霜逷止了它们的生长（发育) 


0 


倘断绝了营养(供给），植物与动物，两归死亡，这时，它们就消 
耗自己的物身;恰如一个大焰火燃烧垂尽时，就消耗任何添加的燃 
料，遂也烧光了那些小焰火，正也如此，消化功能凭自然原热为之 


① 46640— 11， 动物界，雎性 D^Xca 与雄性 appeva 寿命比较 ，参看 《 动物志>, 
538 a 23— 24, 红血动物之有足而非卵生者(哺乳类）雄性常较雌性为寿长 ,575 a 3 —5,于 
大多数的犬种而言，就是这样的。<动物志 》 6 l 3 a 24— 26, 于环鸠 (ring dove ) 与雉坞 
(turtle dove ) 而言，亦然如此。 

/-66 bi 4-15, “于自然本性而言”，若勿使雄动物过 度交媾，致 干劳悴 ，则雄 

性将循常例，活得比_性长些 q 



基本原因者，遂乃耗竭了它的物身所涵存的储备。水生动物较陆 
地动物为寿短，这不仅由于它们的湿性，更因为它们的湿性属于水 
4678 质; 这样的湿性易于干枯，因为这是冷的而且易于凝聚。①凭同样 
的缘由，无血动物易于衰亡，惟其体型巨大者乃能支持那样的消 
耗;这神动物既无脂肪，又无甜味。在活动物体的脂肪是甜的； 

* 为此故，蜜蜂的寿命比之其它体型较大的动物要长些。 

韋六 

在植物界中，有些种类活到很髙的年龄，比髙龄的动物们，寿 
数还更长，这，第一，因为它们的体液不是水样(稀薄)的，所以不易 
干氍(枯稿)；第二，它们富有油性与粘度，所以它们的物身虽属土 
质而为干性，可是，既内涵了这样的湿物，它们就不易枯槁。但，我 
10 们研究树龄的旨趣，要在阐明其长寿的原因;除外昆虫，而论比生 
物间寿命长短的表征，植物为寿的原因是特殊的。由于萆木时时在 
重生，所以它们竟能存活如此的久长；当有些旧技老去时，新枝常 
在枒间萌生。他们的根也是这样。这样的更新，不是顷刻之间发生 
的，只在老干与老枝行将枯槁(凋谢)的时日，新枝萌芽在它们旁边 
15 发育，并形成新干;也在这时机，旧根（宿根)旁边也茁长了新根;于 
是这棵树，一部分凋枯，一部分重生，它的生命如此而延存，如此而 

①章五，综上述各章的理论与实际，归结寿命长短的原因为 六条： （1)466*47 以 
下，水湿(主要为血液)较充足者，寿命较长 （2)466 a 29 以下，官于体内热者较寿长（3> 
466 M 以下，体内水湿，富于油脂或富于其它滋味者，寿命较长， （4) M 6 以下，饶于椅 
液(种籽)而交配过度的雄动物较其雌性为寿短。（若順适自然秉性，不行过度交媾，則 
一般地，雄动物可较其雌性活得长 些。） (5) bl 8 以下，体型大小为比较寿命长短 之征: 
居住子热地(温带）的动物，多比其居住于寒带的相类属动物，体型较大，寿命较长。 （6) 
b 33 以下，水生动物(冷血）大多数较陆上动物(热血)为寿短。 
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致于长寿。但，树木(植物)也有类乎上曾述及的昆虫的生态;它们〜 7 " 
虽被分割，可由一个生体形成两个或多个生体。可是，昆虫于被区 
分了以后，虽还继续存活,活着的时间是不怎么 长的； 它们缺少营《 
生所需的器官，在每一切段中，其内涵的生机，也不供应重生这些 
器官的元质。①但楦物的切段就能重生 一一 必需的诸部分；因为它 
们在每一分段中，各具备潜在的根和潜在的株秆。所以，树林经常 
地,一部分在老化 ，一 部分在萌芽，两者寿命略同其长短，犹如插扦》 
或嫁接切片，从树木本身分离以后的生长与凋落的岁月。人们恰可 
指说树本上分株的实义，正相类乎分取的 切片； 而切片正是这棵植 
物本体的一个部分。差別只在切片是分离于本体，而新枝(萌芽） 
则是延续于本体的。由此可知(可证），植物的每个部分 C 片段）各 
各潜存有一切的生命要素(元理)。 - 

动物界与植物界，两皆显现有这样相同的 情况： 于动物而言， 

按之通例，雄性活得较长；揆之雄性的体型，上身较其下身为大（因 
为雄性比之雌性更显示其像矮侏样的），可是，热性却正位在上身， 
而寒冷乃在下身之中•，于植物界而言，凡它们的头部最重的就是寿 
命最长的。考究植物界中具有如此秉賦的，当不是一年生的(草_ 
本），而该是有如乔木样的种属;于植物论，根是它真正的头部，但 
一年生植物(草本），其生长与发育的趋向，重在下身，即[相对于根 
部的]株上的籽实。随后，我们将在《植物志*中 （〗V rob Uspi 
9 UT & V )， 作为一个专题，更详尽地讨论这方面的 问题; ②至于，现 

~① 467 U 1— 23,昆虫切节，不备营生所需的诸器官，参看 《 青年与老年 >468*>6—9, 

昆虫区分了各体段，或存头节而无腹节，或有腹部而无口器。 

②亚里士多德《植物学>著作，今已逸失。参看《感觉篇 \442 b 24 —26,关于植物 
的“上下”方位比照人身的上下方位,该颠倒 着看； 又看，《动物之行进》 (De Incessu t ) 
705 fl 29—1>2 ? 
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w b 在的讨论，既以动物为主，则我们已阐明了它们寿命之为长为短的 

缘由。剩余的问题，我们该继此而研究的，是“青年与老年” (^ P 1 
VEOTTjTOt; xai ： y^pcO 和“生与死” (xai xai 0ocv(£tou); 待 

我们于这些专题讨论完毕，我们关于生物的全部研究就抵于 

结束。① 


①以下牛津版 D.Ross (罗斯）希文本和 G.R.T. Ross (罗斯 ）（ 英译文都将 
年与老年&二章，《生与死 》 四章和 《 呼吸 》 二十一章合为—篇典二十七章’本书将前一 
者合为一篇分六拿，将 《 呼吸》另立一篇二十一章，参见295页注①和306页注①——编 

校者\ 


青年与老年 


生与死 

章一 

我们现在必须讨论<青年与老年，和生与 死>的问题。同时我467^ 

10 

们也该叙明“呼吸”的缘由；因为这在某些动物,“呼吸”恰正是它们 
活着或不活的差别(分限)。①但，在另一专篇中,②我们已论定了关 
于灵魂的定义，这是明显的，灵魂的要素不属于物身（肉体），可是， 
这也同样明显，灵魂该寓于物身的某个部分,寓于那个能行控制功 
能的部分。我们现在尽可忽略灵魂的其它诸机能或诸部分（任凭 15 
你称之为机能或部分)•，我们于足够称之为兼备两项辞旨（即既是 
动物而且又是活着的），所谓“活动物” xai ⑸ v ) 者，必须在 

那个同一部分，由此而成为有生命物者”，即此而呼之为一个动物 
(6 碎 ov )。 “动物之由此而为动物者 ” （d ^coov I ⑤ ov ), 当然不《 

能是不活的，可是，我们不能仅仅因为它是活的，也就必须指说它 
是一个动物；因为植物 C 草木）也是活的，但它们没有“感觉” 
( aioQriaiv ), 所以，我们区分动物于非动物者，实际在于有无 


①究本章犮凡的这两句，后眭编者或把 467 t >10—480&31 全文编为一篇，或分 
编为两篇，题为 《 靑年与老年 • 生与无 》 和<呼吸关于“呼吸” ( avaTtvo ^), 这专指具 
肺的功物们，参 ] 5 

⑦参卷二，章 4 l 3 ft l 0 o 
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467» 感觉， 

举以数论，这个部分只能是单一的而且同样的事物，但举其要 
素(实义)论，这便不止只一，而是有差 异的； 作为一个动物 
Cwcp ) 的实际，和作为一个生命（活物 y ^ fjv ) 而言，就不是相同 
的。于是，所有各个专项感觉器官，当诸感觉由以实现其为感觉 
1 •时，必须会合于一个共通感觉器官，这个器官必须位置于所称为 
“前” (7 rpoa 0£ v ) ,和所称为“后” （5 mc ?0 sv ) 之间的“中部” （ gcrov )。 

(所谓“前”，我以指感觉所引向的部分，所谓“后”则是与之相反的 
部分。)又，一切生物的躯体，各区分为“上部” (5 vo >) 与“下部” 
( X ( iTCO ),( 因为它们全都像植物，各具有上身与下身 J 这是明显的， 
^ 它在两者之间，具有营养 本原； 于食料进入的部分，我们称之为“上 
身”,这是凭它自身看来之所谓“上”，不是考虑到它的外围总体而 
* 谓之“上”，但我们称之为“下身”的，则是基本残余由以排泄出去的 
部分。②这些在植物与动物身上，所在的位置不同；因为人在所有 
一切生物中为惟一直立的，在这方面的性质特为显著，他的“上身” 
于他的外围总体(全天宇)而言，也是“上部”，但在其它动物而言， 
这在[天宇间的 ]“ 中部”；至于植物，它们是不移动的（固定的），从 
10 土壤吸收食料，进食的这个部分常在“下部”。植物的根，符合于动 
物的口；这个进口部分，有些是凭以从土取食的，另些则凭以从本 

① 有生命，又有感觉机能的生物，实指具有心脏的诸动物；心脏即上文 19— 2〗行 
句中的“那个同一部分” (tv [xoptov xa 0’ S ’ …)，“由此而成为‘有生命物者 ’， 即此而 

呼之为一个动物。” 

② TO TCEptTTCOfjia ... TO TTpWTOV “原始残佘”（或基本残余)应包括食物残余。 
(《动 物之构造》，卷三章八， 671 a 7,“ 胃肠的土质残佘”，卷二章七， 655 bl 3 等，“食料残 
佘”)和生体分泌(排泄)如精液 （ yov ^) 与乳汁（丫 & Xa ) ; 后举两类事物，亚氏也称之 
为残余(排泄） 7tep(TT 叫 a 。 
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类（同类)取食。① 

章二 


所有一切躯体完整的动物分为三个部分，第一部分，是凭以吸 
收食料的，第二部分是食物残佘所由排泄的，第三部分处于那两部 
分之间。后举的这个部分，在大型的动物体上，被称为“胸”,于其它 
体型的动物身上，称以可比照的名词。于这个部分说来，有些比之 
于另些，是较为专业化了的。那些具有移动机能的动物，外加有能 
行运动的机构，凭以移动其全身，这些就是腿和脚，以及为此功能 
所具备的其它诸部分(构制)。但，灵魂的营养功能的所在,寓于上 
述三部分的中部，这样的安排是合理的，也可凭感觉而明知的。许 
多生物，当它们失去了其它两部分之一，即相应地称为头与进食器 
官 （食料 容器），仍还应用它们的中部，力求生存。昆虫，如胡蜂与 
蜜蜂，明白显示了这样的 情况； 昆虫以外的许多动物也能在被割以 
后,应用它们的营养部分（构制）存活。营养机能的诸区分，潜在地 
为数有几个（为多），现实地却为数只是 一个; 这样的组成，和植物 
的营养机能(部分）相似•，楦物，当被分割（区划）了之后，其分段能 
各自存活，而且能在同一萌发处(起点）茁长好多树木(分株）。何以 
有些，在区分了以后，不能 存活; 另些植物则不能凭其切片发育成 


①这一 W f ^ v (46 SM 】 行）… d 沒 （12 行）“有些 … 另些 ……” 句是疏 略的。 
渥格尔认这句承上文的植為而言。“只些^是指 “好生 植物” (parasites), 例如解寄生 
(mistletoe) 。 另些设疏解岸这句承上文的动物，“有些”为；龛渰类 （ herbivora), 草 
是土生土长的，“另些”则为“肉食曾类” （ carnivora), 是自类和食的，例如虎（兽奥）吃 

兔（兽类）。又有拽诠疏认为，这里可以兼承动植物而言，两者于取食为別,如此的两类 
都与本文所叙相符合 5 
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468 b 长，将在另一专篇中予以讨论，①但在这方面而论，植物和昆虫这 
一类动物是相似的。这样，在一个具有营养灵魂的生物，于这一机 
能(构制)必须潜在地为数是多，而现实地只能是单一的。又，这于 
感觉第一原理(要素），情况也确实相同；这些被分割了的生物，那 
5 些区分了的各个部分，真像具备感觉。但，于自然本性(生命)的雔 
全而论，植物乃能继续生存，昆虫则不能继续生存，因为它们于葆 
全生命所必需具备的诸器官，未能全备，它们，有些阙失了抓取食物 
的工具，或没有接纳食物的容器，另有些则两皆缺少。这样型式的 
16 动物们好像原来是多个生体的团聚(聚合构造);佴,凡属优良的动 
物，不该是这样构造的，它们尽可能各构成一个单独整体。这些可 
分割生物的某些切段，虽也显示有某些灵魂属性，却毕竟只具备微 
弱的感觉功能。它们，当其内脏被挖去之后，还表现有运动能力， 
»这样的例有陆龟，把陆龟的心脏除去，它继续爬行 

三章 


如果，我们从种籽发 育和嫁接或插扦蕃殖来研究植物的原始, 

① 在现存的《亚氏全集》中，未见有符合此论题的专篇 a 或谓，这该包涵在亚氏 
逸文《论植物 》 （de Plantis ) 这专著之内的某篇章。 468 a 31— 32句内的*有些”，不明 

是指动物或植物。 

② 46沙12—15,罗 斯诠： 这一节明白地举出了一龟和其它某些动物的活体解剖 
记录；下文 《 呼吸 》 章十七， 479^3-7 也是陆龟 ( x ^ vzQ ) 的活体解剖记录。罗斯又 
举伦斯 （ T . F . Lones ) 《亚里 士多德的自然科学研究>> ( A.’s Research in Naturat 
Science ), 章八，关于亚氏动物学中的活体解剖 ( vivisection ), 《动 物志 》 563 i >23— 27是 
参考了一避役 （ chameleon , 变色蛙）的活体解剖的， 《 动物之生殖 》 ，774 t >31— 34,可能 
涉及燕属 ( swallows ) 的活体解剖记录，也可能是一些顽童把燕眼挖出的观察。 e 动 
物之生殖 >,76575— 31涉及的活体解剖，可能是一次医疗手术中得来的。亚氏书中 
解剖实例很多，除上举的例外，都不像是活体解剖。渥格尔诠 468 M 5 句，于活体解剖， 
提示了他自己所亲历的 情实： 昆虫如蚱蜢，在制作标本时，把它的内脏全挖空了，用棉 
花绒给以填塞后，如果不加针定，这炸蜢常是飞了去。参看<呼吸 》479 a 3 —7。 
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植物界与动物界在这方面的情况，又是很明白的。植物的种籽发育 
始于中部；一切种籽，都有两个小瓣，①一个植物新生命从两瓣相 
接的中点开始萌生，从这个共通于两瓣之间的部分，茁长这棵植« 
物的茎与根，生命之原，实际就在这个中点。在嫁接与切取插扦分 
片(或分段)时，选择都着于“眼睛” ( T 0& O ^ OU ^ 结 节);©“眼 睛”正 
是这一枒枝的生原所在，这也在中部，他们(繁殖植物的人)或就牝 
处剪取接穗，或把接穗嫁接在砧木的这一眼点之内，于是分枝或根 
就从这一点萌发，育成新茎(新干)与新根，溯彼生原的开始，实际 
在树身的中部（中段)。 ® 

于动物之有血者而言，生原的开始，先见于心脏。从那些，其 

① 8 l 6 upcov yap ovtcov 7 iaVTG)V u —切[种籽]都有两个小瓣”，参看《动物之生 
殖 》 （De Gen . Anim .) ，卷三章二，752«21—23。这一错误论断，当是亚氏从荚科诸 
豆验证得来的。渥格尔 （ Ogle ， W .) 《亚里士多德，“青年与老年，生与死”和“呼吸”》 
英译本注：色奥弗拉斯托《植物志> ( Theoph .， Hist . Plant .), 卷八 章二； “植物种籽统 

都内具两瓣,这于豆科最为明显，而谷类籽实该也作两分瓣。”古希腊植物学家所 谓“两 
瓣” (8 t 6 tipcov ) 今云 （ Dicotyledon) “ 双子叶 ” a 豆科，蔷薇科〔桃李）， 堵果 实确属 “双 

子叶植物”。禾本科的谷类及诸草，实为“单子叶植物” （ monocotyledon )。 以子叶数 
为植物的初级分类，始于第十七世纪的雷氏 （ Ray )。 

② 468 t >25, 6 “结节” （ nodus ) 或“眼睛” ( eye )： 此字，见于本篇本章这一 

节者，亦见于色奥弗拉斯托<<植物志 h 卷一章一，第九节。“嫁接” ( I ^ UTeta ) 剪取选 
定的种树之“穗”，成片状，接合于同属的劣种，或常见种，（砧木)；凡砧木上之接点必选 
在树干上、结节处，树皮纹理有如“眼睛”者。如嫁接而未能成活，栽树者（园艺家）辄谓 
其所接合之“眼睛”为 t 呷 Xh o ^ o <； “盲眼”（色氏 《 植物志>，卷一章八第四节)。 

③ 关于树根与树干的接合部位，直到十九世纪的植物学家，还有承于亚氏植物 
学，认真地研究这个部位在植物上的重要 作用； 有一个时期，甚至于相信这里就是“植物 
灵魂”，即 “营养 机能”的所在，这期间的植物学拟 tT 这个部位的植物生理学名称为树 
“心” (cor) 或树“脑” (cerebrum) 或植物基点 (fundus plantae ) 或树“颈” ( collum )。 

这里所谓“中部” （ t 6 tze ( to V ),于种籽而言，如豆科发芽在两子叶间的联缀点，则当其 
长成为豆株时，这在地面上根茎相接处;如具生气根的榕树 ，露兜树等， 发生粗大 气根， 

为这植物吸收地下养料，亦为之地上支持，则这一接合树稂与树干的“中部”已位在地 
面丈尺之上 9 
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30 诞生 (胚 胎）过程可得观察的，而且我们曾已验证的诸动物为例示， 
这是明显的。于无血动物而言，相符于心脏的构制必然最先生成 。 
我们先已在我们的专著 ，动物 之构造 IlEpT ] TWV 如 OV ) 中 ，(D 

4699 陈述了心脏为血脉之源;而血液则为有血动物养料供应的总汇，它 
们全身各个部分的育成，皆有赖于血液为之资源。现在，这是明白 
的了，关于食料(营养），口执行了一个功能，腹实施另一功能。但 
心脏完成营养的最后作用，实际主管着营养的全部功能。这样，有 
* 血动物的感觉与营养灵魂之本原必然寓于心脏;关于营养,其它诸 
部分的功能都从心脏为主而各施其辅助作用；有如医师之于健康, 
凭事功的底成（目的)而论，主管者必寄之于力能控制的一个部分 
而不在为之辅助的其它诸部分。又 ，一 切有血动物，总领各项感觉 
19 的主管机能寓于心脏；因为参予容受各项感觉器官所作成种种感 
觉的[共通]器官，必然就在这里。我们见到味觉与触觉两项明显 
地集中于共通感觉器官，那么其它锗项感觉也必是这样的；只有在 
» 一共动通:]感觉器宫，才能感应于其它诸器官所发生的剌激而且 
这些刺激实未达到上身部分。②又，若说一切生物的生机就寓止于 
此，这样，它明显地必然就是感觉的本原;我们曾说到，凡称为一个 
这活物的，必须 具有现 实生命，但以感觉为存活的征象，那么我们 

① 参看<动物之构造 》 (De Partibus Anim .) ，卷三至五 ,665 b 10— 66^32»“心 
脏与血液循环”这一章。 

② 视觉凭眼，听觉凭耳，嗅觉在鼻，这三器官都在头部，三项感觉都系厲于朵壳 
中的 脑部; 这情况可凭表面现象为之推论 3 亚氏动物解剖，于人与兽类的循环系统(心 
脏与血管），见于《动物志》与《动物解剖者，已相当清楚。但在他当时实未析出神经 
系统。当时 * 于感觉中枢或主干脑，或主于心脏。触觉，味觉神经始于皮下末梢神经， 
其传递系统有与血管脉络相符段落，亚氏因而误以心脏为触觉与味觉（为触觉之別 
式）的中枢。亚氏从乎“心脏实主感觉”之说，转而设想视，听，嗅觉之聚于脑部者，别 
有通于心脏的传递管道（珞线），坚持以心脏为五项感觉的总汇 p 
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若说这是一个动物，那么，它就该是具有感觉的。何以有些感觉显^ 
然抵达心脏而另些乃涵于头部（因此，有些人假想动物的感觉有赖 2 ° 

于它们的脑部。关于这个问题，我们已在另篇说明了它的缘由。① 
照我们上已陈述了的，凭外表的现象来判断，这是明白的了，感觉， 

生长与营养灵魂的本原确乎就在 这里； 这里就是身体三个部分的 M 
中部。 ® 


章四 

可是，凭理知为判断，这是明显的，自然于任何机会都应用随 
时随地的手头材料创造尽可能最优良的事物。上述两机能（灵魂 
本原）所以被安置在全身的中部旨在让它们各能最完善地施行各 3 ° 
自的作用；作为食料的收纳机构，和处理食料的最后步骤 C 消化）， 
这个中部位置恰该是最有利于控制(管领）的区域。但，我们必须 
区分管理功能与接受使唤的功能之间的差别。凭各项所遂行的作 469 b 
用而论，作出如此分别是可能的，恰如我们分别笛和使笛运动以成 
音调的手那样。于是，既然"动物”（以生物)以具有“感觉灵 
魂 ”（ T$V aLa 07) TlX 7) V 巾叹如为定义，那么，有血动物的这个本原》 

必须着在心脏之内，而无血动物的，则着在与心脏相符的某个部 
分0 


这里，生物(动物)所有各部分，亦即说全身，内涵有某量的自 
然热；因此，当它们活着时，被感觉到是暖热的，殆其生命被剥夺而 


① 参看 S 动物之构造》，卷二章十 ,656 b 5 以下。 

② 生活于公元前500年间的亚尔克迈翁 （ Alcmaeon ) 先已发现了脑部实司感 
觉机能，参看菩纳脱《希腊早期哲学家》 （ Burnet，Early Gr . Philosophy ) f 第1舛 
页。执持心脏为共通感觉器官所在为亚氏心理-生理学的一大失误。 
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469 b 身死之后，人们就相反地感觉到其身体是寒冷的。现在说来，这热 
源必然存在于有血动物的心脏之内，于无血动物而言，则在与心脏 
相符应的部分；动物各凭其体内的自然热①以行其营功能而消化 
" 食物，行使这样的功能的机制，必然寓于最擅于控制的构造。这 
^样,当别的什么部分业已冷却，生命还在，但，当心脏区域一经冷 
却，全身遂即坏死，这就因为 身妹各 部分的生理，全然有赖于内涵 
的火热，而与物身各部分相应的灵魂各部分，于有血动物则由心 
脏，而于无血动物则由与之相符的部分，点着了火而在燃烧。所以 
生命实有赖于这体内热的保持，我们循此而认知，这体内热的毁灭 
<0就是死亡。 


章五 


现在，我们见到(得知），火的被毁灭，率由两法,一或因消耗而 
自行熄灭，或被扑灭。“自行熄灭”（自然死亡，知’ aSToiJ # pav - 
QV )， 我们以称 [ 火或生命;]之由于自己衰损而致此者，“被扑灭” (4 v 

则是因相反的缘由而致 此者; 〔于生命而论，]其一为因老 


年而自然死亡，另一则由于横暴而死于非命。®可是，这两不同的 
毁灭方式，实际出于同 一缘由；两式的熄火都由于燃料 C 饲料)不 

① 9 sptioT 7] (puoiycri (46补8,13)“生理自然热”，先见于《寿命》4661>32，即动物 

诸篇时或提到的 0 ep ( i 6 T 7^ “生命原热％或作9叩以如 TcSp “生理 （貞 然）火”， 
或作 tS Tiup “内蕴火”(体内火)；下文 ,469 bl 7:“ 身体各部分的生理，全然有赖 

于内燃着的火 （4 成抓叩⑶ [1^)0 a 内燃火”即“内蕴热”。参看本篇469«2—12, 2, 
*> l ， i > i 2,473 a 4,474 a 25— fc 3,479 a 29,480 M 6, 参看 《灵魂 论》416^9，参看《动物之构 
造》， 650 a 14 ，c 生殖》， 732 a 18,755 a 20,762 a 20。 

② 469 b 23， ttjv (iiv … P 〖 mov “另一，由于暴力横加”依别尔 ( Biehl ) 校订,这一 
分句为衍文。密嘉尔《途流》,109,9一11，有这么一个分句；但诠疏中存有此语,不能确 
证原文中必有此语。 
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继，这就是说，由以发生热量的食物已经耗尽了。两式中的反式， 

即扑灭式，其法在阻遏火焰使之不得与燃料 接应； 这也可由于聚热 
太高太旺，既不能呼吸，也不能冷减之故，因此那个大热 c 大火）集 5 。 
焰迅急，把饲料(燃料）消耗以尽，遂使小热(小火)不得焰气，归于 
熄灭。所以较小的火，在近边较大的火旺烧起来的时刻，旋即萎 470" 
歇，一盏焰灯置入一较大的焰火以内，恰如其它可燃事物，遽尔耗 
竭，以致自灭。①推究其故，当是原来供应小火的燃料，在小火尚未 
及引取的时刻，就被大火抢去了,大火愈烧愈旺，焰气激荡,像河流 
奔腾,小火无以阻挡，只能自行消失。 6 

所以，这是明白的了，倘动物而谋求持续地生存，它必须保持 
其热量，若要保全热量，这就必须冷却全身领要部分②的原热。我 
们可以检出一个实例，作这事的明征，煤火的焖炉，③若罩在上面 
的覆盖，我们称之为“窒塞 ” （7 m 丫 5) 者，延续地紧罩着，火便快快 
地被窒熄;但人们若交替着，盖上或掲开这覆盖，虽经历了许多次 w 
数，煤火还是长时期地燃着的。“加灰覆蔽”邓帅⑹④就正是 
葆火 C 储火)的一法；由于灰烬的多孔罅性状，它不阻绝空气的进 

① 关于大火小火的发旺与蒌歇，参看 《 长寿与短命 》 ，章三， 465 b 23 —25。自从发 
明了助燃元素“氧”气以来，用现代的燃烧浬论来说，无论大火小火的熄灭 （1) 由于燃料 
不继 (2) 失去了氧气 供应; 那么，火的死亡，实际都是自灭的。大火夺去小火的燃料供 
应 ，不 是常例，而是“事出 偶然” (xam ou ^ PsPtjxoC , 465^23) 0 在这里“火被扑灭”的 
例，可举用水浇火，或用沙 压火; 470*41— 16,所举“加灰覆莜”（储火）已知流通 空气为 
延续燃烧的条件，不举浇水压沙，以隔绝 空气的 措施，疑抄本有阙漏的文句。在古代.， 

既把火作为一物质元素，燃烧理论不明，这些有关燃烧的章句，不能不是模糊的。 

② to 5 Sv apxi “全身领要部分”，实指“心脏' 

③ twv xaTa : tvtyo[xevcov av 6 pdxwv “煤火焖炉’％ 以煤为 撿料的焖炉，盖即当 
时的面包烤炉。 

④ 470 a 13 EyKpv ^ Gr 即叫^)，义为阴蔽），加灰“覆蔽”为睹火一注，把煤球 
或炭基燃旺后，保存于灰缸之内，中国山村中迄今还沿用着。 
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4708 人，与荫在其中的火种相接，可是被围着在内的热量却又受到了保 
15 护，不致被外围的冷空气所扑灭。在灰储火种和煤火窒塞两例上， 
何以引出两相反的效应(其一，火种长时期的保全了，另一，则火被 
遏灭了），其理由，我们已在《集题 》 （〗v TOtc : rpopX % t a < nv ) 中研究 

过了。① 


章六 

« 每个生物各有一灵魂，又如我们才已讲过的，没有那一个生物 

不内涵有自然热而能存活,于此以论植物的生存，它们所由保持其 
体内原热者，只须依赖其外围（环境)和进食所得的辅益就足 够了。 
进食引起冷却(恰如人类在进食之初); © 但禁食就引起发热与苦 
»渴；空气当其静止，常增高热度，然进食之后，空气流动了，这就转 
冷，直到消化了之后。倘因季候迁移，外围由于严霜来临，而入于酷 
寒，植物遂以凋落•，反之，如果夏暑燥旱，土地水湿尽被烘干，更无 
可为之冷却者，于是热量既消耗迨尽，这株植物就枯死，植物之死 
90 于这样的季节者，人们谓之“风干枯谢 （ crqpocxd V )或“日曝干瘪” 
Ggrp 印均⑽©为此故， 人们在树根底下置入某些种类的石块,于 

① 现传的 Problemata «集题 》 ，卷一，“医药题”，章五十五，关于“发烧” ( fever ) 
这节，也有“大火吸收小火 p 这样的 语旬; 但整章看来实与本篇这一旬所指者无关。亚氏 
生前确撰有<集題》这书；但原著轶失。现行本盖基督教兴起后，亚历山大港城中，漫步 
派先后学者的笔札、汇编成书，其持论多本于亚氏，然其内容实已迥然不同于原著。 

② 皮尔 ( Beare ) 认为这分句是后人撰入的，加 （ ）。罗斯认为人初进食时是吸 
收着体内热的，既消化之后，营养料转又发生热量。这分句承上文，推理是可通的，但 
原句率略，当有缺漏。 

③ atpaxeXC^etv “凤干 祐谢％ 本子 crqjax £ Xo ^，5“ 局部坏死” （ gangrene }。 局部 
坏死”两类，千坏死，谓皮层坏死，湿坏死之起于肌肉深层者，即“痈疽” （ carbuncle )。 
acrrpopATjC , ，了 oG “星曝”，或“日曝” ( sideratus , or sunstroken ) 此字见于本篇，亦见 

于色奥弗拉斯托 〆 植物志>，卷四章十四，第七节。亚氏《动物志>，卷八，章二十，“大 
鲶鱼”这一节， 602 b 22, 汉文译本作“中暑' 这里，说植物夏季死亡，两皆由于失水。解 
此死亡原因为不能冷却而任全热量消耗以尽，是承接上文的迂回申述。 
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花盆内灌水，俾令植物的稂，可借以冷却。但，于动物而论，因为它 470b 
们有些生活在水中，另些生活于空气内，它们就凭这些元素——有 
些凭水，另些凭气——完成其冷却功能。这些情况怎样发生和由 
怎样的方式完成其功能，须待更深入地研究了这问题之后，才能续 5 
说 0 


呼 


吸① 


470 b 童 _ 

6 

少数几个自然学家(先哲 )© 曾研究到呼吸的论题 •， 有些人对 
于生物(动物)之表此现象，没有作出说明；另些人于此有所讨论而 
无深知灼见，于实际情况的验证还是不充分的。又，他们说一切 
«动物统都呼气，这是不确实的。我们现在该当先行着意于此，前贤 
已逝，今已不能复为己所持论作辩护，吾人务勿对他们施展无根据 
的检査。 

这是明确的，凡具肺的动物统都呼吸。又，动物之具有无血 
15 的 C 少血的)或海绵样肺的，比之其它动物需要较少的呼吸;这就是 
它们体力强健，能够久留在水内的缘由。一切卵生动物，各有一多 
孔的肺，例如蛙属 C 蛙类)的肺。又，淡水龟与海龟两都能长时间 
生活于水中，这就因为它们的肺含血既少，只有微量的热；它们的 
M 肺因运动而扩张，冷却是迅速的，所以这些动物能长时间滞留在 
(沉没于)水下。但，如果有人捉着它，强迫它沉没过长的时间，这 

① 现在我们这 S 照贝刻尔本，《青年与老年 • 生与死 >(467bl0 —470&5)共六章， 
《呼吸》 ( 470的一 480b30) 共二十一章,分辑为两篇。罗斯校本 (Ross Text) 按照 Z 抄 
本编订，青年与老年>二章，生与死》四章，呼吸>二十一章，顺次订为二十七章，复合 
成一个专篇。 

② 470 b 6 *OAtyot ^ev tcov nporspov q)uatx(5v “ 少数几位前时的自然 
学家”，列举于以下各章者，为 ：德谟 克里图 (470i>28 )， 亚那克萨哥拉与亚浦隆尼人第奥 
根尼 (47( 外 30—31),柏拉图(472 %)， 与恩贝杜克里(475«10)* 
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样的一个动物终于溺死；这些动物统都不能像鱼类那样吸水。一 47Qb 
切动物之具有含血的肺者，由于它们富有热量，需要较多呼吸；至 25 
于另些无肺的动物，则全不施行呼吸。① 



亚白第拉人德谟克里图，和其它某些自然学家，都曾研究过呼 
吸问题，他们认为动物统都实行呼吸，一切生物在这方面没有差 90 
异; 亚那克萨哥拉与第奥根尼肯定所有一切生物(动物)统都呼吸， 

而且说明了鱼类与蠔蛎的呼吸方法。亚那克萨哥拉说，当鱼类从 
鳃中吐出水时，它们口内就吸进空气;真空是不可能存在的；第奧471» 
根尼则说，任何时刻，当鱼类由鳃间放出水时，他们就凭口腔内的 
虚空，吸进外围水中的空气，水内实际涵有空气。但这是不可能 
的。 （1) 首先，他们于生物界这共通的问题，说出了一个方面，而5 


遗漏另方面(另一半)的事实。所称为“呼吸” （“ XTn ^) 者,应统槪 
“呼出” Ix ^ VOT ]) 与“吸进” ( Eta 7 T ： V 07]) 0 但，•他们直不提示呼出； 



①渥格尔 （ Ogle , W.k 青与老 * 生与死 • 呼吸>伦敦， 1 S 97 年英译本，关于这一 
章的 诠疏： 两栖类和爬虫类如某些蜥 蜴的肺 ，只是简单的膜袋，大多数的爬虫膜袋，或 
多或少的作些间隔，增加了空气接触表面。它们的基层组织，比之哺乳类（兽)的肺，是 
较为松散，较为粗糙的海绵样结构。这一章，于具肺动物各纲的肺部构造差别，虽似简 
略，于亚氏当年的解剖学而论，可算是非常精审的了。这里， 470bl9— 22,讲到龟类的 
肺，于《动物之构造> (De Part * Anim .)， 卷三章八， 67〗 a 16— 18,有相符的一节“棱甲 
动物于此独异的原因，是由于其天賦的构造，未曾发育完全的 缘故； 这于海龟（端龟或 
玳瑁)而言，它们的肺是由质似的，内涵血液，类于牛肺，于陆龟的肺而言，这是很不相 
称地巨大。”达尔文在《揦犬号舰航行记 》 (Voyage of the Beagle ) 第 10 版， 365—6 
页，在加拉岛上 （ Galapagos ) 所作龟类解剖，实际证明了二千年前亚里士多德的解剖 
功夫。 470 M 7 讲到卵生动物的肺是多孔隙的，只举及两栖的娃类，亚氏认为鸟类肺 
小，又作穿孔断面，空气交换芴能必逊于兽类。下文，章一， 475 bl 9_26 重又讲到鸟类， 
两栖与爬虫类的肺，较本章加详。 
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47 C 这样的动物，它们是怎么呼气 的呢？ 他们电无以为之 解释： 动物 
10 凡有所吸进，必须像所纳入的那样，有所呼出，还更须交互地施行 
这些活动，俾它们在同时纳入水,而随又吐出。单方面的操作，必 
然碰上另一方面的活动而肇致妨碍。 （2) 又，当它们放水时，同时 
也由口腔或由鳃间呼出空气；他们就是这么说的，鱼类吸气的时 
15 刻，就是放水的时刻，这样，它们的呼气与吸气必得同时施行。但, 
这是不可能同时又呼又吸的。按照他们这样的陈述，结论只能是 
这样的，若说凡营呼吸的动物，必须同时为呼与吸，它们就全不能 
呼出，实际，它们就没有哪一只动物能行呼吸了。 

章三 


« (3) 说水族由口腔吸入空气,或说由口入水而由水内所涵，获 

得空气，这是不可能的；既然水族不具备肺，所以它们没有气管，而 
胃便直接着口腔，这样该是空气被胃部吸入的了。若然如此，其 
它生物(动物)将也可以那么办了；但，事实上它们不是这么办的^ 
还有，那些生活于水外的诸动物，显然也可以这么办，但这是明白 
«的，它们不是这么办的。 （4) 又，于一切经营呼吸的动物，当它们 
吸气时，我们见到它们行使呼吸的部分(构造)有所运动，这在鱼 
类体上是看不到的；在它们胃部(腹部）不见有什么运动(胀缩)，当 
它们游于水中，只见有鳃部在运动，当他们从水里被摔上了干处， 
«这就见到它们鳃部急促地抖动 C 哮喘）。① （5) 又，当一切经营呼吸 

© 471 a 31， cmatpcocTtv 在下文 471 M 3 作 aaTcap^oxnv (-^ovra) (见于《动物 
之构造》 696 a 20)， 字从 CTOctpw 或 acTTiatpCt ) 义为“哮喘”或 “迄挛”。 罗斯校订谓 
贝刻尔本 truatpcotrtv 宜改作 d ( T 7 iotpGo )< nv 。两词虽拼写不同，而取义相同：但亚 
氏 著作中 只见后一拚写 ，未见其它章 节有作前一拚写者。 
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的动物们被溺于水而 致命时 ，逼出的气泡，剧烈地上升于水而；举 4na 
例以证之，人们用力捉住龟，或蛙或如此科目中的任何其它种属， 471 b 
强压之于水下，这就表见这样的现象;但于鱼类，它们既然不从外 
围吸入什么空气，我们就怎么也没法溺死它。 （6) 他们所阐述的动 5 
物界一般呼吸的方法该也适用于人类在水中用以呼吸；若说鱼由 
口腔,从外围的水中，吸取空气，像我们这些人类以及所有其它诸 
生物（动物），不也该可以同样 办么？ 于是，我们也该能像群鱼，张 
口纳气，鱼之所能为，人类也该能为;但，这于人与其它动物而言， 

实不能为，那么这是明显的了，鱼的呼吸也未必真是这么办的。( 7 ) w 
又有加于此者，鱼类何以一离了水，就在空气中死 亡呢？ 若说它们 
能呼吸，怎么一到这样的境界，只见它们像痉挛似地喘气，①仿佛 
是被窒塞了的9这样显示的征象，当然不是由于短缺了食料。©第 
奥根尼所作的解释是幼 稚的： 他说，在空气中(在干处），鱼类吸气 
太多了，这是它们死亡的缘由，它们在水内生活只吸少量的气。可 
是，若然如此，陆地动物(有脚动物)该也作同样的'表现，但，事实 
上,没有一匹陆地动物曾因吸气过多而窒塞致死的。 （8) 又，若说 
生活于空气中的每一生物 C 动物）必行呼吸，显然昆虫也得像其它 
动物那样呼吸•，但许多昆虫，虽在被分割后仍能存活，例如所谓蜈 
蚣(百脚），不仅分作两段，即便割开多段，还继续活动；它们这样的 
分段是凭什么一个器官行使呼吸，应用怎么一个方式来营 呼吸？ 

C 9) 人们于此作出错误(虚伪）的论证，溯其原因，当在于他们从来 25 
就没有做过动物内賍解剖的实际工作，他们也没有考虑到，自然于 

① 回看章三注。 

② 亚里士多德认为呼吸的职能在于冷却，以下这节，旨在否定把呼吸当作营养 
机能的设想。 
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47 lb 其一切创造，所为之预想的作用与目的;如果他们认真研究了呼吸 
之为动物界的通有性状，而从这部分器官(构造），有如鳃与肺上， 
考虑其作用，他们会将顺利地査明这论题，即呼吸的原因。 

章四 

- 德谟克里图所持说，谓动物界之经营呼吸者，各所得后果是阻 

^ 止了它们的灵魂被挤出于身外 •，但 他直不说，这就是自然创制呼吸 
的目的（作 用）; 和其他的自然学家一样，他老不承认世间有这样的 
成物的原因。但，他实际已把[体内 ] 自然热等同于灵魂，他认为两 
5 者都作球形微粒的原始形式。所以他争辩，当外围空气力求压碎 
这些微粒(灵魂微粒，即热性微粒〕而把它们逐出①体外时，呼吸干 
预其间而帮助了它们。他认为空气中充有为数甚多的这样的微 
粒,他称之为心识或灵魂微粒;方动物进行呼吸时，这些微粒混在 
空气中 ，一 起进入，由以保护了这动物内涵的灵魂，免于被压碎而 
10 被驱逐。为此故，吸气与呼气是攸关生与死的•，倘外围空气的压碎 
强力占了主动，呼吸既已不复能施行，外物无以进入，相助为遏止, 
死亡便临到这些 动物； 他认为死亡就是这些 [ 灵魂或热性]微粒被 
外围空气所压迫而脱离其所寓的物身 。 但，何故而一切活动物必 
15 然在某些时候死亡，他一向不曾做过任何说明。事实上一切活动 
物虽不是在某个特定时刻死亡，总得或在老年自然死亡，或由于灾 
殃，暴死于非命。这些动物死亡的原因或属外来，或属内在，有时 

①贝刻尔本，与别尔 ( Biehl ) 校本 ， cruyxpivotilvcov (动词不定式 ou */ xp[vco 
缀合，比较）罗斯 ( Ross ) 改为 6 K ) CptVO [ A £ V<OV (动词，不定式， £ XXpLV < 0 选取，分离， 
逐出)。 
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可得显见，有时隐晦不明，他是应该加以阐述的。他竟然没有说到 f 2a 
呼吸的起因，也直没有讲过它缘始于外部或内部。事实上，心识不 
会从外界伺守着帮助动物们的时机，呼吸的原始及其相应而来的 
运动，统都发自内部，不凭外围空气的压力进行。他所执持的理论 
和他所作的解释，恰就认定了外围空气施其压力，而同时进入气又” 
在膨胀，这样就成为呼吸。可是情况正未必如此。 

但，我们若相信前曾讲过的——不是一切生物(动物）统都经 
营呼吸——那么，人们该可注意到，呼吸作为死亡的原因，只适用 *» 

于经营呼吸的诸动物，不能适用于一切动物。虽在行使呼吸功能 
的，动物，这也不是完全合适的。凭事实和大家熟习的经验看来，这 
是明显的。在髙温的暑季，气候(空气）愈热，我们就更需要呼吸， 
大家都加速了呼吸的次数；但当外围气氛冷下来时，物体收缩或致 
冰冻，这就抑减了呼吸。可是，按照空气从外窜入的论点，这就阻遏 472b 
了排气。事实上，恰正相反；当过度的热量在外围进合而迫使难于 
呼气，人们就急切需要呼吸;他们必先吸入而后才能呼出。当他们 
体热增高，他们就加速呼吸，加速呼吸旨在冷却[体热〕，但按照德 
谟克里图的理论，这竟是“火上加火”（咖 d 7 i 5 p Itu'l 7 r 5 p )。 ① • 

章五 

在《蒂迈欧》篇 （〗V T 唞 a 〖9) 中所陈述的“空气的运转” 
CTceptcoaiO 作为保持热量的方式，不能适合于陆居动物以外的各 

① 7 i 5 p 71：5 p 古希腊谚语，见于亚里士多德全集中《集题》，卷一，章十七， 
86 P 31， 卷四，章二十八， S 80 a 20; 参看 《 亚里士托芬尼，残片》 （ Aristophanes ， Fr .) 

453。 
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气 界 •，若 说只有陆生 （存脚）动物具 有呼吸机能，这枕该阐明，何故而 
只有陆生动 物才是 这样；他们于此也没有说明这样或那样的缘由。 
但,若说其它动物确也如此活动，只是活动方式有所不同，那么，我 


15 


们必须确切地证明，所有一切动物全都经营呼吸是否合乎事实。 

又，推究于呼吸所得这样的缘由，实际是虚妄的。按照这一理 
论，从口腔嘘出的热，推动外围的空气，回转而还落于内热脱出所 


原在的空腔；因为真空是不可能存在的，必须有一个物填塞那些失 

去其原物的位置（区域），于是被推转的外围气，渗透多孔罅的肌 

泊 肉，回落到原处；当这些空气在体内加热之后，又循前回的途径，嘘 

出口腔，在周遭回转，再行回落原处;这样的回转，恒久进行，不息 

* 

地吸入又吐出。但那些相信这一设想的人们，都认为“呼气” ( r?jv 
^ cttvc ^ v ) 先于吸气。可是，实际恰正相反。这些活动既是交互地 

进行着的，在这样的换气过程中，末项是“呼出”；所以我们可凭以 
15 证明“吸入” ( sEaTTVOT ^ v ) 必须是先行的活动。① 


又，那些执持这样议论的人们，直不解释这样的情况，何故而 


发生于生物（我意专指行使吸进与呼出的动物），可是他们却指称 
这事仅乃为辅随属性。但，这在我们看来，呼吸控制着生与死的关 
«键；凡呼吸的动物不再行使呼吸时，跟着的就是它们的灭亡。 ® 

又，这是诧异的，我们知觉于热量经由口腔为交互相继的出去 
与进入；却说，于嘘气之进入胸腔和它被加温以后的热气之呼出乃 


① 本章 472吣 以下 所述，柏拉 图《蒂迈欧》 (Timaeus) 中，关于呼吸的叙述，胸 
与肺内气呼出，冲动周遭的空气，回转而还，由口 、鼻重 入胸肺 * 这和 《 蒂迈欧》， 79A 以 
下所说都是符合的。本盗批评《蒂迈欧 》 所述者，罗斯校本的诠疏，析为五节 （1)472^6 
— , (2)472^12—, (3)472^24-, (4)472^29—, (5)472*>33— 。 我们的译文，并 （4) 与 

(5) 为第 （4) 节。 
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无所知觉。若说吸人的为热气，这也是可怪的。显然，事实恰正相 472 b 
反;凡呼出气正乃是热的，而吸入气则是冷的。当其发热，人们的35 
呼吸就感到困难；因为进入的气没有充分冷却，所以人们须得频频473« 
吸进。 

章六 ， 


我们也不可假想体内热是凭呼吸供应其养料的，由是而执持 
呼吸是为了食物供应，为给体内的火供应燃料，①而人们的呼出必 
在此火已充分地吃足之后，才 施行; 这些统都是错误的设想。对于 5 
这一辩论，我们将以同于上一论题所作诸否定，予以 答复； 若谓如 
彼所设想者为确实，那么其它诸动物也将实施这样的，或类似于此 
的功能；因为一切动物各都有生命攸关的体热。又，说这热量起于 
呼吸(嘘气)真属虚妄，我们哪能为此作出 解释？ 依我们所见，体热« 
该是由食料发生的。若谓嘘气(吸入）同于进纳食料，那么，食物残 
余的排泄也将同于嘘气(呼出）的排泄方式•，在这方面来说，这显然 
是不确的。 ® _ 

① 473«3—6以吸气为进食的观念，可能是指希朴克拉底医学传统的持论。 

氏医学集成>中“呼吸篇 ” （De Flatibus ) 虽非希朴克拉底手稿，篇中有云，“空气为火 
的原料”，世以为是希氏医学的传统 旧说/ 若阻塞了空气，火就不能继续存在（燃烧)”， 
参看希氏医学 x 普养篇 》 （De Alimente )， ll 。 这一设想也可能是指毕达哥拉宗派所持 
说，参看 《 感觉与感觉客体>，章五， 445 a 17 —23,动物的食料不是简单的某一 物质； 气味 
常是可洪营养的，大槪空气也是可以化为实质而成食料。清水不能使人疗饥，但，气或 
气息之人水中，而成了羹汤，是可以使人饱足的。亚里士多德所持论和前贤所异者，只 
在于空气可供应体内之火以燃枓，但其主要作用却在冷却“内热”，必体内热度时时冷 
却，体内火才能慢悛作长久的燃烧，而维持动物各有其稳定的热度(体热 

② 渥 格尔译 本注： 亞里士多德这里的批评是镨误的。有些动物，如腔肠动物 
( Coelenterata ) 与 某些銶 皮动物 ( Echinodermata ) 全身只有一个孔，即进食 的口， 

当然也得作为肛门，由此排泄食物残佘 。、动 物志 》 ，卷四章一， 524 t >23 头足纲，乌賊 
(鰂， Sepia )， 体内虽有肛门这管道，其开口也在口腔之内。 
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章七 

恩贝杜克里也论及呼吸，但他的研究不涉呼吸的作用（目的）， 
也未尝说明是否一切动物概行呼吸，抑或有些动物不行呼吸。又， 
当他讲到经由鼻孔的呼吸时，他的叙述似乎认为这一方式是呼吸 
的正常方式。但，在鼻呼吸之外，实也有经由胸腔与气管的呼吸； 
若不由气管，呼吸也不可能引过鼻孔。又，动物们若闭塞鼻孔，不 
使呼吸，似乎不怎么感觉痛苦，但当它们失却 （断 绝）了由气管进行 
呼吸时，跟着就是死亡。自然之应用鼻孔这呼吸通道，于某些动 
25 物,是兼作嗅觉器官的；几乎所有各种动物统有嗅觉，但它们并不 
具备同样的嗅觉器官。关于嗅觉与嗅觉器，在另一著作中已有较 
473 b 详的记载。① 

但，恩贝杜克里说，因为人们有某些血脉，其中虽有血液，却不 
是充满了的，这些血脉，有些通向外围空气的开口，这些开口，比体 
上任何构造的孔道为小，仅够空气的流通，吸气和呼气就在这里， 
这样进行的;血液具有上升与下降的自然秉陚，当其下降，气就流 
进，这就成为吸入，当其上升，气被外驱，于是而为呼出，这样的活 
动，恰可类比于水钟的机制。 

19 “这么的，万物都在吸纳与呼出。所有的人们各备有肉质而缺 

少血液的管道，伸展着通向全身的表面，这些管道的终端分布有许 
多小洞，直穿透鼻②的末梢，这样，血液猕散，蔽于孔罅，可正给与 

① 参看<〈灵魂论>，卷 三， 421 a lO 《感觉》， 443 a 4, 444^7 一 15。又，参看《动 物志》 
卷四，章八， 534 bl 6; 《 动物之构造》，卷二章十六，记述动物们不同的嗅觉器有四式，兽 

类的鼻孔，鱼类的鳃，鲸的喷水孔，昆虫的腰部鼓膜。 

② ptvwv errata “鼻的末梢”(473»>12)实应谓鼻的内外 皮层。 ptvwv 的本字， 

作译为“鼻”或“鼻孔”，若取 pivoQ 为本字，应为人之肤，或兽之皮0亚里士多德 
引恩贝杜克里这一节文字，用以论说人类呼吸的作用，所以后世都取 ptv & v 为 
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空气以一些易于进入的行径。在这里，当温和的血液退缩时，空气 
就像大潮那_，急速地窜入，迨血液重复上升时，气又被吹了出去， 

恰像一女孩嬉弄一 具亮铜 铸成的水钟①那样。当她用一合适的手 
指堵塞这精巧的容器的上管道口后，便沉下之于银白色的清水中， 

其始，器内的气挡住了水的压力，水是无由进入这容器的，但一经 w 
放开了上管口的堵塞，水就从器底的多孔漏版涌进器内了。这时 
器内的气让出了位置于内浦的水。当水灌足了这青铜器的深部， 

它的上管道和其出口又为人手所堵塞，于是外围的空气为底部诸《 

孔的水压所抵，无由再进。迨这女孩再次松开先曾紧闭了的上管 
道口，当空气由此冲入容器，器内的水随即由相反方向流出。温和 474a 


的多数所有格 （genitive plural ) 而解为，或译作“鼻孔的' 作为“呼吸”而论，这一节 
下文许多句逗很难解。第尔士 （ Diels ) 与菩纳脱 ( Burnet ) 于恩贝杜克里这一节，作 
了认真的研究，认为 P ^ oiv 应是 piv 6 c “皮肤”的所有格，该解作“皮肤的”，这就与 
上文“全身的表面 ”(473 b 10)7 T 6 ppaTov JcaT & 相符了。但上文 473 b 11 czoiiioi ^ 

许多小口（小润孔），只能是汗腺 （sweat glands )。 在我们今日，手掌与脚掌的汗腺是 
可目辨的，若在恩贝’社克里时，是否已能认明汗滕，总是可疑的。又，即认可皮肤与汗腺 
之解为实，这一节与下续的一节也是不能通贯的。 

① 473 W 7 xhk 砧 pa ， 依字义为“藏水秘器”。《里•斯字 典^释 为水钟 （ water - 
clock ：^ 其器置于法庭，以计申诉陈辞与辩护答复的时间。古希腊水钟之制略如中国 
古代“铜壶滴漏”，而较为简便，普通铜匠与木匠可以制造。一铜壶储水，底部接一弯曲 
之铜管，口径细小，经两个约九十度的反向折曲，而开口漏水于一髙圆桶中。桶中所受 
漏水上涨时，水面浮版抬举一竖尺，其上段有齿刻，转动一小齿轮。小齿轮轴上附指 
针，外加一不转动的版上面有时刻分划表，圆形360°。全圈转回始点时，桶内水满，铜 
壶内水尽。计时盖限于今两三个小时之内。指针在计时版上，随齿轮轴转动，可读得 
讲说者起讫的时刻。<里 • 斯 + 字典》举此字初见于恩贝杜克里著作，后见于亚里士托芬 
尼剧本《峰》 ( Aristoph ., Vesp .),93,857 等行，又后，见于亚里士多德本篇，章七。但 
现存《呼 吸》 篇（第尔士校本），473*>17 wc ；7 tep orav 7 iatC xXetJjuSpyjV n ( ttZr\CL ... 

如一女孩嬉弄一具水钟”以下的叙述，直不像一计时的机构。近世诠家与译者，或译为 
“汲水器” （ water - lifter )， 其器上管道有开口，底有穿着若干小孔的进水处。沉此器于 
深水中，水可自底孔中涌入，窒塞上管道口时，大气压可抵器内水压，不使漏出。移此 
汲满了的容器，置入另一桶中，而放开上管道的堵塞，水就从底孔流出。 
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4748 的血液恰就以这么的方式，流通于肢体，当它退缩到它的储汇处 
5 时，气流就随处冲进，迨其涨升，气就赶回如前。”① 

这些就是恩贝杜克里关于呼吸的议论。但，有如我们曾已说过 
了的，呼吸该应通过气管(喉管），也通过口腔，也通过 鼻孔； 这样, 
若然他真在作关于所谓“呼吸”的议论，他应该考虑到自己所叙述 
的种种，如之何而能适合于事情的实际•，这是明显的，事实恰和他 
19 所论者相反。当人们呼吸的时候，他们鼓起了胸膛（这个区域），② 
恰像铸铜冶坊中的鼓风皮袋的弛张;@这是合乎自然的，热度由此 
而得以提髙，人体的血液恰正是这热量的寓处 •, 当鼓风皮袋歇其操 
15 作（鼓气)或是撤离了这里，冶炉便嘘出热气。但,在人，和凡是具 
备呼吸功能的诸生物，空气的进人与呼出，实际不全像冶铸的鼓风 
那样。如果，他讲呼吸而认为专由鼻孔进出，这就犯了错误。呼吸 
实不专由鼻孔，气在这区域的进出，另也通过口腔上盖末梢的小舌 
10 (悬壅垂），④鼻固然是有洞孔的，可是，呼吸无论其为进气或出气， 
都是一部分经由鼻孔管道，一部分经由口腔。其它自然哲学家们， 
关于呼吸的议论，也表现有这么一类的疑难。 


① 473 b 9 —474»5引恩贝杜克里这一节，第尔士 ( H . Die 】 s ) 收入了 《 先苏格拉底诸 
哲残片》“恩贝杜克里残片”，第 KXKVor-Sokratikeq Fr . 100, Empedocles ), 这一节 
是很难读通的。亚里士多德在这一节的上下文所作议论也不尽与原来的章句符合，或 
是亚氏于思贝杜克里有所误解，或是现传这引文有些错 if ，今已不可通 释了。 

.② dv t 6 tiov “这个区域”，当即肺部或胸膛。<1感觉篇> (de Sensu )， 章五, 
445 a 27, etC tov avaTivsucjTtxov av Toncv* 吸入的空气 . “必需止 

于呼吸所止泊的区域。”前后所云“区域 '都是 指肺部呼吸部分的。 

③④ 474 a 20, yapyapewva 小舌 ( uvula 悬壅垂）。参看 《 动物志》，卷一章十一， 
493 a 4, 汉 文译本 ，第39页，注^芙于动物的鼻呼吸，参看《动物志》，卷一章十一， 492*14 
—*>14。 
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474:， 


我们前曾说到，生命与灵魂所由存活的条件，有赖于某种性质 25 
的热量；①因为消化功能是凭热度进行的，动物若失其灵魂，全没 
有体热，它们虽进纳了食料，可就无法消化。所以，在这全身的首要 
部分中的首要位置，必须具备基本的营养灵魂，必需有这热要素的30 
存在。这个部分就在全身上受纳食物与排泄残余之间的中段区 
域。于无血动物，这区域(部分)没有名称，而于有血动物，这就是 
心脏。血液的本质是供应动物各个部分(构造）生长所需的养料。 
血液与血脉(血管），其一作为储备，另一作为受器，盍是互相依存 5 
的，两者都靠同一来源。于有血动物而言，血脉总源于心脏，不仅 
血脉条条通过心脏，而且它们实际都从心脏引出。这是确切地凭 
解剖®证明了的。 

灵魂的另些功能 C 作用），不得在没有营养灵魂而具备(其理 由 M 
已在讨论《灵魂》的专篇中讲过了），③也不能没有自然火(生命热） 
而存在。恰就为此，自然点燃起生命之火。但，如前曾说到了的 ，火 
的毁坏，可以或由于被窒媳(焖死），或由于自行熄灭。窒熄由干与 

① 474 a 26, 0ep[iOTY)T6^ tivoC w 某种[性质的]热 量 ” ，侬 《 动物之生殖 》 （ 《 比较 
胚胎学 >, De Gen . Anim .)， 卷二章三， 736^29— 737&7,应即“生命原热”或“灵魂热 
性” (0 E P ( XOT ^? tpux 以和)。这种热性,不同于平常的热或火，而类似于“天体（群星）元 
素” (twv ocaTpcov arotx£LO)V), 较常火为更髙级的一种元素。 

@鲍尼兹，亚里士多德全集索引 ( Bonitz , Index )104 a 6, 这里 rSv dvaTOfxwv 
«解剖>，与47835 EaTopLWV «[动物]志 》 ，这两词作为 书名， 该 同是指称亚氏《解 

剖学》，这么一本现已逸失了的专著。 

③营养灵魂为灵魂三级的初级，即植物与动物所通有的生长机_，亦即生命的 
基本表现，这里，47441—12,所提的论题，见于《灵魂论》，卷二， 411 bl 8,4 l 3 a 31— 1>2, 

414 U 9 —33。罗斯校本，诠云，这一论题 《 青年与老年》篇中也曾 讲到； 而且这一专篇应 
为先《灵魂论》完稿的著作，这里不提 《 青与老》而引及《灵魂论>，或指现未流传的先一 
种 《 灵魂论》初稿(在《青与老 > 之前就已撰成的）。 



474 h 火相反的因素之出现;虽是一团大火，若遇外围气氛的大冷，这就 
15 被窒熄，如其火是零散的，那就很容易被扑灭。这里，于生物之具 
备灵魂或不具备灵魂的，突然的熄灭(死亡），都是可以遭遇的；活 
着的动物，在用解剖工具，加以解剖时，倘逢酷寒而冰冻，它就死 

I 

亡。但凋枯（自熄)却因为热度太过了；倘外围热度那么强烈，正在 
20 燃烧的物体，若不得燃料的供应，正就得枯竭而死去，它是自熄的， 
不由于外围使之冷却的。这样，生物若要延续其存活过程，就必需 
施行冷却;对于这样的毁灭方式，惟有冷却可为之救护(保全)。 

章九 

25 既然有些动物生活于水中，另些乃在陆地，其中有些无血或仅 

有少量的血，这类无血与少血动物，无论它们在水或空气內存活， 
这些外围物已足够为它们施行冷却，而保护之免于上述那样的毁 
灭;它们既然内涵的热量弱小，所需的保护(消火机能)也该是微少 
»的。为此故几乎所有这类生物统都是短命的。它们在向于热限和 
向于冷限的两端所可舒展其生活者，[:幅度〕都是短狭的。但，昆虫 
475»类中的长寿者，（所有昆虫都是无血的)在它们躯体的中段各有一 
个区分 (一 节），在这区分(一节），鼓膜较为纤薄，是较易于冷却的； 
它们较之常虫为热，所以较多的需要冷却;这样的昆虫，有如蜜蜂 
5 (有些蜜蜂，寿命长及七年），①以及所有那些嗡嗡嗜噤的生物，②有 

① 475 M — 5,蜜蜂最长寿命七年，这与《动物志>55仙6—7 相符: 蜜蜂有 些能活 
七年，但常只六年(参看<动物志>，卷五，章二十二，汉文译文第240页注），维尔琪 《 农 
歌》 ( Virgil ， Georg .) iv ，207 说： 蜜蜂最长寿命七年。现代养蜂家考明蜂王（后)寿命 

只能三到四年，偶有箜活到五年。工蜂与雄蜂（懒蜂）最长不能活过八个月。 

@ ocra Poppet “所有那些嗡嗡_嚷的生物。” 动词 ， to bum ， buzz , 

都是效虫声所造字。6 拉丁沿之作 bombus “虫鸣声 ”◊ 汉文效于虫鸣, 
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如胡蜂，黄跋(金龟子)与蝉。它们好像是在着力地做着呼吸，由于 f 5a 
呼吸因而发生了嗡嗡@嚷的声音；嘘气的起伏（出入)在它们自体 
的中段，嘘气在这里檫着鼓膜;①它们振动这膜部，恰似那些用它 
们的肺外围进行呼吸那样，也像鱼类运动它们的缌那样。人们如 W 
果把施行呼吸的动物，扎紧其嘴吧，闭窒它的呼吸，这就迫使它鼓 
胀起胸腔。这于行施呼吸的动物，加以如此的作弄，使它的冷却机 
能不得发挥充分的 功效; 可是，这于其它[:不行呼吸 ] 的生物，情况 
就不同了（它们不着重冷却的作用）。如我曾已说过的，它们就凭 
借对于鸣膜的摩檫，发为嗡嗡噤嘻的声音，恰如儿童们所惯玩的 ， w 
把一支苇梗，穿出若干洞孔，而贴上一片薄膜[就作成一乐器来吹 


奏]。这就是蝉类怎么噪鸣的缘由，因为它们是昆虫中较热的科 
属，而且躯体中段具有那么一个分节；但，另些不会作虫吟的类属, 
是没有这么一个部分 C 分节）的。 © 


大异于“蓬婆”拼 音：诗 《小雅•小弁》“鸣蜩嗜喈”(嗜，音喙），蝉鸣。《 集韵》 嗡嗡”，像 
虫声，俗以称蜜蜂所作声 3 «类篇>“嗡嗡”：音蓊，声音。这与《里•斯字典》，％邱 0 ;的 
释文 相合: “深沉，暗淡，空濛的声响。” 

① 《动物志》，卷四，章七，53247:“…鸣蜩的躯本中段，具有很易识别的孔窍和 
膜。”关于蝉科 (Cicadidae), 雄蝉的鸣器，即腹节间两个鼓膜（鸣膜），参看汉文译本, 
第 V74 页，注。 

② 渥格尔， 《 “青年 与老年”/生 与死”，“呼吸 、，英 译本 （1897), 475 M 5— 20,这 
一节 诠注： 昆虫发声有五个不同 方式： （1) 以轻缓的叩击 ( ticking ) 作嘀咕声， （2) 括擦 
( stridulation ) 作声，亚里 士多德 <动物志 >53 W 11— 12,记作蚱蜢飞行时，用后肢的股 

段，括擦后翅的膜缘（边缘）作声，就属于第二式。蟋蟀的瞿翟（蛩声）是由后翅两翼边 
缘相括擦而 成的。（ 3 )本篇 475 a 15— I 8 , Tiotouat tov p 6(^ ov ， 作嗡嗡（蓬 _ 蓬）声, 

这第三式就是我们上文所译蜜蜂的“嗡嗡”声，这声响是蜜蜂飞行时，它们的 膜 翅在空 
气中飞行振荡而发生的声音。 （4) 本篇475吣 8— 20, aSouaiv ( singing ) 以歌声属之 

具 有鼓膜 的蝉鸣 (惮 唱)。腰腹节，鼓膜振动作声的机制，实际是复杂的，不是亚氏当时 
的解剖学与声学所能阐明。 （5) 笫五式是膜翅的急速振荡所发声；《动 物志 、卷 九章四 
十一， 628M9— 20所说胡蜂被执持而努力求挣脱时，所作声，即第五式。亚里士多德 
干此以鼓膜发声类比之于具肺的动物之呼吸作用，是不切合的。然，在他那个时代，能 
于昆虫发声器官分辨振翼（膜翘）与鼓膜两种机制，辨明两物相擦与膜片振荡两种发声, 
已是难能可贵的了。 
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于有血具肺的动物中，其肺多空罅而涵血量少者，有些因此能 
久不呼吸，而仍存活，这样的肺，既缺少血与水分，是作相当大的膨 
胀的，只凭它自己的活动机能，就可长时间保全其冷度。但,如前曾 
讲到的，①最后，终是坚持不了，由于蹩气而窒死。由于不得冷却 
而致于枯竭以毁灭者，称为“窒熄”（7^以)，我们于动物之死于这 
一 方式者，就说它是被焖死的。② 

我们前曾讲过，@在动物界内，昆虫不行施呼吸，这在那些小 
型虫类是明显的，例如蝇与蜜蜂;它们能在水中游动好长时间，如 
475^果水不太热，也不太冷。可是，那些只具有弱小能力的动物，试作 
较紧促的呼吸。但当它们腹内充满了[:水〕，横膈中热④终于消歇, 
5 于是，它们灭亡了，这就说是被闷死的。就由此之故，若把它们移 
置灰烬之中，隔了些时，它们会得复苏（复活)。所有一切水生动物 
中，其无[红]血的种类，比之有血而且能像鱼一样游水 （泳 海)的种 
类，可在空气中活着较长的 时期; 它们体内只涵有少量的热，在相 
«当长时间内，空气就足以为它们施行冷却功能了，软体硬壳动物 
(贝介)与多足动物(獐鲫)就是这 样的： 因为它们涵热量低，不可能 
永久生活在大气之中。好些鱼，也生活在地上，虽则它们是不游动 


① 见于章一， 470b20— 33,说龟类能久沉水下，但若不令出水，终也溺死（淹 

灭)。 

② 渥格尔认为这一节， 475 a 20 — 29,错乱了编次，这节与上文相承，应移置章十 
的前头。罗斯认为这一节虽与其上文 ,475 a 15— 20不相承，却和更前的一节,47仙31— 
475 a l5, 是相承的。 

③ 见于章三 ,47M9 —23。 

© 贝刻尔本 （ Bekker ) 作 uypou “水' 我们依各家校订改 0 ep^o5 “热”，把 
(水）移补于上一分句之末。 
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的，这样的鱼，曾从土内掘出①。 

章十 

我们曾已讲过，于无血动物方面，有些是资生于外围空气的， 
另些则资生 于水； 但于有血而具有心脏的诸动物而言，凡属具肺的 
种类，统都纳入空气，而凭吸进与呼出为之冷却。所有一切胎生动 
物全皆具肺——这里的“ 胎生％ 除外有如鲨属(狗鲨)那种外胎生 
的属类(它们不在体内胎生)②而该是内胎生的属类，于卵生动物$ 
而言，在有翼种属可举鸟类，于棱甲动物可举诸龟、蜥蜴与蛇类。这 
两级 类的具 肺动物，肺部都涵有血液，但后一级类的肺常多孔洞。 
所以，如前已讲到它们较少呼吸。 《 

可是，所有生活于水中而且维持其生存于水中的诸动物[:两栖 
纲，爬行纲与兽纲]，有如水蛇，@蛙，鳄，淡水龟，以及海龟与陆龟， • 
还有海豹诸属，都 是经营 呼吸的。所有这些属类都在陆上诞育其幼 ** 

① 475 W 1— 12… 6 ps > TT 0{ i £ V 0 t 土中“掘出的”鱼，当指鳗鳝，参看《动物志 》 ，卷 
八章二，5911>30—59沙2。罗斯诠疏；土中生活若的鱼，也可能是指某种印度的蛇头鱼 
( Ophiocephalus ), 这是亚里士多德当时可从跟随亚历山大远征军人那里得知的。色 
奧茜拉斯托生 物著作 残片》 ( Theophr . Fr .),171，7, 记有滂都国 （ Pontus ) 土中掘出 
的活鱼；171,11，记有巴比伦 ( Babylon ) 干涸了的河床中，在润湿的土洞里，也掘出了 
活鱼。 

② d asXaxTi 鲨 （软 骨鱼 类），这里所谓外胎生（卯胎生）的鲨，应为 小狗鲨 
( ctxuAiov , Scyllium ) ,黎看《动 物之生殖》 (De Gen . Anim .), 卷三章三， 754 a 21 — 
755 a 6; 《动物 志>，卷六 章十 ，565M2— 566 a 3。 

③ 见于上文， 47(^13— 15。 

④ 475^27 to twv 5Spcov yevoC 水蛇属(族），参看 《 动物志>, 505^—12, 少 

数蛇类生活于淡水中。有几种海蛇（鳝属，6 6 6a?,axTto<；) 生活于深海，见于 

<动物志 》 ，621 a 2— 6,卷九章三十七 （Draco marinus 龙头鱼， 即“蛇错”， Ophisurus 
colubrines)。 淡水蛇之较著称者 ，有 环纹蛇 （Matrix torquato)。 
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4768 儿，它们或睡在陆地，或眠于水中而露其嘴吧于水面之上，以行呼 1 
吸。但那些具鳃的水生动物，是纳入水以行冷却的 •，所 称为鲨属的 
这些族类，统都有鳃。所有的鱼(鱼纲），都没有脚 c 肢)；在它们脚 
的部位上具备的器官为“鳍” 0 UT _ Y U)V “柏特吕季雄”），这是由于 

b 

5 类似[:鸟:]“翼”（^一$ “柏特吕克斯”）而取名的。尽我们所能观察 
到了的，有脚动物而具鳃者只有水蜥(蝾螈)。但，直到如今，兼具肺 
和鳃的动物，直未发现过。①推究其故，肺的存在(构成），旨在冷却 
w 体内气的热度 C 肺之称为“柏纽蒙” ^&叫仰，盖取义于它是受纳气 
——柏纽玛 Tiveutxa ——的容器 ); 而鳃则是借助于水而为冷 却的； 

一个器官行使一种功能，而施行冷却机能，具备一个器官就尽够 
了。②于是，既然我们深知自然绝不做任何虚废的事，那么，若然为 
>5 同一功能而设置两个器官，其中就必得有一个是冗赘无用的，为此 
故，有些动物备有鳃，另些置肺，但兼俱两者的动物是没有的。 ® 

章十一 

但，每一种动物既然需要食料以维持其生存，又需要冷却以保 


① 476巧 一7, 在亚里士多德既已设定了缌与肺不能兼备的理论，而仍然 记录了 
蝾塬 ( xopUloQ , 水蜥)为有缌的四脚动物,具见他重理论，而尤重实验的研究方法 9 在 
现代动物学上看来，他当时解剖与动物构造(形态）的结论是不够精详的3水 蜥（蝾蠊） 
由鱗 蚪发育以至成熟过程，同于蛙类；当水哳 的幼体 发育到已生四肢而尾巴还 未被吸 
收了的时期，它保留着缌，而同时已出现肺的构造了。髙山蝾塬 （Triton alpestris ) 的 

发育过程解剖，可为鳃肺变化之示例。 

② 参见323页注①及324页注②。 

③ 除了上述水蜥（蝾螈）存发育过渡期中，两现肺与鳃构造之并 存外， 亚 里士多 
德当时也不可能知道，鱼纲中的 Dipnoi 两态目（肺鱼），是兼备肺和鳃的。肺鱼 ( Lung - 
fishes ) 今尚存三属；浞盆纪中的肺鱼化石是相当多的。两栖纲 ( Amphibiaus ) 中的 
两栖属 （ Amphineus ), 在它们成年后，仍能水陆两榧，也就&于兼备鳃肺。 
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全其生体，自然就把同一的器官兼作了两用；恰如有些动物应用其 
舌兼行品尝滋味，又使传达事情(讯息)那样，凡具备有肺的那些动 
物就应用口腔为营 养机能 以纳取食物，又使为空气的吸进与呼出》 
的工作 。① 至于那些不具肺而不营呼吸的动物，它们的口腔就专 
任进食，而由鳃部自然地担当起那些有待冷却的任务 C 作用）。随 
后，我们于上述器官的功能将有所说明，指述它们如何承担致冷作 
用。于行施呼吸和那些进纳水份的诸动物，这里涉及有一同样的《 
问题;当它们从事呼吸的时刻，不能进食；因为气管(喉管)亘在食 
道之前，而食物是通过食道而纳入于我们所称为肚腹之中的。若它 
们于进食时呼吸，无论其所进者为干为湿的食物，必然会错入气管《 
而抵于肺部。为了防止这种错乱，于有 Jfil 四脚动物而言，它们的气 
管(喉管)上，附加有一个所称为小舌的盖；②但，鸟类和四脚动物 476 b 
之卵生者 [两 栖纲与爬行纲]不备此盖，可是，它们的气管能自行紧 
缩，方当受纳着食物，前一级类就把小舌盖上气管，后一级类则紧 
缩而闭塞其气管。迨食物既在食道中沿续着咽下时，前一级类就可 * 
放开小舌，后一级类也可弛放气管，任令空气踉进，以行冷却作用。 
但那些具鳃的动物们[鱼纲 ] 一 张其口，吐出些水，就吞下了食物； 
它们没有气管，不须顾虑吃呛的问题，只需防止水勿让混进腹内 * 

t 

① 《动 物之构造 》 （De Part . Aaim .), 683 a 22 —26,自然构制动物的 规律: “一个 
器官不作两用•”但同书， 659*20—23, 与之 相异: “同一器官应用于不止一个功能。”（参 
看同书 ,66 l a 34 — 1>5，17— 19)。本篇 476 a 16~2 l 这一节与<动物之构造> 的器官可以两 

用的成规相符合。 

② 渥格尔注 ：“只 有兽类（哺乳纲）才具有‘小舌^ eTuyXcoTTtC ，其它的脊椎动物 
而行肺呼吸者，肺气管开口以通于‘喉头’ Xocpi ) 丫5 (气管上段），它们在进食时，用收 
缩肌 (constrictor muscle ) 闭塞其气管。”参看亚里士多德 《 动物之构造 》 ，卷三章三 f 
664 b 25— 29„ 
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476b 为此故 ，它(门先行吐水，而且 吞食必 需急速 下咽；它们大多数，具有 
10 像锯一样的尖锐齿列，所以，它们直不能咀嚼它们的食物。 

章十二 

在水生动物中， 关于鲸 类可以引起一个疑难，但，这个疑难也 

1 

自有其合理的解释， 这些巨 大的水生动物我以指说海豚和须 
15 鲸，以及所有其它具有一个喷水孔的诸动物。可疑的是它们没有 
脚，而具肺，却又会进水。但，如此异常的情况，这里，我们实已说明 
了的，©它们进水的作用，不在于冷却。它们既属有肺，冷却功能是 
25 由呼吸来任当的。为此故，它们在睡眠时，总是露出口[鼻]于水面 
之上的。而且，入寐的海豚确乎打鼾。③又，它们若被捞在网中，因 
为不能呼吸，它们旋即 窒塞。 它们既然需在水中得食为养；自必会 
25 进水，而后重行喷出，这就是它们全都各有一个喷水孔的缘由；它 
们一经纳入了水，恰似鱼类把进水从鳃部流释那样，就经由喷水 
孔，喷出。喷水孔的位置，恰好证明它的作用专在喷水;这孔不通向 
任何有血的部分(:构造） ，而位置于脑部之前，就自此放水。软体(头 

① ra xtjtwSt ] 鲸类，今鱗目，兽纲；原义“巨大”，在<奥德赛》 ( Od .) 
xii ,97,« p 利亚特 xx ，147 中，以指在地中海航行所见的海豹，海牛等怪形怪状的 
巨物。这和中国“鲸”字从“京”相似，“鲸，大鱼也”。亚里士多德于《动物志》中，确言须 
〔鬅〕鲸与海豚有喷水孔，藓呼吸；胎生，雄雌交配为蕃殖，雄性有睾丸，雌性有乳头，故 
不属鱼类，而同于兽（哺乳纲）。 

② 这里所说一个“疑难 ”(< bxop 〔 a ) 和“这里，我们已说明了的” ( dWvs ’ tpT ^ bov ), 
两都造语简率，颇费周章。密嘉尔 ( Michael ) 古诠疏谓“疑难”在于鲸类呼吸如陆地畜 
类，而生活于水中乃如鱼类；这与 476 a 14— 15句，“动物不能兼备肺与缌”的规律相冲 
突。密嘉尔又认为下文说到“鲸的进水不为冷却，”这就说明了鲸靠肺呼吸为冷却，不 
用锶水出纳为冷却——这就解决(“说明”）了“疑难”。 

③ 海豚的肺呼吸，参看<动物志 》 卷四章九， 535 W 2—536 M ; 海豚的睡眠与鼾声， 
参看《动物志> 卷四章十， 53730— 
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足）类①和软甲（甲壳)类 


这两类动物，我以指称虾和蟹，它们 i 76b 


的进水确也为此同一缘由，这些类属，各个品种都是无血而属于低 
体温的，所以，外围的水就足够为它们冷 却了； 它们，谁都不需要冷 
却；因此，它们只为进食而具有水孔，当它们受纳食物的时刻，水是 
不容进入的。甲壳类，如蟹与虾(蜊蛄)经由多毛的鳃夹层排水,©而 
匸头足类〕如乌贼 C 鲷)与多足縴则经由所谓它们的“头”( X 邛 aAk ) 5 
上的开口排水。我已在我所撰《动物志》 （< 动物研究> Tlspl t 5 v 
⑭ 6 >v 中，对于这些动物作了较精确的记录这里，关于 

水的进入，如前所说，其功用原在冷却，对于这些类属，它们既生活 
于水中，自然地从水中取食[:因此，食物和水一起纳入 口腔，而后咽 19 
下食物，又从口腔排出了水]。 


章十三 

其次，我们该应阐明，行使呼吸的以及那些具鳃的动物们，是 
怎样实施其冷却功 能的。 我们业已叙述,®—切具肺的生物全都 
呼吸。但，没有说 清楚的 ，还有两个问题；何故而某些生物具有这 
些器官，又 具肺的那 些生 物，何故而需要 呼吸? ⑤推究其故,凡动物 

①原文 txaAdbaa , “软体动物”，包括腹足(螺）纲，瓣缌（贝）纲，与头足纲 cepha 
ilopoda (嫜 MD ， 这里盖专指头足类。 

(|) 7rapa Ta Scxaea ... twv STitTCTuyfiaTCOV “关于奸蟹（钦甲动物）的多毛想状 
组织”，参看《动物志> 卷四章二，526 « 26— 27。 

③ 《动物志>，卷四茚一 ，523 a 29, 至章三， 527 D 33, 卷四章四， 529 a 26— 530 8 32详 
述软体动物，（鲔鰂）与软甲动物（虾、蟹）的外形与 内脏； 其中 524 a 9— 12, 524 t >21-22, 
5 27 b IS —22,说它的口器（进水与排水和进食）。 

④ 见于本篇，章一 ，470 b 12— 13。 

⑤ 477 M 4 —16,两个 Sd “为什么”（问题） ：在 477 M 6 以下，本章回答了第一 
题； 第二题的答复须到章十 7 i ，47 Vll 以下才开始。 

在《呼吸 》(IIspL KVaTTVOTjs ) 全篇中，亚里士多德，一贯论定，呼吸的目的（作用）在 


326 _ « 自然诸短篇 = _ 

之较尊贵者(具有较高级的创制)就具有较多热量，所以它们才备 
有肺这 器官; 它们，同时，也必然经营了较高级的 生活； 举例以明 
之，比之于动物界，①他们的生活盍是较尊贵的（较进化了的)。这 
样，具肺而富于血液，饶于热量的动物们，体型皆较高大，而在一切 
生身中血>量最大，血液最净，这就是说“人” G CtvQpCOTOC ), 他是 
“最正直的”（知 0 kaTOv ) ; 这种“直立的”（正直的)人，恰就因为他 
具有这一部分(器官），他的“上向” avco ) 正符合于“全宇宙的 
上向 ” (W toG oAou avco ) 0 这样，这一类属，以及其它诸动物，即此 

构造，而于其它诸构造(器官)而言也相似，其为创制的尊卑，盍可 
由以议订了。为此故，这才有肺这器官。人们也不得不设想，这该 
是为了适应某种需要而置备的，恰又如许多动物异于这类动物，它 
们的构造就不是这样的•，这些动物是为了运动而作成如此构造的； 
有些生物，有如草木这类植物，是由较多的土元素构成的，而另些， 
有如水居动物是由水元素为之构成，但具翅(翼）动物与有足(陆 
居）动物们，则有些由气元素，有些由火元素为之构成。各种类的 
构造就各有其与相适应的各别的元素(物质)成分。 

于冷却心脏区域血液的热度，这在我们近代人看来，直觉其愚騃之至。实际，古人既以 
“火”为四元素之一，主热性与干性（土主干冷），而以气主热性与湿性（水主 湿冷） ，那 
么，以正相反的水为有冷却功能而兼具水之湿性，火之热性如气者，也自然就具有较平 
和的冷却作用了。本章的首句也提出了 “冷却功能”。以“火”为 

“燃烧元素” ( phlogiston ) 的错误，自古沿习，直到十八世纪，法国拉瓦银 （ A . L . 
Lavoisier , 1743— 1794)，提出了燃烧为各种物质的氧化现象的实验证明，才把火为燃 
烧元素的观念纠正过来；而世人因此直把拉瓦锡尊为近代化学的创始人。渥格尔于 
本篇章九 ,475 b 5— 14 诠 云:这 篇的“冷却” （ refrigeration ), 其实际作用，等同于当今 
的“氧化” （ oxidation )。 “我们如果钯通篇所有‘需要冷却’这短语 (need of refrig .) 
一 律改为‘需要氧气’ (need of oxyg .), 这就全篇通达了。” 

①贝刻尔校本巧； tcov “ 比之于植物界”罗斯校订，按之密嘉尔诠疏 s 

原文应为“比之于动物界”。我们从罗斯校订。 
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章十四 

恩贝杜克里所说,大部分生物之涵热或火者，都生活于水中， 
按它们的秉賦(本性)，具热过度，而缺于冷性与干性，所以它们居 
住于与其本性相反的物质中，因此得免于过热而自全其 生体; 水当 
然较空气之热性为减逊 了的； 恩贝杜克里此说是错误的。一般地 s 
讲，这显然不合自然，要使各个诞生于陆上的动物迁移它们的居处 
到水湿 之中; 生活于水中的诸动物，大多数是没有脚的。可是，开始 
他就声称,按它们的构造而言，它们原先诞生于干旱的陆地，随后 
逃避干旱，得以抵达于湖海。又，这是明白的，水居动物实不比陆生《 
动物的体质为热;其中有些全无(红)血液，另些只有少量的血液。 

关于谁该属于热性，和谁为冷性，他曾经详加考察;至于有关 
冷热的物性由来，恩贝杜克里所作解释，有些是合理的，但于这方 
面的实情，他没有交代清楚。它们若于当地的气候竟有不能适应 
其过乎它们的常度者，自可迁地以为自葆之计，但一般说来，生物《 
之本性，所以为之保全者，莫善于其诞育的本乡（本 土)； 生物的一 
一品种原始所由组成的本质，或有异乎它后来习得的，有如自然的 
惯性或受到环境影响（安排）所造诣的境界。我的命意则是 这样： 

如果自然用蜡造为一物，她不能保全之于酷热的气候之中，如果她 
用冰造为一物，这也不能;与其本质相反的性能，会将迅速地毁坏《 
这么所造的事物;热性必然破灭与之相反的冷性成品。自然若应用 
盐与涅脱隆 C 硝石）造为一物，她也决不把它置入水中;水当然要破 
灭[热性与]①干性物质所制作的事物的。于是，若说一切物体，必 

① 478^*23 , Geptiou xcct “热性与”，盖为缮抄者所添入的赘语，故加 []• 
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477b 由干性 与湿性物质为之构成，那 么，凡属水成 而属于冷性者，自然 
25 地该应生活于 水中，（而如 其为冷 性的，便得 生活于寒冷之中）， ® 
凡属干成的则自然地该应生活于干处。为此故，树木只能生长于 
土地之上，不能生长于水内。可是按照恩贝杜克里的理论，他会将 
规划树木使生长于水中，因为它们过于干燥，恰如他说过的，过于 
火热的生物那样，该应置之水内。 ® 按照[居处适应天赋（秉质)]这 
个理论，则水居动物之入于水内，只是由于它们原属湿性生成而无 
»关于它们之兼有冷性。 

[动物所由组成的]物质秉陚(材料)盍相类于其生活所在的物 
质; 湿者生活于水内，干者在陆地，热者在大气之中。但那些具有 
478& 剧热的生态者，却在寒处蕃育得特为茂盛。那些具有剧冷的生态 
者，则旺兴于 热处; 这样的环境恰好中和了它们过度了的秉陚。生 
5态的变化可能和其所在生活的地域相反对，至于它们本体的材料 
(物质)是必须相符 适的; 所以动物们盍当随季节(:时令〕的变化，寻 
取转移的区域，但其为探索，仍必有准于自体所由组成的物质材 
料。于是，我们，在这里，已充分阐明了恩贝杜克里所执持的，由于 
自然热之故而动物界乃分別为水居与陆生之说，为谬误，我们也因 
10 而阐明了何以有些动物具肺而另些无肺。 

章十五 

动物所以具肺的原因是为要纳进空气而行呼吸，那些具肺而 


① 别尔 ( Biehl ) 与契里斯脱 ( Christ ) 都认为 （） 内 语是伪 妄的。罗斯勘汩抄 
本上有 此分句，这与上一虚妄的短语一样，盖是同一抄手误加的。 

② 见于本章开首,4774—2。 
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且肺部充血者，其肺多孔，布满了好多管道，则此旨尤为显明。这 
部分比之所称为内脏的其它部分，充溢着更多的血液。所有这部 
分充血的动物，由于它们灵魂之火(体内火)的动势弱小，而血液量 15 
多，热量也大，这就需要急速的冷却功能，①使冷空气尽快的通过。 
可是,气恰正易于实施并完成这些 功能； 气的性状为稀薄，它可以 
轻捷地透澈全肺而使之冷却。但，水的情况却是相反的。由此看 10 
来,凡肺部充血的动物们，所以呼吸最为急速，是明白 的了; 较热的 
动物需要较多的冷却，需要空气轻捷地通入心脏， SP 里恰就是热量 
之所发源。 - 


章十六 

心脏与肺部相联属的方式，可凭解剖为之照示，在我的<动物 

志》（《动物研 究 》， TCOV taTOpLWV TWV TTSpL TOC ⑤ OC ) 中，已详述 

了这论题。②一般地说来，动物的本性由于心脏内涵有灵魂的火热》 
秉賦，③故尔需要冷却。于具有心脏而又兼备一肺的动物，这个冷 
却功能是由呼吸完成的。但，那些具有心脏而无肺的，有如鱼类 
者，由于它们的自然居处在水中，其冷却功能是凭通过鳃部的水完 35 
成的。其缌部关联于心脏的位置，可在施行解剖时目见。査看我478*> 
的<动物志>，可以精确 地明识这些情况,④但在当前,我姑简概地 

① Taxeia ? ... “急速的……冷却功能”，用当今的生理化学 

语言，就是说“急速需要氧化”，参看章十三 ,477 M 4 —16,引渥格尔 ( Ogle ) 诠注。 

② 见于<动物志>>卷一章十七， 496 a 以下，卷三章二,章三， 511 b 以下； 心肺相联 
属的方式(构制）即肺气管与支气管，以及末梢的许多微小气管。 

③ e^upeuaLV “灵魂内涵的火热性”，参看<青年与老年》 469 W 6, 本 

篇章八， 474 b 〗3 (tou (puaixou nvpoQ 自然之火 自然热）；参看《动物之构造> (De 

Part , Anim .) 649 a 26,654 a 7, 《生 殖》 (De GenJ 739 t > l 0 o 

④ 见干、:动物志 》 卷二章十七， 507 b 3, 
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478 b 揭示之如此•，人们不妨设想群鱼的心脏位置，别异于陆上诸动物 
的心脏位置，实际上，两者全相类似。心脏的顶端排列都是指向着 
* 头部转折处的。可是，群鱼的头部与陆上诸动物的头部转向不同， 
鱼心脏的顶端 ® 指向口腔。由这心脏顶端引出的血脉是肌腱组成 
的管道，这些血管通到鳃部的中结，所有的缌页鳃条统都联属于这 
20 中结;这管道是粗大的。从心脏的其它部分，另又引出其它血管， 
分别抵达于鳃页的两头(两端)，细狭的水管中弓 | 水通过缌部组织， 
冷却功能因此作用到心脏。经营呼吸的动物们,当空气进出时，胸 
15 部作相应的起伏(胀缩)，鱼鳃的开阖运动，俭正与之相仿。倘进气 
的量太少，经营这功能的动物就发生窒塞现象，鳃部若进水缺乏， 
情况也相仿；淤积的血，于是发热，[气或水的]冷却功能两都不足 
以平衡血液的发热。倘因疾病或衰老，经营呼吸的动物不能运动 
20 肺部，或水居动物而不能运动鳃部，跟着来到的就是死亡。 

章+七 

诞生与死亡是一切活物的普遍征象，但其所以为生与为死的 
情况却因其品种之别而各异；动物们的死亡虽也有某项共通的因 
15 素，实际表现有种种的差别。死亡或出乎自然，或遭遇了横暴(灾 
害），自然死亡本于动物自己的内因，暴死的原因则都由外来。动 
物们的自然死亡，可说是从它的本生构造就蕴蓄着它的最后终了， 

①渥格尔诠注，本章， 478 a 34— 1>7,47如7—9:亚里士多德这里所说的鱼“心脏顶 
端”代 xa P 5 ；a to 6 li >) 实际是附于心脏上端的动脉球(血泡 ， aortic bulb ), 由此引 
向鱼头的鳃部所谓“粗大血管”，是鳃动脉 （branchial artery )； 由缌动脉两边分枝的弓 
状（半圆拱)动豚，即所谓“从心脏其它部分引到鳃页网端的较小血管”。亚里士多德所 
解酎的鱼，大槪眉釭或鳐；魟（鳐）属的后三页鳃部的血管接联于上述的动脉球泡，即 
他误认的心脏顶端^^ 



见于 《 青年与茬年 v(de Juv . et Sen .)， 章二至章四 9 

参看 《 青与老 > ，章三， 468^18 —24。 

参看章二， 46SW2— 15。 
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其间全无外来的疾患。这种现象，于植物而言，就说是凋谢，于 478** 
动物而言，乃谓之衰老（衰废)。一切动物之属于“全生”（以] axe - 
入讀) 者，其死亡与毁灭统都相同；非全生物，其为终了也都相似， 80 
而其行状则殊有不同。“未全生物”扮，我意指,举例以明之， 

卵与植物籽实，于植物生命而言，籽实的严格命意限于尚未生根 
的。统概这两者而论，毁灭都由缺失热量，但就彼“全生动物 ” （TOk 
tsXslok;) 而论，缺失乃在于它“受生立命的本原” (Tr\Q auatag 

^ ^? xh ) 这一部分。如前曾讲过了的，①这一部分处于身体的上段《 
与下段相会接之间，于植物，这就是生根与发芽所同的起点，®于 
动物之有血者，则在心脏，于无血动物而言，这就该在与心脏相符479« 
的某个区域。某些无血动物潜在地具有多个生命本原，但，现实 
地，总只一个本原。这就是昆虫的某些品种，在被分割之后，还能 
继续存活的缘由，还有那些有血而为量不足的动物，它们天赋的生 
命活力不够强劲，当它们被挖去了心脏，仍能存活相当长的时间， 
也执由此故;这样的实例，可举示群龟，失了心脏的龟，若不剖开其 s 
壳，它们的四脚会继续着运动，推究它们这种异样的死亡现象，其 
原因该就在于它们天赋的构造是较为低级的，于昆虫而论，正同此 
理， 

当这些持有生命的主体，所属(蕴结)的热度失于冷却，它们的 M 
生命源泉遂归枯竭。如我们业已多次讲过了的，这是由于它们各 
个自体自行消耗了的。于是，有些动物的肺与另些动物的鳃，经历 


①②③ 
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4794 长时间的使用，渐变而为土质，以致干瘪，其肺，其鳃，各各硬化，这 
些部分既不能膨胀,也不会收缩，总之是艰于运动了。最后，毕竟 
" 抵止于其运会的终限，而生命之火 ® 遂乃灭熄。 

所以，到了老年，它们（他们)死得快速，虽只偶患微恙，便潼然 
长逝；因为在它们 （他 们)长年的生活历程之中，大部分的生体内热 
，# 已呼出了去，既然余热已为量很少，于是，在这部分[心脏]，任何一 
些些的担受 C 牵扯），遽尔吹之以灭尽了。恰如火焰之就萎， 已极撖 
弱，于是淡然灭寂。为此故，髙龄(耆年)的死亡是无痛苦的;老人们 
既然不必因遭逢任何剧烈的疾病而致于绝命，其灵魂(生命)的消 
释(气息的终止），着于不知不觉之际。但，肿瘤或废坏的剩物，③ 
15 有致使肺部硬化者，或由于疾病，例如发烧，过度的热量使肺呼吸 
骤然急促，而这样的肺，实已不能作出那么急迫的胀缩了。迨当临 
终，已全不能运动其肺了，他们呼出最后一 口气，而死。 

章十八 

» 诞生就是开始参预于营养灵魂的热性，而生命只是这热性的 

延续。 青年 (儿 童)正当这冷却部分 c 构制)的初期生长，老年则是 
这部分的衰坏，至于盛年乃处于两者之间。暴殄或横死正是这热 
479b 性的被扑灭或消失;或[生命之火]骤被扑灭，或热情突然消歇，各 
可肇致毁灭；但自然死亡则是这同一部分历经了悠长的岁月而渐 

® to 7 r 5 p 这 里的“ 火”字 ，实喩“生 命”故衍为“生命之火”。 

② 479 a 24 q ^ a (- otv )， tumour 肿瘤，包括良性肿瘤(附加生长的肌肉样组织与 
恶性的在症;也包括痈疽。这里跟着在下文的 TtspiTTi ^ amv , 在亚氏动物著作中 ，通 
常 指尿、粪这类食物“残余”(排泄)，这里见于肺部者，只能是肺痈或肺癌的扩散或褒 
疡。 xapx ^ o ^ cancer “蟹”作病理名称，即“瘅” （蟹 脚样的病理组织）在古希腊，已 
见于希朴克拉底医书之中。章二十， 480 a l ， q ^ acriv ， 我们译为“痈痕” ( abscess) g 
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以衰坏，终久抵达了它的极限。自然殒落的现象，于植物被称为 
“凋谢” （ aGavcng )， 于动物则被称为“死亡” (0 avaTO (；) o 由于年老， 

这部分失去其致冷的机能，于是它们就老死。这样，我们现在阐明 * 

I 

了诞生与生命和死亡，并解释了这些情节怎样在生物界挨着一一 
出现(遭逢)。 


章十九 

验证了这些事实，这就明白了，何故而那些经营呼吸的动物， 

入于水中而窒塞〔淹死），而群鱼乃暴于空气而窒塞(涸死〕;后者原« 
本凭水温以行冷却，而前者则端赖空气，它们一改其居处,既其一 
失水，另一失气，于是各归于亡灭。于其一类之为鳃运动的作用 
C 目的)在于纳进水而又把水挤出，于另一类之为肺运动的作用（目 
的），在于吸气与呼气，这样的器官之整个构制，我们随将详析之》 
如下》 


章二十 

在心脏区域所行的运动有 三项： 震颤与脉搏①与 呼吸： 三项 
活动似若相同，而实际上性质不同。 

颤慄 ( tt / jStqw ; 震颤）是由于废物排泄或衰坏的事物所发的冷 


① 7 r 7 j 87 jm ? 的动词 m ^ Scico ， 与 acpoyfio ^ 的动词叫化 co ， 作为生理或病理 
学词义，同指“心脏的洮动”，咏搏。0 在 《动物 志 》 ，卷三章十九， 52 l a 6 为 

“血管的脉搏”（“所有各种动物的血液一例在全身的脉管中搏动”）。在亚里士多德《天 
象论》 （ Meteor .) 中，以地球的“颤动” （颤 慄）说地震现象(卷二章八，367的2)。同书， 
368 a 6, 以身体有所激动时“脉搏加快”说地震现象。这里，我们于 479 M 8—19 这两字， 
依据下文 4791>20-480«16 的叙述，译 为“ 覦傈”（心脏的紧急搏动， palpit - 
ation )， 译 为“脉捭’（心脏的常规搏动， pulsation )。 4791>21 6 发 

抖的心脏剧烈跃动，作为病理名词，为常俗所云“心跳％或“战倮”(发抖)。 
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4790 感，促使心脏内的热性作成急迫的搏抖，另或由于有如所谓“心姚” 
(Tfl naK ^ i ) 这种病症引起的，又或由于有所恐惧，也会发生[悸 
动];剧烈的惊恐，骤使一些动物上身速冷，热量聚缩入于心脏区域 
25 一 个狭小的部位，于是它们忽然发抖(悸慄），有时，动物们竟乃因 
过度害怕，或因犯着这种病症，而致于死亡或殁干非命。 

心脏表现有搏动，这搏动显见是延续不息的，当发生痈疽，随 

V 

之也有相似的血管搏动(活动），但因为这里的血液内起有不自然 
s 。 的变化，所以痈疽作痛，这种痛感直待脓胞排除了去，才能解消。脓 
胞(发炎中的火热产物)的病理情况好像沸腾;这里肿胀起来，渐而 
增长，内涵的液体(血液）受热而汽化，于是就作沸腾;由是而肿胀 
480 a 愈加扩大。这样的痈疽，如果别无消肿的方法，为之治疗者，只有 
任令其病液渐益浓厚，而化成脓胞，迨沸煮既熟，终久流溢以尽。 
但，于心脏而言，内热所驱使的液体(血液)汇于这里而致肿胀者， 
乃成为“脉搏” ( awtxov ) ,脉搏是血液涨起时抵触到心脏的房壁 
& C 皮膜)①时发作的。这是一个延续不息的重复 过程； 血液原在心 
脏始行造成，由兹而延续地汇流，[血液循环 ] 就是这自然本原的后 
果。于动物诞生之始，这情况就可见到，在血脉诸分支还未形成之 
前,心脏已涵蓄了血液。为此故，幼年的脉搏，比老年人的脉搏为 
较快这就因为在幼稚的儿童体内热蒸的作用较强。既然随后 

① 4£ iOM , xltwv ，多义，作为古代服装，是外套，背夹，或駸带之类。作为军装, 

指皮甲，或革靴上部皮统。亚里士多德《动物志>，卷五，章三十二， 557 W 6—17, X tTciv - 
ufxsvtST )； avaxvtwSTjc ； 实指，吊篮燭的“咮网络样的皮膜背夹"即俗称“吊死鬼（皮虫 ）” 
知皮襄 。 在本篇中，参考希朴克拉底 《 医学集成 》 中 （ Hipp *， Aph .，1260) “心脏房壁” 
译 Trjt ； xapSiaC 为“心脏皮膜”。 

② 480*9 [xaXXov 的常义是较大，较多，或较强。罗 斯诠： 这里的实义，只能是 
“较快”。近代医学(生理学），自婴儿初生，脉搏每分钟为140,半年间迅速降低，随后与 
岁月的增长，降至成年为70,又后而年老，或有稍增为每分钟80次的常例。 
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伸展的血行网络全都系属于心脏，因此所有一切血管统都搏动而 ^ 
且各分支的脉搏统都作时间相同的起伏。心脏是恒 动的； 所以诸1 
血管也如此(恒动），当心脏运动为起为伏的时刻，诸血管分支，一 
一与作相符应的为起为伏。于是，“颤慄”(震颤)应是心脏对于外加 
的激冷的压力所作的反应(抵抗），而“脉搏”则是内热加于液体〔血》 
液)蒸发(汽化）的感应。 

章 二十一 

当营养灵魂所依赖的热量增加时，这就行使 “呼吸 ” 6 ■ avaTt - 
㈣ L 有如其它部分之需要食料，这一部分（构造)需要的就是呼 
吸;而且食料之于其它部分构造也未尝不有待于此,则其为需要盍 
是更为迫切。呼吸(气量)增加时，这器官也得隆涨，人们不妨把这^ 

呼吸器官类比之于炼铜冶坊所用鼓凤皮囊的 构造； 心脏和肺的形 
制两都与鼓风皮囊不相远（不相殊)。这样的器官必然是成双 C 对 
称)的，因为营养部分（构造)必然位置于自然功能(生命机制)的正 
中。①当它胀起，这就得挺升，而当它挺升，外围着这个器官的体部 M 
必然也跟着挺升。这就是人们呼吸时所表现的姿态;他们挺起了 
胸膛，胸膛内涵着这器官(心脏)的源泉(血液总汇），自然也在这样 
膨胀; 胸膛挺起时，这必须从外面引进空气入于内部，有如空气之 


① 480 n 24 Trf ( pvaiK^Q Suva ^ eco ? “自然功能”意指“生命机制” (vital func - 
这是按照贝刻尔校本译的。依密嘉尔诠疏 ( Michael ) 所据古抄本，应是巾哎卜 
x 和 Suv . “灵魂机制”，指营养营灵魂的功能。依朴斯忒 ( Poste ), 以及渥格尔 （ Ogle ) 
的校订应作 Suv . “冷却功能”，这与 469 a 5— 7营养的中心器官，即心脏 
和 476 a 7— 肺呼吸的作用，在于它的冷却功能”相符合。 
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期 0 :入于鼓风皮囊那样，①这些冷气所作冷性，消歇了炉火的过度炽 
480 b 热。恰如这器官挺起时扩増了容积，当其萎缩 C 缀合)时，容积减 
小，进人的空气于是复被驱出，因为这部分内涵有热量，那些富于 
血液诸动物的肺，含热量尤大，所以进入的冷气，被压出时都是热 
* 的了。因为肺部的管道 C 血脉)是多分叉的，每一支脉管这样展布开 
来，所以肺似乎充溢着血液。空气的进纳称为“吸入”（纟 siaoSoO , 
其外吐曰“呼出” 6技 oSoq )。 凡生物(动物们)活着的时候，就这 
»样不息地运动其心肺(:这部分），延续不息地吐纳着空气。生命之 
有赖于呼吸之一出一入者如此。 

群鱼之运动其鳃页者正也如此。当血液的热度通过身体的各 
个部分而升髙时，它们的鳃页也升起 (张 开;但既经冷却，血液还由 
15 诸脉管下落 C 缩合)于心脏之中时，那些鳃也缩闭，把水驱迫出来* 
正是这样，心脏的热度继续地升高而又冷落，经常地就这样回转》 
于是，恰如陆上动物的营生或亡失其生命者,全凭呼吸(进气），水 


«生动物的存活就端赖进水。 

我们业已约略完成了关千生命，死亡以及相涉的诸论题。关 
于健康与疾病不仅是医师的专业，而自然学家也须于相涉的某些 
方面，作某些限度内的讨论。可是，我们必须注意到，这两类别的 
研究者，于同一论题而考虑于各不同的疑问，采取各不同的途径 
« (方式），事实上，总当 征见，达到某种限度为止，他们需是并携而前 

①达朗培格，《考古辞典》 ( Daranberg , Diet , des Antiq )， Follis ， “鼓风皮 
囊”条 ：古代 冶铸所用鼓风器有单孔进出气的,也有双孔的。返阅480**23谓肺器官，两 
叶“成双” ( S ^ XoCv ) 的构造(形制），盖与这里所说古代鼓风皮嚢 之具有 双孔双袋者相 
应。这句的下一分句，说鼓吹人冷空气以行冷却作用，而保持炉火不至于一下子过旺 
而熄灭，用现代化学语言来解释，就该是“吹进空气，为炉火加氧，以为维持并加强其燃 
烧”(参 看上文 477 M 4 注）。 
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进的；那些智巧而又心擅探测的医师们，既然不能不于自然知识 480 b 
(:科学)有所揭示，至于那些专志于自然知识(科学）研究而卓有成 
就的人们，确也必须作出不离于医疗原理的综结- 


① 480 t >25-30 这篇的末篇，说 K 健康与疾病”而兼及“医师”与“自然学家”，直回 
顼到 《 惑觉篇 》 (de Sensu ) 的首章 ,436 a 19—M 而与相呼应 a 
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rtepl 7tv£u[xaT0£； 《说炁 》 这短篇，十九世纪中，贝刻尔 (E. Bek - 
ker ) 编校<亚氏全集 》， 次在卷三，列于<自然诸短篇> (Parva Na - 
turalia) 之后。亚氏著作的近代编校者，统认为这一短篇是后人伪 
撰的;篇中 aprrjpta 一字的混淆措置，常被举作伪撰的证椐—— 
在亚氏生物学著作中，这字或谓 （1) 自咽喉通到肺部的“气管” (tra_ 
chea ), 或 〔2) 为血液循环系统中的“动脉” （ artery), 都是可以分明 
辨识的;在这篇中，含糊地示为“通气管道” （air passage )。 有些人 

认为这是亚里士多德的同门友从，随后继任主持雅典吕克昂 （Ly¬ 
ceum) 学院的色奥弗拉斯托 (Theophrastus) 之作； 这一揣测，也 

是不可信的。这短篇的作者，读过亚氏动物学著作，如<动物之构 

造动物之生殖 >、< 动物之行进 3> 以及 < 动物志 > 等，都曾研习，也 
读过^自然诸短篇》抵于末篇，《呼吸》 nepi ’Avot7cvo?ic (de Respira 

tione) 大概是在色奥弗拉斯托之后的 ，一 位漫步学派的同门。 

《说炁>，现在尚保存有第十二世纪的牛津基督圣体院藏古抄 

本，与第十二到十六世纪间，几种梵蒂冈抄本。第十七世纪初，但尼 
尔 • 芙尔朗 (Daniel Furlan ) 和亚得里安•泰内菩 (Adrian Tar - 

nebus ) 合同编校 <色奧蒹拉斯托集》时，附录了这篇，也加有设疏 
(1605)。但芙尔朗自跋其诠疏云，“对于这篇古籍遗文，虽研深旧 
经，博通亚里士多德之天才学者，如意大利，朱理 • 凯撒 • 斯加里 
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格 (Julius Caesar Scaliger , 1484—1558), 也认为不可通解，无法 

为 之诠次，自己轻试这艰难的事业，诚属冒 眛”。贝 刻尔校 订本汇 

录了上述诸抄本的许多异文，仍无补于 一一 章句的惑误。贝刻尔 
《亚氏全集 》 (Aristotelis Opera ), 附录的拉丁古译本中，有“说炁” 

(de Spidtu ) 这一伪篇的拉丁译文，这一译文较希腊原本为通顺， 
但其句读往往与原本不相符应；或这一译者 （今已 不能考知其姓 
名）当时别有较通顺的古抄本，或是由他自己率改的，虽然通顺了 
文句，于论理上，许多不可索解的章节，还在照旧遗留着。法国第 
杜 ( Didot ) 编校的<亚氏全集>与其法文译本，于这篇，订正了一些 
句读。巴多罗缪•圣希莱尔 (BartWlemy Saint - Hilaire ) 的亚氏生 

物学著作法文译本中，这篇没有入录。 、 

1 

近代以研究希腊先哲著称干世的，德国耶格尔 （ W _ W _ Jae ¬ 
ger ), 检阅这篇，措字不守定义, 行文又多破句，颠三倒四，论理无准 
度的文章,直称其晦涩，至于不可卒读。但1913年终于出版了他 
的一个新校本 (Teubner 戴白纳尔印 行)； 他汇集了芙尔朗以来, 
各家的校勘，加入自己对午一些疑文的揣改，比之贝刻尔本已有所 
改善。就在这时，英国杜白逊 （ J . F . Dobson ) 教授，依据贝刻尔 
校本，耶格尔校本，第杜亚氏全集>，英译主编，罗斯 ( W . D . Ross ) 
与<自然诸短篇 ◊英文 译者 ，皮尔 ( J . Beare ) 的指助，完成了这篇 
的英译本 (牛津，《亚氏全集> 译本，卷三，末篇);他自己于这篇的疑 
文，也颇有所建明。这篇，原文九章，每章都有若干设疑，提出一些 
问题 。有 些下文 ，未作回答， 就转出另题；有些所作答复，是不切实, 
不完善的。总 而言之 ，这一专篇，不像一己完稿的论文，只可算是一 
本集题> ( Probkniata )。 杜白逊这篇 译文， 仍拉丁篇名作 de Spi - 


ritu “ 炁”。路白经典丛书 （ LoebC. Library) ， 1935 年，印行了《自 
然诸短篇》的希腊-英文对照本。希脱 ( W . S . Hett ) 于这末一遗篇是 
不重视的，原文校订都承袭于前人，他的译文，于本篇论理上的残 
缺，没有作什么补缀。 他 于译本的篇名 ，直称“呼吸 ”(On Breath) , 
把原题 7 rve 6[ i . aTo ^ 等同于大气中的“空气” （ air )。 原文中有时指 
说 Tivd ^ cc 之为“炁”，异乎 aepoc “空气”，有时却又混同了两字， 
不作区别。汉文译者姑迁就其内自在的迷惑，题作<炁与呼吸\从 

r 

来的诠家或译者，所制章节分析，各异其辞，都不能与原文章节一 
一 切符。汉文译本的“章节分析”，力求通顺，也是与原文章节，不 
一一 切符的。 

通常的命意是“气”，即四元素之一的邱 P , 也就是“空 
气”被吹动而成的“风” ( avs ^ oOo 汉文译者，干亚里士多德生物 
学著作中，注意到 Su^^tov 7 tveu ( xa 这样一个具有重要作用的名 
词，在 < 动物之生殖构造 >、<行进 >等各书中出现时，显然不是指 
“风之 为气、 笺家或译者各尽心推敲，或释为 “生命 之气” (vital 
air ), 或释为“内蕴呼吸 ” （innate breath ), 或释为“精炁”或“灵炁” 
(conate spirit )。 亚氏有时也把211联属于“生物（生命)之原” 
^ conxr ] 知以;汉文译者因此制为“精炁”或“生炁”的译名。于自然 
作成万物时，亚里士多德为配置了一套两相符契的“材料”与“意 
式”(物因与本因）,相类地，于自然，作成诸动物时，他也为之配置 
了物体 C 生理）上与心理上两个相符契的系统，“灵魂”为 
心理体系的中枢 C 主动因素），生浪 (211) 为生理体系的中枢(主动 
因素）。<运动》章十 ，生殖 》，卷二章六等的 大意： 心脏为灵魂所 
在的中枢，生炁 ( SII ) 与之同在;血脉从心脏起始，延展于全身，是 
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流通血液，以供应各部分所需营养的脉络，也当是生炁 csn ) 流通 
的沟渠。有赖于呼吸之作用于心脏而起的搏动，这炁就传递生命的 
热效应于全身。热为一切生命之动因（作始），灵魂有热性，生炁也 
有热性，生殖 》，762 C 0 云: “地与所有的气中，猕漫着生命原热 c 即 
eep^oxTixa 灵魂热）。”但亚里士多德于《呼吸》篇（自然诸 

短篇的末一篇， 一 4 86 b ) 中，慎重说明呼吸的功能为致冷 （ xoc - 
T0C 師^)，以保护心脏，免得它发热过度而毁坏。亚氏各书中关于 
“生炁” （ sn ) 之为物，及其来踪去迹，语焉不详，而且前前后后，也 
不是全可贯通的（例如说炁(气)能传热，却又说有致冷作用，又如 
说冶炉吹风，旨在降低温度保持热量,这与鼓风旺起火焰的实况相 
背)。后世读者，于 sn 尽力追索，总不能得其究竟。 这篇* 说炁* 
( riept 職6 ㈣ ：0 Q ) 的作者，揆其本旨，盖将为他的先师补缀这一 
专篇，借以阐明心肺之于呼吸，胃肠之于消化(血液与营养）这些方 
面，旧所遗留的若干迷惑。这些问题的症结，在于与“热”相应的 
“火”的观念。亚里士多德当时的希腊物理与化学，把一切可燃烧 
物质的“氧化放热”现象，当作了物质四元素之一。血液循环与食 
物消化过程，恰正是吸热放热的交互反应。燃烧(火)的现象直须二 
千一百年后，欧洲化学家从水中分析出氢与氧的自燃与助燃之别， 
从空气分离出氮不助燃，氧能助燃之别，法国拉瓦锡 ( Lavoisier , 
A . F . ， 1742—94) 作成了新的燃烧理论，这才解除了古希腊这久远 
的迷误。<说炁>这位作者，对于火与热的观念，既怀着亚里士多德 
时代的同样错误，他的辞费，于他老师所遗留的疑难，自然是无可 
补益的。 • 
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《炁与呼吸》章节分析 

章一炁的功能。 炁既然是躯体的生理元质，必须由某些营 
养方式为之维持。营养可由血液供应；血液实际滋养着全 
身所有各部分(构造)。吸入气作为血液的饲料，于消化之 
后，必有剩物，剩物怎样排泄(分 泌)？ 疑难在于这些分泌比 
之饲料是较精细，抑较 粗糙？ . 481 M —481*28 

章二呼吸在动物体内的生理作用。 亚里士笃季尼设想体内 
原热转化吸入“气”为“炁”，肺内炁必不同于 从体外 吸入的 
气。呼吸之间，完成了消化过程，怎么这样 迅速？ 呼吸抵于 
肺内而止，炁怎能达到肺以下的各部分(构 造)？ 也许是以 
分泌的方式通过横膈膜而达于下身的。由此引起另一个疑 
难: “不呼吸”的，如水生诸动物(鱼等），如何取得营养物料 
(气> 呼吸是一切生物(动物)普遍经营的。说水生动物“不 
呼吸”也许是一个错误的槪念。水中既无空气，水生动物大 
槪是在进纳食物中，获得所需的气。…… 481-29-482^28 

章三呼吸必然具有明确的功用。 恩贝杜克里与德谟克里图， 
各都研究到呼吸过程，但都忽略了呼吸的功用；另些人，于 
呼吸过程，认为是不究自明的。呼吸的实际功能是在冷却 
(致冷)。炁(气)均匀地流通于全身，给养各个部分，并及骨 
骼。在某些骨节上，我们找不到任何气管 C 血脉），营养自何 
为之 供应? 这些部分，可比拟之于植物，树木体内，也不见 
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有何孔道 气 管），可是它们活着，并且生长。 
.482 a 29—482 b 14 

章四呼吸所行诸活动。 呼吸三功用： （ 一)呼吸，（二脉 

搏，(三）同化营养物质，可在不同程度上，由感觉或理知察 

识。呼吸的内蕴动因大槪属在灵魂。营养原于呼吸。脉搏, 

虽是气（炁〕的作用，而不与呼吸作相符应的变化。脉搏 

的功能还未有合理的解释。三者的作用，孰为领先，迄无 
定论。 .* 482 M 5—483 a 19 

章五呼吸在体内的生理活动。呼吸径由腰部 (肝 胰间）的一条 
管道通入腹部 C ?)。 我们未能明了呼吸与灵魂(生命)〗两者 
关系的深浅；内“炁”与外 K 气”若之何以相通相属者,也有所 
不明。炁(气）的温热作用相应于其致冷功能。炁(气)不通 
行于肌腱。血管(静脉)和气管 C 动脉)与胃肠相通，而骨骼之 
间则有筋腱与血管为之联系。……。…… 483^20-484^13 

章六肌腱。 血液转化而成为肌肉或筋腱。筋腱从骨骼获得 
营养；也可能是骨骼从筋腱获得营养。趾(指）甲由肌腱形 
成，皮肤由肌肉形成；两者的成形只是一个干结 C 凝固）过 
程。不是一切动物都有血液，有血动物的血液也不必遍达 

全身；以“血液为普遍营养”这一方式，在贝介和虾蟹，这类 
无血动物，显然是不合的。 . 484*14—-484 b 9 

章七骨骼的功用。 骨骼具有多项 功用： 运动，支架，被覆等， 
各因其不同功用，作成合适的构造。可活动骨节由筋腱联 
缀起来，便适于折曲，而能运动其身体。那些不需要活动的 
骨节，则由筋腱为之固定其位置。. .484 M 0—485*3 
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章八续论 骨骼。 凡 作生理研究，必须考明其事其物所由作 

成如此存在的目的（极因）。骨骼、肌腱、肢脚与其它诸部分 

构制，无不各适其一般 C 通常)的与各自（特殊)的功用 :例如 

飞翔动物的种种构造皆所以适应于空中生活；步行动物之 

于陆地，水生动物之于河海，所以为之适应者相仿。 
. 485 a 4—485 a 28 

章九体内原热。 动物体内的“原热”，对于不同的生体(有机 

物），产生不同的效应，有如“火”之于各不同的无生命物(无 

机物），所肇致的效应，也是各不同的。自然之于火，作为一 

个工具、也作为一项材料，应用火，以制万物。自然是一位 

理知的作家(创造者）。热(火)外创制而论，作为一项材料， 

只能使所合成物作“量”或比例的变化，作为一个工具，加热 

(用火）的方式却颇不相同，自然为之合成(创作)时,可取不 

同方式，为其所制作物，获得“质”的变化。 

我们必须摒弃恩贝杜克里的假设，他认为所有一切动 

物的骨相同，于混和各种原材料时，所取比例相同，故全无 

品质 差异： 这是错误的。于皮肉肌腱等而论，亦然。 
. 485*29 — 486^6 
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章一 

身体中常涵有“浪” （ m ^ xaw ;)， ①其实义 如何？ 炁之发生与481» 
其增长又 如何？ 我们眼见炁在生物体中，跟着生体年龄的演变与 

» 

其体态的演变，而日增以渐强，或因这生体的某些部分有某些增益 
而也有所增益。凡具有灵魂的生物，统都因进食而各有所增益，所 
以我们该考虑到关于炁(呼吸）作为这种增益(生长）的来源与其性 


① 7 iV £ U(jta (- cctoG )， t 6 多义: 希腊古 史家希罗多德 (Herodotus) 的著作中 ，用 
此字言“风”或“气”。在亚里士多德 <■< 天象论》 （Meteor.) 中，沿用当时的通义，亦为 
“风” ，为“气” 。 这名词所源的动词 Tiveco , 在生理学上为“呼气” （to breath ) 或“噃 
气” (to pant)； 由此而称呼吸的器官为(“肺”）。在希朴克拉底医书中，这字 
的生理学实义就专指“呼吸” (respiration ). 因为 人畜一朝断气（停止呼吸），就失其 
生命，于是，这种有关“生命的气” hve 知 a p(ou) 有时就直作 “生命.生资，生活, 
生命 life, livelihood)。 [至于后跆希腊化世界中，混和了原出于犹太的天主教义，由生 
命同于“灵魂”(如 x 力）的本义转出了“神灵” （spirit), 再转成为 aYtov nve%a “圣 
灵” (the Hojy Ghost) ，这些宗教新义与公元前希腊典籍中的措意，实无关系]。 

本书措词、造句、说浬，时时有些错乱。于 TiveutxaToC 这字，虽显然为全篇的主 
埋，却没有先为制作一个定义。第一章，首出字样，分明是指充盈于全身 
各部分的“生命元质”，而另以6 ( aepoQ ), 大气中的气(空气）说人畜呼吸(吐纳） 

的气,这气在身体限于自口鼻至肺部而止(48018)。在随后的章句中，有时分别用这 
两字，有时却混用了。本书第九章，各节不同的论题之间，行文既疏于承转，又涩于推 
理。本章讲到体“热” （0 印 ti6v)， 后世诠家或译者串以此章主旨在论生命原热本于身本 
内存的“火”元素，亦有赖外“火”的加热功能，其中也隐括有“炁”的作用，本篇章二， 
章五,述血液循环，也把“炁”与“热”牵连着说的。本篇“炁”字本于《周礼 * 舂官>，“珲 
〔燁〕”字注，与《贾疏》，以 “H 光气”为“炁' «易•系辞 V ‘精气 为物 ”疏： w 谓阴阳精灵之 
气，氤氲积聚而为万物也。”（万物谓"众生”）中国道家书中 以“精 、炁、神”为生命三要 
素；道家书中这三字也没有明确的 定义： 有时“炁”也与“气”通用。这样，我用“黑”字译 
就兼举了生命元质与生命热的涵义。 



质。发生这种增益，有如于身体的其佘部分所遭遇者那样,不外于 
两个方式，或由于呼吸，或由于接收到食料时，所施行的消化过程。 
于这两式，为之校比，人们自然地较多的倾向于食物(养料）的假 
想•，按之成语，“物体(生体)咸以物体为饲料”，而炁正也是一种物 
体(实物）。 于是，试问，其为饲食之方式 如何？ 显然，先是吸入[有 
气]而继乃在通过那些血管消化后纳进的则是这些炁。既然血是 
终极营养(食料的终极），这是所有各部分全然相同的。于是，有如 
容器之受纳食物，或①函罐之储存热量，这就吸收了炁。于是，这 
炁(空气），©凭它的活动所起的作用，有助于消化过程，就成为营 
养而促进了物体的增长。 ® 

这样的假想是不足为奇的，但初看起来，直说增长本于饲炁， 
难免引起诧异。人们或有认为灵魂须是种籽（精液）既已萌发(分 
化）之后，才生成而赋得其本性, ® 除了执持这样的假想的人们之 
外，大家都自然地通认凡属于灵魂 C 营养灵魂)者，必较为净洁。又, 
一切食料皆各有残余排泄，于呼吸而言，其残余将是怎样徘出的 
呢?设想这就是呼出，是不合理的；因为呼出是[:在吸入后〕⑤立即 
进 行的。 这里隐括有这 么的论证，呼出是通过了气管（喉管 )© 这 

① 481 a l 2— 14行这一句 “••• dyySLOV xat ... to 7 i £ piex 6( X £ Vov M 依罗 
斯 ( W . D . Ross ) 的校订，删去 xal “或”，并改 7 ispisx 6 psvov 为 7 xepUxov f 我们 

可得较通顺的文句，“有如容器之函受食物”，在这里纳入的炁就转成为热量。 

② 481 a 15 a d^p “空气”，显然应作 TivetJtiaro ^ “炁”。参看下文 481 H 以下， 

d ^ p , “空气”，有别于呼吸后转入血液中，经过变化(消化)而成的“炁”。 

③ 这里，谓呼吸之“炁”为助长生体的养料，和下文，章二 482 M 6, 以“呼吸”为“冷 

却功能” xaTa ^ u ^ Etd ?) 者，不符。 

④ 这里盖隐指恩贝杜克里之说，参看《说天 》 （de Caelo ), 卷三 ,305 M 。 

⑤ 依章二 481 b 9 句增 e 〖 a 7 ivo $ v ] —短语。 

⑥ dpTTjptaC 气管(或喉管），这字重见于章三 ,482 t >8 时，不指专门的解剖名词， 
而只是一般通气的任何孔道。 
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孔道的。凡泄出物照例该较[吸入物]或减淡（稀）或增厚(浓）了 48 18 
的。无论其为淡减或浓加，于一切纯净物而言都是不合的。若说 
这是加浓了的，这个孔道必需扩大。①倘使容受与排泄应用同一的》 
孔道这是不相宜的，也是可诧异的。这样，以炁(气)为食料而延续 
进行(呼吸），以助生长之说，会将引起这些疑虑。 


章二 

亚里士笃季尼关于呼吸的设想引出了一项理论（他认为“炁” 

(^ me 5 txa ) 被消化(烹煮)以后，就转成为食料的一式，浪之为 物** 
已不同于“空气” （& P %)， 他认为纳入容器(诸血管，诸内脏）的，正 《ttb 


是这炁，而这种消化的剩物则由此被排泄(分泌）出去)•，但，这项理 
论实际内涵着更多的疑难。是什么在施行这一消化 过程？ 合乎自 
然的设想，盍是凭依于在其它动物中同样的事物为之消化(烹煮)。 
但,这里，须是与外围空气相异的某物才能施行这一过程;这盍该 


S 


是“热性” G ^?[ iorriQ ) 0 又，由于诸容器 C 诸血管)中升起的液态事 
物应使纳入的，转益浓厚,而且由此増益(生长），消化所得应成某 
样的 实体。 可是这里的剩物分泌，乃是较轻淡的，这是不可信的。消 
化过程竟乃如此的迅速，这又是不合 理的: 紧接着吸入，随即呼出。« 
形态变化怎能如此迅速地 完成？ 人们尽可设想这是热量在效其功 
能，凭我们的感觉为证，呼出物是热的。又，若呼出物的消化过程 
行于肺部，行于气管，那么这些器官也必然有热功能的存在•，可是， 

他们否定这事，他们认为这食料是由炁的活动热熏而成的 。② 但， 


① 48P25 这一句，似乎应该移置下文，章二， 4805— 8 间。 

② 皮尔 （ Beare ) 揣想 481 M 4— 15这句以下，应接加 25—26 行那一句。 
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^ 这直是更可诧异的了，竟说这功能受之于某种外来的刺激(活动）， 
" 而其热源也正是外来的。可是，这个运动机能的本原确乎不在炁 
的自身。① 

又,如他们自己明白地说到了的，由呼吸所得的炁 c 气），只能 
抵达于肺部，但他们却又说这炁在生体内行运于周身。于是，若说 
20 由这个②(肺部)至于下部以及其它各部，挨次接受炁的流转，消化 
过程又怎能如此 迅速? 这是一个更显著而较大的疑问；这②（肺部) 
在消化吸入的空气时，实不曾把它分配给于下面各部；可是，消化 
如果真在肺部进行，盍该把呼吸所出入者，通之入于下面各部。但， 
15 若然如此，疑问将是更大而且令人十分迷惑；按照这样的情况，似 
乎一行通过，一经接触，消化随即完成。但，这是不合理的；事实上， 
设想食料和它的消化剩物，所经历的情况相同，又更不合理。若说， 
消化经由其它部分的内脏，人们可以照样提出如上的疑问与辩难。 
»他们所可应用的支吾之词，只能说，所有一切食料的残余排泄(剩 
4828 物分泌)不全相同，各类生物的排泄(分泌)也各不相同，例如植物 
的食料残余就不同于动物,两者的躯体构造既大不相同，就不能一 
一 比拟。又，如其不然，事理当然是不能全相同的。于是，容受器官 
和其它部分相同，随空气的进出而为胀缩，并生长。但，如其必然如 
5 此，我们在这里，当可提出有如自然（寻常)状态的呼吸,以及它是 
怎样健康地增益(生长)其容积的问题，可由我们前述论证为之答 
复。但，于那些不行呼吸的动物，它们的自然炁取自什么食料，而 

i *' ① 皮尔，解释这句 (481^17) ，是在回顾 48 lb 3 行这句，人的消化功能有赖于自体 
内蕴热性，这是和其它动物相同的。 

皮尔解释19行的 T0UT0U “这个”与22行的 TOUTO “这”两皆指为“肺”的代 

名词 a 
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如之何得其 生长？ 照它们的实况，显然不能由外面吸气(炁）。可 48211 

是，若说这乃得之于内部，得之于内储的一般食物，那么，其它动物 

该应也可以从内储食物得其自然(生命)之炁,常例，同样原因，凭 《 

同样方式，获致相仿后果。照它们的实况，这也未尝不可出乎常例 

之外，它们的这种食料是从外面得来的，它们凭嗅觉选择这种食 

料。但，这样，实际上，就已是和呼吸相仿的了。有鉴于这样的实况， 

并勘察其如此进食而同时又得进气(炁）的情状，不禁而重有疑于 15 

其事的是否真确，而凭冷却功能与之争辩，假定它们和其它动物一 

样也需要冷却，只是徒费辞说。于是，若说这个功能是通过横膈膜 

以施行的，显然，空气也得通过这里;这样，情况就无异于呼吸了。 

但，这还不足以说明这里所进入的究属是什么，而进入的什么又是 

如何活 动的？ 其中存在什么自动机 制吗？ 可是，这就需要为之别 

立一个专题研究。 19 

但，在水生动物而言，它们食料是什么，它们的自然生炁的生 

长又 如何？ 除了它们实际上不行呼吸之外，我们通常不设想水内 

匸隐藏着〕有气。①这样，剩余的唯一设想，只能是它们由食物获取生 

炁，若然如此，它们的进炁(气)或成炁过程或有异于其它动物(或《 

水居动物们），②也是经由 食物以得 炁的: 这里三项分歧的设想，其 

① 《呼吸>，章二，章三，述鱼类在水中生活，亚拿克萨哥拉与第奥根‘尼，两都认为 
鱼类的鳃开阖也行呼吸空气。471叫，明言“水内涵有空气” b uScxti ( Mpoq 。47 P 
20,谓水族由口唼水，此水内所涵气，供它们呼吸。这里，《炁》 ，482 a 23, 否定了前贤之 
说。及今 覆案： 水内确实涵溶有某量的空气，与 氧气; 鱼鳃的进水实际是在凭鳃条吸取 
水中所含氧气，以供血液循环。中国蓄养金鱼的缸，必须定期为之更换新鲜的水。若过 
期不换缸水含氧既尽，金鱼就死亡。现代水族馆所蓄养各种水产标本，活鱼活虾等，依 
赖由管道压入的空气（氧)为呼吸；如停止压入空气，水箱内的鱼虾,不久就“窒息”而 
死。在江海池沼中，鱼少水多，从水面与气面接触面，河水海水每时每刻所吸收的氧， 
就尽够供应其中的水族的呼吸了。 

② 482 a 25 这分句，理致 不通； 勘之拉丁古译本 ， gvuypa “水居动物们”字 
样是没有的故加（）。但刪了这辞，全节仍难以通解， 




贝刻尔校本 xdTO ) “下面”，加 T & 于前，为“下部”或“下身” （ T & X ( XT 6 )) fl 
482 b 7-8 行之间，疑有阙文^ 

参看上文章一 ,481 a 23 注。 
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% 

4«2 a 中必须有一个是合乎真实的。这里，关于生炁之为生长与增益 C 饲 
养)作用，讲得已够多了。 

章三 

关于呼吸 (TOpi Ss avarcvorjc) 的论题，有些论家（自然学者）， 
30 有如恩贝杜克里与德谟克里图，只说明呼吸凭何方法而施行，于何 
故而须施行呼吸，则不加叙述；另些论家则认为呼吸既为平常显见 
的情事，其方法(方式)便无须详说。现在，若说呼吸的作用(功能) 
在于致冷，这就应该把它讲得足够清楚。倘热量属在身体的上部， 
那么下部①就无须冷却。但肺里致冷的来源，肺内所作始的呼吸乃 
9 S 流行于全身。既然说呼吸这项活动继续不息地传递到各个部分, 
482 t > 于此,我们该须证明为不确实的。这里，可诧异的是，如上所论，下 
身(下部)不需要什么活动与食料。因此若说呼吸流转于各处任何 
部分，那些却无所需乎冷却。但冷性传递，在另一方面为之推想， 
本不易觉察，其速度也难为测计。又，从全身各个部分返其回流, 
■ 也是可惊异的，除非这是从体部各远端(极端），由另一途径(孔道) 
转来。但回流最初的发源实始于心脏区域。许多生物的机能都取 
这样的方式实现其效用的。 

②于是，一切生物都同是这么显著，呼吸实际传递到一一骨 
骼;他们说到这项传递是经由空气诸管道③输送的。这样，如上已 
讲明的，我们必须详察呼吸究何作用，由哪一部分(构造)经营呼 


①② @ 


< 炁与呼 吸> 章四 
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吸，以及其经营的方式。食料(营养)的添加(增益)于一切器官，也^ 

10 

不是通过空气诸管道的，例如那些脉络①以及身体的其它诸部分， 

就不凭空气为之 供养； 楦物（草木）[不具备这样的管道〕可也活 
着而且各自受到营养。也许这些问题，另属之于讨论营养的专篇 
(Tok nzpi me Tpo ?(^)， 为较合宜。 


章四 


炁(气)在气管之中,施行三项不同的活动，呼吸，脉搏,和第三 1B 
项进入气对于食料(营养)所起的 作用； 我们必须于每一项解释它 
在何处(哪个部分），如何(怎样)以及为何(什么原因)而行其作用。 

三者之中，谁若摸触身体的任.何部分，就可感觉到脉搏这项 活动； 
至于呼吸，这只有限于某一部分 ，限在 某种程度上，才是可感觉的， 
这项活动的大部分仅可凭理论为之推想，若说其全部活动都对营 
养发生影响，这全然属于推想，但由以在营养方面所促成的后果， 

这是可以感觉到（目见）的。这是明白的，呼吸具有内在的源泉，或 
说这源泉(本原)是灵魂(生命)的机能，或实际就是灵魂(生命），或 
别说这是某物和身体的混合，由这混合机能促成生体的构造，行使 
如此的吸引，这些歧说可不先作计较。可是营养灵魂盍该起于呼， 5 
吸:呼 吸符应于此，而事实上相似于营养灵魂。如其不然，每一生 
体，因这种运动，随时间的攸忽而自成平衡。若说三项活动的同时 

① 582^11 tol^ dyveLOL? “那些脉络 ”： dyyetov 本义为一容器 (recepta¬ 
cle, or vessel), 其实指，可以属桶、嫌、 勺等； 于生理学上，或以称胃，或以称肺，或其 
它。亚里士多德《动物志>，卷三，章二十， 521 b 5, “生理液体都涵持于器官(容器）内，例 
如血，储于脉管。”这里，原文所实指者殊不明确，我们姑从《动物志 》 中所见此字的例示 
译以在其中流通着血液的“脉络”。 
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^发生(遭遇)并无特殊意义，那么，所有各项必须一一加以考査。脉 
博盍另是一项特殊情况，一方面似乎只是附随的从属现象，因为液 
30 状物 c 血液)中，既积有热量，迨无(气)呼出时，必然肇致断续相接 
的脉搏，但在另一方面，却又得看作是有关基本的事原，因为这项 
活动的性质，实际来自生体的基本 器官; 为之领先，为之起动者，就 
在心脏，从心脏作始而后传递之于其它诸器官。①总之必需凭动物 
35 的基层本性才能发起这些活动。 

4838 但,脉搏于呼吸不相联属，这是可以为之明证的；无论其人呼 

吸或为急促或为稳定，或属沉重或属平静，心脏的搏动是照常进行 
而不改变的。可是身体若重有所痛苦,或灵魂 C 生命)恰遭值惊恐， 
或有所企望，或严重的冲突，心脏的搏动才显见紧张而运行不齐 


(失律)。 

我们挨次应须考虑的问题是，在“诸气管”（诸动脉， a P TY ]- 
p & OD 是否维持着一个经常稳定而韵律整齐的脉搏，似乎在相去 

① 483 t >26— 34说“脉搏” （ cr ( pu 丫 fi 6 c )， 人身上各部分的血管（动脉)之搏动 ，起濂 
于心脏，当然是正确的，但所作叙述，在我们习知近代生理学的人看来，都是牵强的累 
赘语。亚里士多德在《动物志>与《动物之构造>中，于心脏的构造与厨身的血管，已说得 
相 当清楚，但当时的生理知识，大抵是由牲畜的死体解剖中研求的， 于血 液循环在一活 
动物体内的流转实况，还是模糊的。以心脏为中枢的循环系统，血液在诸核（心房，心 
室）中，进出都有待血压的升降。大动脉中血液的播散，尤须有相当的压力。压 力的舒 
张有待于时间 ，脉搏作定时的，相继的（波浪样的）起伏，使动脉管作 定时的胀缩，准于 
心房输出血液的压力。 

② 在亚氏动物学著作中 apTTipta 作解剖学名词 两用： （1) 自口鼻 经咽喉引气入 
肺部的一段“气管”，现俗称 windpipe (风管），即 tmchea 。（2) 血液循环中除了大动 
脉以外的诸 M 动脉” （ arteries )， 包括各路支脉直到毛细管动豚。大动脉专称 参 
看《自然诸短篇_睡与醒 》 ，章三， 458 M 8 注。古希腊医学家，包括亚里士多德作为动物 
学家在内，所作解剖多取人畜死体，于人体解剖或是用胎婴死体，动豚往往中空，或疑 
其中既属含气，故也以 apTTjp ^ “气管”名之。然这些管道多与静脉血管并行，并相分 
支，实属血液循环系统是分明的，我们在 《 动物志 >， 《 动物之构造》，皆译“动脉”。 


< 炁与呼 吸》 章五 
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很远的诸脉管中，搏动是不齐的。但，如曾言及①，脉榑所由存在与 
其韵律之整齐或不齐，引起的作用是不大的。呼吸这项活动和受纳 
食料,无论两者是相联系的或各别行事的，显见它们符应干一个目 a 
的（作用)而合乎一个道理。但，于这三项而言，合理的设想总该以 
脉搏与呼吸为先予(前题)。[于二者而言:]，盍以求食为先务。也许， 

I 

这是错 误的? 胚胎一经诞世，呼吸随即开始，当这幼体发育,迨其构 
造完成，生长与喂饲直与之相应而并行,然而，我们从蛋的孵化所^ 
习见者，一自其中心脏形成的时刻起，这就开始其搏动了。这样， 
脉搏，在发生程序上，实为先予，呼吸固然有佐于肺搏的活动，可是 
脉搏(心賍)之行其机能活动，殊不待于呼吸（炁）为之先导。 

章五 

在呼吸中，炁 （气） 的进入胃内，不是经由喉管的(这应是不可 * 
能的），但沿着腰部另有孔道，呼吸经由气管 ©把炁 (气)送于胃内， 

又自胃内嘘出；这是可凭感觉为证的。 

但，由感觉照示的这些实况，总是可疑的。若说呼吸有所感觉， 
这是由“炁” （ t § ttvs 知 tan ) 的通过而感到的吗？抑或由于气管的 

膨胀而生体因有所感？ 若说灵魂的生机, ® 以“气” （6 钟 P 空气)为， 5 

① 在本篇中实际不能确指那些句读，说到了这里所提及的事。（罗 斯诠： 在本篇 
中，并无与此相关的章句。） 

② 原文 ^payySou “鳃”因上文不在讲鱼类，从希脱英译本译作“气管” ( wind - 
Pipe )。 按照我们现代的生理学，吸入气进人肺中，仍由肺内呼出；说从腰部的孔道进入 
胃内，是不可理解的。但这里的 Ttve ^ a , 作为 K 炁”(生命之炁），盍是不必经由寻常的 
管道而可以渗透的？ 

③ 参看《灵魂论》卷三章九、十 J ( x 6 pta w 灵魂各部分”（分析），432 

”, 27,433 b 27 等节， Ao T lotlx 6 v “理知”或“计算”灵魂 6 i >{ iix 6 v 情念”灵魂，属 
于 0 p £7 tXTtXOV “欲望”（食欲与性欲)灵魂。 
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第一要素，为之先行，为之主管，于是“灵魂少收沁究属是什么 
呢?他们说，这种活动，其旨就在生命的机能。或想纠正那些人称这 
种活动是理知与情念的所在，这显然是不必的；机能(作用）就发挥 
80 于所在的位置。但，若说灵魂就寓于气内，这却是通顺的。如果由 
于某些影响，或某些变化，这个灵魂竟然发活(获得生命），它循于 
同类相增益（生长）的原则，①自然地，被吸引于气。或说，这未必 
全然 如此？ 因为灵魂不必完全只是气，但，气（炁)确于灵魂的功能 
是尽了它的作用的，或也可说，有造于灵魂的，或已造了灵魂的盍 
就是为之原始而又为之基本的事物。 

«3 b 但，于那些不行呼吸的动物们，这又将怎说呢?②在它 们的外 

围，实无任何事物，其中混和着空气。或其事有不尽然者，[在水中] 
气或另有其混和的方式？又，“气管”(邱肺“动脉”)③中气 
与外围的气，有何 差别？ 也许，这是自然的，并不可避免地(必然 
# 地)，两气的轻重有差。又这是否自体有热，抑或被另些事物加之 
以 热的？ 气管内气似乎与外围气的热度相仿；但这是经过了一番 
冷却过程的。自热或被热两说，孰为正确？外围气是温和的，但一 
10 经内涵入于管中，这“炁 ” hvd ^ a )， 在某一命意上说来，应是散播 
了的，加浓厚了的。于是，它既在润湿物(血液）中运动，并且物体上 
在发胀，是否受纳了某些事物的混和?于是 ，一 经有所混杂,这就不 
会那么纯粹，不那么轻清 了。这是合乎自然的，容受灵魂的最初事 

① 483 a 33 ojxoty to oftoiov “同类相益”，参看 《 灵魂论 》 卷二聿 

四 ,417 a l “同类相感”，卷三章二， 427*28,“ 同类相识”。 

② 参看《呼吸篇 》 （de Resp 丄章八,47中>13—章九，474»>29,呼吸对生物热(火) 
的“冷却作用”，水生动物，以鳃的开阖，进水并出水为“冷却作用” （ XCCT (^ 吡你 下文, 
483 b 6 行句，说到了冷却过程 xaTa ^ u^eOo 

③ 参看章四， 483 a 6, apTYjpfatC “诸气管”注。 
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物应是清纯的，（除非灵魂自体就是羼杂而不净的），气管盍该就是 
炁的最初容器，而肌腱却不是的。肌腱是能抗拉伸的，但气管（动 
咏)有如一血管，是易于被拉断的。但，皮是由血脉，与肌腱和气管组 
成的;①外皮若被剌伤，这就出血，所以证见这里有血脉，这里可以 
拉伸，当有肌腱，这里容许气的出入，又当有气管。唯有气管(动脉 ） 《 
内涵着炁(气)。可是，诸血脉各具孔道，其中含融着热量，有如一 
些铜管，由之而加热于内储的血液•，血不是自然地原就是热的，热， 
像熔化了的物体那样，是外加进去的 C 包裹于洞孔外围的覆蔽和内》 
储液体的气管，所以是硬固的缘由）。®凭解剖，这是可以明见的，诸 
血脉(静脉)与诸气管（动 脉〕 是由内在诸器官(组织) 相 联结的，并 
且通至胃部，正是在胃部，他们自然地进纳食物。但食物(营养料） 

之通过血管而输进肌肉，不由那些侧出分枝，而由[:毛细 ] 血管的末* 
梢开口。从大血管 C 大静豚)与诸气管 C 诸动脉)各侧出有许多小分 
支，这两者的小分支常是并列着，平行地延伸的肌腱与血管，两 
都系属于骨节，系属处两都在骨节的中段，也系属于头颅骨的合缝 
处,® 于鱼类而言，它们由此进食，由此呼吸。鱼类被捞出于水外， 


① 483 bl 8 句中， t 6 UpiiOL “皮”，本义应是 皮肤； 这里拟指包裹各部分内蛀的外 
皮组织。肌腱，参看下文章六， 484 吣6, d vsupa (“腱”或“筋”）注。炉邙私血脉 
(71 ^ 血管) 实为“ 静脉' 《动 物志》与《动物之构造>，有关心脏与血液循环系统的 
叙述，从大静脉，诸分支，直到渗入肌肉与表皮的毛细血管。这篇中，关于静脉的议论， 
大体是和上述两书的章节符合的。这里“气管” tfpT 7) p 〖 a ) 即“动脉”，参看章四 ,483 a 6 注。 

② 皮尔 fBeare ) 认为这句，与上下文，不相承接，加以删去的括弧 （ ）。 

③ <动物志 》 卷三，章三，章四中，详述人体血液循环系统，有多处句读，例如聿 
三 ,5 l 3 b 29— 34行，叙及血管(静脉与动脉)分支，与由诸分支再延伸向诸脏腑表面，与 
各处肌肉抵于表皮间的末梢毛细血管 （ capillaries )。 在动脉与静脉这两种毛细血管的 
开口处，动脉新血与諍脉陈血可得交换 

④ 483 b 33, tccQ crutxPo^aC t 5 W xstpctXGv “烦骨(头盖骨）合缝”见于《动物志》 
卷一章七， 491 b 2； 罗斯校订认为在本篇这里是不通的，照拉丁古译本 ， magnum 
capitis os , 可译以“头颅大骨\ 
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4»3 b 它们既不再能行呼吸，随即死亡。 

484» 诸血管（诸静脉)和诸气管(诸动脉)是 一一 ^相联(相并）的，这 

可凭摸触这项感觉来验征。可是，这须在管道内液(血)正需加炁, 
或炁正需加液(血)的时刻，才能摸到，如其不然，这就摸不到了；在 
腱质中，在气管（动脉）内，和在血管 C 静脉）内，各部都有热，但，因 
' 为肌腱内特富于血液 C 密集着血管），所以这里是最热的。 

炁的所在，不宜于热的所在，由呼吸之必需具有冷却作用而 
言，尤为显著。但，有鉴干热正由此发生的事实，而且生命正由热为 
之维持，于是，炁恰就储在这些热处 3 又，假如一 切势物 ，也不拒绝 
10 为 之致冷的因素，凭如此的命意立论 ，一 切生 体咸当有储热 的自然 
本性。诸血管保存着血液，也把热量荫蔽在内，这样，一切生理构 
造都需要冷却是明显的。所以，当血液外流，而热量散失，这动物 
就此死亡，因为肝脏是没有“气管” 动脉) 的。 ① 

韋六 

是否精液 ( T & c 77 r £ pExa 种籽)通过空气管道，有赖于压力，或这 
15 样的情况只表现于射精（出注）的 时刻? ②于这些实例而论，血液的 
变化[而成肌肉]，显 然因为 腱质③ 从骨骼 得到了营养；腱与骨是两 

~~①说肝驻上没有动 McTi 是古人解剖学上的欠映;这句说动物流血过量就得死 
亡，自属正确，但推理不充分，造句当有阙漏。 

② 这里一个提示疑问句，下无答语，当有阏漏；或有错字（梢液为血液之 
误)或者，这是原作者一个未完成的断片，被编者，杂次在这里的。从下句的开端看，于 
下一题的提出，也有阚文& 

③ rot V£?jpa “键” （ tendon )， to veupov (单数）“筋” （ sinew )。 下文， cidpt “肉” 
( flesh )， 或“筋肉” ( muscle )。 汉文，《说文-正字通》“人身四肢附骨者皆曰肌”；“筋”谓肌 
肉的纤维束;腱为肌肉的纤 维集朿，其 两端各附着于骨节，强靱，能伸縮，故能运动两骨 
节。这种由具有收 缩性的细胞所 组成的 纤维柬 ，有两类，附骨的骨骼肌腱，能随人（畜) 
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相固结的。也许,这不全 确实； 大家见到骨节上都系属有腱肌，可^ 
是心脏上也系属有一束腱肌。系属于心脏的这腱肌，延伸于肌肉 
而止，不固结任何事物。可能的是，这样的记载不足为凭；说肌腱 《 
(筋)的养料由骨为之供应。可是，这又未尝不可，说骨骼的养料得 
之于肌腱，而且这样立说也许较为顺当。骨质本属干性，而且不具 
备流出液体的管道。但，食料都是液湿的，那么，说骨供应食料是可 
诧异的。若说骨骼供应养料，我们先应査问它所供是什么样的一项 
食物;这项养料就是由血管(静脉)与气管(动脉)带到骨骼的吗?在《 

许多部分(构造），这些脉管是可以目见的，那些引向脊椎的诸脉管 
尤为显明。那些引向诸骨骼，有如肋骨(辐状胸脊）者，诸脉管常是 
沿着骨节延伸的;可是，这些脉管怎样能由胃引来，怎样能吸收胃 
部的营养 物质? 诸多不明。这些骨骼的大多数是没有软骨附生的， 

例如脊椎（背脊)；这样的骨节既不便于运动，也难于与它物固结。， 

但，倘说骨节由肌腱供以营养，人们又得査问，肌腱自体又有谁(什 
么)供以营养？我们认为这由其外围的粘质液体供应的。于是，请问 
这粘质液体是从何而来，又怎么发生 的呢？ 因为任何部位的肌肉一 
被剌破，血就外流，凭这景象而设想，肌肉由血管(静脉)与气管(动 
脉)制造而成，这样的执意，于[胎生哺乳类之外的]其它类动物，《 

例如群鸟、群蛇、群鱼，以及一般的卵生动物而言，是虚妄的。这 

之意为舒缩，曰“随 耷筋' 组成内脏器官者为平滑肌靆，曰“不随惫筋”，此类肌《能自 
运动，而不听从人(畜)意为运动。公元后第二世纪，伽仑 ( Galemis 盛年，即到罗马的那 
—年，为公元后 163), 发现感觉诸器官的“神经”线，都有大脑引出，并辨识其各具有传 
递诸感觉获得讯息的功能，对千这些，他仍沿称为 d vewpa (neuraX veupov 之为 
“神经” ( nerve ), 在亚里士多德后四、五百年；在他当时是全不明白的。本篇这名词， 

全以“肌腱”作解 。 (neuron 之为“筋” sinew , 用于弓者为弓弦 ，用 于琴者为琴弦 ，皆取 
“线”义。） 
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4841 种设想只符合于多血（富血)动物(兽纲），你可试切割小鸟的胸部， 
流出的不是血，而只是“依丘尔” （〖 Wp )。 ①恩贝杜克里认为指甲（趾 
^甲，或爪)是由筋腱经过一番硬化过程 C 作用）而形成的。皮与肉间 
的关系是否也由类此的作用 形成? 但，介壳动物(硬皮动物，螺贝） 
或甲壳动物(软壳动物，虾蟹)怎能从体外获致它们所需的养 料呢? 
相反地，它们似乎不从体外而是从体内取得所需的养料的。又，从 
* 这类动物的胃部引出什么性质的养料,经由什么方式，通道乃能输 
送之到达它们的硬皮或软甲呢?由营养物质转为肌肉，又转为皮壳 
(皮），看来是不能倒施而还原的，那么，其转化的先理又 如何? 所有 
这些问题全都是奇异的，一般是无法说明的。也许,不必所有一切 
动物，全都以血为营养物质，[:兽类以外]其它动物盍有另式的食料 
来源，可是，那些多血(富血)动物(群兽)确乎是由血液为营养以形 
成其各部分构制的。 


章七 


“ 现在，该研究骨骼的性质，骨骼的构制是为生体的运动或支持 

(撑架)，或也为被覆与包裹而设计的,抑或有些生体是用作运动的 
起点的，有如[天体的两极]轴。 ® 我说 “为了 运动”（邓女 xtvTjatv) 

① Ex « P 拉丁本音译之为 ichor , 英译仍此。这字（名词）见于《动物志》卷三, 
聿十九 ,521 a 13,33; 先见于卷一章四 ,4 S 9 a 23, 汶文译本 （131 页) 注: 近代医学史家考研 
这古生理学名词实同于“血清” ( serum ) 或“淋巴液” （ lymph )。 

② TtoXoC ( pole ) “极”，可作“轴” （ axis ) 解，见于亚里士多德' 说天 ; Kde Caelo ) 
2柳30,引柏拉图《蒂迈欧》 ( Timaeus )40 B o 按罗斯诠疏，这里，作者所拟想者盖为人 
畜的脊惟，脊椎吐 P 生本的中枢，自己不动而能转动身体四肢。诠家或译者，或觯作 
“天体的芮极”（即天枢）者误。参看《灵魂论 》 （de Anima ) 卷三，章十 ,433 b 22, 6 yty - 
yUiioQ 户枢或球窝关节，各有一个不动的部分，才能转动其它部分；又433*>26—27以 
车轮为喻，有“轴”为中心而轮圈乃得碾地行进 a 
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的命意，实指脚或手或腿或肱的运动，这些肢节都能弯曲，也能从一 ^ 


处移动到另处；没有弯曲（折曲）功能，移动位置是不可能的。①作 u 
为“支架”上述诸骨骼随诸动物而各异其功用。作为 
“被覆与包裹” ( dd 丫 stv xat 71印如奶),我的命意，在于频骨之被覆 


着脑部，这和有些人重视骨内裹着骨髄，所保护生体的珍贵物质是 
相同的。肋骨 C 胸，脊辐条）旨在护胸(:包裹着心肺)。骨骼系统的起 
点与其力量(强度），②在于脊椎，从此肋骨辐出，以为生体重要部 
分的周护。它们的本质必然是据此以为凭 据的； 因为一切运动皆 
有赖于一个定点(有如脊椎之为全身骨骼的中轴)的先行存在。《 
同时，它们的存在(构成)，必须各具有其极因 oSIvexa, 目 

的或作用）。③有些骨，例如脊骨和颅骨这级类，所由造制的原因， 
就为脊髓与脑作成被覆。在这些级类以外，另些骨处于交接的位 
置，其作用就在于“联结”（仰丫 xXsfcswc 联锁)者，有如锁脊;④大槪 
这一骨的取名，正有所本于此义。这些骨各都优良地适应各自的 
作用（目的）。倘生体而不备这样的构制，有如脊椎，脚(腿），肱者，料 
它的全身或部分将都是不能弯曲的，为了达到运动(行进)的目的 
(作用），肱须是折曲向 内的; 脚(腿)与其它诸肢的弯曲也得取如此 
的方式。万物的存在各 有其目的（作 用）; 生体内的诸骨亦然，例如 

① 参看《动物之行进 》 (de Inces .) 章一， 704 a 3 — i >6, 章十三，7124—章十四， 
7l2b2l 。 

② 习用的命意，谓生命的力量或强度；希脱 （ Hett ) 英译翻作 fixed part 
“固定部分”，这和下句，迖有凭于“定点”或“定态”这短语是相符合的 * 
# vo <； 作“力量” ( Strength ) 的命意，当有取于为之动词，作“定点 ” （fixed point ) 
的命亲须本于 ( levco 为之 动词。 

③ “极因”，芳亚氏“目的论”的主旨，属于四因之末因，参看《形而上学>，卷八聿 
四， 1044 ft 32— 1>3。 

④ 锁骨 （ collar - bone ), 参看《动物志》 516 a 28 。 
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^在这些部分，前臂内苻尺骨就是为了使肱与手能弯曲（转折)。若无 
这些骨骼，我们就不能作或向前或向后的运动，若无两尺骨①为之 
W 运使，我们也就不能举足或转脚。考虑到其它的事物，我们必须作 
同样的设想,有如颈的运动(扭转），与之相关的宁只是一支的骨。 
我们也该研究到把握与纽结这样的动作，需要有如膝上乃加有膝 
35 盖骨这样的构制;其它诸骨何以不作类此的安排。所有一切职使运 
动的骨节，都得有筋腱为之运用，那些实际活动②最烦重的，例如 
肱(臂)腿(下肢），手与脚，就最富于为之联接的筋腱。其它诸骨都 
485»是为要使各个部分纽结起来而需具备的。有些骨，除了弯曲作用 
外，别无所用,或仅有微小的别用;例如脊椎。为使诸骨相粘结的, 
是依丘尔和粘液。其余的，有如联结诸骨的关节，是由筋腱接合的。 


章八 

我们当前的这项[生理学〕研究，最好是能遍及一切，但，合乎 
5实际的，我们只能考虑到自己力所可及的事物而止。为了运动这目 
的(作用）而制成的器官，盖不专是骨，而毋宁以筋腱为主要，或与 
筋腱相符应的事物，胃能动，心脏也能动，两者都有筋腱 C 而无骨); 
当然不是一切器官全都如此，但有些，确乎是这样的，于是凭运动 
而论，或凭这类运动而论，器官必须有筋腱或……。③鎿 IT 虽多足 
» (多腕)〕，步行是很拙劣的，走动的距离很短。我们必须假定，作为 

① S 6 o ... xecxlSef ； “两尺骨”，也可作* 4 一 支尺骨 ( radius ) 与一支桡骨 ( tibia )” 

解。上肢前臂(肱）与下肢小腿内各有这样并列的两骨。 

② xhnnxd ... TzpaxTix^Q “实际活动”谓有意识的（由人或动物在心理上指使 

的)运动,以别于无意识的或不自觉的运动。 

③ 贝刻尔校本，以下留有五或六个字母的空白；所有现可对勘的古抄本，也都各 

有如此的空白。 
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一个基本原理 ，一 切具有运动器官的动物，其为运动之方式各异，485- 
而各自的构造必然最适合于各自的 （特 殊的）运动 方式： 举例以明 
之，陆物动物生而有脚，于有脚动物而言，其直立者，两脚,而于那 
些全身躺在地面上的，则具多脚;这些着地爬动的生物，其体质(生 15 
体的物质材料）多土而较冷。（为此故，有些动物可能全不具脚;这 
样的动物只能勉强运动。)①那些飞翔的动物备具有冀 （ 翅），各式 
的翼样都各适于其自体的性状。飞翔或较快或较慢的鸟翼虫翅，是 
各有差异的。有翼动物，为了直立和觅食之故，它们都有脚;惟蝙 
蝠们为例外;②蝙蝠是在空气中飞行时取食的。这些动物不需要敛 M 
翼下地来休息；它们也没有别的事由，需要下地行走。水生动物中 
的硬壳动物(贝 介类〕 之有脚(腹足），是为了支撑它们的体重;它们 
应用它们的脚，从一处挪移到另一处。还有其它动物的诸脚应用 
于其它目的者，各依随于它们各别的特殊情况而为之定型。这项 
原理是真确的，虽然有时难于明说其缘由，例如，何故而多足动物 15 
乃是行动最慢的，而四脚动物却又比两脚动物跑得较快。这是因 
多足动物们全身贴地的缘故吗？或另些迟缓动物是由于体质寒冷 
而艰于行动吗？又或别有其它的原因？ 

章九 

那些人主张“热”不是物体的操作(效能)原理,或认为“火”的 


① 485 a 16 — 17, 盖后人诠注，兹 加刪除 （ ）。 无脚动物 aTtoSa ) 盖谓蛇类, 
参看《动物之行进 >(de Inces. Anim.), 章七 ,707»>6— 28, 详 论蛇类的汰状(繍襄)行进。 

② 485 a 19, vuxT£p£G 夜飞的“蝙蝠”，在《动物之行进》 (de Inces. Anim.), 章 

十九， 714W— 13, 蝙蝠与海豹并列为畸残动物 ，咸厲有脚而不善 行走。 #看《动物志 
卷一章一 ,487b23 —26 9 
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气 唯一运动和其功能，只是破坏作用(伤害），都是不正确的。火对于 
30 无生命(无灵魂)物体(无机体)所起的效应，不全相同，对于某些事 
物火使之浓厚，于另些则使稀薄而至于熔化。于又另些乃使之硬 
固。对于一切有生命 c 有灵魂）的生物体(有机体），火所加的效应, 
我们看来也该是各异的，凭工艺上所见到火的应用，盍可征验火对 
于自然(有机)物体的效应;金匠、铜匠与木匠，这些工艺都应用火, 
ss 所操持的效果是各不相同的；于烹饪而言，情况恰也如此。也许工 
艺家应用火以取得各种效果[比之厨师]较为 精明； 他们用火为工 
具，使其材料软化或熔融或干燥，于某些[冶炼 ] 工艺上，使所铸作 
物，软硬适度(淬火)。 ® 

在自然中，相同的事物引致相同的后果;它们未尝表现什么别 
异。所以，从业外来论事，常是可笑的，我们何尝明识加热或火煞 
* 可以分析事物或使之减重(轻消）或引致其它什么作用，有如那些 


职司之各所操作，竟各遂其不同的功能。在工艺上，火被用作一项 
工具，但，自然却把火既作为工具，又作为物料、 

这里的纷歧不难通解，自然[作为群生物的创造者]，她运用自 
己的思想，配置各种物品，使各得适当的感受(秉赋)与相应的[:生 
命的]韵律；这就不可单 凭有火或单凭有炁。要完成这样的功能, 

① 485^1, pj 6 fitCouaai 本于动词 (1) 作使事物(钦硬，或大小，或 
合成的原料之比 f ! l ) 至于适度。 （2) 调炼文字使合乎韵律。这里应用于冶金这工艺，同 
于“淬火” （ tempering )。 下文， pu 0( xov 这同源的名词，用于诗文为“的律” 
( rythm ) 用于生理学上须是“勻称的比例”。 

② 古希腊以物理四性能配属于物质四元素；火为具含热性的一个 元素。 这一 
牢，于一切可燃烧物之发热功能，于一切物受热而表现其各异的变化，已稍揭露物性 
异别与物质类别间，实无相属的定规之端倪，但行文至这一节的末句，终又含混了“火” 
非物质本体而是某物燃烧的现象这一实况。关于古希腊典籍中的自然科学篇章，凡涉 
及火与热的议论，现代的学者常感迷惑者，就在这一观点， 
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^--1 xn _ ▼ l : < ^_- — 1 • 

显然，这须是两者的混和。于灵魂而论，情况也正同样地显著，灵^ 

10 

魂恰也存在于两者的和合之中。所以，灵魂的活动常表现相似的诸 

/ 

情况，可以合理地追溯到当初的制造工艺，由后果(后效：\推明它全 

l b 

体或某部分的 前因； 自然之为作家，所应用以为之创作的种种原 
料，还当是相同的。但，试问每一个生物体“各所寓有热的形式”(功5 » 
XOC 0’ exaaxov 0 ep ^ o ；3) 有什么差异吗?我们该把“火 ”( 7rupS <) (热)作 

为一件工具，或作一项材料，抑或兼为两者，来加以考虑吗 ? 诸生物 
体热(火）的一些形式差异，必然与这些事项或事物应用量的或较 
大或较小的差异相符应。较量(析比)一混合物或非混合物间的差 
异，其净物的原态之纯度就不难推断。同样的辨析可应用之其它简 
单的物体。既然马或牛的骨或肉是有所差异的，它们就必需或 由不” 
同的材料为之组成，或所以运用它们的方式有所不同。如果它们确 
有差异，各个单净的原物之间，其所异者是什么，何为而有此差异？ 

我们所要研究的，就在寻得其原因。若说材料与其运用未尝有异， 

那么惟一的差别，只能是组成的比例了。转而计议其另一方面的情 
况，事理总得归求之于两者 之一; 酒与蜂蜜的混合物，其差别在所》 
由混和的原料(底材)不同，至于酒与酒的混合物而也竟有所不同， 
盍当是比例的有异。所以，恩贝杜克里叙述骨的性状，诸动物所由 
构制者都是同样的，他假想它们都是由同一比例做成的混合物 ，一 
马，与一狮，与一人，它们（他们)的骨殊无差异。但,实际上，它们于 》 
硬度或软度，凝固度，以及其它性质，各有差异。肌肉以及其它各个 
部分也实际有如此的差异。它们，虽是在同一动物的体上，也有或 
固实或松弛的差异，和其它性质的差异，所以，它们混合(合成）的 
各种原料(底材)间的比例不得相同。粗糙或细腻，和大或小是量 
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4«5 b 性之异，而坚硬或厚实和与之各相对反的性状，是混合物的质性之 
35 异。但那些从事于析辨这些性状的人们，必须懂得那些制作者所 
4868 运用的方式也各有怎么样的差异。在这方面来计议，这也有或较 
大或较 小之别，也可有在单净物体或在混杂物体上操作之别，又或 
某物之被加热(加火)时，或是被沸煮了的或是被焙炙了的。既然 
是混合(合成过程)造就了事物的实在性状，也许疑难就恰可由此 
48价得到解释。于是，对于肌肉就可作同样的说明，肌肉的差异，正也 
如此。对于血管(静脉)，气管(动脉)和其它种种，也约略如此。这 
样，以下两者，必有其一为 得实: 或混合的比例有异，或我们于坚硬 
度或厚实度，或其对反的各项量度,未能获得正确的计算 ( 记录)。 
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«灵魂> 402»-435 b , 略作 2*_35 b 。 《自然>， 436 fl -4 S 0 b 
略作 36»—80 b 。 《炁>, 481*—486 b 略作 81*—86 b 。 

(索引所指希文原书行码，汉译词请在其附近査找） 

索引一人名，神名，地名，书名 


’AXx(ia£o>v 

Alcmaion 

亚尔克迈翁 

5*29 

^AvaSoyopac 

Anaxagoras 

亚那克萨哥拉 

4哎5, M， 5*13 f H9, 
29M9,t>24.70b30,33 

f AVTI<p€pOV 

Antipheron 

安底费隆 ， 

53*9 

^ApicToyBVoq 

Aristogenes 

亚串士笃季尼 

81*28^18 

^AqjpoSiTT) 

Aphrodite 

亚芙洛第忒 

6*>19, 6 私 3 

’AxsXGck ： 

Achelous 

阿溪罗河 

訓2 

BopiOvec 

Borythenes 

波吕叙尼河 

62*>25 (今苏 联南部，流入 

黑海的第聂伯河 R. 
Dniper) 

AaiSaXoc 

Daedalus 

第达罗斯 

6t>18 

A7)ti.6xptTO^, 

Democritus 

德谟克里图， 

3b31,4 a 27,5*»8,6t>17,20, 

6 ^ApSTJptTTlC 

of Abdera 

亚白第拉人 

70^28. 

9M2,32, *>8, l9a 15 . 

38»5,42*»29,M0,64 托 5, 
71&30, «2«30,84*>1 

At 知 out ； VtQQ 

Diares，son of 

第亚雷的儿子 

18*21 

Aioyevsc; 

Diogenes 

第奥根尼 

5 a 2l. 70m f 7\H5 

4 

^Extwp 

Hector 

赫 克笃尔 

4m 

’E(i7cs8o)t 入加 

Empedocles 

恩贝杜克里 

4»>11,沪19,10«3,28, to 4, 
15*>28, 18 & 20, 27*23, 


30d 371>11，23,41**6，10,4妒7，10】 
78 a 9. 82^29,84 fl 38,85^26. 

, 46*22,73M5, 77«32 f *>3 f 

’Epl7l 〔 57)q 

Euripides 

欧里>匕特 

43t>35 

^puOpoq, TCC 

CaXarry) 

Red Sea 

红海 

66i>21 

w R0\L£p0i ； 

Homerus 

荷马 

4 ft 29,27*25 


Hippo 

希朴 

5^2 
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c HpaX^£LTOC 

Heraclitus 

赫拉克里特 

5我 25. 43 fl 23 

•HpaxXetat 

The Pillars of 

希拉克里砥拄 

6”24,今直布罗陀海峡， 

arqXat 

Heracles 


峡南天柱山 

^H^aiCTTOg 

Hephaistus 

赫法斯托(火 
神） 

10 a 5 ( 以火神名，称火 )7 

©aX^g 

Thales 

泰里 

5 a 19,lla8 

K 入 £covog uioq 

Cleon，son of 

克里翁的儿子 

25 a 25,26,29,30i>5 

Kopiaxo^ 

Coriscus 

哥里斯可 

50b31, 61^24,62»5 

Kptnag 

Critias 

克利希亚 

5*>6. 

Aeuxmno^ 

Leucippus 

琉基浦 

4»5 

^Opyeoc; 

Orpheus 

奧尔菲斯 

^Opqjixa 奥尔菲诗歜， 
10^28 

IlXarcov 

Plato 

柏拉图 

4b 16 (参看 6*^26 注） 

IIuBctyopetoi 

Pythagoreans 

毕达哥拉学派 

4 a 17,7i>22 

STpdn<; 

Stratis 

斯脱拉芪 

43b30 

Ti(xaiO (； 

Timaeus 

«蒂迈欧》 

引及拍拉图 《 对话 》,4bl6, 
6t>26 

OlXt7CK0(； 

Philippus, 

菲力浦，喜剧 

6 i >17 

xcofx^SoStooca- 

xot 入 0; 

master of 
comedy 

大师 


f Opeug 

Oreus 

涅留奥 

51»9 


索引二 « 

灵魂论》题旨索引 

’A 丫 a06<; 

good 

善，良好 

6b9，l(M2,26b25,31Ml, 

bll，33»28，t>9 

dysVYlTOi ； 

birth, not by 
generation 

不由生殖而 
度育的 

3私5 

dyeiKTFOV, to 

the tasteless 

无味物 

211>8,22*30 

ayvoia 

ignorance 

无知，不知 

3吨，10^2 
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在 Stj 入 og 

obscure 

隐晦的 

7^5，13«5,8 

dStatperot； 

indivisible 

不可区分的 

5 fl 10,20 a 20，*>21， 2价31， 




27a5,6，ll，30b22. ^ roiv 


dStatpexov, 单体，不可区分物 ，30 a 26，b6,7，14，15，l7. abiai - 


peTOug 0q?atpac, 

不可区分球体（即原子， atom), 6b20 

dBia^opo^ 

without difference 

无差异的 

9 a 2. 

* 声 ' 

asi, TO 

eternity, immor¬ 

永恒，永生 

神性，永在不死， 15U0 

r 

tality 


— b9 


to increase 

增益，加强 

7tp0(； 7capeov yap 




de^erac otvOpcoiioiatv. 


人们的智虑，历时既久，则因[见闻（经验）累积]而增益， 27U3. 

a^P 

air 

气，空气 

5 fl 22, 11»20,1沙6，1妒14, 




32, t>34, 20 a 4, 8,17, 


24Ml，16,25 fl 4,35 a 4,6 


a0avato? 

immortal 

不死的 

5 a 30 f 11*13,30^23 

ai ^ T\\oQ 

anihilating 

灭尽 

4b 14 

diSioc 

everlasting 

永在，典常的 

7^23, \ m f 30^23, to 




cclSiov 永生 13垃7 

a 刑 p 

ether 

以太 

具有神性的气， 4M4 

ataOTjau; 

sensation. 

感觉 

动物生存必须具备感觉， 


perception 13 b 2 ( 34 a 30. 植物无 

感觉 35*>1. 感觉之为 

运动，属于 “形态变换” （知 o^cootc) 这一式，15^24, 16»33. 

感觉常属真实（不发生错误）， 28M1, 涵有愉快(審悦）与痛苦 
(厌恶）[故为动物 一一^ 行为之所由发始]，13^23 ,14b4 f 3和3. 
感觉之为数，“四”,其为“形”則是“立体”（柏拉图数理），私23. 
感觉不是一个“置度”， 24U7, 而是一个“比例' 24«27,26b3 f 
7,所以感觉客体的剌激，若途常度，則损伤其机能，26^30, 
29^31. 感觉的“中和点”（平准） (isaOTTrjTOi; 24«4. 感觉与知 
识（理知）的分别， 17b22-28 

感觉主体与可感觉物[感觉客体 ra] III, 2, 
25bll—26t>8,31*>23，_32a9, 等。感觉两义，潜在与现实， 17 a 12, 
26«23, 28 a 6, 31^20—28, 感觉的功能在审察所接受的可感觉 
物的各别“形式” (eTSo；), 除外其“物质材料” ( u ? iyi ), 24«18, 
320,9, 16,感觉与感觉客体的活动，25»>26,客体的品质，着 
其作用于感觉机能，24^23 

专项感觉 （Tok tSiotc ata0.) 共只有五，别无第六感觉， 
11[，1，2,2仙21— 26b7_ 动物界或全备五项感觉，或不全备， 
13b4,14«3. 每项感觉各审察与之相应的专项客体，辨识本项 
品质两极间诸 配对的 差別， 18 a ll, 25 a 19, 3Q f 26 b 8, 27bl2, 
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28M8,30t>29. 各顼感觉各只有一种品质差别配对，惟触觉惑 
应子多种相反配对， 18n4,22b23. 动物在生存所必番的触觉 
之外，还具有其它各项感觉，其旨在经营较优良的生活，3仲24, 
35M9； 动物之具有多项感觉机能者，可对于亊物之具有多项 
可感觉性质者，作成真确的辨识， 25H . 动物感觉机能与其行 
为， 31^8-11 (感觉，实际只是在肯定或 考虑； 当它（他 广肯定 
或杏定” xatacpaaa ocTioqwtaa 某物为“可喜或可恶 的”诉 6 
r\ Xu7t7jp6v f 感觉灵魂就相应而作“或趋或避” Stwxet f| (peu- 
yti 的运动-行为） 

at£T07i(7t^ xotva common sensation 共通感觉， III, 2, 
2仲8—27»16,18吣7,28*>22,与“共通可感觉物” <ata07]xa ,toc 
xoiva), III, 1 , 25 ^ 74 -bH. 感觉机能何故而于诸感觉的自身 
无所感觉？ l 7a 30. 间接感觉（随附感觉） Tiaxa au^riKO^ 
ata8, 与直接（由己 xa0’ auto aM) 感觉， 18 a 7 —26, 
28 b 19 

atc707)(ia, that which is perceived of a thing, 惑觉 
印象” 1妒26; “心理影象 ”(9ctVT<£ajia) 与之近似， 3^15, 32*9 
a laO^T^piov sense-organ 惑觉器官 9 a 26 ， 28 , 22P22 f 

23»>20, 30,24^24, *>27 f 

25«3^23 ) 26bl6,l8 ) 35»15,22,b2, 15. 感觉器官为容受器(被 
动体），感应干感觉客体所发施的感觉活动， 25b27 —26«27 
aia9v}Ttx6i ； that which feels 感觉者，感觉 2 b 13, 16， 7 a 5，8 ft 13， 

主体 12*>25， 13t>29, 14«31 f 

bl ， 31 ， 15«2, 6, 17 议 6, 

4 bl6a8™l,24«27,25 a 6,26*11,29«26 t b5 f 31»5,14^26,32^30 

aiodriTo^ the thing felt 可感觉物，感 2*>i6, 17*>27,18 a 8,24*>2, 

the sensible obj. 觉客体（对象）18， 26 a 16， 23， 3l a 4, 

> 23 , 32^5, 9 ; 五项可 

感觉物（客体） II，6,18 a 7— 26 


alxlct 

cause 

原因，由于， 

5bl7,7b7，17, 15岈，10, 


- 

• 

致使 

30”2,25 

dxaXtxp^c 

uncovered 

无被覆的 

22 枉1 

dXiVT)TO< 

the stationary, 

the fixed 

静物，固定物 

32b20,33M5 

CtX(i7| 

maturity, acme 

成年，盛年 

ll»30,32b24, 34^24 

dxo-q 

auditing，sense 
of hearing 

听闻，听觉 

21M, 22^23, 25^4, Ml， 
26^7,8,18, 29, 35*>24 


dxouetv 听闻， 17 a 10, 
19 b 4 — 21®6. to axouetv 


19*>18,34. 听觉与听觉客体，II，8, 
另㈣， deefness 聋， 20 b 16 
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dxouaic ; audition , sense 听觉 19 b 4 — 21 a 6 , 26 a l ， 7 , 12 , 

of hearing hearkening 倾听， 

25 叼 1 

dxouaTtxo <；, hearer , listener , 听闻者，听觉主体， 26 n 7 * 
dexouerto ^, audible things， 所闻 ， 听觉客体， 21 a 4 , 22 a 24 


dxpama 

incontinancy. 

操修亏缺， 

34 a 14. axpoLXTi^f 品德 


moral weakness 

薄德 

薄弱的人， 33*0, 34«14 

axpi^cia 

accuracy 

精确 

2n. 人的噢觉机能是“不 
精明的” o6x dxpi 的;, 
21M0 

axpo<; 

the extreme, 
the highest 

极端，最高 

929, 23«26 ,外缘词項 
24 氏 7 

dxuc 

ray (sunbeam) 

辐射，光线 

4»4 

aT^fizia 

truth 

真理 

2»5，和 3 1,缸7)6加，真实， 
4«28, 30^27, 31M0, 


32»11. dXTiQeustv 说真话， 27b2l，28 a 4，17 

dAXofctooK 

alteration. 

衍变，彩态 

运动四式之一，妒13， 


change of state 

改换 

8Ml，15b23,17b7, 14, 
31 a 6,35 a l 

dXX6rptO (； 

eleswhere, from， 
aliens 

外来的 * 外物 

18 to 6,20M7,2 少 20 

d 入入叫 povetv 

to think of 
other thought 

别异思虑 

4®30 

dXfjtupoc; 

saline 

盐的，咸的 

22M9 f bJ2 f 26b5 

a^oyoc; 

irrational 

无理的 

8*>32, 32^26,30^6 

d^taupcoou; 

feebleness 

衰弱，隐微 

8 b 10 

cttipXu? 

blunt 

钝，滞钝 

20*>1，2 

ocfiep^C 

undivided 

不作区分的 

2*>1,7呤，19,9»2 

afUy^Q 

unmixed, pure 

无杂质的， 
单纯的 

5»17,29»18,2仙5,30»18; 

S^tXTOt； 纯净事物， 
26H 

dvocyx«iO(； 

necessary 

必需，必然 

2 a 23,3 a 5,d32b23 

dva0U(itaat(； 

warm exhalation 

热嘘气 

5^26 

avatfjtot; 

bloodless 

无血的 

ra avat^ia 无血（无江 
血)动物， 20*>10 f 

21bll 

dvaxdfiTCTeiv 

to bend back 

拗转，回转 

7»28,30 

dv^bc^affti； 

reflection 

反射，反映 

I9 h 29 f 35 a 6* dvax- 

Xacet, of the rever¬ 
beration 回荡， l 妙 16, 


m 


《炱 魂沦自然诸短鐺 >与4 炁与呼 吸> 索引 


dvdXoyoc 

analogy 

比拟，比照 

2 W7 ,28,22^21, 23«15, 




31 a 22. 

dva^tV7jatc; 

reminiscence^ 

回忆 

8t>17. 


recollection 



ava7ivo 为 

respiration 

呼吸 

4 a 10, 5*>28, 10i>29, 




20H7 f 25 f 21»2, 44, 
18,32m. 吸气 ,1 灿 2 

dvauxEVeq^ 

‘‘heads without 

“ 无颈的头 ” 

30 政 29 

xopcat 

neck” 



av 叫 0 (； 

wind 

风 

3D5, 10^30 

(XV^XOUOTOq 

inaudible. 

听不 到的， 

21^5,22^26 


mute 

无声的 


avflptOTtot; 

man 

人 

沙 4,7,41>6 

dviOTacfOat 

resurrecting 

复活 

to ocvioTaaQat xa ts0* 




VEWTtt TWM 的 0V 已 
死了的生物，复活 ; 6b5 

av6(iotO (； 

unlike 

不相似的 

27i>4, dlvouoio 卞 7 )(>如不 




相同部分， 1P21 

dv6aq>pavT0 (； 

odorless 

无臭的 

21^6. dtvocppaVTOM 无臭 




( 或微臭）物， 21^8 

dVTtXEL(l£VOV 

the contrary ， 

对反，底菹 

2»>15,llM,15 a 20, 24ni 


substratum 



dvTC(rrpe<petv 

to retort, counter¬ 

反议 

6^32,23^21 


propose 


• 

avo> 

up 

在上，上面 

16^2,18^9,12 

dvwvu|X0 (； 

anonymous 

无名，未名 

18*1,27, 19 a 4,26M4, 15 

aopocroc ； 

invisible 

不可见的， 

18^28,22^20,21,22,26, 



路淡的 

24 ft ll 

a7ca6sia 

inpassibility 

不受影响， 

29 a 29, a7ta0 知， apathe- 



不被动性 

tic ， 不受影响的，无感应 
的， 5»>20, 肋 25, 29, 



10d 

16^32, 19 a 15,b23, 30^18 

a7cdT7j 

error, fallacy 

错谬，失误 

21t>12,27a5^3. aTiataV 




诳惑，绐骗， 1 胪 15 ， 
25t>3,27bl,4,5 

aTTElpOi ； 

indefinite ， in¬ 

无定限的， 

4 a l ， 7«13, 9 a 24 ， i>29, 


finite 

无限的 

11M4, 16^15. el ； 

RTcetpov, ad infinit- 



um 

无休止，（至于无限 ）， 25H6 

a7I€7CT(X； 

undigested food 

未消化物 

16^5 
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ccttXouc ； simple, absolute 简单的，绝 5 a 16, 12^2,17^30, 18 b 5, 

对的 29^23, 34t>9,35Ml 

716>V aTI^WV , 原始单 

体(或 绝对纯净事物，即诺元素）， 24b30,25a3，13 


ano ^ ei ^ ii ； 

Ayllogistic 

demonstration 

逻辑论证 

2 a 15,19^25,7^26 

a7co0ev ata0a- 

far off sensa¬ 

远距感觉， 

23t>3,34b27 

Vea6at 

tions 

遥感 


<X7lO0V^crXEtV 

to die away 

死去 

35^5 

dtTioXXtica 

to perish 

死灭 

阶29. ccTroXuetv 解脱, 
7b3,9 a 29 

a7copia 

difficulty, puzzle ， 

疑难，迷惑， 

8*1, 24, 9^22, 10^27, 


confusion 

混乱 

1於16, 17^2 f 22bl9. 

灵魂研究多疑难， I, 1, 
in —3 n 

ct7toppoTot 

efflux, emanation 

放散，流播， 

辐射 

ims f 22 n 15 

anoxaau ; 

musical compass 

乐器拊节 

20t>8 

6t7torot; 

undrinkable 

不可饮的 

饮料与非饮料， TO TtOTOV 
xal ct7ioTOV t 22 a 32, 

anow ; 

footless 

无足，弱足 
(贫足） 

22 a 29 

OLizo ^ aott ; 

denying，negation 

否定 

3*>22,4b29, 5 a 8, ^2 f 9 f 
9»>20, 25 a l9, 30»27, 


32 a ll* >caTa<patTtg 

xal un 6( p ( XGt ^ 肯定与否定， 31 a 8— 11 

ot7zt6) (a9w) 

to touch 

接触 

3^13, 23^24, b3, ll f 
26bl6 

aTTTlXOg 

that which 
touches 

触摸者 

13 的， 15a3,23 a 16，i>26,30, 
34t>13, 35 a 14. to anro \) 


n oinrov ： 具备可触摸性的触摸物 ,22bl9 

dnrog 

tangible thing 

可触摸物 

2 im f 19,^25, 23bl2, 
27,24M4,34M2 

ctpyta 

idleness 

闲散 

16*>3 

apyupot; 

argentum，silver 

银 

6*>19 apyupov x UT 如狭 

化了的“银”，应为水银 
(茉， quick-silver) 

dpiQptot ； 

number 

数，算术 

< 

2往22,41>24,6咬9,7吒.间 

一于数，11^21, 15*>7, 


25 a 16, 27«2, 31^23, 
灵 魂为“一能自动数’ 

_ aptB^ov t^v >ttvo5v8 , sayrov 

’， S b 32— 卯 18 



374_ 魂论自然诸短篇>与4炁与呼吸 &索弓 I _ ； 

ctptO^ot xa slSy] “ 意式 数”， 4 b 20 — 22 ； ai>TQ ftev to 
^§ov aur^c tou ivoa ESea^ xat to5 npoizou (t^xou^ 
xai nXoiTOUQ xai paOouc; 动物本体（本性）是由太一的意式 
数演化以成的，本长由“太二”，本阔由“太三” ，本深由 “太四”， 
[挨次及于其它] 

ap [£0 Via harmonia , 谐调，协程 6 i >30,8 a 6,28. tou ; a ^ o - 

concord 音程 vixo^; apiSjxouc 谐和 

数（乐律）， 6t>29. dp- 
(iovia xpa(jt(； xai auvQsatg evavricov elvat 谐和（协调） 就 
是诸对反的混和或组合， 7b31 


dpTTjpta 

windpipe 

气管，喉管 

20t>29,2l a l 

dpxaio<; 

the ancient 

古人，前贤 

27*21 

apX^ 

principle, origin. 

原理，本原， 

2 fl 6，i>25,3t>24,4 b 10, 18, 


starting point 

起点 

25, 30， 5H9 f 10b3, 
lli>28，13 a 29, I5 b 8, 


16M8,27«29, 30 a 19, 33^22 (第一原理，即灵魂)。 Premise 


前提，2«22, 



ddTiaXa^ 

mole 

鼹鼠 

2sn 


shield 

盾牌 

圆形盾， 23H5 

OCCTT^p 

star 

星，恒星 

5^1 

aau[ieTpo^ 

incommensu rable 

不可计量的 

30^31 

cta(paXro<; 

asphalt，bitumen 

沥青 

2li>24 

da«^((aTov» to 

immateriality， 

非物质性， 

5 a 7,27,9b2l . 非物质性 


incorporiality 

超躯体性 

为灵魂三表征之一， 
5*>12 

ctreX^ 

imperfect 

不完全的 

1746, 25 a 10, 31^6, 




321>25, 33^31. ctreAe- 



ate：， 发育不全或不良（动物）32*>23 

aTO^oc 

atom 

不可再切割 

4«2，1和27 



物，（原子） 


auXoq 

flute 

管乐器，笛，箫 

喻灵魂以物身为工具以 




示现生命，71>14, 26, 
20t>7 

au^ripu; 

growth，increase, 

生长, 增益， 

生长 为运动（活 动或演 


augumentation 

扩充 

化）四式之一， 6M3, 
13»27, 15»>23, 29， 


16M7,32i>9,34*>24. 

au^eaGai 生长 

， 11 8 30,13«28,16^8 

aSoTTjpOC 

austere, rough 

粗涩 

味觉品评， 21«30,22bl3 

aurof»aT7jV, 

spontaneous 

自发生成 

15«28 

r^v ylvealc; 

generation 
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acpccipeoi; 

abstraction 抽象法 

理袖象 Sv cttpatpeaet, 32 a 5* 

3bl5,29t>18,31bl2; dcpai- 
petv 抽象， 9 a 8 . 敵 


touch (tactual 
sense) 

触觉 

13«5 ， 1 和 3, t>3, 9, 15 3 4, 
21«19,24*>25,3 如 1 ， 28, 
bl8 . 触觉为动物最基 


本，生活所最需要的机能， ni ， 13 , 435m — b 26 . 触觉与触觉 
客体， II ， 1 U 22 M 7— 2445 

atpo^O(； 

not fearful 

不可怕的 
( 可喜的） 

21*15 

a^pcov 

amens, senseless 

无感觉的 

10*>5 

d<pu 知 

not sensitive 

to touch 

无触感的 

2l a 24,25 

a<pwvo (； 

dumb 

无声音的，哑吧 

21*4 

aXP ouV > 

the colorless 

无色物 

lgt>27 

ax^pwrot; 

inseparable 

不可分离的 

3H5,26i>29, 27«2,33*>25 

octpopov, to 

the soundless 

无声物 

18 b 28,20«7 

atj/vxoc 

soulless 

无灵魂物 

3 乜 26 ， 13»21 ， 20 吣 ,2 私 13 

BaStau; 

walk, progression 

行走，行进 

6 a 9 

prtflo<; 

depth 

深 

4t>2l,23"22 

papuc 

heavy 

沉重 

、 

to xat vo pocp6 高 

尖与低沉音阶 20^29 
一 b4,22*>30. 

p£^0V7J 

needJe 

针 

“ 咯 ” 

20*24 


a cough 

20 b 33; ptrretv 打咯(格 
喊） 20*>31 ； ot 
ts( ； 打咯的人， 20*>30 

pia 

force 

力，势 

6^22^6,32^17 

pXetpapov 

eyelid 

眼睑 

21^29 

pou^eaOat 

will, wish 

意愿，企图 

U a 28, 23 a 14 ； pouXeua- 
flat 评议， 3ii>g,34^7 

po»X7iat?, -n 

deliberative 

评议，意愿， 
选择 

14i>2,32i>5,33^23,34*12* 
pouXebttxoc 评选者 , 

33 叼 ,34 吟 ,12 

PpaYxtov 

gill 

鱼鳃 

20t>13 

ppa8u? 

slow 

慢 

20*32, ppaSu^c 镘度， 
慢性， 20«33 

ppovr^ 

thunder 

雷 

24^11 

4 


376 


« 灵魂论>、<自然诸短篇>与<炁与呼吸>索引 


raia 

yiveaic, 

yiwrpu; 

yzvoQ 


yeucjtc 

V7J 

y^pa? 

r 

ytyyXofia; 

ytyVEa6ai 

yivwtrxeiv 

yAtSrra 

Yvoiat? 


earth 土，地 4 b 13 

birth，generation 生育，生殖 12 a 26,15 a 27,16 a 23， b 15, 

■ 

34^23. yevsro ^, 经由 

生殖过程诞生的生物（动物） 34M ， 相对于 “自发生成物％ 
ysVETtxov 生殖机能（功能） I5 a 23,32 b 10 


reproduction. 

蕃殖 

15 a 23，16M9,b24，17M7, 

begetting 


32 b 24. epya yeW7]- 
oott 蕃殖功能， 1P20— 



1>8 

genus, kind. 

科属，级类 

2 ft 23,10«l9J2*6 t 13i>26, 

class 


17«27,级类， 30n\. 
o^oyevYjc 相同族类 

31 a 24* TO 7l0tT)(jat ETepOV OLOV 

auTO, Syov \ihv G 孕 ov> q)u- 

tov 5e 9 UT 0 V, 

X\ct to5 del xat 

tou Getoo ^ETSXWCTtV J 

Suvavtat, 动物生殖动物，草木生殖草木，创造（蕃衍)后嗣是生 
物界惟一可得参予于宇宙（大自然）的永恒与神业的方式， 

I5 a 28 n 



sense of taste 

味觉 

20*>19, 21M8, 22*4』ll, 



26n4 f bl, 34M8, 

35 b 22- ysuoTtxoc； 味觉机能（器官）， 22 b 5,15,26 a 15- yeu- 
oto^ 有味物 ,22«8,17, 滋味（味 «> 品评(八级 ），422bll 

—16,34,22^15. 

味觉与有味事物，II，10,22»8 — M6 

earth 

土 (四元素 

5叫， 6«28, 16*1，18»>22, 


之一） 

25»6, 35*15, 23, t>l. 
r^ivov 土属构成物 
(植物） 35M 

old age 

老年 

8 b 22 (t^ y 令 pa; 知 uxo* 



pwoeco? 年老体衰） 

ginglymus 

球窝关节 

TO XU7TT0V xai koiAov, 

ball and socket joint 
凸球与四窝关节， 33<>22 

come into being 

生成，产生 

7^29, 18»>22, 30 a 31, 31 a 3 

cognate 

认识，同籯 

2^7, »>17,和9, 17,5M5. 



9i>30, 10«26 f 1H25, 
29 a 10 

sweet 

甜 

21»27，bi，22*>ll 

tongue 

舌 、 

20^18, 30, 22«>6, 23M7, 



35 b 24 

recognizing. 

认识，了解 

2 ft 5 ； yvojpt^etv 认识， 

cognition 


3 a l，9b26,27«21, b5. 



x 灵魂论自然诸短篇力与 “炁与 呼吸*索引 377 


29 a 19,30*>22— 24； yvw- 

ptqiXK ； 熟识，明知，13«12； yvwptoTtKoq , 凭以“认识”亊物 
的“要素” cognitive principle 4 b 28, to yv<o crxstv xal to 
a [ a 07] v £ cj 0 at 灵魂为“认识与感觉”的作始原理 


yovri 

seed 

种籽 

5b3 f 4,12b26 

Ypa^aTetov 

writing tablet 

书版 

3(M 

ypa^aTtx^ 

grammarian 

文法家 

1>25 (有文理的人） 

ypam 

line 

线 

3*>19,9 a 4,30 

Vpa^ 

picture, a painting 

图，画 

27t>24. ypd<p£tv 写字， 
绘画 12b22,30M 

ycovta, 

angle, corner 

角，角隅 

2^20几何习趙： ^oaatQ 
op0aTc; at too xpiyt^r 


vow yo>vtai Xatxt 

三角形的诸角之和等于几个直角 I ( 答：两 


直角， 2X9CT = 180°) 

4 

AaXTuAto?^ o 

signet-ring 

指环印聿 

24M9 


dangerous 

危险的，恐 
怖的 

27i>23 

Ssxtixo ? 

receptive, 

容受器，领受 

1伞10,1 沙27, 24M8, 25 


recipient 

者 

b23,29 a 15, 34*29, 35 
a 22. SexeaSat,admit, 


accept, 领受 7b2l, 14«24 s 20bl6,2la5,24b2 

MpyA 

skin, membrane 

皮，膜 

20®14 > 25 a ll 

StdOeat^ 

disposition 

互向，对换 

17^15 

8tatpecn(； 

division, analysis 

析离，分析 

逐级区分2«20,30»>3,20. 
Siaipeiv 区分， 2 a 23， 


6b32,7M,9 a 9,10M5. StatpsTOc 可区分物 11*>27,27»3,7,12, 
30i>9 

8taAeXTtx6c； 

dialectician, 

logician 

辩证家，逻 
辑家 

3»29 

> 

StaAeKTO? 

language, discourse 

言语，讲话 

t^v yeuCTtv 

20^8,18, (舌的功能“搶 

辨滋味，又能言语”。 
xal t^v SttxXeXTOV) 

StdfiETpOl； 

diagonal 

对角线 

30 fl 31 (to dau{i{jLETpov 
xai t \ Staffs Tpoq， 对 

角线的不可计董性） 

〆 

Siavota 

thought，capacity 

思想，知虑， 

4»17,15«8,21«25,271>15, 


of thinking 

思想功能 

33 a 18* Stavo7jnxo^ 


thinking faculty 思 
想机能， 13M3, 1^32/18, 31«14. Stavoeioeet 思想，理解， 
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栌3,9，14,25,27*>13，29»23,思想与“推理(计算）”并举入 o- 
yterjxov^ 15 a 7 —12 


StaoraCTtt; 

dissention 

纠葛，争吵 

32 8 28 

StdoTTjtxa 

interval 

间隔 

18^25 


to maintain life 

维持生命， 
继续存在 

Ilb23,27b2 

8ta<pav^<; 

transparency， 
a transparent 
media 

透明，透明 
物体 

1栌1，4,7，12,28,30， 19" 
24_透光间体， 35W2 

8ia^£pav 

to differ 

差异，思议 

2*26，b3,4b30,5 fl 2, 屮 3, 
17b20 

^ta^BEtpEiv 

destroy, ruin 

致死，毁灭 

35^8 

SiSaaxaXta 

instruction 

教训，教导 

17bll 

8t8ovai f Aoyov 

traditional theory， 
public comment 

俗传，陈说 

7b29 

SlOpL^SlV 

to determine, 
define 

论定，作成 
定义 

2M1, 4M9, 13W, 21， 
15 a 21,b9,16«20, t>32, 
19M,26,27^15 

8£(pa 

thirst 

渴 

14t>12 

Sl^XTOV 

what is pursued 趋向的事物 即受好的事物，与“违避 

的事物” <f>euxi：6v 并 

举， 31t>3,32i>28- Stwxetv 趋向（寻求），31吟，32*>29,34叼 

5o^a 

doxa，opinion 成议，观念 3 b 22 ，私 26， 27 a ll, b 25, 

28 a 18—»>9,34 a 10，19. 
So^aaTLXoc 成议(立意）机能， 13 b 30. So^ajetv 形成观念（信 
念）， ll a 27，13 b 31，27b21，28 a 20, 86ga 7tapa 沉 8oToa 传统观 
念（俗传）， 7b27 


pungent 

剌激性味 

21 a 30,22*>13 

Suag 

two, dyad 

数二，太二 

牡23,2抑20 

86va(xt<; 

potentiality, 潜在，潜能 2^26, 3^27, 12^9 / »>26, 

potential , 机能 13*>19， 14 a 16, 15 a l9, 

capacity. 17 a 7，21，’ b 4，19 b 5， 

27«6,29«16,29， i> 8,30, 
30 a ll，21，31 a 2,4,32 a l5. 中 i>X^， 力 Stivajiiq, 灵魂的潜 

在机能(心理机能）， 13*4,27,33，1和29— 15*13; 15 a 25,16»19, 
32 a 25,33 a 2； 34 a 22—35 b 25. Suva[ietc； 7 } xptnxy discri¬ 

minating capacity “审断功能为感觉与思想两合的功能”， 
32M6 

Sua<o87]g 

ill-smell 

恶臭 

2lt>22 

^EyKparqc； 

continant， 

贞固，自制 

33 fl 7 
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self-control 



eyp^yopat^ 

wakefulness 

醒，醣寤 

12 蒙 14J28,25,321> 】 2. 

CtdoQ 

form, idea, 

形式，意式， 

(-) 形式，惫式， 2b3, 


species 

品种 

3t>2,llb21 ， 12«8, b 13, 




14M4,15 ， 17,24n8, 


25, 2 屮 15,27,32»2,25,( 二 ) “品种”，与丫£如<;“科厲”相对， 
14«14,b22,15t>7,27a9, 品种 异同， 2^3*11^201 aTOjiOV st § oc ；. 


infirma species. 

最低品神， 14^27 


£tSo>XOV 

image 

影像 

stBcoXcmoierv，form 




images 形成影像（或 
幻象)， 27»>20 

tivaiy to 

essence，quidity 

实是 （本 体） 

10U3, 12 冲， 13, 24^25, 
25^27. 26M6, 27^3, 
29MO,31M4,19,35t_19 

clq (evoc, fitocg) 

unus, one. 

一， 数一， 

l5 ， 15M ， 7,2(M ， 3P ： a,22 

[ iovd <; 

monad 

太一 

evog unity 元 一 ，草一， 
12 b 8,13 a 18. tou evo<; 


lBea <; 9 ideal one 意式一，太一， 4 b 20,22 

Ixxptveiv 

expeJl off 

驱出，分离 

4 a 14 

£) C 7 CVO >3 

exhaling 

呼气 

32Mlj EXTcMtv 呼出 




21^2,*>15 

eXCTTDCOK ； 

displacement ， 

挪动，移换 

6bl3 


distraction 



eXeoc 

Pity 

怜悯 

3M7 

?Ai? 

spiral 

[耳内]揉旋 

20^13 内耳蜗部 


drawing in. 

引人，拉拢 

33t>26. eXxetv 吸入，摄 


pulling in 


纳（如食料或肥料）， 
12^4. rravxa yap 


wc£t xat l\lzi xivzixai 所有一切运动（活动）总只是或推开 


或拉入， 33^20 



eAuTpov 

covering 

覆盖 

2V>29 

cfi ^ i>Xoc 

the be-souled, 

涵有了灵魂 

涵蕴灵魂 （生 命）的物身 


an animated 

的一个活 

aoS^oc i { L^ m 3 b 25,4 b 7, 


being 

动物 

11»20, 13*21, 1541 ， 
16i>29, 20»7, *>6, 31 ， 
34bl2,35M4 

Evador ; 

Sanginnous animal 

有血动物 

20i>10, 21M1 

evavTtOi ； 

the contrary ， 

对成，对反 

5*>24,7^31, 13^28,16*22, 


the opposite 


17^32, 26^30, 27b6, 


30m evavTLowru ； 



m 
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evap|io^£iv 
tvtKa f to ou 


Ivepyewt 


contrariety, 对成性，相反配对， 22^23 f 26 


fix in，fill in 配合，适宜 

final cause， 极因，“为此” 

for the sake of (目的） 


14^23 - 

l$n, 11, 16, 20, 21, 

16^24,20b20, 32^21, 


33 a 14, 15,34t>24, 35^21 

actuality，activity 实现，成实， 14 a 12 ， l>34, I6 b 2, 17 a 

着力成功 13,14,16,18, bi9,3o, 

19^5,2482, 25b26,28,26M ， 6,29 a 24,b6,30M7，lA 
20， 31 a 15, 17. Ivepyetv, 着力，操持， S 施工， 12 a 26, 16^19, 


evteAsxeta 

17al5bl,25^29,27^7,2S^13 
complete reaiiza- 完全实现， 

2 a 26,12 ft 10, 21, b 9,28, 


tion，actuality. 

现实隐得 

13«6 t 8,bl8,14n7,25, 


“entelechda” 

来希 ” 

15M5, 17 ft 9, 21, 29, 


T^19 a n,22*>l f 16,29^29^30, 31»3, 

H, 5,7, 13, 

t>25. ImXexetci ^ 7tp« 

eVTOjia, ra 

30,第一(原始)实现 
insects 

12«28，M 
昆虫，虫豸 

1_,1 补 20 

IvuSpa, tcc 

aquatic animals 

水生(水居） 

19 a 35,21blO 

I^eXOouQth ； 

desoiution， 

勃物 

消散，解体 



disintegration 
habit, a state 

习性，一种 

17«32^16,18^19, 28»3, 


(of mind) 

心理状态 

30 a 15, 32 a 6. 


the out side 

外围 

essential nature 本性， 
6bl3 

17^4, 20*5 

£7ll>3pO<； 

things pleasant 

可喜的，可 

10 a 4 


desire，appetite. 

接受的 

欲望 

13b24, 14»>2,5,32»25,吣， 


desiderative 

3 S 7, lies，35^23. 

338，25, 1>6, 34^3, 

贪欲，期望， 

为 l7tt0u^7]TiX^ 欲望机能， 7 a 5， 32 n 2$ f 

€7ctxd?uj(jifjia 

33^4 

curtain 

帷幕 

22^2. 椎慕喻，人与鸟# 

ETTlTCeSoV 

surface 

的跟脸，以及某些动物 
嗅觉器宫的调节机构，21以6—22«5 
乎面（图形） 2H9 f 3n9A h 23 f 20n 

zninovoQ 

painful, wearisome 

痛苦，疲劳 

7t>2 

ETctaxonstv 

inquire 

研究，考察 

2M,3*>20,6 a ll 

eTturriinTj 

knowledge, science 

知识，专科 

和22, 27, 12m f 14*8, 
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知识 17W3, 26, 2^6,10, 

25 f 28 B 17 m ^ kniaxri\iyi 
to 0Ecop£tv，speculative knowledge 纯理知识， 30 a 4, 20, 
3 lal , b 2 2 ,2 4 ,33 al 5,34 M 6. 具足知识的人 （^uor^tot; 聪明 
人）， 14 n 0，17 a 22,30,29 b 6,31 b 27,34»16, 具备知识与运用 

知识， 12M0,23. 各项感觉，皆有待于外物，知识則有待于感 
觉的积累(经验 ）17M7 —29 


tnoc; 

epic, lyric 

史诗，诗歌 

10i>28. T0t<; ’Optpixor; 


poems 


inzat 奥尔菲颂歌（英 
雄赞礼诗）. 

• p 

Ipyov 

work, function 

事功，职能 

沙14, 3»10, 卯 15, 




33拉0, 3私2. “Sttiv- 


mat； £pyov ycal atCT0^a£co^ ,t ‘ 

\思想职能与感觉职能”两合而 


得“判断功能” 

bvvd[L£i<; xpmxy, 32 a 16 

Iptov 

wool 

羊毛 

19^6 

ep(t7]Veia 

explanation， 

释文，言语 

20M9 


expression 



eaxam, xa 

TO 

extremities 

极端 

23«27, 26bl6 t 31*19. Ttt 
ecrxata a taOrjrqpicov, 
惑觉器宫的终端，26^16 

wellfare，well-being 幸福，优良生活 20»>20,22,35 b 20 

£U0pU7lTOV 

friebilty 

易碎性 

20«8 * 

ei»0u<; 

straight, direct 

直的，直接 

2*>19,3 a 13, 11 s 5't§ cuOel 




V d 恥，直的本义（直之 
所以为直者 h 29 m- 


20； cuQuTiopetv 径直地（在直线上)行进， 7«29. cd 6wop(cc 直 
向， 6 b 31 (t^v euOucoptav etc; xuxXov “掛直成圆”） 

eu 入 

rational 

合理的 

6 ft 31,8M0,34 

EUT7JXT0C 

desolving easily 

易溶的 

22M9 

£U(pU^<； 

well-endowed 

秉賦良好 

21 a 24 

eucaSijg 

good odour 

气息醇香 

21 b 23 (SuctwSouc xat 




euuSoug , 气息或臭恶 
或香美） 

2 另 v 

life，living 

生活，营生 

4*9,5^28,10i>23 ? 1M9, 




13»22,30，M， 17，1和4， 




吨，15«25,3和23,27 

inquiry 

研究，探素 

3 b 24； Zhrji[La 2M2 ( 研 

Coq>£p6i； 



究的翅目或事物） 

dark 

暗冥 

26b 1 
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life 

生命，生活 

和9,5^27，1沙13, 13吣9, 
bl,14»5, 15^28, 35bl6. 

^OV 

animal 

动物（生物） 

(TCOV ^6JC0V, 动物生活） 
2b7, 9 a 9, 1(^20, 24, 


im，b20，13 fl 3，a，4，14al，D3，l6，15 a 5, 28, 25^9,32^20,23, 
33*>30,34^6,30^12,13,14,24,30,3^11, W7,19. 动物的定 

义：涵 存“灵魂”的“物身”表现为一具有生命的活动物，12 & 28 
— b l2. to ^ auriQ^ 生物（动物)本性， 4 b 20. 

•HSov^ pleasure, delight 愉快，欢乐 9t>16,13i>23,14 b 4,31«10, 

34^3, 讨人客欢 

的， 14b5,26t>3,32b31; 研6讨人喜爱的人或事物， 21M3, 
31t>9- to ^ xai Xwtjpov , 可喜的（引人爱好的）与可恶的 
(令人痛苦的）并举[肇致人们或趋或避的行为（运动）]，35^23 


^Suajjta 

sweet-smelling 

(香甜)调味 
物料 

14^13经过调制（如 腌潢 
等）的令人喜爱的食品 


age，manhood 

年龄，成年 

17i>32 

私 to; 

sun 

日，太阳 5 b l； 7i Xto5v , 太阳所照 

19 b 3L 6私 to; tcoS- 

taXoq, 太阳的量度看似够一尺直径， 28 b 3 i 

^pe^iia 

calmness, rest 

乎静，休止 

6 a 24,27 # 18 a 17 # 

CTU； 静止（与运动 XIV- 


rpK 对称）61>22,7«32； ^pe^etv 静休，4*»12, 6»24, 25 a 18, 
34 a 20 


echo 

回声 

39^25, 28* 声音 

延续回荡（回响)20»16 

0ap(io<; 

conrage 

奋勇 

3 a 17; Bappeiv 奋励， 
3 a 7， 8*>2, 6appaXeog 
被激励起来的人， 27b22,24 

Oau(idcrtoc 

marvellous, 

admirable 

惊奇的，可 
忻羡的 

2*3 

0ELOV 

sulfur 

硫 

2[b25 

0eo<; 

divinus，god 

神 

2t>7, 7b 10, xa 0sta 群 


神，5«32 ,诸神物 

15 ft 29. 7idvrav TcX^pi) 0ewv elvat 万物皆充溢于神性， 
to Tcoi^aat erepov otov auxo, (iev (§ov， 9，jtov Se 
qpuTov, tva tou dei xai rou Gslou tieTex^tv J Suvavrat^ 
生物界凭其蕃殖功能，一动物生殖一动物，一草木 i 殖一草木, 
各创造与己类同的嗣承个体，只有凭这方法，它们才能参预于 
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大自然的永恒而具有神性(神业）， l5 a 28—29. 参看 15C0 — 
1 > 8 ) 

6cp(ioc warm，hot 溫暖，热 沖 1, 5 b 25, 14 b 5, 16*»29* 

23 b 28j 热 

性，热度， 16^>29,25 a 5* 6ep(jtot^ra vijv ivxoq 体内热， 20*>2 (K 
to Oep^ov r^v Tistptv 消化热(生命热能）1阶1 9 
6ctrt<; a setting 排列 8 a 7 ， 9 a 6 ， 21 

0£<opijTtxoc theorist 理论家 理论家（同于哲学家） 

7*^25,13t>25 f 30«4, 32 
t>27,33M5. Gcojpsxv 理论，思考，2町,*>17,8*>24，1241,17«28, 
b 5，19,32 a 8,9_ 0eo)p7)Ttxo(； 8i>va(ieox; 思想(推理)机能， 
13^25. tou 0£cop7juxoi! vou; 推理心识， 15 a 7 —12 
07JPIOV wild animal 野兽 28*21 ,24, 29 R 6 

0^1? contact 接触，触淇 7*18, 27M; 0tyyavetv, 

come in contact, 相 
接触， 7M6, 23^2. 

0p€TtTtx6v, to nutritive faculty 营养（进食） 13 b 5, 7*14 a 33,l5 a 2^3, 

^ 机能 1如19, 3如26 ,营养机 

能为生物（动物与植 
物)灵魂(生命）的一部分 （p6piov ifVXQO 33^8 ?为生物 

的"第一灵魂” G n 9 6vri 如妫)， 1^25. 眘养机能（营养灵 
魂，亦称“植物灵魂” anima vegetativa) ,生物所通备，为一 
切动植物生活(谋生)之本，II，4, 15®14-16t>3L 营养灵魂 
(植物灵魂)涵融有蕃殖灵魂(机能 ），1508 


epti 

hair 

毛发 C 髮〕 

(al Tptxs?) 10bl，35 a 24, 

Oputpu; 

dispersion 

播散 

19^23; 0p67TT« V 散播， 
19^26,20^8 

6u|xix6(； 

passionate 情念的 情念灵魂为灵魂三个部 

分 Ooyum(iov xal 

0u|iixov xat |7uQu(i73Ttx6v, rational, passionate and appe- 
titive parts, 理知，情念，贪欲三个部分)之一， 32*25,33*4 

66[iov 

thyme 

(百里香)香萆 

21 叹 

66(ioc 

anger 

愤怒 

灵魂 八惑应（八情念或八 
感受 


愤怒，温和，恐惧，怜悯，奋励，与快乐，以及友爱与仇恨) 
之一，3«16-18.灵魂诸感受，并举愤怒与恐惧， 3bl 8. 欲望 
灵魂包括“贪欲” e7rt0ufita , 愤怒0叩知与意愿 
14*>2. 无理性灵魂(机能)诸部分中情欲与愤怒的差异 ，32i>6 


"IaTpot; physician 医师 3^14. 〖otTptJc 力医疗知 


2 a 25 f 10 a 15. xocTTjyo- 
petv, indicating， 范示， 
指说 ，2 叫 
16®3 
3i>5 

1647, 17印 
19 a l6 ， i>33,20al8 
19 a 5. 号角 trumpet, 
20 a 16 


category 

below 

burning heat 
fuel 

void, vacuum 
horn 


idea 

意式 

识或技术， 33^4* la - 
a0c:t 治疗， 33 a 4 

4b20 (太一的意式， 

peculiar. 

专厲的，个 

tou ivot ; L§ea<;). 
2a9,l5,3M,18 a 10,28bl8, 

particular 

别的 

23* tcc rSta T^07j，the 

'、 peculiar affection, 专 
属感应， 2«9; t8to<; Xoyoq [相对于“通用”的]个別(特殊)定 

义， 1^26. TWV 

xotv5v … aE ato6v]T^ptov rt l8iov 共 

通感觉器官与专 项感觉器官， 25 a 14 - 

—30. tStov to atonov 

特殊谬说， 钟1 

horse 

马 

2»>7 

inquiry, study 

考察，研究 

2 a 4 

fish 

鱼 

19 ^ 5 $ 20 n 0 9 2 l ^ 

pure, clean 

纯净，清洁 

$m 

in general， 

一般而论， 

2b7, 10b26 f 17*1, b23 f 

on the whole 

总而言之 

24M7,34^7,20 

bad, ill 

卑恶 

26*>25,30b22 

beautiful, fair 

美好 

2 a l 

affliate, being 

染疾，疲坏 

16<*25,20M5,22i>8. 

worn out 

the curved 

曲的 

2bl9,ll a 5,6 

canon，rule 

平准，匠师 

11®6 

heart 

的直规 

心脏 

心脏拟为心识的窝处， 


3»31, 20*>26, 32t>3K 

情念，如愤怒与恐惧，属于心脏机能的特殊运动，思想則是心 
脏这机能的一般运动， 8 b 7-8 
cooling，refriger- 冷却，冷凝 5 b 29 
ation 


idloc 


tSioq 


tnnoq 

Eatopia 

【 X 0 如 

KaOapo^ 

xaQoXou 

xaxoq 

xa\6g 

xdfivetv 

xavcjv 

xapSicc 


xaTatpu^tc 

xaniyopta 


xaTca 

xau[ia 

xauaro? 

xeva; 

xlpot^ 
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xeqpotX^ 

^9k 

xiveco 


xlvemc 


xotXo; 


xotvoc; 


XOIV04V, TtOV 
aicBrptQ 


KOIV6>VLOC 


XOp7J 

XpttCTW ； 


xpea^ 


head 


头 16 a 4 ， 19 a 5 


wax 

to move, 
set agoing 


motion, 

movement 


蜡 24M9,35 a 2,9 

运动，起动 舢 23, 26,6»—15,22 ， &1, 

7b2, 沪 6, 20^7,26^6, 

32i>8,14,17,33^9, 18, 
2l ， bl0 ， l3, 14,21,25,3^32 
运动 , 活动， 3b27, 5 a 28, 6«l2 f bl5, 

动态 12bl7, I5i>22, 17al6, 


26 a 2,^30,31*6,32^9, 
14,28,34^32. 运动 ( 活动， activity) 四式 ( 位置移换，形态变化 , 
衰坏，生长）汾 12—22; 运动四式之一，位置移换 jam tokov 
xivTiau;^ 6 a 12 — 22,27 a 18,32^9, xiveXrat aoptTcoc , 无定向 


运动（无定式）， 34 巧 


运动与灵魂各个部分的关涉， 32»15 — 》 >7,32b8—33 吟•运 
动诸起因，与其进行， 33^10-30,33b 14-30. 贪欲引发运动 , 
33^31-«13. 低级动物如何运动， 33^31—34^21. 灵魂为一 
自运动体 W auTO javoGv, 4 a 24 

to xivouv, the moving agent ， 动向，致动者。 33 a 9 ， 18, 
2l, b 13,34 a lt to f xtvou fjtevov 被动体， 33 b 14 ； to KtV7jTi- 
xov 运动 ( 起动）因素 ， kinetic principle, 4*>28* xtVTjnxo^, 
Stirling，exciting 撖发， 4t>8,5 a 4,10,25,^3, 10M7, 14*>17, 
26»4,33«13 


hollow 洞孔 19 b 16 # to xotXov 凹性 

(concaveness), 31 b 14; 

凹面， 33b23 
2M2 ， 17, bg ， 7b29 - to 

xotvov, the universal ， 

8b28 ， 12a5 ， b4 ， 14b23,25,16b32,18*»l7,25 a l4,28b22,28,31i>5 


common 


共通，普遍 


common 

sensation 


共通感觉 


共通感觉诸对象， 25M4 
— h lh 共通感觉与五 
个专项感觉， 25M4- 
30• 共通感觉不是第六惑觉 24^20-25^13 
通联，交合 7*^18. xotvtoMELV, share 

in, 参预 15M 
13 a 3,20 a 14,25 a 4, 31^17 
7^31 (t^v dptioviav 
xpaat? xai ovvQeaiv 
IvavTtwv elvai [灵魂 

之成为 ]— 个乐调（协和），由于诸对反的混和或组合） 
flesh 肌由 19 a 5 


association 

pupi] (eye) 
mixture, 
compound 


臃子，腌人 
混和，合成 
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xptvetv 

discriminate, 

judge 

析辨，判断 

1抄4，1斯14,22^，24狂5, 

25^21, 26^10,14,17, 
27^20, 28 a 3, 29t>13 # 
15,17,21 


a judge, in 

为之支持的 

5 b 8，ll a 6* xpmx6<; 作 


faver of 

一 审断者 

为审别的准则，24»6, 
34M6 

xpoxo^ 

crocus，saffron 

蕃红花 

萨芙兰， 2M 

xfixXo^ 

a circle，any 
thing round 

圆，圆形物体 

6b31，32,7M6,20，t>6,33 
b 26_ xuKXocpoph ，周 
圆旋转， 7«6 

X^piot； 

master，principal 

主管，首要 

8 a 6，lt)M4，18 a 3, 19M9» 
33,33 巧 

XUpTO^ 

curved, bent 

曲的 

33b23 

xwwv 

dog 

狗，犬 

2^7 

Ad(i7t£tv 

to illuminate 

耀明 

I9 a 4； Xa(X7cpo(； 嫌明的 
22 a 22 

XtiOTTjg 

smoothness 

平滑 

22t>31 ( Xsto(； 平 滑的， 
1卯7，15，16,32, 20M, 
35 a 8 

7lE7Ct^ 

scale 

鱗 

19 a 5 

At7tTOi ； 

light, fine 

轻微的，纤 
小的 

5 a 24； 灵魂盍由最 轻微的 

物体（如火如气者）构 
成， 5 ft 6,22,9 a 32，*>21. 

Aeux6 (； 

white 

白 

30^29,30 

入 i0o; 

stone 

石块 

3M，35«3. “致使铁馬运 
动的” (TOV CFLS7)pOV 


xivti ) 石块 ， 即磁石 （a magnet)，5 a 20. o^OaXftoc 6 At0tvog, 
一只石眼睛1沙20 

Auwapoq 

oily 

油膩的 

(味感品评）21»30, 
22t>12 

Aoyta^o? 

reasoning, 

computation 

推理，计算 

5 a ll,9M6，15 a 8,9， 33» 
12,24, 34 a 8 - to Xoyt- 
auxov 推理或计算功 


能， 32 a 25， b 5,26,33b29,34 a 7. Btavoia 7,oyia[i6v 计算心识 
I5 a 7—12 

Xfiyoq 

word, language 

言语，文字 

?i6 r o(； 多义，本篇中原引 
四解： 


(一） oratio 

语言，词项 

3bl6,20 , 26,7^25^29, 


<灵魂论* ，自然 诸短篇 》 与 《 炁与呼 吸> 索引 387 

13M4,16,18 a 27,32b8 

(二） cotio 理论，定义 2M, 3 a 25, 10«9, b 29, 

l2 a 6,M6,13b30，14 a 9, 

13,27,b23,16 a 18,18»>24,20n2,29^12,32^20 

( 三） cogitatio 计议, 思想， 1^25, 27^14, 28 ft 24, 

命意 33^6 

(四） relatio 关系，比例， 8 a 1^15,19,10*2,1647, 

公式 19M3, 24 a 24,27,31， 

26^28, M,7 

ovtoc Xo^oq 实是公式 I5 b l5_ Xoyoq xoivog general 
definition or theory 通用公式，或通用理论，14*>23 ;普遍定 
义 （公 式）与各别定义（公式 ） {loyoq xotvoq xott iS£oq), 14»>20 
—15 a 13 


XU717) 

pain, sorrow 

痛苦，悲忧 

9*>16, 13b23, 21M3 
Tivnelodat, 苦恼， 8 b 2, 
31 这 10 

A6pa 

lyra 

七弦琴 

20b7 

Ma0%ata 

mathmatics 

数学 

2 H 9 . (Wi07jnaTtx6< 数 
学家， 3bl5,3P15 

(idflijmc 

learning 

学习 

17*31,32^8 

(iaxdpiog 

fortunate, the 
blessed 

幸福 

7»34 

[xavOavEiv 

to learn 

研求 

8bl4 > 17bl2,29b9,32 a 7. 

[laprupeiv 

to testify 

验证 

10*29 

(td-ciiv 

things at 
random, vain， 
idle parts 

虚废亊物 

[irfiiv tidcTTjv noiti 为 
cp % jai <; 9 nature makes 
nothing invain, 自然 

必不制作虚庚的事物, 
32i>2l，34 a 31 

(tEyeSoc 

magnitude size 

体段，量度， 

(大小） 

7»3，18 & 18,22«30,23»23, 
25 a 16, 29 a 12, *>10, 
32^4,20, 33*>25, to 

• 

Tptxov (jteye0o<;, 第三量向， 23 a 23, 
抽象量度(空间大小）， 29MO 

abstract magnitude. 


drunkenness 

醉酒 

8^23 

(ieXa(； 

black 

黑的 

22b24,24 a 8 

(i£Xi 

honey 

蜂蜜 

2l b 2- (leXtxTa 蜜蜂， 
28 a H 


( 一） melody 

歌谱 

2 QH 



388 


《灵魂 论> 、《自然诸短篇 >与《 炁与呼吸々索引 


(Aevetv 

yipoq 


[LZOOQ 


fierapoX^ 
(jteTa^u, tc 


fjieTatpopa 

(jtETpELV 

{LTfltOQ 

咖丫 5 

(UyvufJit 


(UXpOTVJQ 


(tiCTSCV, TO 
t4V7J(A0\EUStV 

ttovaq, ^ 


( 二） a limb 肢 8«22 

rest 静止 6^21 ^ 

part，share 部分，区分 3^27, 8 a 10, 21 ， 12M8, 

20 a 7. [ieptaroi；, the 
divisible, 可区分的， 2M,7M9，llb5，13*»5. 灵魂“由若干部 
分构成，抑或是没有区分的 ” eI fiep7JCTT^ 5 CtflEp^g, 2*>1 
middle term 中项 7*29,13^19,23i>7,34b31. 

(jtsaoTiQ；, the mean, 

中性物体，中和性状， 24»4,i>l,31Ml,l9,35 a 22. fietn)? eupc- 
otc;, a mean proportional， 比例中项，当值中数， 13 a 19 .感 

觉为被感觉物所弓 [起， 感应“诸品种的中数(中点)” (xeao-djTo? 
Ttvoc, 24 a 6 


metabole，change 
of state 

形态变换 

新陈代谢（运动四式之 
— )，16^33, 17bl5 

intermediate, the 

中间，间体 

6 a 30,l 如20,21吵，2加22, 

23*15/26, 3牡28, 35 

M6. 光的间体(介质），气与水， 

1946-25; 声音与嗅感的介 

质， 19 a 26 — b 3* to 

(XETO®， 两间（天地之间），19«16 

metaphor 

隐喻 

20^29,28»2 

standard 

中准，标准 

34 a 9 (evt ^expeiv 单一 * 
的标准） 

length 

长度 

4»>20,30邛,10 

membrane 

膜 

20»14 (耳内鼓陕， tym¬ 
panic) 

wit, counsel 

智巧，计虑 

27^23 

join，mix 

联合，混和 

5 a l，7b2, 舻9， 11M0, 
22 ft 14, 25*7, 26巧， 

29i>28. mixture 混合； 8 a 14,15,18,22,25,28_ juxtov 

混成物， 34bl0 

triviality, 

pettiness 

微小 

9 a 15 (与 宏大 ttaxpoTYjc 
相对 >• xat yLtxp&cr^ 
xat AsLOTyjg [声音]微 
小而轻柔， 22i>30 

hate 

惽恨 

3M8,8^26 

memorize 

记忆 

30 a 24, tiVT][iovixd, 
mnemonics, 备忘录， 
27b29 

a unit, single 

单，兀~ * ， 

单数，单体 

8bl8,9M，5,6,8，lM6, 
22. TCOujiovaSwv xt- 


运动单体，9% 
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jxovaBetc； mepotilvcc^ 运动单体， 9M0 


[Jioviftoq 

the stationary 

固定的 

TIVOC [iOVt^a TC0V 说⑽ 

(i6piov 

a piece，portion 

某 些固定 （不移动位 
置）的动物， 10M9,32t>20,34b2 

零件 ，部分 由以构成一动物的各个 


figure, shape 

形状 

“部分”,2的，10, 6«8, 
7及 12,20b24,24”3 
7b24,l2«8>14^9 

HuOoq 

myth, fable 

神话，寓言 

7^22 

[tuxrqp 

nose, nostriai 

鼻，鼻孔 

21H6 


ant 

蚂蚁 

19»17 # 18 a ll 

Netxt)^ 

hate, strife 

仇恨，斗争 

4t>15,10b6 

veo^ 

youth 

青年 

8^22 

VEUpOV 

sinew 

筋腱 

10*>1 

y>]VE(ua 

calm 

乎静 

4 a 20 (在空气“完全平静 * 

V^OTU； 

nestis 

“微 尘”一 
涅斯蒂，水 

V7lV£(Xta TTOCVTS?^ 时 

一原子粒，却常在活动） 
10«5, 西西里岛的水神 

vorjaig 

thinking 

思想 

(女神〉 名，俗以称 

6t>25,7a7,24,32, 27bl7, 


27, 30«26, 33^12. 

npaxnxov vo^ae? 实践心识，实用思想，7^24- vSy^ia ，that 
which is thought, 思想客体，（一个思想， a thought)，7 a 7, 
30 a 28,31»>7, 32»12. votiv. 思想，2*>13, 3叫， 8 b 24, 17*>24, 
27^6，1)9,27,29»13,30巧，22,1>12，15,31»8，17, &13, 14, 16. 
voTjTtxot；, one who thinks， 思想者，思想机能， 29 a 28,30,31 
b 2,vo7]T6^, the thing thought, the intelligible， 被思想者， 
所思想物，可理解事物 ,2^14^3, 30«7, 31^22,32^5. 44 思想 
^ 与“计算(推理广， Xoytqxoq 并举， 33M2 

voaog disease，sickness 疾病 8 b 24 f 29 a 8 

vouc, o mind, reason， 心，心识，理性卷三，章四一八,和27,31, 

intellecx 理知机能 b 2,3, 5,22, 5 a 9, 13, 

15,18,*>20,7»5,栌10, 

29 f 10mjlt>7J3m 9 32 9 14m,15 a 12 f bl6a8 a 5fl8,29^6,7 t 

17,23, ^3,22,23,31,30^2,4,14, 17 f 25 f i>27,31i>17, 32»2,^26 
33W ， 13,26 •通论 K 理性”（心识）卷三，章四， 29M0-b22. 崎； 
Se etvaL Tt xpetTrov xat apxov d8i>vaT0V* d^uvax 

coT£pov Si ext touvouc eu^oyov yap toutov ctvai Tipoy 
^vecTTCtrav xat xyptov xara 410 b 14 — 16, “不可能 
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( 何能 ? ）有凌驾于灵魂而为灵魂的主宰，这样的事物，至于凌驾 
心识这样的事物，当然更不能存在；合乎自然而良好的假设，应 
是： 心识为最先而实主灵魂 。" 

VOU (； KOITJTIXGC ； xai 7ia07]TLXO (； 主动心识与被动心识， 
III，4,2妒10—30"9，111， 5.30M0— 25；二重（主动与被动) 
心识， III, 6 f 30 R 26—^31. vouc 6 npccrtxoQ xat Oecoprin- 
xoc, practical and theoretical mind， 实用心识与纯理心 
识，III， 7 > 31»l-bl9,33 a 15. 纯理心识（思想机能）， specula¬ 
tive mind (intellectual faculty), 30^4, 33 a 15 r 34 fl l6. Sii- 
vota 7ipaxTtx^ 实践（实 利） 心识， 33 n 18. vouv xpixtxov, 
critic mind 审辨心识， 34^3. 纯理心识与"计算(推理)机能” 
(Aoytaftov), 15^7-12. 心识（理知机能）能由己地自行思想， 
同一 于思想（理知）客体，29*>23— 25 . 纯理心识或主动心识 
“可离 立”于 (xwptcr0et ? ) 物身之外，而不灭坏， 29M， 3047, 



24. ( 卷三章五） 




Vo5v {LEV TO 

ev, £7rtcjr^(i7iV 8s to Suo, 4 b 23* [柏拉图 


之说]“心识”[之数]为太一(本 一, 

monad)， “知识”为太二 


(本 二， dyad) 



Eav0o? 

yellow 

黄 

25 b 2 

Iripk 

dry 

干〔乾〕 

14t>7,23 a 26 


wood 

树木，木材 

3^6； ^uXtvoQ 木质的， 




6*>19 

^wftara 

motes, fine 

微粒,微尘， 

4^3-5, 38 (“一溜日光 


particles， 

粒屑 

照入窗户时，所可映见 


fillings 


在空气中的‘微尘（铱 
粒）称之为‘不可分 


割物’ （‘ 原子 ’， &t5(uov)— 这就是德谟克里图的‘原子’ 

b r 

Oixia 

house, building 

房屋，建筑 

3M. olxoSofieiv 建筑， 




造屋， 8M3, 17b9. 


otxoSofioq 建筑工人， 17^7. otxou[JteV7i 离居处， 28 b 4. ot- 
xtioq, (一） inmate of a house 同寓者，亲属 （二） famil¬ 
iar, 亲 昵的， 4 a 22,5 b 6,6 a 8, 14 a 26,*>27. to eixeiov X9^ a 


peciliar color 特殊颜色， 19 a 2,6. 

rott; otxeiot? 专 


篇 16^31 



oXo<; 

whole，as a whole 

全体，全体 

10b27,29,ll a 7, 17, 30, 



而论 

14 a 8 

6(ia\o< 

flat, level 

扁平，平面 

20^25 


rain，shower 

雨，霖雨 

3b5 

Oftfta, TQ 

the eye 

眼睛 

8b2l f 21b28,27bl§ 
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of the same kind 同类属 2b2，ll a 18,2l， b 25 

oy.oio^zpriz homoemerous 相似微分 11*23 

q[loio (； the like 相似，同类 价15,10»29,1 鲈 32，18 a 4. 

ofiotoTTiq, likeness, 

similitude 类似性，类同性， 20*>6, 21 b l. ufiotcorai, it as¬ 
similates, (assimilation), 同化， 38 a 5 

yLVwxea6ai Ty o^iolov^ 同类相识， 4^17,9^27 

(参看 9 b 18~ll ft 2). to 6[loIov 6no tou 6[ioiou naaXei% 
同类相感应， lPl， 2 ^ 5 - (ppOVClH T§ TOU SfiO^OV ， 同 

类相知， 27^28. 

oficovuttcoc; homonymous 不能责实的 12 b 14, 21 (“名不符实 

名字 的”斧喻) • 

ovofia a name 名字 5 b 26 f 18 a 3,29 a 3, ovoftct- 

Ceiv, 命名，題名， 5i>28. 

6^<; acidic 酸性，酸气 20^29,21»30. (甲）味 

觉 ;piquant 酸味，辛辣 
味 , 22 bl4, 2 6i>5. (乙） 听觉： high pitch， 尖高音，20«29 (ev 
tpw 翊 xcd P«puT7]<：, 于声音而言，谓尖高音与低沉 
音>_ (丙) 触觉： sharp, 说利(刺人作痛 ）, 201>2,22»>30 


opaoi^ 

sense of sight ， 

视觉 

12b28,13^1,26^13,28^ 


vision 


2 沪 3,35»>21, 视 觉与视 


* 


觉对象 ( 色 )II ， 7 ， lS a 26 


—19 b 3* opa(xa, that which is seen (sight), 所见，视象， 
28 ft 16,35 bll . 5 pav ，seeing, 视，看见， 4 M 3，1 沪 3，19«8,9,13, 
18,21,20^28? 25 b 19 ,TO opc5v, one who is seeing， 视者，目见 
者， 25 b H 5p(rr6c;, visible thing, 视觉客体， 18 a 26,30，19 a l 
opyavov organ, instrument 工具，官能 7»>26, 11*>23，12^1, 12, 

15^19, 16*5，20^22, 
29^26. 6pyctvtx6(； 具有官能者， 12*^28, ^>6, 32^18, 25. ^ 
X £ ^P opyavov eanv opyavov 手是[能运用]诸工具的一伴 
工具， 32C. 



anger, wrath 

愤怒 

3 fl 30* opyt 有所 




愤怒(发怒 ）3U2, 26, 




妒 2 

ope&<； 

appetite, craving 

欲望(贪欲） 

3^30, 11*28, 13^23,14^2, 


31^12, 32 i >7 t 33« l 8, 26, 
bl ， 5, 19, 34 a 12_ opEXTtxo <; 欲望(欲念)机能，14»32, bi ， 
31«13,32 b 3,28,33^2 l f & lM 7. opcHroc , 可欲，欲望（贪欲)对 
象(客体），33^28, Ml _ 欲望机能与心识及感觉机能列举， 
8 a 13. 欲望[贪欲]引发运动(行为）向欲望对象（可欲客体），或 
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趋或避 III， 10,33^31-M2 

6picj[ji6g boundary， 界说，定义 2^26, 7 fl 25， 30, 9 b 13* 

definition opt^etv to define，to 

characterize, to mark 

out boundaries, 作成定义，照示表征，划定界限， 3 a 29,7 a 25, 
9 b 19，13 b 12,20 a 19,35 b 16_ tov optartxov Aoyov, 一 个定义 



的叙述，13^14 


■ ■ 

opoe 

definition, 

定义，界限， 

3 a 25,4 a 9，13 a 14, 16,18, 


boundary 

表准 

31^22 

oaxouv 

bone 

骨 

8 a 15,9b32,10bl 

oa<pp7)ct^ 

sense of smell 

嗅觉 

21b5,9,23,23M0,24b6, 
17,25 a 5, oa\i7i 9 smell. 


scent， 嗅感，香臭， 15 a 6，19 a 32,26b2,29b2,34t>20. 6叫 5a6at， 
6c79pccLVea0at f to be smelt, 被嗅到， 19 a 2,21 a ll， b 14,25, 
22^，24b4,7,17. oo9pavTtxov 嗅觉器官（鼻），嗅觉机能， 
21b32,22M，7. oa9paVTO(； 嗅觉客体（发臭发香事物） 21«7 f 
Il，b6,24b6, 嗅觉与嗅觉客体，II，9,21«7-22^7 


oupavo^ 

heaven, universe 

天穹，天宇 

沪1，7*>6，194入 rote too 
oupavou (popdtQ, 诸天 
体的运动(旋转 ）， >2 

oSc 

ear 

耳 

20叼，13,16 

ouma 

real existence, 
substance， 

essesnce 

现实存在， 
本体，实是 

2al3,24,M8, 24, 8M9, 
10«20, 12 fl 6, 11，16, 
*>10,19,14^545^13* 

灵魂为“自动实是（本 
体），’ 5^32—6bl4. 

o 98 aXftog 

eye 、 

眼睛 

12於20，1382,19巧. 


sight, vision 

视象，观看 
(能见与所 
见） 

12D19, 13^1, 3,22«20 f 
2^11，25*>20, 26M3, 
29 叼 ,35W21 

nd07]atc 

affection, 

passivity 

感受(被动感 26 a 10 novriau; xal n 

应） 7ra07|CTi(； ev Tia- 

axova 主动感应与被 
动惑应，两都实现于感觉物体之上） 

7Ca67}TtXOC 

that which being 
acted upon 

感应的容受 
体，被动感 
应者 

24*>14,30 a 24 

ndOoc 

passion, affection, 
attribute 

感应，感受， 
属性 

2«9,3 沒 3,25,3b4,10，l2, 
17，妒4, 9bl5,25 ft 13, 
27bl8, 32«6. 灵魂的 
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诸感受，兀凌 3 ft ll,20, Tar^q tpo%% 7 ia 07) Travra : Qvpi 6 <; f 
Trpao cpopo ^, eXeot ;， Gapaog , In x a P ^ X(X [ to ( pi 入 slv 
ts xai juaeiv , 灵魂的诸感应(八 情）： 愤怒，温和，恐惧，怜 
悯 ，奋励 与快乐 ，以 及友爱 与仇恨 （这些惑应示现时，其作用皆 
显应 于物身（人身）， 3^16-18. 灵魂诸感受，列举愤怒与 恐供 , 



3 M 8 



ntxXq 

boy 

儿童 

vm 

7l0tV, TO 

the whole, 

大全，宇宙， 

6*>31, 34* t*?|V toD [屮1)_ 


cosmos, the 
universe 

迨化 

X ^ q ] navTo <; anjma 
cosmic，the world- 
sou J, 宇宙灵魂， 7®4. 

Tcavc7cep(x£a 

pansperm, 

omne semen 

万有种籽 

4 H (一切种籽的和合体 
seed-aggregate.) 见 4 巧注 

7capaS(So|Jievat, 

traditional 

旧传诸说 

5i>29,7b27,9t>19, 12^3* 

TCC 

views 


So?a 7capaSeSoTat 

兀印 1 中 1)0?， 关 于灵魂 
诸旧传 ， 7»>27,4M7 —25 

7tapaXoyoc 

unreasonable 

不合理的 

11M4,15 

7iapl^etv 

produce, supply 

生产 ，供应 

4邛1 

7iapoua£a 

something 

resembling 

近似物体 

1^16, 20, 

7t^axeiv 

to be passive ， 

被动，感受， 

3ai8,7bl8,14*lM6b35, 


being affected 

容受外加 
作用 

17*17, 20, b2, 18^3, 
24M,26 巧， 10, 27«9, 
29 办 5,29,30«19, 

7lE^0? 

on foot 

有脚 ，步行 

19t>l,20b25 (m ne 这有 

脚动物(陆地动物） 
land animals) 

7ietva 

hunger 

饥 

14 H 2 

7reXeKUi ； 

axe 

斧 

斧％ 17,27 

7iepa (； 

limit 

限止，终端 

7 似 ,16»17,27 级 13 

7CEpiexetv 

emcompass, 

surround 

包围 

4al(M 】 al9,l 沖 22 

nepiKapmov 

pericarp 

果壳，果皮 

12b2 

nepi^popa 

revolution 

旋转，寰周 

7 a 21 ， 22, 30. 7iepiq>sp 
eaBai 寰 周运动 8»30 

netptc 

digestion 

消化 

16 b 29 (Ipya^eTat t^v 
7ce^iv to 0ep(x6v 进 


行消化有赖热 量)。 

7ieTTetv to digest ， 消化， 16 a 33， b 5 

7C7jyVuetv 

consolidate, 

congeal 

凝固 

4«15 
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7t7]Sa 入 tov 

rudder 

柁 

16b26 

7T^pC0(Jta 

the maimed, 
mutilated 

残缺(畴形） 
动物 

I5 a 27,32b22,24 

7ttxp0 (； 

bitter 

茗味 

22^8,12,25^1 

ntanq 

belief，conviction 

信念，偏见 

2 a ll,28 f, 20—23. Tctors- 
TJSIV, 相信， 24b24, 
2SmM 

7I?KXT0? 

breadth 

阔 

im 

nXypfyi 

impact, stroke 

揸击 

19M0 ， 13 ， 35 b l 1 p 入 7] y 为 
lc?uv T| Troioutja 作声 


在于一击（以打击乐器说明发声）， 19^7-18 

TrXtvOog 

brick 

砖 

3^>6 

7i 入 oTov 

ship 

船 

6^7 ， 13«3-9 ( K 舵手 ” 
(7i 入 (orfjp ) 与航船喻灵 
魂与物身可分离） • 

nvc5(za 

breath 

呼吸 

20i>20,21bl5 

7TVEU[iO)V 

lungs 

肺 

20i>24 * 

TIOLTjatq, fl 

making，creation. 

制作,创生， 

26^2. 主动与 “ 被动”（为 

acting 

主动 

7ca0Y]crt( ； ) 并举 26 fl 9: 
“ 主动者 ” TTOtTJTtXOC 


与“被动体” 7ta07]Ttx6i； 并举， 24 b 14,26 a 10 . 主动心识与被动 


心识 ,3O a 10—25,34. 

创生的蕃衍作用， 15&28 — W 

7T010V 

quality. 

品质，素质， 

204， 10M4 (诸范畴之 


suchness 

‘如此， 



of many parts 

多部分 复合体 

nm ( 与 “ 单体”对举） 

7C0pEia 

walking, a march 

步行，行进 
\ 

32^26, TiopeuTL^Oi ； 能行 
进的动物（与固定的， 


不能移动的动物对举），321>14,3妒33，》>25 

nodov 

quantum，quantity. 

量，量元， 

2 ft 24,9 fl 13 f 10*44 (诸范 


so-much 

“那么多少” 

畴之一） 

7T0T0V 

drink 

饮料 

22 a 14,31,34 


foot 

脚 

6»9 

7tpdy[jtaTa, Ta 

deeds, things， 

诸事物， 

4M8 . 我们所可感觉的 


the sensible 
world 

物质世界 

事物，即物质世界， 
9^27,29^22 

7cpaXTiX05 

practical 

实际，实用的 

7 a 23»33 a 14 t 18. to 7tpa- 


XT 戈实用事物， 32b27, 
33 a 30. & voJk 7ipaxTtx6s 实用心识， 33 a 15- 6 Oecop^Ttxot; vou? 
纯理（推理 Xoyt(jTtx6(；) 心识直不思想于实用事物， 32 b 27. 
npa^ic; practice, exercise 实践活动， 15 a 19，31 b 10，33 ft 17. 
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操作 

^pdTTEtV 操作 * 成就， 
I5*>l ， 29 fl 5,33 a 3,8 

Trpaonjc, tj 

gentleness 

温和 

3 a 17 ( 八情 之一〉 

兀 peer 和 irr^ 

presbyter 

长老，老人 

8 b 21 

Tcpoaipecju ； 

preference 

意厫偏爱 

6^25 (prefercncial 




choice 随意 选择） 

Tupoyev^? 

predecessor 

前辈，昔贤 

3*>27,1(M4 

TTpoaewoeiv 

think on things 

思入理外 

3on 


beside 

事物，旁涉 

1 

npOTtpOQ 

priority 

“ 先于 ” 

12 汰 26,15 a 18,30a21, 




31 a 2 

7lp(0T0C 

primus, first 

首要，第一 • 

2*4,3»>16 , 关于灵魂的研 




究，为哲学的（学术的） 


首要工夫 * W npcoTOV atcr07]n]ptov, 第一感觉器官（即肌肤之 
为触觉机能）， 22^22. tou Tcpwro'j t^xout;，primary length 
原始 长度，本长， 4b20. 另见于 204,22*>7,2#24 

7C0p 

fire 

火 

4 a 】， 6*>28, 160, 9, 15, 




18,19*23 . 火为最轻的 


物质 (y^atpupo)Tepa)c)»5 a 8- TifiptvoG ， 火样的， 35 a 12; Tiwpw- 


8t)c; 炽烈的 19 a 3 


j t 、 

Ta7tL^etv 

beat with a whip 

鞭击 ( 棒打） 

19*>23 

peTv 

flux 

流动 

5 a 27 

pt^a 

root 

柜 

12i>3 ， 16 a 4 

pi>0(iog 

rythni 

流动态，节律 

4 ft 7 

Sap?. 

flesh 

肌肉 

8 a l5,22*>2l ， 23M4, 19, 




»>26,26*>15,29»>12 ， 13，16 

a&t&iv 

vibrate 

震荡，波动 

20 氏 26 

aeX^VTj 

moon 

月 

5*>1 

ae(xsrov 

meaning 

命意 

19 a ll, 20 a 15, 2P23, 




24 a 2l, 35 ft 9. cf7)nav 


tlxoc ；, indicative, 指引，具示， 20^32 

a^7l£LV 

decay, corrupt 

衰坏 

1V>9 

aty^ - 

silence 

寂默 

22 a 23 

atS7]poq 

iron 

铁 

2^19 . 致使蚨厲运动的 




“ 石块 ” （磁铁矿石， 
magnet) ， 5«21 

ai—g 

snub-nose 

凹彝(塌彝梁） 

29 b 14,31M3 (— 个凹的 


“通式”，寓于一个凹鼻 
—“个别事物”之中） 
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oxid 

shadow, shade 

暗影，阴影 

19^32 

GKiizaa^OL 

shelter 

覆盖 ( 房屋） 

3M ， 12^2 

ax^rjpot ； 

hard 

硬的 

22 b 27. axX7)poaap>£OQ 




硬性肌肉， 2l a 25* ax- 


XTjpotpeaX^o^ 硬眼动物 ( 虾 蟹〉， 2l»13,b28,30 

cncoroQ 

darkness 

暗冥 

18^11,18,31,22^21.0x6- 




roc; xat 90 )?, 暗冥与 


光明并举， 25 b 22. TO OCOTEVOV, 

a dark body ， 暗体， 18 b 29. 

<jxwX7i5 

earth worm 

土蠕虫 ( 蚯蚓） 28M1 

cnraXtx^ 

mole, talpa 

鼹鼠 

25® 10 

OKEpfia 

seed, sperm 

种籽 

12t>27 

aTroyyo^ 

sponge 

海绵 

19^6 

axOLctc; 

rest 

休止，静定 

12^17 

axepeoc; 

solid, solid body 

立体 

23 a 13- tov Se tou im- 




7 ceSou dcpiGjiov 8 o?av, 


aLO07]cnv 8 e tov to 5 ffTepeou, 

“ 平面 ” 三数 [ 为太三 ] 即意愿 * 


而 “ 立体 ” 之数 [ 太四 ] ，就是感觉， 

和 24 

(TTep7J(Tl (； 

privation, 

阙失，否定 

161>20,18*>19»301>21 


negation 

( 负） 


CTTIV^ 

point，dot 

点 

3 a 14,7M2 ， 13,9*6, 20, 




29 > 27«10,30b20 

OTOixetov 

element 

元素 

4«5 汴 25,5 叫， 13,23»>28 




Toug JO)(iaTtxoT<; aroi- 


XE^otc , 物质诸元素 

10 a 29. aT 0 tx e t°>v, elements 诸要素， 


10^18 



CTTO(ia 

mouth 

口，嘴 

12^3 

aropyn, ^ 

love 

爱 

亲厲之爱， 4*>13— 15, 




10 b 6 

CTTpaTTjyeiv 

to be a general 

成为一将军 

17b32 (一个儿童为潜在 




的一位将军，迨既成人 




而真为一现实的将军） 

arputpvog 

astringent 

苛酷的 

味感品评 22»13 

aDyTsvT]? 

same kind 

同种属的 

8 a 8 

ciuyxe^aAatouv 

summary 

综合，总结 

31*>20 

(juXXoytCTjio? 

syllogism 

综合论法 

( 三段论法）， 7«27, 34, 




34^11 

au(ipep7]x6c> 

incidentally 

偁然 

偁然厲性， 2 M 5 ， M 8 , 21 ， 

xara 



6b5, 7b7, 9i>14, 1 私 9, 




18 a 9,20,25 ft 25 

au(jtnepaa|jta 

conclusion 

结论 

7»27, 13*16 
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aU(JL7lL7rTElV 

fall together， 

相遇合 ，关联 

25 a 23. c^pmofioc ， the 

• 

agree with 


concomittent, 辅随性 
状，34«32 

CTUfiTcJlOX^ 

combination 

联缀，缀合 

28^25,32«13 


growing together 

天 然共生 

20**4,12,23 a 5 

CTUfi^UTO? 

connate，inborn 

内蕴 ，合生 

6*>30 (a ia97]atv cr5(jtq>u» 




tov dptiovta? 惑觉所 
内蕴的谐和） 

aufjitpcovia^ ^ 

harmony 

谐和，协调 

24 a 31,26^27.29^6, 


(symphony) 



auvex et * 

continuum. 

延续体，延续 

9M4,15b3,20»3 f 30bZ 


succession 

性 

auvexetv 延续，连合， 
10bl2 # llb6, 16«6. 


auvex^C 延渎的 r 

7«7,9 # 10,19 a 15,29bl9 

ouvQeat^ 

combination. 

组合，合成 

7t>33, 8 a 7, 11， 10«2* 


synthesis 


30 ft 27 f i>2* auv0€to<; t 



合成物，复合体， 10«1，1246 

a^aipa 

sphere 

圆球 

3 a 14 f 9*>9 t 19b27,34M3. 




A7](ioxpaxtou (jcpat- 


ptov 德谟克里图“球形物体" 9M2, 

aio^cov T&crq) •即“不可 


分割分 子”； aqpatpoetS^?, globulars, 球状粒， 4 a 2,5 fl l2 


scheme, figure 

形状，图形 

4»2, 11, 5 a ll，14t>2i f 




18 a 18,25«18 t 35 a 7, 


c^jictTcov, formations, 型子， 

4 汉2, 12 

TO 

body 

身体，物身 

物身相对于灵魂，与灵我 


配合而成一具有生命 
的动物（生物），3%,6^>2，训3，15，101>5,12<41,18,1加25—»>12, 
23, 13*2, 14«848,2345^8,16^28,18^9,13,17,23^13,25,*>27, 
25 a 12,34 a 28， b 9,35 a ll. t6 I㈣ u^ov oc5{i(x r 内涵灵缠。（生 
命）的艇体，即“一活动物” （a be-souled body) 23 a 13 等。 
cjcof/auxot；, corporeus, 属于物身的， 
r6>(xartov (aoa^CTia ^ixpcc), corposcule 微物体 9 a lh tou 
a^aro? g a^ct 物体（物身）之所以为物体(物身）者， 25^27. 

T：a aoptara tcc 9uatxa 自然物体(无机物） n* 1 ^* 物质 
性身体与“非物质性” (ocacotidcToix;) 物体，9^22 


ccoTvjpia 

salvation 

保佑，护持， 
成全 

17i>3. Gco^etv, to save 

救助，保护， ll b 23 f 
16M4,22b4,34*>26 

Toxoc 

slow 

s 

20®33 

Totxk 

rapid 

速 

20 a 32 
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Texxovix^ 

technics 

工艺，技艺 

7^25. textcov, carpen¬ 
ter 木匠， 3t>13 # 16 a l. 

入 0; 

end, extremity, 

终止，终点， 

7»27 ， 13 玫 30 ， 1547 ， 


completion 

达到目的 
( 完成） 

161>24, 32 哎 1, 34M. 
reXtlv to fulfill ， 完 
成， 31 a 7. 完 


整的，〗 5 〃 27,3”23* 

TeAsuraioc；, 完毕 15 a 7. tsXedt^ 终端， 


33^23 . 自然万物 之生存于世上，各有目的， 3W2 

TE(XV£IV 

divide 

分割，分离 

31*>24 

TSTpaycovt- 

squaring 

乘方，正方 

13»17-19 (转变一长方 

/■ r < 

OjiOi；，0 

[a rectangle] 


形为一正方形） 

TETpaycovoT) 

• 

rectangle 

四等角彤 
( 长方） 

1^31 

T^VTfJ 

• • 

« • 

art 

艺术 

7 b 26. Texvix7j; ， techni¬ 
cian, 工 艺家 , 匠师 , 
3*>13 

to ri etvat 

(tl Icm) 

quiddity, essence 

怎是，实事 

2^13, 17, 24, W7, 22, 
12*>10,291>19,28 

T[X^crt (； 

cutting into 
a shape 

斫削（成形） 

12^28 

xowo<; f 6 

* * « 

•- . 

tightening of 
a cord 

绷紧 ( 一 条弦 ) 

24 a 32 

xonoQ 

locus, place, 

位置，地方， 

6”6, 21, 8«33 t 沪 24, 

- 

space 

空间 

13«24, 28, *>3,20 办 26, 
27a5,32n7,34t>30 

Tpaxt>TY|5 

roughness, 

harshness 

粗涩 

粗涩为声音诸品评（差 
别）之一， 22b33 

Tptywvov 

triangle 

三角形 

2i>20 ， l4i>22,31 

TptTlTJX^? 

3 cubits 

三肱(长 度） 

6«19 


hair 

毛发〔髮〕 

\m 

TpO 的 

food, nourish- 

食料，营养 

1^27, 13 a 25, 31 ， *>5, 


ment 14»32 f 15 a 23—16i>31, 

34 a 22 ， b 19* 

to feed，to take food 饲食，进食，13»30，14叫， 15t>27 f 
16^29,35^7,9,20,21,23,25,34^20* Tpe9eTat xal rpeq>6fie_ 
vov， 喂饲与受食， 16b22, “灵魂的营养机能”力 aur^ 

^ UXy]Q BpETlTLKTl (即植物灵魂） II，4，15 a l5 — 16 b l8 •营 
养过程三 要义： （甲）受到喂饲的动物，（乙）所以饲之者何物, 
(丙)喂饲与所进食两都赖“第一灵魂” ft npoixri 力)，即营 
养灵魂，亦即“饲养者” （Tp£<pv), 16M9— 31_ “一切涵有灵魂 
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的生物” (7iav (A 師 uxov) 皆内蕴有热量 （ t 6 Oep^ov ), 生命 
热度 (kpMTrjTa) 作用于食料以行“ 消化 ” (xt]V Tie^tv) Tf5 资 
给生物的生存与生长的一切所需 16^28-30 


TUTCTetV 

strike, blow 

打击 

19M2 ， 20 ft 20* to tUTt- 




tov that which strikes 


打击者， 20b32. 打击者（乐工 ) 与 “ 被打击者 ”（W TUTtTO- 


pevov, the thing being struck) 例如一钟， 19 b 4— 25 ，说发 


作声音 


.. . ' 

*ryteia 

health 

健康，卫生 

14 a 9. uytaiveiv, to be 




healthy, 致于健康， 


14*7; 多病的人转为一健康的人， 

hytoQ ix xa^voVTCk；, 


16 纽 25 



uScop 

water 

水 

16«26, 23n5 f 29HX. 




uypoq, wet，moisV 水 


湿，润泽， 5b3,14 b 7,22b6,26, 23 a 24. wetness ， 水 


湿状态，液体， 

水性， 22 fl 18. uypatVELV 润泽或溶化于水， 


22^2j uypafvEcrQat 被液化或溶化， 

22t>24 

uXy] 

matter, material 

物质，物质 

3M ， 18 ， 12«7,9 ， 1>8, 20, 



材料 

14«14,16,26 ， 16«18 ， 




17 a 27,30a6,10 〜 一 

V^V 

membrane 

网膜，膜 

23a3,b9 

t>7iapx^ 

starting point 

起点 

12»4 

uTcdpxetv 

attribute 

属性 

6 a 3 t 3l a 28 

U7tevavTtto(n (: 

contradiction, 

矛盾，刺谬 

9*>22 


contrariety 


- . 

i 

i. 

tmtpPoXii 

hyperbole. 

超逾(抛掷 

2 和 4,29,35 吨 ，13 


excessive 

过度〉 


U7tV0C ； 

sleep 

睡 

12»25,29 邛 ,32*>11 

U7roypaq^ 

an outline, asketch 概要，大纲 

13M0 

U7tOX£L[ieVO (； 

substratum 

底层 

12*19, 14«14, 22i>22 /： 




25^14,26^8 

U7l0^7)^l (； 

opinion, belief 

设辞，成见， 

27*>18, 25, 28, 28*>3 t 



信念 

34*17 ' 

t)7roa7j(ia 

indication 

指向，引导 

2l*>12 

uqjaivetv 

spine，weave 

纺线织布 

m3 

$abvea6ai 

to appear 

沄现，外现 

办 29,1 枘 24,27 匕 3,2 舻 7, 


i>2,32<*27, 33»28. to 

alrfiit; etvat to q>atv6(ievov, 凡人 ( 物） [ 内葱]的真实必 
显于所外现 ，和 29 
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(pavraata 

mental image, 

心理印象 

臆想（内心所见影像 per¬ 

〆 

imagination, 

臆想： 

ception in the mind) ， 


phantasy. 

幻想，心理 

2i>23, 3邛， 13b22, 



幻象 

14*>16, 15U1, 20*>25, 
25^>25, 27^14, 32 a 10, 


31，33«10,27，1>28,3和1，4,6综论臆想，111，3, 27 b 27-29 a 9. 
思想，感觉，与臆想(心理印象)的分别〗 II ， 3,27 M 7™ b 26. 

9aVTa ^ ca0at 臆想，3342; (pavtacmxoc 膛想者（瞭想 
机能）， 32 a 31； ^ vracy . a 臆想所作成的影像（印象）， phan ¬ 
toms 幻影，2^1,31^5，17, ^ 2 , 4 , 7,32叫，13, 34*10. ^ 
pouXsunx^ (pavtaata xal at(707)Ttx^ tp aVT - deliberative 
imagination and sensitive imagination 意愿(选择)廬想与 
感觉臆想，34巧 一12, 


<p&0(； 

light，firelight 

光，火光 

29^3 


throat 

咽喉 

20b23 f 21»4 

<paaii； 

an information, 
or accusation 

是非格 

30^26,32^10 

9£pca6a( 

carry along， 
move on 

带动，运行 

4^2l f 9»>10,10i>2949 ft 6 

9eu7eiv 

to flee, to avoid 

逃避，回避 

<psuy. xat 7i Stcoxstv, 


或避或趋 ,31 a 9,32b28, 
30,34 b ]7. ^zukxixoq xat ops7mx6c;， 厌弃(逃避)与欲望（追 
求)机能， 3 l a l 3 , <peuXTog 该回避的事物， 7 b 3； r\ <pEuyovroq 
t^ISkoxovtoc ； 逃避者或追求者，32*>28 

q>0imc decay, diminua- 衰坏，减损， 6^ 13,13 a 27 f 1 5 b 26,32 b 9, 

tion，destruction 死亡 34 a 25, (p6tvetv, q)0£t- 

pacr0ai， 坏死，被毁灭, 
8 b 20，15 b 26, 34 a 26 ，toic qjuo^evotc; Kat q>0tvouat ? 生长与 
衰灭过程， 34*27 

90 opd death 死亡 3*>4,17*>3, 34^23* cpdap- 

TtXOQ 致死者，破坏者 

22^33, 24 ft 15. (pdaproQ 坏死了的， 13b27，15 a 9，b4. 
tpikia love，friendship 爱，友爱 8 a 22,30 a 30. <ptXetv, to 

love 爱， 8 b 26. xtxi M 

(pileiv xat (itaetv, 友爱与仇恨， 3 a 18 
(ptAofftxpta philosophy 哲学 4M9 

q)Xe|3iov (<pAe^) vein, 血管，血脉 22 a 3 

96 ^ fear, terror 恐惧，怖畏 3 a 17.9opetcr0ai, fright¬ 

ened. 畏惧，被恐吓， 

3 a 20,24,8b2. (popspo? 可怕的， 3U3,2l a 15,27b22* 
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90 pd locomotion 运动，移动 6 a 13， b 3l，34 a 15 

90pTtx6(； vulgar 粗浅的， 5 b 2 (粗疏的作家） 

浮薄的 

9pay(iot protection，mail 护甲，护片 2M9 

<ppoV7iatc cognisance， 审察，智解， 4 b 5,27*>10, 25* <ppovstv 

prudence， 领悟 审辨，察识 17 a ll， 

understanding 27 a 19,2l ，24,28， b 7- 

9povi[io<; 瘇于思虑， 

2P22 . to tppovetv “智巧”作为实用（心识)思想，相 对于& 
voetv 纯理（心识）思想 27D6-26 


9PUXT0C ； 

beacon 

火把，烽燧 

31^>5 

tpuyv 

flight 

逃去，脱走 

31^12 

9i>ea6ab 

bring forth， 

自然生长， 

2D11, 阶21, 13^25, 33, 


to beget 

孳生 

22 a 28,34 ft 26 

(p6\Xov 

leaf 

叶 

12^2 

(puatoAoyoj; 

natural philosophy 自然哲学 

6^26 9 26 a 20. <pwnx& 
physicist, 物理学家， 


自然哲学家 * 

3 a 28，b7，ll，12n2,20,28，*>5,16，15 a 26,bl8 

<pucnc 

nature 

自然，大自然， 

2 a 6,3b25,4 a 5,5 a 4,6 a 22 


天賦，本性 7b2,15i>2,17, 18, 16«9, 

16，18 b 2,31，2(M7,30a 
10,32 b 2l,34^31^1. fiTjOev noizi ^ <p6ct;, 自然绝不 

造作废物（无用的器官 ）32i>20—21，34 a 3l，*>l， y^rz (XTioXetTtgt 
Tt tcov dvayxatcov, 也不减省任何必要的配备 32 b 21 —22 


<putov 

plant 

植物，草木 

9班9，10松3,30,1抄19,28, 
12bl, 13W6， 14*33, 
15 a 3,29,24 a 33, 35M1 

(pcovq 

voice 

嗓音 

20巧，29，33， 26m 
9WVELV 发音 20 b 6, 
2l a 2. 

«pc3(； 

light 

光 

1^3—19M5， 19的，11, 
33,29«4,30»15 

Xctpa 

joy 

快乐 

3 a 18, x^tpsiv 愉悦， 8 b 2 

XaXxo? 

copper, bronze 

铜，青铜 

19b 16» 24 a 21* x a 入- 

a9aipac; f 青铜球， 

3n3 

xetp 

hand 

手 

3M1 

X0wv 

earth，ground 

土，大地 

10H 

Xoavo? 

crucible, mould 

坩埚，土罐 

10M 

X°^ 

bile 

胆汁 

25M 
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X°P 8 ^ 

chord，string 

弦，琴弦 

24^32 

XPovo? 

time 

时，时间 

26»>24, 30 fl 20,21,b8,9, 




17,31 a 2,33b7 

XPW 如 

gold 

金 

24 A 20 

XP 如 a 

colour, surface 

颜色，色， 

14*>10， 18 a 27, 31， Ml, 

• 

of a body 

物体表面 

19®6 f 22*44，30M7, 
35 a 7. xpoa 表色，颜色 

X叩知 

flavour 

滋味 

14Ml,l3,22 a 6，17, WO, 




26M5 .“味感品评配对” 


t’ avavrta, 22 b 10 — 16* to yXuxu xal to mxp 6 v， 甜与苦 i 与 


相对应者 ， XtTiapov xal to 

aXjxupov 油性物与卤性物； 


dffTpi) 9 UTov xai 656 辛辣与光酸味； 5pt[iu xat to auarq- 

" 

pov 刺舌的与粗涩味 



the liquefied， 

浪化了的， 

6 b i9. apyupov 5 Cut 6 v, 


the melt 

熔化了的 

quick-silver, mercury 

- 



液化银，水银（汞），讷19_ 

X<opiato? 

being separated, 

分离了的， 

3^12, *>10, 14， 13W4, 


the separable 

独立存在 

29M1， 30«17, i>26, 
32 a 20. ，予 


以分离，使之离立， 

3«ll，14,llb29,12bl3，13 n 31，26M7 5 23 t 


27«3,13,30^22,31^14,19,32^4. 
外，III，5, 29b4,30 a 24 

理知(心识）可离立于物身之 

^aBupo? 

friable， 

易碎的， 

19»>35 


crumbling 

可破碎的 


44(i(Jtog 

sand 

沙 

19i>24 

中 e5S7); 

false 

假的，错的 

5 b 32. to ^e55oc f a lie. 

.• 



falsehood， 谎话,伪误， 


30 ft 27,30， b 2. tpeuSeaQat to be 
误， 27b21，28 a 4，b22 

cheated, deceived 欺谎，被 


sound 

声，音 

1^10，19祕，14， 19, 




20*21,t>ll,29, 26«7. 


^otpei\ 发声作响， 

191>12,20»>14,30_ ^ 6 <p 7 ]<n<; 声响过程，声 


闻感应 26M,7，12. 

屮 ocpTjnx^ 发声者20^,23»>5,13 

^xh 

soul anima 

灵魂 

2 a 3, M, 4^12, 16, 29, 

r * 



5 a 22, i>4, en f wo. 


7 bl 5,27,8 a 14, bl 5,9 b 5， ll a 2,13 bll ，26，14 fl 18， l 5 bl 8, 17^24, 
2747,3215, 23, 33 M •研究灵魂（生命）为自然学家的要务, 
3^28 (参看 I ， l ,2 al -3 bl 9). 关于灵魂，前贤诸家之说， I ， 
2, 3 b 20— 5»>31 ; 德谟克里图主于灵魂为火元素所成，3叼1， 
5 fl 8, 参看 6 bl 8,9 b 8； 第奥根尼主于气成， 5^21. 赫拉克里特 
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主于“热嘘气，’ (avaQ^^cr^) 5W5. 希朴主于水成，92.克 
利希亚主干血成， 5b6. 灵魂由一个元素制成，抑由多元素组 
成？ 5M2-25； 灵魂不由渚元素组成， 9^19-1^7. 

灵魂的三厲性(表征），运动，感觉与非物性 (XLV7]a£l, dia_ 
6 ^<T£i, tw ajwfzarci)), 5 b 12. 灵魂的传统三要素(一）自能动， 
(二)非物性(趔躯体）（三）寓于物身而为之主动，I， 5,9i>lS — 
“自能动” （4 ayto xtvouv) 为灵魂的显征，和24;柏 
拉图谓灵魂植于“自运动” （ t6 xtvouv XCC0’ at)T6), 6M, 参着 
6^26. 齐诺克拉底以灵魂为“一自能动数” (apL0^6v xivouvO^ 
laurov), 8»>32,灵魂不是“一个自能动数”，7^3-1>25»8^31- 
9M8. 灵魂自己不动而致动其相应的物身，I， 3,5»>32—7b26, 
8M5,ll ft 25- 灵魂是不被动的， 6C—7b2,8b30, 灵魂为某种彤 
式的谐和（协调 apnovta),7b30 ? 不是一个谐调，I, 4,7»>26— 
^34. 

以图形（多 角形） 为例，能否为灵魂制作一通用定义，1私24, 
亚里士多德的灵魂定义：屮 1>X 为 S^TtV eVT£X£X etot ^ 
aw^taT0(； 9Wixou 5uva(jtst Ixovxot； 灵魂是潜在地具 

有生命的一个自然物身的原始实现 （实 现其为一个动 物）， 
12«27~28(参看 12»1-13«10 (IJ， 1)_ 灵魂与物身（为 
xat to awfia) 合成为一活动物，12咕, 13 a 3，1^27, 16»8, 

第二 定义： 灵魂为营养机能 (BpeTITtXOV ) 即植抝灵魂_ 
感觉机能 ( at00r]Ttx6v xat XLVTjnxov) 与运动机能，即动物 
灵魂 * 与思想或理性机能 ( Siaviwjuxov ) 即人类精神灵魂 
(aaima vegetativa，ani. sensitiva, ani # spiritual) 的三级 

组成 * II，3, 1 和 28_15 a 13; 诸机能的区分与联系， Ub32— 
15^2,以多角形图案为例，灵魂(生命）的髙级机能包涵逐级较 
低的诸机能，14校9,1弘 12. 灵魂诸部分（诸机能构制）， i^ptcc 

^ux^f Xoyumxov (rational，calculative) 理知，计算， 
0 o(uxov xat l7a9u(XYjTtx6v (passionate, or irascible and 
appetitive, or desiderative) 情念与贲欲机能,III， 9,32 a 8 — 
33«9 (情思与贪欲灵魂，同于欲望灵魂 6peimx6v)。 物身是 
灵魂凭以表现其功能的器宫 IT，3，14M4—15 a l3, 15*>18•灵 
魂的理性部分与无理性部分 ， Aoyov xat to aAoyov f 
32 a 27，*>6， 灵魂构制的又一区分： （一〉 voTjnxov intellectual 
faculty, 理知机能， 32 a 6,33b3, (二） pouXeuuxov, delibera¬ 
tive 评选，意愿机能， 33^3,34^7,12, (三 ）5pexnx6v，appe¬ 
titive or desiring 欲望或营养机能，32»7,29，的，26, 33^3. 
ro aia07)Ttxov 感觉机能（灵魂）， 16^32—18^6,32^29,33^2. 
to e7uaT7](iovixov, faculty of knowledge , 知识机能， 
34 a 16} 6 GecopTiuxog^ speculative faculty, 理想（推理）机 
能， 33^15. 计算(或推理）即理想机能，笼盖所有挨次而下的 
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诸机能： lP29,13a31 ， 14b29 ， 15 a 8 

灵魂作为一个量度 （ # 了 e0& 体段）是不精审的， 7b3- 

15. 灵魂寓于物身之内，但在彼身内，不着落于任何特定的位 

置， 6H 人们凭其灵魂这一实是（本体），建立生活，以施取 

感觉，而行思想， 14M2, 故灵魂为生物（具有生命的机体）之 

“ 本因与本原 ” etm ii 屮 uxA 丁以 ^Gvxoi ； ato^aroc; acrta 

xai apxn ， 15^8( 别无它物，凌驾于灵魂而为之主宰 ， I, 5, 

10M3—15. 本乎自然，而作合理的 假设： “ 心识 ” （6 vou Cf 

mind) 盍是具有灵魂的动物的主宰， 10bl6. 灵魂为一整体， 

抑或因其各种机能之别而为各个机能部分所构成 7 2blO t 


llU 5_ b 30, 13^13, 32*20, 一切动物不是统备所有各项灵魂 
机能的，“推理与计算（即理想心识）” Stavottxv xai Xoytff^ov 
(TOU 6 E ：£ Op 71 TlXOU vou ?) 机能，商于其它诸机能者 I 惟人为备， 
11^29, 13 t >32,14 b 29,15^7-12. “万物（宇宙间一切事物）皆备 
于灵魂之内，” Oft ^ VTa 7 c &> c ; iuri 7 rccvTa ) 31 i >21. 

灵魂之内所涵存的万物只是“普遍彩式(公式 r ( TGvxaMXou )， 
不是“个别事物”（材料 ） (tcov xa0 ’ ixaarov ), 17 b 23 f 3 P 28 
如“灵魂”这词的字海， 5 t >26—30* 灵魂与动物生活， 
III ， 12,34^23- t >25, 人们惧修于灵魂诸机能间的相互关系而 
善为操持，以成就其生活，并进于优良生活，94^25 

泰里认为“万物皆充溢于神性” Tiavra nXifiy } 0 ec 5 v etvat , 
11 » 8 ;人们因而说“一切事物、咸有灵魂，”实际上，一切事物不 
皆有灵魂， ll a 7 — 23. 灵魂为可区分的若干部分之组合，抑或 
为不可区分的一个单体？ I ，3, 407 M 0-13, III ，6,30^26— 
b 32. 灵魂是否有某部分，可离立于身体， 8^18-29. “灵魂诸 
感受 ” （A ^VXhQ 71( X 071 [八 情])“ 皆结合 于物身 （人身)” 
( 7cavTa elvat ^era aoi \ LaroQ ) 9 3 M 7—19. “若 无物身 （人身）， 
灵 魂不能存在， 然而灵 魂绝非物身” 咖， aveu owttaToq el - 
vat ， fi7jTS croifxa ti 71 7^15 — 26,14 a 20 — 22 

“灵魂同合于心识 ”， autov xct ^ vouv , 

4«29. 主动心识 an , 5)： “在行施其主体活动中的心识是独 
立而可分离的，不被动的，是单纯的”。 OUTO (； 5 vok X « P t ( 7 T 6(； 
xat ct7ra8T ](； xat ouaiiy wv ivepytia 30 ft 17 — 

18. 心识能由己地自行思想，[理知机能的]这样的思想同一干 
所思想物（理知客体）， 29 b 23—29. “感觉机能与身体不相分 
离，而‘这’（‘心识 ’） 却是可离立于身体的 ”。6 yap aiT - 
67]ttxov oux ocveu aw ^ arot ;, 6 Se 29 b 4 — 5 - 心识 

(纯理心识）只思想于所思想物，例如数理公式（类于自己想自 
己），这时就脱离了感觉与身体1]1， 7,31 M 6— 29 (论惑觉与 
思想）。分离而独立了心识（理性灵魂，纯理机能）才显 见其真 
实存在，只有在这样的情况中，它才是“不死的，永恒的”（如公 
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VCCTOV wxi aiStov), 30^23-25. 营养灵魂的诸动能之重要者 
为“生殖功能” epya Yev^aat (to yeve ^ ixov , generative 
faculty )，15 a 20—^>18. to izoiri cai ex-spov otov auro ^wov 
uev <putov 8e ^orov, tva tou ae& xal rov dsiov 

(lerexcoaLV J Suvavrau 15 ft 28— b l ‘ “一个动物生殖一个动 
物_草木生殖草木，蕃衍后嗣，是生物界惟一可 得参予 于宇宙 
(大 自然） 的永恒 与其神 业的方 式”.（前引 几处译文略有 不同） 



屮 6xea0ot 被陚予灵魂（生命）， 

24^34. 巾 ux tx &, 属于灵 


魂的， 24^33 
cold，frigidus 

冷 

5b25,14i>8. 

r C2(it (； 

pushing, impact ， 

推动，冲搶， 

33*>25,35*>10. 


impulse 

刺激 
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f Ayad6c; 

good 

善 

37M ， 55*>17,25 

ayyctov 

vessel 

容器 

70M, 74^7,82^3^17 

ayvota 

ignovance 

无知，失觉 

65 a 20,22 

锌 stv 

singing of insects 

虫吟 

75 fl 15-20. Po[ipetv (to 




bum, buzz ) 作味嘴 


声， 56 a 18,75 a 5r (bombus, buzzing) “ 蓬婆 ” ，壤嗯， 


噤 _ 75 a 16 



aStatperog 

the indivisible 

小 B J 区分物 

48^14*49^10,21,26,28 

a^P 

air 

气，空气、 

43 f, 4 t 6 > b5 > 46«24,70»25 > 




78 ft 18 f Bins . 灵魂之 


具有生机，以气为要素 83 a 26. “ 呼出气 ” 8012, 较 “ 吸入气 ” 


82M8 为热 . 



di$io^ 

eternal 

永恒，常在 

65f>29* 


blood 

血，血液 

56 a 35,bl,58 fl l2, 13 ， 15, 




21 # 23,61Ml,69 a l, 7 f 

atpa 

74 a 14 ， M,80 a 6. 

血为最后制成的营养料， 81«14,84M6 

darnel 

醉草(麦田莠 

56t>30 

aipstv 


草） 


expand 

膨胀 

79 a l4, 与 “ 收缩 ” (Tuvcc- 




yeiv, (contract) 对举 . 

aio(hr|CTit; 

sensation 

感觉 

36H f 40HS f 42M, 7, 




44bl9,45 a 5,b7,46M0, 


49M3,27,54t>28,55 a 13 ， b34,58M,9,60M ， 6li>10, 感觉定义， 
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54 a 9,5 卯 5 ，感觉与生命 36^8,37^3, 67^10. 诸感觉的可区分 

性， 45 a 17-46 a 5. 诸项感觉能同时感应么？ 47M2— 叫•内 

感觉与外感觉， 56«21 ( 参看 36^8,54^30,68^3). 感觉交会， 

aLa0. c6{idoLivoi, 36i>6. {iixpoLV ato0 fc feeble sensation 
(sensitiveness) 微弱感觉（敏感） 68 b 13 

atcj07)oi<; xoivoq xat lBloc 共通感觉与专项 （五 项） 感觉 

common and special sensations ， 55 a 17 ， 58 b 4. 共通感觉 

(sensus comunis) 50 a ll,55 a l3. xotv^ Suva^tt ；, 共通感觉 

机能 55M4— 19 ,调节动物睡与醒的机制 

aiadaviodai 感应或被感应， 41^23, 44bl4,46b3 t 47 ft 18, 
27,48 a 26 ， b6 ， 18,54a7,55 a 9 ， 17 ， b23,59M ， 60 a 15,61b20 

ottcr07]T>]ptov sense organ (sensorium) 惑觉器官 37 a 30, 
45bl ， 55 a 20,21 ， 24,33,56 a 21 ， 58 fl 28,59 a 25 ， b24,6O a 26,61 a 27, 
67b28, 69 a 12. 诸感觉器官由物质诸元素构成？ 37M8—W3, 
38 b 17—39 a 6 

ocioQ^Toq, the sensible, 可惑觉物 3 讷 22 , 40 a 19, 42 b l, 
18,45blO,13,24,46 a 4 ， 13,21,b25,48M2,49 a 20 . 共通可感觉 
物 ， common sensibles, 37 a 8 ， 42^5 以下；专项可感觉物， 
special sensibles, 39 a 6 ， 45 b 4. 潜在地与现实地为可惑觉物， 
46 a 2l-bi7 . 每一可感觉物各是一个釁度 * 49 a 20— *>3 

aladri^ixo^ capable of perception, sense faculty 能 
感觉者，感觉机能， 38b9,41»>21 ， 49 a 7,17,50 a 12,51 a 17, 53 吆， 

相离的两人，对于同事物的感觉， 
46 a 20—26,48 b 13—49 a 20. ata07]Tixoc；, to 2 7cpo>Tou 感觉的 

原始机能（感觉自应）， 54 a 20 —24 ' 

aiaQYjtxa, the thing perceived or felt ， 所感觉物 
56 a 20,60i>2,29,61 a 26,b22, ataSTivo^eQa, what is perceived, 
感觉 所成像 58 b 9* ataB^acoc; vnepox^l increment of sense 
感应的微增值， 46 ft lh ata6^aew <； Ttvoc some conscious¬ 
ness 感性自觉， 56 a 26. tyjv ataflTjatv ， (iSTacpcpovxwv, 
after-effect of sensation, 后遗感觉， 59 b 9,60 b 2 

c(7T ： aTW(i£0a Tiept Ta; dtaQ^aet?* perception being 
cheated, 被绐了的惑觉(错觉 illusion) 62b2~27 t ( 一）人在 
情绪激动时，（甲）有如 “ 懦夫在惊恐中 ” 3 lv 

或 ** 情人在恋爱中 ” 5 epcorwot ； ev epcon, 或（乙 ) 人 “ 在盛怒 , 
中％ iv opyaiq 或正有 “ 种种热望时 ”， lv naaau; stuBu- 
他们的耳目易于受绐而感应发生错误， 60M^10. 
( 二）患病的人，例如在 “ 发烧（染了炎症 )” nvptnouai , 其视 
听所见闻，常属虚妄 60M1-17* ** 错觉 " 三 实例： ①巨大的“太 
阳 ” 看 _ 来只有 “ 一尺直径 ' 5 noBoXo^ ⑧两指交义， 

夹持一丸球，人之触感，乃 “ 感一似两 ” d ?v 86o (patveratf 
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♦ • ▲ _ ▲ _ _ _ ♦ , _ __ _ _ __ . _ _ 

⑧“人在沿岸行驶的舟中”，不知舟进（舟动），只见岸退(岸动) 
r\ 了巧 Soxet xdt<; nXioxtai mvEiadai xivou^EVTji； 5 中 e- 

cog ^n f kXXou* 60 b 17—27. 

atTtcc cause 原因，缘由 37 & 12,20,53*>14，17,20, 

23, 57 a 8, 扣，62垃7, 


29. 四因（极因，动因，物因，本因 ）55*>9，l3,14 f 效因（即动因乂 
efficient cause) 77 a 20,25,26* 


dxapiato^ 

momentary 

短暂的 

46 a 9,63M4,79 a 19 

axtvifjcrta 

motionless 

静止，不动 

54M1,26, 55 a S0, 75M2 
(固定， stationary) 

dx^ 

acme 

盛年，痖时 

(the prime of life) 
79 a 32 

dxo^ 

auditing 

听、闻 

sense of hearing 听觉， 
声感， 37^9,11^5,11, 


46^6,53^31,55 a 14* 

axouetv, hear 听闻46^3» 16, ccxouat;. 


acousis, audition 听觉， [39 a 16， 

可听闻物（听觉客体），37^ 13,45® 10 

ax ouaTog, the audible， 

在 XpttTOG 

morally weak 

薄德 

47 a 18 

axptpeia 

accuracy 

精确 

77*6,78b 1 

aAea 

an escaping 

逃避 

(flight from* ctXea^gtv) 
72b4,31 

a^y7；S6voc 

pain，grief 

痛苦，悲忧 

79^28 

aXeJCrwp 

a cock 

雄鸡 

62 a 24 ， aXexTp, (pcov^v 
cock’s crowing 鸡带. 

dX7|9cta 

truth 

真理 

55b20,65 b ll 

a^Xotwatc 

alienation 

衍变，浪化 

(change of state 形态 
改换） 46i>28 f 65b32, 
82 ft 32 

aAt； (aXo?) 

salt 

盐，海盐 

41M, 43*13, 61bl6, 
77»>22 

dXunaq 

without pain 

无苦，无忧 

79 a 20 

avayKTj 

necessity 

必需，必然 

51*>X2,55^26,77^25 

avocOu^La 

exhalation 

嘘气 

(otvaOofiiaau;, exhala- 


tion ， 嘘出）3灿24， 

43 a 2l ， 26,27,30 ， bl ， 44 a l2,4P26,56*>3 ， 19, 34, 57 a 25, 29, 
b 14, 58 a 2,6, 9, 62^6 t 69 b 31, 80 a 10. yi xanvoS^ ava0i>- 
烟據气， 43 a 21 f 31 

ocvatjjtoc ； bloodless. 无 Ml 的 t&jv otvatfjtcov, the blood¬ 

less animals, 无血动 

物， 38 a 24 ， 56M1 ， 35 ， 66M , 69 吣 , 74»>2,75^15,79 a l 
dvoitaByiroz state of uncon- 失去感觉 40 a 22, 41 a 5, 48 a 25 f b 3 # 
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dvdxXaoic 

aNa? 0 Q 屮 15 ,为 


dva 入 taxeiv ， 
(iva 入 oyov 


avd[AV7)<Ju; 


avaTiauaK ； 


ccvarevo^ 


dvaToji 为 

av 6 pa? f 6 


CtV0pQ7UO^ 


sciousness 


reflection 

regaining 


consume 

analogy 


16 . (参看 eHVOia, der- 
rangement 失去思 
虑，神经错乱 55b7) 
反射，反映 37M0,38 a 8 

恢复 (amend 补偿） 51 a 20 

(dvaXct^^auEiv, take 
up 追补，取得） 51 a 22,56t>6,60 a 32. 
燃烧，消耗 65 a 25,66b31 
比拟，比照 51b20— 21,比煦为回忆 

三线索之 一（ 即“相关 


联，，）。见于 43 b 7， ll ，52 bl 2，】6,69 bl 7,79 »l 


reminiscence, 回忆 51 a 21，52 a l，53 a 15， 

recollection 65 a 22* ava^VTjcmxa; 

敏于回忆的人， 49b7, 
53 a 4. 7iept rou avaptfxv 为 oxeo6ai，about recollecting, “关 
于回忆” 51 a 18—53 b 13* 回忆三线索 09’6fio^>u 穷 £V«VTtou 
ri rou cruvsyyu^ “相似”，“相反，与“相关联”）之一，51*>20— 
21 (“相关联”， auveyyu?, 同于相比照） 
rest，repose 静休，歇息 38^32,睡眠的“安息”作 

用，旨在护持（葆全） 
“动 ”物的生命， 55M8—28,58 B 32. 
breath , respiration 呼吸，呼气 mpl avaTtvoijt；, 关于呼 

吸，70祕一 80b30 •呼 
气，呼吸 41 a 25, 44^25^3,22,56^8, 57M3, 70祕，25, 71 技 7, 
72b33,73 a 4，19,25,74MO,76 a 21，78 ft 30, 80M6，M0. 力 ava- 
Tiveuau; 重复行气(呼吸），7和14 (回吸 >• &va7tveutmx6<; 呼 
吸机能或器官，即肺，4527, 74^ 14* “呼吸” (dvaTivoY)) 包涵 
“呼出” （epnvo 为， breathing out) 36 a 15, 71 a 8， 18» T9 b 14, 
80b 10,与“吸人” Itanvot), breathing ia) 71 a 7,79M8 
anatomy 解剖学 （dissection 解剖） 5&>2 f 

7m y 7m^24 

coal, charcoal 煤 ，炭 44 a 31； &v0pa>c 说 取 煤 

炭样物， 3>17. xm 

avSpaxwv 煤旷，煤炭炉 ， twv xaTa7ivtyo{Aeva)V dv0paxtov， 

(“choker”） 煤火焖炉(烤炉）70 吼 
man 人 44 fl 14，29, 32, 50 a 15,53 


a 9,55»33,57 a 24,6^2, 
14,68 巧， 77 d ，85 b 29. 人是“直立的 ”（6 p 06 c )， 人 体的“ 上向” 
(to avco ) 符合于天地（宇宙）的上向， 57 U 5,77 d . 比之其它 
动物，人具有“最大最湿的睡” （ t 6 nXctoTOV eyxetpaXov xat 
5 yp 6 xaTov ) 44 a 31. 人的秉性、虽非神圣，总也是奇妙的(近乎 
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神的）•力 Sttifxov(a ，aW ou 0eta. 63 b 15 


ttV-taot; 

unequal，uneven 

不等，不平 

45^7, 47 吵 tao ;， 
equal， 相等， 45 b 28, 
46»>1 1,47*^25 

ivopa 入 (a 

unevenness 

不齐，失律 

83 a 4 

CtVTtTlEpUCTaOK；, 

replacing 

置换 

(mutual reaction, 相互 
反应） 57b2,58 a 21 

aVrtaTpe^etv 

make counter 

proposal 

反议 

56t>23,27 

ocvtcooic 

reaction 

反应 * 抗冲击 

(anti-thrast) 80 a 14 

avco, to 

upwards 

向上 

与 xaro) 

68 a l,77 a 22, “向上”，或 
“上部” (upper part) 

“向下”或下部，对岸 

doprij 

aorta 

挂脉，气豚 

(artery 动脉） 58 ft 19 

(X7iaT7) 

error, deceit 

错误，欺罔 

(fallacy 谬失）5钠27， 


65 a 23 . 在病中或睡眠 

时“被给了的”感觉（感应） dnaTcofieOat, Iv Tote voaetc； xaJ 

Iv U7rv(j> (sensation as deceived in disease or in sleep.) 

5^27—28 (错觉 illusion， 或错觉效应 illusary effect) ■交 

叉两指挟一丸的触感错觉例，60^20— 23,61t3 
5bieipo? infinite，indefinite 无限，无定限 40*>24, 42*>21» 45U,27, 

7im . 与有定 限者对 

举 (a7r£tpov xai «67ietpaCT^evov) 49 a 22 — 23 
oltioKwju; release 释放 79 tt 22 

dcnaXtxnq w 释放灵魂” 

同于 0dtvaTOC “死亡”或 Te^soTOJcrtc u 生命终了”） 
a7tonviysoBai being suffocated 窒塞 70 b 23, 75 a 26 f 

78^16, 7959 4 (ajc07cvi- 

yco, to be choked, or drowned, 闷死或溺死通称“室塞”） 
ct7iopetv flow out 流失 （泫水或流血等） 38 a H t 

44»>16, 45*»3, 46»20, 
50 a 25,57b7,65H 

anopia puzzle，difficulty 疑难，迷惑 37 a 26, 46 b 17 f 47*12， 

48t>17,56f>13, 76H4 

OLr,op7\otQ f doubt, question 疑难问趙， 45 b 3,46 a 21 
anoppoia emanation 辑射，流波 38 a 4,40 a 15, 20, 43 b 2 

^ ^ 德谟克里图以“波影荡 

潇” etScoXa xat dnoppoiai images and emanations) 

说梦， 64 a l—24. 

d7toaTV)[ia an interval, 间搞，拒离 40 a 28 f 49 a 22»25,52 b 16 
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anovQ 




CC71T6) 

(71 CL^ri 


dpyia 

apyypo? 

apiO^oc; 


apxcov 

CtppTjV 

dprrjpta 


dpTta^ovTe; 

.. • 

dpxV 

• •. 

i: 


distance 


footless 

无足，弱足 

(tcc ctrtoSa 贫足类） 76 a 3, 

77 匕 7,85”5 

a planting 

off with cuttings 

切片繁菹 

“ 嫁接 ” grafting 或“插 
扦 ” taking slips (切 
片）， 67*26,28,68 a 18, 


23. ct7iocpuT£Utv 选取分 枝切片（切段 ） 67 a 25,68 a 32. (bro<psu- 
Teuofx£va slices ， slips 嫁接植物或插扦的切片 ( 切段 ） 68M 
to touch 接触，触摸 触摸 42M ， 50bll ， 72«1, 

tactual sense 触觉，触感） 触觉， 36 b 13, 38 b 30, 

39 a 8,4I^2,42b7,55 a 7, 
27 to d7tTtxov, the faculty, or organ of touch , 触觉机 
能，或器官， 39 a l,48 b 30,55 a 23. tcc aTira, tangible objects, 
触觉客体，可触摸物， 41b28,42b ， 45 a l2,55 a 10 
idleness 休闲 61 a 4- apyetv，to be 

idle (inoperative )， 不 

行作用，不操持（与 “ 不运动 ” dxiVYjT^eiv 并举） 55 a 30 ， b3 
silver 银 43 a 19 


number 数 算术之数， 3 钟 28, 32 ， 

40»2, 5,i>20. 数比， 

39^22, 42M3. 数一， 46 扣 3,471>13,24,49«14, 17 . 专项感觉之 
数五， 44»>l9,45 a 6 

elbow 肤 84 b 13 

male 雄性 66*>10 ,与 0^Xug, female 

雌性对举 


(1) windpipe 


气管，喉管 71»22,73 a l 9,76 a 31，34, 

81 a 22, 82^8, 83^24, 


b3,30,84 a l— 5 


(2) arteria ， 

(air duct) 
man, casting die 


动脉(通气 
管） 

掷骰的人 


(同于 Tpaxsta, trachea) 
82^8,11, 83*5, *>14,22, 
30,84M4,34 
63 b 20 (man playing 
odd • and even by 


casting a die 掷骰，凭奇偶以占吉凶的人们） 
principle, 要素，本原， 51^30,52^6,17,26,59^, 

source, 源始，起点 62i>26, 6 炉 22, 69 a 6, 

78b25,33,79 a 2,8(P28. 

心脏为血液的源泉， 58 a 17. 7i CLpxn ^ ata0yjnx^( ； 屮 wx 外 ; 
xod a 沉 7]nxk xa 〖 0p£7m>c^t；, “ 感觉，生长与营养灵魂的本 
原 ” 存在于心脏， 69 a 26- iml juxpai 7ravT：cov al dpxat 
(The begining of all things are small ) 凡事皆发端（肇始） 
于微少， 63^18 
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acy0£v£tot 

weakness 

弱质 

sicklyaess 病弱， 53 b 30 

acyTpopXTjTOQ 

sun-struck 

日曝（灼焦） 

70^32 (干 疼)； 曝干与风 
干并举， 70^30—32 

Ct(TUJA(XeTpp (； 

incommensurable 

不可计量的 

39^30以下 （参着 42M3 
以下） 

莰 c ； 9a 入 叫 

asphalt 

沥青，奥油 

44 b 33 (dcr(paXTa>87jc M 
青样物品， bitumen) 


the imperfect 

不完全的丨 畸残动物， 55 ft 8, 78^31 

(XT) areXeatc;, 完全的 
动物，长成了的生物，78^30 

CtTfltt ； (-8o；) 

gas 

气 C 空气 除外) 43 a 26,30. 妁 v twv av- 

0pdxcov (gas arising 
“from the coal mine”） 44办32. 

ftTOftOC 

atom 

不可再切分物 

琢子， 45M8, 47M4, 
48^19,21, 49»3 > 5l a 26 

auavmc 

withering 

凋谢，萎枯 

to tt； (purely blight of 


plants , 草木萎枯， 
70 a 30,78 b 28,79 a 25， b 2 ' 

auy ^* ri a bright light 亮光； 39 t >2 (例如太阳光） 

cc 蛛 blow-hole 喷水孔 鲸鱼的喷水孔， 6 m f 

76b 16, 

channe】，tubes 管道 80^6 肺内通气管道. 

、 74 a 20 —21， tf t 6 v au - 

入 Gva ” … ev 碑 CTToptaTi oupavau , 口腔天宇(上额盖的“空 
腔”） 

au ^ rpit ; growth , increase 生长，发育， 41 1>30 , 50 i >7 ,53^6^65^>31, 

增益 66*>22 av ^ rpu ; xai 

<p6taie tt 生灭”的纛 性 
变化（增 减) 为运动(活动）四式之一， 65t>31 


auto^atot ； 

spontaneous 

generations 

自发生成物 

53^24 

aux^v 

neck 

颈项 

55*>7,57»19 

d(patpem<; 

abstraction 

抽象法 

70*11. aepatpstv 9 to 
abstract, 抽象， 41 a 12 


44b22,24 f 46 fl 7,47«23,48 b 5,62*>22,66i>28,68 a 23,7ia6 : 


mist 

雾 

40 a 13 


walk 

行走 

(progress 行进） 45 a 27 
48*>7 

paQoQ 

deep, depth 

深 

40 a 14,60 R 20 

pa 入 

die-casting 

掷骰 

ctv noTiTia 


412 < 灵魂论 >、《自然诸短篇 >与< 炁与呼 吸> 索引 


Xot* d 入入 o【ov 

倘你掷骰尽多次，总可得一异彩，63*>21 


papot;, to 

weight 

重董，重物 

42 a 6, 45»>5, 12, 53M, 




58 a 25. o^£o<; xat pa- 


pso^ 轻高音与低重音对举 47^2, 

p£Xpu(；, heavy 重的， 47^3 

par pa%o^ 

frog 

哇 

61bl6,70t>l8,75b27. ot 
7 ie：tc 入 a(j[i£voi paxpa- 


Xoi ， frogs made of plastics (wax)—artificiae frog， 睹制挂 

pa 的 

dipping 

浸溃 

45® 14 (immersion， 淹 




没） 

ptd 

force, might 

势，力 

72M8, Pta^eCT0ca, 行使 


暴力，4 和 1, 71b2 

ptato? 强暴， 74 b 17, 78 b 24； violent death xeAeurwaig 
ptatoc 横死， 79»21，33 

pX£<papov eyelid 眼睑 44^>25,56»>32, 57K 

po6c ox 牛 85 b 21 

pouXetkrdai deliberation 评议，抉择 53 a 12, 评议或块择是 a — 

个推理过程 ” (auXXo- 
YtCTfiOi ； Ttq). to pouAeuTtxov, deliberative capacity 评议场 
能， 53 a 8—12 


Ppayx tov 

gill 

鱼鲶 

71 ft 29,75n2*76«l, 5,7, 
10^5,80^14,83*22 

ppaSsT(； f oi 

the slow-witted 

滞钝的人 

与 ot Taxe^ quick¬ 
witted “敏利的人”对 
举，49»>8~9 

ppax^Pia, Tot 

short-lived 

animals 

短命生物 

64i>25 

ppovraaOat 

thundering 

打雷 

63*13, xod ppoVT. xai 
xspccuvGaQot 〖雷电交 
作 , % 

PPojt6 <； 

the eatable 

食料 

56»>30， xa ppoyra xat 
TCt TtOTOt, 固体可食物 
与液体可饮物并举 

rapyapeuv 

uvula 

悬壅垂 

74«20 

yevrjaK； 

birth generation 

诞生，蕃殖 

78t>22, 79 fl 29. xcct ye- 


发生，生成 vsTOU $ (p0dpTai， 或 

在受生或在被毁灾 , 
65 b 27； yeveastot； xat (p0opac：, 生成与坏死， 65 a 16_ 发生 
(声音） 46H 

genus, class 科属，级类 48 b 25，65 a 4 •与 etSo^ 


yevo? 


I 
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品种 (species) 并举 

49^16. 另见 ,45*>9,48al4,18,49al8,54»25,bl6 f 55*21 


yeptov 

oldman 

老人 

50b6,53M. 


taste，sense of 

味感，味觉 

36H5 f 41 B 3 9 h 20, 42^14, 
47 a 7，yeikiTot： 有味 


物， 42»l，b24. 

atc07jr^piov t^i ； y£ucn<; 味觉器官， 39*2 

yn 

earth 

土 38*»30,41吋,4,11，43*23, 

29, 74^25* YswSeg 
earthy， 土性物 41»17, I8 t 67*9 

丫如 a; 

age，old age 

老年，衰老 

36^14,66^19,*>14,67blO f 
78 b 21, 28. veoT7j(； xat 


y^pac 青年与老年并举 36M4, 
衰 ），6602,b8,13 

y7]pdtoxetv, aging, 老化（早 

yXiaxpo? 

glutinious fluid 

粘质液 

84 a 32, yXtaxpo^, vis¬ 
cosity 稠度 41»25, 
67^8 

yXuxui； 

sweet (to the 
taste) 

甜味 

42,2,8,11,13,43叩，47*> 

28,4舻15,4如5,55吣8,67<*4 

yAwtttj 

tongue 

舌 

76*19, 舌兼司辨味与言 
语两项功能 

yvwvt^etv 

recognize 

认识 

42bl3 f 49t>14 f 52b7 f 53M, 
9， 58 b J- yvwpijjio^ 


an acquaintance 相知深切的朗友， 64 a 29 



line 

线 

60*>12. 

YP « 的 

picture, painting 

图画 

50 b 16, 30. 绘 

画，50^3, ^2\ f 32 
ypa9ei(； 亩家，40»8 

AatUOVLOT), TO 

daimonion 

精灵 

53»>23,63*>14 

o 

coward 

慊夫 

60^5 

8exnxo^ 

receptive, 

容器， 

3W, 45 ft 24, 65^22, 


receptacle 

受纳部分 

68 a 24, 7和 7. 容受机 
能 （recipient), 53*>39 

8e 入 <p(vog 

dolphin 

海豚 

76M4,21 

$£ v^>ov 

branch (tree) 

树枝 

67* 10 j S £ vSp 6) S 7)(； > tree * 

like, 树木样物，（木本 
植物〉 67bl 

Sep^ia 

skin 

皮肤 

83*>16,84^1 

Seafioc； 

fetter, bond 

锁转，束缚 

54t>10,26 

STjfti-oup 丫 6(： 

maker, author 

制造者，作家 

42*5, 85M3 — 16 (自然 
之为一作家与其工艺） 
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SLa^cofiot 

midriff 

横膈膜 

r 

75 a 2 

8id6caig 

arrangement 

t 

排列 

77M8 (自然所安排的一 
个境界） 

Stacpecv 

to divide 

区分，区划 

39*>19, 401>5 ， 10, 44«6, 
45 b 3, 68^27, t>i3, Stott- 



pstoc ； the divisible ， 可区分物 49 a 12 

SCaiTOc 

\ 

, ■ 

life, ways of 

生活方式 

或生活所处（海、陆 、空 
中）之别， 70 b l —5 

Siaxp(m<; 

• 

separation 

分离，歧出 

58 a 19. Staxpbeiv 分辨， 
辨折， 42H5 

SiaXueiv 

loose, disband 

释放，散失 

S • 

+ 1 

46 吒， 61M0, 63M7 ， 

64 fl 13. Std 入 uai (；， 消 

歇 54^7,58«12 

Stavota 

mind, thought 

思想 

(思想功能）， 52bl0, 
53«17,64«22 

5ta7caab)V 

diapason 

八度叶音 

47^21 ( 八度音程的 协和 ) 

StacTTeXActv 

i 

expand 

膨胀 

72»25 

Sidcnjfxa 

interval 

间隔 

46 a 3 

SiarpiPstv 

spend time in 

生活 

75 b 26j Stocrpi ㈣， life 
生活， 74i>26 

Sta^av^g 

the transparent 

透明体 

( 透光介质， transp. me¬ 
dium) 38 a 14 ， b 6, 
39 a 18—21,i>8,42^30 

8ca^eu$ea6ai 

deceived of 

被绐 

Stac(atiSea0aL 
tou a laO^aeco^^ 被给 


b 

8ieoig r ti 
BiBvpa 

5iv 为 


StopL^eiv 


So^cc 


了 的感应（感觉）； 60 b 23 8tstp£ua0ai xou ala0 . 受绐 了的感 
觉 ， o u tpeuSog 某 些假象 (illusion 错觉） 60M5_ a£ 

TOLC TlupETTOUat XOCl OLVCOttCVOl? 发热病人与醉酒的人视觉 
[ 错乱 ] ， 61^24. 6 ^Xtoc 7ioSiatog “ 一尺直径的太阳”徐视 
感错觉， 58 b 29* dnaTtotieOtt lv tol<; voaetg, 病中被给了的 
触觉 6 〗 a23 ， b3* 交叉手指间一丸而感着两丸 ,60 扣 0— 23,61M 
( 触感错觉例 ) ， 5 妒 27—28 

diasis 四分一音程 a quarter-tone, 46 a 2 

dicotyledon 双子叶 （籽实的两小瓣） 68*>19 

eddy 旋海 61 » 8 睡眠中无所 着落的 

感觉活动所成迷幻梦 

境，有如 “ 长川，旋润 ” 。 Stvat; rai ； ev tot (； 7roTa(iotc; 
dctenmine, define 论定，界说 36*1 ， b 12 f 39 a 5, 42°3, 

43t>l&, 45M, 5 和 11, 
58«26,67b5,8,72bU 

doxa, opinion, 成见，观念 50M6,58M0,12,25,59 a 6 





^EyxeqwxXoi ； 


eyxptkl/t^ ^ 


eyp 7 jyopat<; 


10 va; 

r6o^ - 


dSo <； 


etSta 入 ov 

etxcov 
etvat, to 


《灵魂论' < 自然诸短篇 >与< 炁与呼吸> 索引 415 

__ •里 _ , ___ • _ ♦ ‘I . . _»_ . » _»__ _ _ ___I_«_ — ^ 

concept So^a^etv, to form an 

opinion or belief 形 
成意见或信念， 5^25,59 a 8, So^aaro^ conjectural 揣_或 
虚拟之辞，相反于 V073TOC 理知或推论所得明识， 49D11 


capacity, 

功能，潜能 

36^2,37«7,39^23, 41t>21 # 

potential. 

作用机能 

22, 44t>33, 45*>30, 

functioning 

• ■ 

47b 14, 4 如 2 ， 52 a 10, 

pows 

• ' 

54 a 8,18,65*>15,67bi7, 

68 a 28 ， b 3,69 a 3,79a?. 

9uaix^? 

SuvccXeco;, vital mechanism 生命（自然 ) 机制， 

80»24 



brain 

脑 

38»25, 28, 3 沪 3, 44»9, 


' , 

10,22, 30, 571>2, 28, 

30,5^2,8,69»22,76b29,84MO,21. 人类 , 于诸动物中，其脑 
最大最湿， 44»31, 脑，具有 ft 致冷 ” 功能 (xaxa^tO , 为心胜 
之为“热原 ” 者，作成生理对体， 56^6-9 

masking 

加灰储火 

7m— 18, 覆 以灰层，焙 

(of a fire) 


蓄火种 * (70M3 f ^ 
exxputj/tc；, ao>t,ei to 



ni>p 灰层覆蔽 , 保护火种。） 

wakefulness, 

醒，醒来 

与醒 ” ， 53bll—58 a 32; 

awaking 

• 

睡时与酯后对照， 63 咕 



一 20. 醒， 50 a 14 f 

36»14 > 53bJl t 25 > 27,54M6,b27,29,55»26,*>22, 56^22,23,»>8. 
eyeipetv, awaken ， 寤起， 5 和 4 ， 13,32 ， 1>2 ， 58 a 10 ， 24. iyprj- 
yopixoi ； 醮寤时的行状， 56a25,28,63 a 9 

race 

部族，民族 

65^9 

custom, habit 

习俗，习性 

t^aiQ ^5tj to e0o<;, ha¬ 


• 

bit h second nature 

习惯正是后成的天性（ “ 习惯成自然 ” ）， 51^27. ( 参看 5lbl3 f 

52a28^2—3) 
form ， species 

形式，品种， 

品种与科属 yevo<; 对举， 


专项 

49«19. 感觉诸品种(各 
个专项）， 3^25, 

42 a 20,43bl7,44 吣 ,45*>21 以下 ; 

47bl4,25,48«17,b24 ( 65M 

image 

映影，幻象 

3 奸 12,61M5,62M1,17, 



64*6,9, 11. 以 0 > 入 ov 

xd d7roppo[a( ； , 流波中的映影， 69»6 ， 1L 

figure，portrait 

形像，肖像 

50b21 ， 23,30,51 a 14,l5 

essence 

本体，实是 

quidity, existence 实体 
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存在， 49M6* 18, 


£t? ((aa?) 
exXei^iq 

one, unit 
•clipse 

EKVOIOC 

unconciousness 

eXatov 

iXsqpou; 

IX7CLC ； 

oil ， olive oil 

elephant 

expectation 

Ifippuov 

embryo 

Ifinetpia 

expirience 

e[i?cupE6ei^ 

to fire，firing 


76»16 


数一，单元 

47^13,49*14,17. 

日蚀 

(SXXeiTtsTv TOV T]XtOV 

日被月遮掩） 62b29- 
31 ， 79 a 8 

失去知觉 

(derrangement 神经错 
乱） 55^6,561>10,57*>25 # 

油,橄榄油 

41*25,60*28. 

象 

66^13 

希望，期待 

49 b 27. l7rtCTT^(A7j ng 

关于 “ 希望 ” 

(hope) 的专门之学（知识）， 4SH2 

胎儿，胚脍 

38 a 19, 57®21, (83*13, 
xuouarj, foetus 胚始 ）. 

经验 

62*>15, TtapexeTOtt 7tia- 

TtV i{i7l£Lpia (； 

积累的一 

些经 验肇成 了信念 ( 轻信 > 

点火，着火 

69 b 16, 74 b 15j IfiTiupeu- 
mc [ 灵魂的〕内涵火， 



hemydes，testudo 

e^qpatnc 

reflection 

i{x<pt)Teia 

grafting 


分枝插 

Ivca(jio; 

blooded anim. 

EVttVTlO^ 

the contrary ， 


78 fl 30, eti7ii>p£utiEVTQ( ； 内燃火， 69*2 —12,28 ， b 12 ， 16,73 a 4, 
74«25~ b 13, 79^29,80«16 + 

陆龟 


反照 * 反映 



淡水鱼包栝 
tortoise 70bl8,75 ft 28. 

(etjupaLveaflat, reflect) 

3 栌6,9，12，綱1，12 
39*9,12,59*6, 61^11,64*12,26. 

嫁接 （植物蕃殖）67«26， 

68 b 18t 23 (ot7io9i>reta 


有血动物 


对成，对反 


(the sanguineous), 
55^31, 56»4, 5, 35, 
66»4,75 a 21 

4P9,42b21, 45 b 24, 26, 
4 妒 2, 509, 53i>27, 
5 私】， 65 b 5* IvavnorriQy 

contrariety 对反性， 41 fl 14. Ivavrtwfftc^ pairs of the op¬ 
posites 相反配对， 42 的 8, 45b24,62Ml . 对反为回想三线索 
之一， 5 沙 20 


opposite 


evetvot quality to be 内莲品质 46»>27,65 b 13 


within 




EV£Xa f TO ou 

Ivepyeta 


IvonTpov 

evo^Xeiv 

evro^a^ toc 

evuSpo? 

lv6nviov 


£^ix(id^etv 

tlK 


eStora(Jtevot (； 

C7reTeio<; 


eTWYXonrk 

e7u6u(ita 

enixpiveiv 

£7U7COX^ 
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final cause 

极因，目的 

55M5, 17, 22，69叫， 

(aim, purpose) 


71b25,72»l 

activity, actuality 

实现，成实 

45^31, 49M t 52»30 t 54a8, 

actualize 实行， 

9, 54^12. evepyciv 
实现46»22, 4抑22, 52»>24, 26, 54*>9,13, 

61»>17 

mirror 

铳 

(背销镜）5讲25,30 

moleste, 

干扰 

53«23,64 a 26 

insects 

昆虫 

54»>19, 56*11, 66*3, 

aquatic anim. 

水生动物 

67*12,18,6妒2,711>20, 
75*1,29,79*7 
水居动物， 66M1, »>33, 

dream 

梦 

70b2 t 74m, 77b 1, 
82*21 f 85 a 21 
53*>17,56»26，1>14,58»33, 


bl5, 59*23, 6M3， 

62*16,27,31^6,13,27,63*30,64*1^6,15, 18, Ivutivl^elv 
dreaming 做梦（入于梦中）， 59*9,14,21. 《说梦 58^33- 
64 b 18* 7tept Ivutcvoux aTiopat^s^ noXXa twv Ivu7tvtav 
许多的梦全无征验， 63 b 23_ evuTi. lou Oetou 7 ce(17itovto?, 
Dreams are not symptoms [sent] by god 梦，不是神[送 
来人间]的预兆(示象）， 63M2-22. Ltfv&iVio? 在睡中见到的 


景象或事物； d 

evi>7rviov 梦，同于 

to oveipov 梦） 

evaporate 

干嫌蒸发 

41®14 ( 42 a 28 t 43 a t4 

habit (of mind 

习惯 (兼生理 

36i>5, 44^9,49»>25， 50*30, 

and body) 

与心理而言） 

5146, 23, 27,》>3, 74 
a 26,78 a l. i) 1^1(； xri 

§ta0s(jK；, 

因安排(环埭)而习成的惯性， 77bl5,l8 

lunatic 

痴人，疯子 

51»9. 

annual plant 

一年生植物 

(箪本） 64*>25,66®2,3,6, 
67i>2 (td eviot tuv 
(poxcov) 

epiglottis 

小舌 

76*34 

appetite 

欲望，贪欲 

(desire) 43 *>2, 54*>31 # 
60t>10 

to judge, 

审辨，评断 

61 b 6,25. TO ETUXpLVOV, 

discriminate 


the discriminating fa¬ 
culty 审辨机能，61吣 

lethargy 

癲痈 

57^9 

surface 

表面 

(top surface 上层表面） 
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40 a 14,59 b 7. (l)7iaA- 


入 al xp6at tw 7ipoTepov dpTjfievcj). … ti; tqv iiztnoT^Q 
7ip6<; Ta ev ^£0ei 许多颜色从深层重杳涂抹，掩映到表层（“重 
杳渲染”)。 （2) leap aXX-n^a Gecn^, 多种色彩互间并‘(“多 


彩媲色”），述画家之调色（设色）两法 ,40 M 3 —》>8 


l7it7TTuytia 

fold 

夹层 £7ti7tTt>y(jtaTa Ttapa ra 



Wa f “多毛的夹层” 
乌賊的排水孔， 77H 

STitaxe ㈣ 

inquiry 

研究，考虑 (consideration) 36 a 3 ， 

77bl2 

p 

E7ltffX07C€tV 

to examine 

査验 6明17,711>27 

e7UffT^(i7J 

knowledge. 

知识，学术 4讲30, 51 a 27, 65 fl 23. 


science 

l7UOT^fivj xat ayvo(a， 

• 


knowledge and igno- 


ranee， 知识与无知（患昧）， 65 a 18—24* X^07j xat cc7ictT73 


“琉忽与欺罔 

1 

”毁弃知识（明智）， 65 ft 24? avattVTjcK xai |id- 


e^aic, 回想与学习破除思昧，65^23 

ETCLTaatC； 

strain 

着力，紧张 79M4,18,8 如 4 

epyaata 

work，labor 

事功，功绩 69*3, 76 a 21, epyov, 

function，work* 职 
能，功用， 38M7,44n5,26,54a26,29 > 80b6 

Ipw? 

love，desire 

情爱 60 b 5; 6 spoTtxoq, an 

erotic (the lover) 恋 
爱者，60巧 

ecxiXTOQ 

▼ 、 
eu> to 

extreme 

极端，终极 45b23,47bl, 49*24, 5U26 

well-fare 

优良生活 87® 1. e5 Ivsxa, to5 幸 

■ t 

. 

福生活，37« 1 (well 

i, -， 

.. • • • 


being) 

EuAoyo? 

rational 

合理的 45 a 16 ( euAoytffroi；, cal- 



culable, 可计算的 v 

^ … T ■ 


39^32 

eurl^eta 

cheapness 

鄙賎 63bl5 (鄙賎的人， dk. 

av8p&>7cot) 

1 • . 

eucoSioc 

a sweet, fragrant 香甜物品 41 a 18* suoiStj^, sweet， 


thing 

• . 

fragrant smell， 香撤 

V ， 


气息， 44^29 

Zeot; 

boiling 

沸漱，沸腾 79^31,80«1 


life 

生命，生乎 66M9, 67b】3, 19，33, 


69吨，72” 1, *>27, 

74»25,80^12, 19. to xat cp0op<£v f 生与死 69 a 28— b 20 
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^Tetv 

- •» 

• S 

research, inquire 

n 

• 

研究，探索 

51^22,23, 52«22.ttT7j(nc 
inquiry, 研究工作，有 
所探索 53M245 \ 


life, living 

生命，生活 

36^15,54^14, 67*>7, 10, 
79 a 30 

Cvov 

animal 

动物（生物） 

36bll，l2,44»5,45 a l，24, 


50”5，53% 5扣24, 
55 a 6,56»33,63M2,66M8, 67M8, 25， 68 R 14, ^16; 69^4;7, 
74 a 27 # b25»76 I1 16,77 a 16 t 78 b 22. dto07]atv I^stv wpunm 
TO iyov 动物界的定义就是它们具备嫌觉， 54*)25 

动物界因其生活所在而分兰类，各异其运动器官， 54b 16, 
(1) nAojyd swimming anim. 海生“游水”有鍺动物， （2) 
7m)V(£， 空中飞翔“有翼”动物 （ 3) tisG 陆居步行“具脚”动 
物 v 参看， evuSpd, aquatic anim. 水居动物， 66 a 〗l 等， 
xd ev T7| OaXdrTi], marine anim. 海洋动物， 39 b 4 等 ； 
7teSa, land anim， 陆地动物， 77*30. 参看 75 b 27— 
76»15. ' 

^ojoxtxa, ra viviparous anim. 胎生动物 73 a 10, 75 b 20. tcc 

、 Toxouvra ev avrott;, 

内胎生动物（狗鲨） ，艿 1 >20 

e H8ov^ pleasure, delight 欢乐，愉快 36 a 10, 42 fl 16> 44 a 2, 

55 b 19, sweat, 

pleasant 甜蜜的，可喜爱的[人或物] 39*>33, 43^20, 44*18/ 


TO xal TO AuTCTJpOV 可甚爱的与不可喜爱的（苦厌的)对 
举， 43^17—44*7/ ^ 800 ^ 调味物品，42^10 


Ypaydct 

age，manhood 

老年，成年 

50*>1，53町,57»4,6 

r(Kt0Q 

sun 

日，太阳 

40 a 10， 41»12，46»2>> 
57^32. o^otoe; 6 

» _ 

负入 toq no^aXoc; 太阳，看来“似乎 
60bl8 

一尺直径的置戽”，58咬9, 

rifitovo^ 

mule 

骡 

(坐驴） 66i>9 

为 pefitTv 

to rest, to be still 

' , 

休止，静歇 

37^29,61«17 (“静在”与 
“运动” ■对举） 


echo 

回声 

63«13 

QaXavca 

sea 

海洋 

39M,43»12. t5v fiaXdtx- 
Tt»v f marine anf_ 
ma】s， 海生动物， 44*»13 

BdvaTOQ 

death 

死亡 

36H5, 67*>10, 6如19， 


72 a 14, Qdvaroq Icuv 
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6 (lev ptatoq 6 Se xaxa ^ Gcfk , 死亡或由遭遇横暴（灾块) 
或出于自然，781>20-79«28 


Qetov 

sulfur 

硫 

(brimstone 嫌嫌） 44 b 33 

6 e 6 t ; 

deus，god 

神 

62*>20,63 M 6, 64 a 21, 世 
辄谓梦是神与的乐象 


( Qs 6;， 6 

TiejiTiov ) 62^20,63 b 16* 

梦实不 由神示63*>12-22. 

0 ep ( i 6 c f 

warm . 

热,热性， 

41*>11,29, 42«4, 44»25, 

to 

warmth 

热度 

56 t >21，70 M ,22,74 a 14, 


b 2l ， 80 a 16. %tp{LOTf\Q^ 

warmness， 热 (heat), 57^8,32, 58 n 10,70*20 1 79 a 24. 0ep(io- 
T 7 jT 0 (；，^Xtow;, solar heat 太阳热， 57^32, aujitpuTOV 
0£p[i6v natural heat 自然热 （生理热）， 58 R 28,64 b 32,66 b 32, 

78«8, 自然热即体内热，主于消化食料，以成营养， 81 M 4， M f 
13,8349, 85 d 自然（生 理） 热 与生命，67吣一叫， 69^7-20, 
生物 (劫 物）得热则生 ，失热 则死， 69^18-20, 0£p(i6T7]Ta ^co- 
life giving heat ，73 a 10. 

6£cn^ a setting 排列 40 b 8,16,76*>28 f 29,78»34, 

b 3 - 0ea. 7iap f aXX7|Xa t 
side by side arrangement, 39 b 28，40*>8 

Gecopetv exercise of 操持理知 （theorize 推理）4023, 

reasoning 49 b 17，SOMS， 23， 

55 b 34，0e<ip7jtia， 
theorum， 理论， 50b26 t 55®25 

的 Xyg female 雌性 66*>10, 与雄性 在 PP7|V 并 

举 

6 芘 1 (； contact 接触，触換 78 a 18. ftiyyaveiv 轻接 

触， 47«8 

8 Xi ^ k 9 v pressur 压力，压迫 72* o 9. BXipetv , 37»23 

压紧 

6 oXdc ink 墨汁 37 b 7 (乌缅墨襄内储） 

0p£7CTixov t to nutritive faculty 营 养机能 （植物 灵魂） 43 b 21, 

44»>10, 45«9, 54»13, 

1>32,57 叼 2,67*>35,6 胪 21, 28,69*26,74M1, 80124 

6u{jux6v t to passionate faculty 情念机能 83 a 30 

OupaC chest 胸膛 44»26, 72 b 31, 78^14, 

80 a 28( 文中 BcipaO 

*Iatp6c physician 医师 36 a 20,63 a 5,69 a 6,80*>23， 

27. ittTpixog 医疗知 

识或技术 ，36〃21,80 b 30. 医师与自然学家并举 80^25-30 

tn 7 io<; horse 马 40*>6,9， 65 a 5,6，66 a 2 f 
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*>10,85*>21,28 



strong 

强 

强与弱 aa0£vet« 对举 , 
53b30>56»15,70bl6. 

Wk 

fish 

鱼 

37b7,43 ft 3 f 44b8, 54»>16 t 
70b24,76a3,84 a 36, 鱼 

h^9 

的心脏 与通向 鳃部的血脉， 78«34-b 9 . 鱼为“不营肺呼吸的动 
物 ” dvanveufiaTtxo^ 82 a 8 

ichor 

依丘尔 

serum 血淸 》 84 a 38» 
85M (文中 DCcip) 

KaBapo^ 

pure，clean 

净，浩 

40^5,60*12,81 a 24 

xa0si>$eiv 

to sleep 

睡，眠 

54^9, 17, 55 a 10,56*24, 
62*26 

xaXa(ioc 

reed 

苇 

75 汰 17 

xa 入 dv 

to call on 

称谓，受名 (to be named) 55 a ll ， 

68« 10,24,69*» 10 f 70»9, 
71i>22,75 a 6,76 a 2,20,M5,77»5 

xaX^, to 

beauty, 

美 

53b30» 美与丑 alaxo? 
对举 

xanvog 

smoke 

烟 

43 a 24*65 b 25 ； xanvfiSTjc 
火烟样 事物， 43U1，27 

xapapo<; 

cray fish 

觫虾，蝴蛄 

76b23,77«3 

xccpSCa 

heart 

心脏 

(cardia) 39 a l,56M, 5, 


bl f 58 fl 16, 6 阶 28,31 ， 

69*4,*>10，17,741>7,7胪26,29，1>3,7,8,79办17,82吣，33二851>3夂 

Tpta Iotl Ta aufipa 为 vopeva Ttept xapStav 心脏三项活 

动(功能），顗动，脉搏，与呼吸， ny\hriai<; 9 cKpuy^kt a^aTtvori 
(palpitation, pulsation, respiration* T9 b 8—80*16 . 参看 

83»6— 】 8_ 心脏为血液的灌泉与总汇，主营养机能， 69»1~5, 
也主感觉功能， 69«6 ,心脏与肺部相联属 78 a 26. axpov ^ 
xopSia^ 鱼类心脏的顶尖， 78 b 7 


xapiipapta 

a heavy head 

头重 

56 b 29* xap7j papstv , 头 
重引起瞌睡， 44i>32 

xapxivoc 

carcinus 

螃蟹 

(crab) 76*>23,77»3 

XQETSfi^V£QC 

menstruation 

月经 ( 妇女） 

59 咬 8,60»4,6,9 

XaTft7lVtY0(lEV0V 

oven, being 
damped 

焖火炉 

70 a 8 - xaraTtviyeiv 
choked, to be of fire 
焖火 ,70 a 16,74*>15 

xavtt^Cffyz 

refrigeration, 

cooling 

冷却作用， 

致冷功能 

56»9, 58 a 9, 70^7, 23, 
78 a 16, 28, *>12, 19, 
xaT«tpux etv 致冷， 
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70^26,30, 80b 17. 冷却功能旨在降低温度保持体热（内蕴火）， 
74t>22j 旨在保护动物生命,7仙23,82«16,83*>6 


xarrtTEpo^ 

tin 

饧 

43«20 

xa uX6(； 

stalk 

(植物)株秆 

67*>24,68i>21 (stem, 茎) 

>^yypo <； 

millet 

粟 

46»1 

X8V0V 

void 

虚空 

(vacunm 真空） 37M5, 

• - V . 

xsvraupoc 

j 

「 centaur 

半人马座 

57bll, 64»23, 70t>12, 
71，2 

(星辰），61»>20 

xtpxtbt<; 9 3uo 

radii 

两尺骨 

(radius and tibia 尺骨 

xeq>aX^ 

head 

头 

与桡骨）84^30 

56*3, M2, 57bl3, 21， 


58M, 13,68*24,8^16. 
Tct^ tov xe<paX5iv，the sutures 领骨合缝， 83 b 33. 


xs<paXopap^, “ 

头重的人”,寿长， 

67a 34 

xr\p6 <； 

wax 

崤 

7扣18 

X^TOi； 

cetus 

鲸 

(x7itco8t ](； cetacean 掠 

1 

XtVTjCJl^ 

movement kinesis 

运动，活动 

族） 76bl3,19 
38*>5,46 a 21，b28, 47^4, 


22,bl9,51»>ll, 52M3, 
53^2,59^32,60^28,63«8^26,64«16,65»>26. xivclv to move ， 
to stimulate, 运动，起动，剌 激， 37 a 24,40 a 18,41bl8,:46 a 29, 

I 

b 2L xivriaiQ 作冲动 (impulse) 或剌激 （ stimulus 〉 解, 
64 a 19,69 a 16j ?av 为 aet; <paVTa<mxat, imaginative stimuli 
幻觉剌激， 62*^8 


xAd8o(； 

young shoot 

嫩芽 

、新枝， 67M5,68W 

xXe^uSpa 

water-clock 

水钟 

73^,17 

XVt^ 

knips, aphis 

树蚁 

克尼伯司（蜜蚁或蠢 蚁)， 
44bl2 

xoiXta 

stomach 

胃 

56a3,57bll,69 a 4,70*»24, 




71»25, 83 a 20 f i>25, 


84^28,B5 a 8. 

xotXta, 作“腹”解 (belly), 75^4,76^33 

xotVo<; 

common 

共通 

aiaOrjcnq xotvo^ 共通悉 

_s 



觉 i atcyBijra xotvoc 


共通可感觉物， 36M f 7 p 37a8>42M,l3； 50«10, 55吣9, 58*>4 t 

• , 

69M2 S 71»7. 

共通惑觉机能， xotVTj 8uva(iig, 55 a 14 —19 

xtnvcavia 

association 

通联，结合 

65 a 31j xotvwveiv, to 




associate 结合， 53M5, 
79 a 9 

xonoq 

fatifeue, toil 

疲劳，劳苦 

5价34,621>29 

xopSoXoq 

water newt 

水蜥，嵘塬 

(salamander) 76 a 6 
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KOpT] 

pupil 

廬子，瞳人 

38^16, *>16 

XpiT ^； 

judge 

审断者 

i 

64 b 6j I^utcvlcom, 



. • 

judge of dreams 判 


梦人 64 b 6 ( 参看 ovetp-axoTio?, 

interpreter of dreama 诗梦 


人 ) 。 XpLttXOC, 

discriminative (of sense) 审辨（各项感觉） 


的机能， 42t>17 



xpoxoSetAoc 

crocodile 

鳄 

7sm 

xpoTaq)0 (； 

temple 

前额 

3 眇 13 

xuavoug 

blue 

蓝色 

42*124 

xt>pt«g, TO 

master 

主管 

55^21 f 33 f 57m, 60H7 f 


principle 

首要 

21,61i>5,25 > 63b25,28 f 
69 fl 8, 10 ，》 >13, TH 


73 a 18. to xuptov» the controlling faculty 主管机能 61 b 25, 


26,69«8 

秦 


xucav 

dog 

狗，犬 

xuvcSv (pcov^v 狗吹， 




62»24 

KO>9a ； 

blunt 

滞钝 

与 “ 锐利 ” 6 咏对举， 




37»17 

XM<p6nfjg 

deafness 

耳聋 

与 “ 耳听 ” dxo^ 对举， 




53^31 

AapCT^p 

lamp, torch 

灯，炬 

38 b 15- \d(i7ceiv 发光 ？ 




照明， 37^32 

^eto<; 

flat，smooth 

平滑 

37m f ^>5 9 60n5A9,21 

^eiTrwpuxta 

fainting 

昏蹶 

55^5,6, 56*>11. 




Xetv 人于昏蹶 ,56*>12, 




14,15 

^enTO^ 

P r 

thin，fine 

轻，纤美 

75 a 2, 78 a l9; XeTtTOTTj^ 




(fineness ) 纤美与粗 


糙对举， 

5 奸 7. Xextov 纤滑，与粗糙对举， 85b34 

Xsuxo^ 

white 

白 

39bl8,40»ll,42al2, 17, 

' - » 




47»>1 ， 23, 30, 48M6, 



• 

49»5,58*>11 

X^Gapyo? 

lethargy 

昏睡症 

(comatose) 57 a 3 


ataking, seizing 

取得，把捉 

51 fl 21,76M0 

XiOog 

stone 

石 

43^15,70^33 

A 1710 (； 

fat 

脂肪 

67 a 3* Xi7capo<;, oily 油 




腻， 42?17,23,6 钿 23, 



1>2,67 叫 Xt7rapoT7)<; 油性，脂质， 67^8 

^oyoc 

reason, word ， 

理知，言语， 

36 叮， 37»12,39b27 f 29, 


proportion 

文字，比例 

4003, 15,bi9,4 
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76bl4, 77bl4. 

理知， 62bl8. 

10,49 a 20, 68 a 23, 69 a 28, 
to Xoyitmxov, rational fa- 


culty ， 理知机能， 83^29 . 言语 

， 52*>5 


release，loose 

释放，松弛 

45»>20, 5 和 27, 57b26. 


a lamp 

灯，光亮 

Xuco, set free, 释放， 
45 b 19,54»32,61bl8,62M7. 
38*>17 

Mayetptxov, to 

cookery 

烹饪 

85 ft 35 

\LOL^r^LOLTOL 

mathmatical 

数学命 ® 

52 a 3. \lol 07](iaxtx6 (； 数 

tldOTJOt^ 

problems 

learning 

学习 

学家， 45^15 (数理事 
项） 

37«12, 65 a ：3 (回忆与学 

[xaxpoptix; 

long-life 

长寿 

习 ） ■ 优于 

学习， 49 b 8 

64^19, 66«9, n$ 9 17. 


Ppax6plOT7]TOg, 

ttaxpoptoTTjToi; xat 

longivity and brevity 长寿与短命， 64 b 19 — 

(taXaxla 

67^9 

malacia，mollusca 软体动物 

( 贝介与縴纗等） 54W7, 

(iaXaxocrpaxoc; 

soft-sheiled 

软甲动物 

66^6,9^15,17,76 2 30 
( 虾蟹等） 75t>9, 76b31, 

HaXaxoT7jT0<; 

softness 

软性，软度 

77»2,8 和 2 

85*>29, 与硬性，硬度 

(jtavSpayopa^ 

mandragora 

曼陀罗葛尔 

axXy]poT7jTO <; 对举 
56t>30 

(xavoc; 

thin, loose 

疏薄 

72^15. [lavoTy] 疏薄性， 

(lavreia 

prophecy 

预兆，占卜 

( 与密厚性 nUKVOTTl 
对举） 70M3,84b31 
264t>18 

(jtavrtx^ 

divination 

神兆 

梦境征兆吉凶， 49M3, 

(tapavmg 

(JUXVttX^ 梦占 , 
burning off ， 

62*>11—64bl9 

熄灭 

62bl2 ? 23. xae^nvov 

[ 火 ] 自熄 [ 与被扑灭 crpe- 

(leyaXoxe^aXot; 

exhaustion 

big headed, the 

大头的人 

eng 对举 ], 69^21, 
74W4, 20, 75 a 27, 
79 ft 33 

57^23,24 与侏儒（矮人） 

(iEyeOoc 

size，magnitude 

量度，大小 

们 o 〖 vavwSetc, 并举 . 
40^27,30,45^9, 1S,46«15» 


( 体型） 

48»>2 ， 13,4 如 20,77»21. 
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(tey, wptaftEVov xat 

aoptaTOV, “有限”量度或“无限”量度， 50^—6 



atrabilious 

黑胆汁的 

57^27,31,63^17, 64^32； 




ILs^ayxoXixoiQ 黑胆 


人们的脾气，易怒， 53«19,61^23* 

(易于被激动） 

(tsXac; 

black 

黑 

42»26,48«17 

(leXtTta, at 

bees 

蜂，蜂群 

44^11, 56M4, 67^4, 




68 a 26,75 a 4,31. (ie?a- 



T7 ]，honey, 蜂蜜， 54 a 17,85 b 25 

fteXXov, to 

likely to be 

会将出现的 

40 b 18,63 b 29, ret ^eAAov- 



事物 

TtX 7lpOOpOtV ， 预见未 

来， 53b22 

(tsXo^ 

melody 

乐调，旋律 

46»3 

fieaov, to 

mid-point 

中点 

46»23,52»17 (middle 




term， 中项 ). {liari 



X«pa， 中区（心脏）69^1 

(tETapaXXstv 

change 

变化，演变 

65*>31, 77b6 . 浪变四式 




^ET. X«T« T07C0V 位 


置移换（地区运动） 65 b 31； (Aer, tou 7roaou 量性变化， 65 b 32, 


dXAotwai^ 

性状变化65^33；叫 t. 

xoct’ au^rpiv xat (pBiaiv 


生灭消长之变， 65^32 


[i£TapaXXouat(； 

laying-down 

遗落 

tcov xtvoufievcov (tera- 


pa 入入 oucjtt；，persistence 
of sensation after moving objects. 活动事物的后遗感觉印 
象， 59^19. 梦境为旧象的后遗感觉活动， 60bl — 27 


[Ltxa ^\> 9 TO 

the intermeiate 

间隔，间体 

Xp6vot 时序间隔， 

间体（介质）40吣9， 
46 a 27, 0! ftETa^u 

48*24. 线上间点46^27 

^STa^EpOVTWV 

after effect 

后遗效应 

(xeraq). t^v aicrSrjaic； 
后遗感觉，59*>9 

[isxaq)opa 

metaohor 

隐喻 

55m 

(XTjxoq 

length 

长度 

64^20 

(A7]KC0V 

poppy 

虞美人 

S 粟花， 56t>30 

(i7]XoXoV07] 

cockchafer 

金龟子 

黄鲅，75"6 


membrane 

膜 

鼓膜，37^32,38^2 

(JttXpOTTJ? 

triviality 

至微，细小 

48 b 3— b 12, 微 

小的， 46 巧 

成 U； 

mixing 

混合，组合 40^1, b3, 11，42«13 

mixture, com¬ 
pound, 混合物或组合物， 47D10,81 a 19 

(IV ㈣ 

memory 

记忆 

49b3—53MO . 记忆的定 
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义： 对千一个心理形象 

的“反复思念％ to OscopEiv naXAaxtg, 50^28, 51 a 14, 
ve:w，to memorize 记忆（动词）， 51 a 2,9，i>5，52 b 25, 
53 a 6， b 9， 56 h 28* 易于记忆的 52 a 3 ; 记忆良 

好的人们， o! (jLV7i(icmxo(，53 fl 4 

感应三世， （1) 当前即“现在”的感应——感觉 o,Xu^iq 9 
sensation，（2) 念及“过去” 了的感觉——记忆 txv^rj； (3) 有 
所感应于“未来”——“ 期待％ expectation, 4沪 22—28. 

“记忆程序” * iivri\iovixbv TrapayEAX^ia, programs of m©- 



morizing, 58°21. 

t 

\Lvla 

musca，fly 

蝇 

56^14,75^31 

(lUHT^pEi； 

nostrils 

鼻扎 

44^28,73M7,24 


ant 

蚁 

綱2 

ftupov 

myrrh 

末药，香料 

43乜34，讽刺语： oxav 




90CX 另V Z^riTE 9 (jL 4 ^ tu- 


X^tv fjtupov. 

“你调煮羹汤时，请勿浇上香料。” 

Nav6>8^(； 

dwarf-like 

侏儒（矮）型 

53^31^6,57^22,24,67^32 

vaixiaxto 

navy battle 

海战 

63^2 

V£0T7)(； 

youth 

青年 

3如14, 67W0, 79«30 




veoTTjToq xai y7]poi(；. 


the youth and old age 青年与老年， 67^10—70^6 

V60p0V 

sinew^ tendom 

肌腱筋 

83bl6 

veqpe/^tj 

cloud 

云〔雲〕 

59»>30 

vyjoTELa 

fasting 

禁食 

70 a 24 

VLTpOV 

nitron 

涅脱隆 

(Wirpov) 硝石，矿盐， 




43^13,77^22 

vo^jitx 

a thought 

思想 

所思想，50^29, 51M. 




vor\roQ f the intelli- 


gible 可思想物，或可识知物， 37a2,45t>16,50M2* Ivvotat d\7]- 


Qetq, real thought 真实的思想， 

62 a 29. toSv votjtwv xai 


TCOV TcpaKTov 理想对象与生活实践对象并举， 37^2. votjti- 
xoq 9 thinking faculty 思想机能， 50«16,58 b l 
disease，sick 疾病 36 a 17,38 a 5,42 a 29, 40, 

67«19, 721， 79^23, 

80 b 22, vooTjfia, sickness，morbid 病患，54 1 ，6， 79 a 23. 
yoari^anxct, ra peuftaTa, pathetic fluid 病理分泌， 44M3, 
S4 b 6 f 79^25, b 26. vouo>d7i<; 9 the sickly 染病似的，4417, 


V0UC 

；4b6,64t>29 
mind, reason 

心识，理知， 

37»5, 45W6，50^13a 



理性 

72«22 
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VUXT£pO(； 

bat 

编娼 

85M9 

VU； 

night 

夜 

64 a 14. vuXTEpivoi；, by 
night, 在夜间， 63^*30 

VlXTTCt^eLV 

to nod 

打盹，瞳睡 

56t>26,31 

HavQa; 

yellow 

黄 

42 a 22. to ^av06v rou 
Aeuxou “黄之差异于 


白色者”，犹“ 油腻之 差异于甜味” 
42^23 (各专顼感觉的等差 相通） 

to 入 i7capo\ tou yXuxeo?, 

?7]p6; 

dry 

干的 

41t>17,l8 f 42b28,44M7, 
66 a 21 ，67 a 32,57]p6Trr];， 


dryness 干性， 43 a 2，13， b 5，^paivciv to dry up , 使之干 
燥或 干涸， 66^22,79M1 

?yXov 

wood 

树木，木材 

43U,15,57bl9 

y Oyxo^, 6 

a swelling 

肿胀 

1 

42»>6, 5743, 79^32 (tu- 

i 

mour, 肿瘤) • oyxoi- 
oit：， rising， 升涨， 80 a 3 

68oVTO <； 

tooth 

牙齿 

76^11 (toS (； oSovrac 
o^zlq kocl xapxapo- 
SoVTS? 尖锐的银齿列) 

o^og 

branch, shoot 

枝枒，萌芽 

68*>24 

oixeto? 

familiaris 

亲近，亲熟 

42M5, 44M1, 64^30, 
77«30 # 78 a 4 

otvot; 

wine 

酒，葡荀酒 

56^30, 5744， 16, bs， 
60*29,85b25 

otaotpayoi； 

oesophagus 

食道 

76^32 

6Xtyat(ioc 

of little blood 

少血的 

(或无血的） 66*25, 
70b20,75 a 21,77bll 

6 入 67lTSpOG 

holopteros 

全翅 〔昆 虫） 

56吣4,20 

6 入 0(；，TO 

the universe 

宇宙 

(the whole， 夭全） 
48^13,77*22 

o 叫 oc 

eye 

眼 

38巧， 20, M， 9, 14,19, 
27,(37*24—38b20， 


视觉器官）， 50 巧， 

54^28,58^23,60^7 

0[XOIO <； 

like 

相似 

51 b 19,61 b 29. SfiotoTTjg, 


likeness 像似，类似 
性，㊉ b6,8,61bl0，19,64fe6,8*Cr5 0(*019 to ojjioiov a 试 stou ， 
同类相增益），凭“相似”，“相反” (TOU EVavTtou) 与相联 (m>- 
veyyuO 的事物，引起回忆的过程， 51^11-23 
ovsipo^ 6 dream 梦 58 a 33_64 b 18_ “梦由神 
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% 


opaau; 


opyavov 


6 pW 

op&^ic 

opGog 


optCetv 


启％ uno TOU 

0eou aWia<;\ 梦须是（甲）事件的“由以”（原因力 a[T〔a) 或‘示 
象，3 ari[izia f 或（乙）偶尔的“凑合”，为 oi)7]7iTco(jtaTa, 62*>27 
一28_称为有兆成验的异梦（梦兆）多出于“愚鄙的人们” dXo- 
丫 Lou， 实际只是“凑合起来的”(附会 而成的 ）62 b 22. eeoTieptTt- 
Ta oux a\ sL7j tcc evu^vca, dream can not be sent by 

God， 梦，不是神送给做梦人的征兆， 63m 9 17, “慧通的人 
们” TOtc 9p0VTt(t6)T^C：0tG 不行梦占，不信，梦境为神兆 
62^21 ，64 a 2(K ov&ipo-axono^ oveepo-xptr^, oveipo^avTt 

圆梦人，判梦人，详梦者； 56d63W2,64b6 等 

£y0u-ovsipoc vivid dream, 栩栩然如在目前（印象分明> 
的梦，6305, M6, 64«27,吟， 17. 假借栩梦以说“预兆”的 
(TtpaopanxoL) 都是些“郵贱的人们” (euTeXetc avBpcoTtot) 
63 b 16. ovsipog 6fJtoioT7]Tac, likely dreams 像 似的梦 （模糊 
的梦）与分明的梦（栩梦）对举， 64^7—17. ovetpoq xapax^- 
Stjc; ，confused dream tt 幻惑的（迷乱的)梦”，似“长川涡旋” 
Stvag Tag ev TOiq KOTqxotq， 61^4 —— 12. Toig 7iatStoiq, 
7ta^7rav veotq ouatv, ou ylvsrat evuitvia, 甚为幼小的稚儿 
无梦， 6XH3. 梦的实义（章三末节回顾而答复章一首节的发 
问）： 梦是人们在睡眠中，“感觉灵魂(机能)的活动所示现的幻 
象” q)dvTaoiia .“ xivyjaeto? tojv ata97)jxaTwv, 

62 a 29 


acute, sharp 

尖锐 

于触觉为 " 锐利”，于味觉 



为 “ 尖酸 ” （ addic ), 于 

声音为 “ 尖髙 ” (high), 于嗅觉为 ‘ 
19^6,44^14,47^2,78^5,7 

‘ 锐敏 ” (keen), 41»>6,42M0, 

sight 

视觉 

39 fl 15, 58 b 5^ opartxo^ 



opyavov 视觉器官(眼 

睛） 3SW9, 85 b 10. opctv, looking, seeing, 看，见， 37 a 28. 
bS ， 12,3 沪 4 ， b3,40M6,44b27,45 a 10 ， blO,464 ， blO,24,47a21, 

^23 ^J5,59b]5,62bl9 


organ 

器官 

76m—n, ev ev 



opyavov xp 为 cnpov 

one organ 

avails for one purpose. 一个器官行使一项功 

能 



anger 

愤怒 

53^26 

desire 

欲望 

(appetite 贪欲） 36 a 9 

erect 

育立 

57 b 25*77 a 21, ol avOpco- 



7iot (xovov opGov 惟 
人类为能直立 

to limit 

限止，划界 

36 吆， 40i>24, 50»3 ， 6, 
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54 a 32，t>25 

OpVl? 

bird 

鸟 

84 a 35,85 a 16 

6ayy\ 

smell, scent 

嗅觉，嗅感 

(气息， odour) 嗅觉 
38^20 以下，43^2, 


b 21 以下，44^20, 45 a 4, 470, 82^12. 嗅觉介质（间体）， 
42m 以下， 45 a 7 以下，46^14,47^7, 9. 嗅觉客体（有香臭 
气息的事物） 43 a 3 — 45 b l* oa^wST]^ {oa\Lr\pr\(；\ odorous. 
有嗅气的， 43 n 13,36* Suao0fioc, illsmeJl 恶浊气患， 59b22j 
SuacoSyjc;, ill smelling 恶嗅， 44 b 29,45 a 3 
诸嗅感的品级 （ot l6a[iaiX 43 b 9—11* SpEfietcuptingem 剌 
鼻，辛辣气； yXoxstat, sweet, 香甜， auaT7jpai harsh 
粗酷； GTpufcd, astringent, 碱涩气; h7tocpa(，oily 油腻气； 
crocTip^；，fetid 腐朽气 

OCTTCOV, ocTTOtiv bone 骨 骨的营养，章六， 84 a l5— 

b 8. 骨的功用，84叫一 

， ^ 85^3,人类与各种动物间的骨骼，各有差异，8446,85*>22 

oCTTpaxyjpd ostracera 螺贝 Testacea， 贝介，66^8； 

oarpaxo-Bsptioq ^ 

贝（腹足纲）， oaTpsav, oyster 妮， 70 b 32 
6cnpp7) 饥 <; sense of smelling 嗅觉 36bl9,38 b 21 ， 26, 41M， 

43«3^21,441>20,47^7, 
73 a 26. to 6aq>p 另 aecoq atcr07)T7]ptov, 嗅觉器官， 38 b 21 , 

27. 6crq>paMTLXoq, 嗅觉机能， 3B&22 以下，44«28，&4, 20 以 
下， oceppavzoc; 可嗅物，嗅觉客体， 43 a 3—45 b ll. 6cr(Aaa0at 
嗅，闻； 6cjcppai\eo6ai 嗅到，闻到： 43^31, 44H7, 45 a ll f 
46b24； 42b30,43«4,8> b 17, 45^5,8,25,28^1 f 46H6 
ocr^oc Join 腰部 83 a 2J 

oupavog heaven 天宇，天空 （universe 宇宙）74 8 21. 

oupavtcov 天象（气候 
变化） 63 a 24.6uSe raiv a7](iEL<oV xat oupavtcov 天象(风云雷 

^ 雨)也不是[人事吉凶的 ] 先兆 

oyata substance 本体实是 (real existance) 45 b 6， 

65 b 6, 69^30, 77^23, 
78 b 33 

ocpQaXfio?, 6 the eye 眼睛 视觉器官 ,37 a 23—38M5, 

54 a 28 •力 sight， 

vision 视觉，视象， 36^10,37^4,37^22—38^15, 40^16, 42^7, 

13,45M，46U，28,47b9,30, 4^23, 52M0, 5於31， 55 a 7, 14， 
58 b 3,59 b 15，37,60 a l，61 a 20，63 b l8- opaTtxot； 视觉舍官， 

37^22—38 b 15. to apwfjLsvov 视觉客体， 45 a 10. 

o9K snake 蛇 75 b 23,84 a 35 
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OyZDXlXQQ 

salacious animal 

勤于交配 

66 叹 

V 


的动物 


IldyoQ 

hoar-frost 

冻霜 

371>21, 66t>28,70^28. 

n6Bo<; 

passion，affection 

感应，感聋 

(effect 效应 ， attribute 




属性）， 36M, 401>29, 


45 a l ， 9,M2,29,46n5,49M5， b 5 

,25, 504,11 ， 13%26M f 18, 


32,51^24,26,53»15,23, 28>»>29,54^21,56^22»59«18, 60t>4 f 


61i>s ， 65bl4,85M0. 

7i<x0o£；, disease 病患， 56 b l ， 78 b 21 ,27, 


79^21, 7 ： a07](xa, suffering 患苦， 54»28, 63^19, 79^5* 
nd^zai^ emotion 感动，动情， 60 叫 - 

TtatStov 

education 

儿童教育 

53b6,57a4 ， 18 ， H,l3 

rcaXfppota 

reflux 

回流 

61«6,82M ( 反向活动） 

naXjiog 

palpitation 

悸动，颤栗 

79^21,80^13 ( 心悸） 

navantpiua 

panspermia 

万有种籽 

4^6, 18 . (—切滋味的 




种源） 

TiaawV, 7| Side 

diapason 

八度音程 

octave, 47 a Z0 

^aX°C 

thickness 

厚度 

41 a 29 (irdxoc 厚薄（深 
浅），与 y^xot ; 长短和 
EUpOt ； 阔狭，合为三置向） 

Tre^a, toc 

land-animals 

陆地动物 

步行动物， 5446, 66 岭， 




i>33,77«30 

nepiexo^TOQ 

environment 

外围环塊 

70 a 21, 28. 7i£pte^£tv 




surround ， envelope, 


外围，周围， 391>5,46«8,65*>21,27,72«5, 12,24 

TteptxapTio^ 

seed-pod 

果皮，果壳 

( 果荚） 4142, 14, 30, 




45 fl 6_ xotpno^^ fruit, 
杲实， 67b3 

nepioaoi; 

odd number 

奇数 

(nepiTTOQy surplus 余 




数） 45«5,48«12 

TIEpLTTCOfta 

excretment ， 

食物残余， 

45 a 19,57»2,33,65*>17 ， 


refuse 

排泄 

68 a l5, 79^24, 8U19, 
b 2S, 82«2 . 生殖分泌 


( 排泄 ），66 ^. 

TcepiTTCo(iaTLXo^ 废弃剩物 ， 58*2,79 b 20. 

TtSlpl^ 

digestion 

消化 

58 a ll, 69t>27, 70 狂 26 ， 




74»26, 8P7, t>2, 20, 



26. am%xo<; 9 未消化物， 56^35 

7T7jyv5vat 

solidification 

凝结，凝固 

47«3,4 

TtTjSTjfft? 

palpitation 

颤动 

79M8,80^13 

71 祇 tC ； 

freezing 

冷凝 

43*>14,16 

KIXpOq 

bitter 

苦味 

41 a 16 ? 42»6 f 13,18,27 
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7tLVa? 

pane! 

画版，画幅 

50b21 

nhxunaTw^Q 

fictitious 

虚妄的 

72M2,73«11 

nXwTOt； 

sailing 

驶船 

54^15,60^31 

Trvet^a 

air，breath 气，呼吸气 43^4 9 44 b 22 9 56^7, 12, 

16,19, 57”2, 63^：4, 
71a27，M,4,7 妒 2,8,75M，79bl9. W Tcvd^crroc 气或炁 81M0, 
29, M4，82 a 33 > tl 14,83 a 18, b 13,B4 a 3* to cu^utov uvsujxa, 
inherent breath，implanted breath，embodied br . 内蕊气 
(炁）自然（生理）气（炁 ），56M3,8!al, 85bll. “气（炁）在动豚 
血管 (?rteria) 中的三项活动” rpotg at xivrjaeu; Tau ev Tfj 
dpTyjpLOc 7iV£UfiaT0(；, avot7ivo 力， crq>v 丫 fiot;，rptiry] 8，令 rijv 

^poq>^v, xaTspyaCofxsVT], 呼吸，豚搏，第三，消化食物， 
respiration, pulsation, digestion. 82^14—83 a 18 

it 入 supatc ； 

ribs 

胸脊辐骨 

84 a 28 

7tVs6fiCOV 

(iova 

lurg 

肺(呼吸气管）44>3, 56i>10, 70M2, 

7P22, 75M3, 1 十)， 

76 fl 6,77M3,8l fl 30,bis,82«34 

JCVtTeuc 

a choker 

闷火炉 

70 a 9. Tiviyfio^, a chok¬ 
ing, 窒塞， 56 1 10 

7lVL^t <； 

choking 

窒塞（闷火） 

(闷气 suffocation) 

70«9 t 71^31, 43, 
75”2,28,76M3,29 

7lOt7]TtXOV, TO 

active agent 

主动者 

xat to 7iaQy)Ttxcv 与被 
动者并举， 65M5 

TTO^lUyoVO^ 

polygon 

多角形 

42^25 

7ioAu7rou (； 

polypus 

嫜鰂 

(头足纲： cuttlefish) 
75bl0,85 a 10. 

7lOJiDCTa, Ta 

beverages 

饮料 

44 a l 

Tlovog 

toil 

劳苦，困疲 

66M3 (由于交配过度 1 

TUOpCUTtXa, TX 

anim # capable 
of locomotion 

能移动位 
置的动物 

36^18, 68 ft l ^ 能运动其 
全身的动物，在发觉当 
前事物之于己为利为 
害者，可遂行其或趋或避. 

Tiopog 

ford，ferry 

津渡 

38^14, 57M3, 26, b 13 , 
73^3,80^16 

Tropipupat 

murex 

紫骨螺 

44i>13 

710O0V, TO 

quantity 

量 

量与质 7ZOLOV 并举， 

、 85 a 34 36 Koaov 

o)pianevov 有限量数> 

Tipa^tC 

practice 

行动，活动 

36 fl 4,63«23— 3? 

7ipo^X^aacrtv, 

problemata 

« 集题》 

67b30-31 
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T0L(； 

npoopotv 

forseeing 

预见（未来） 

53^21,62^25,64^18,25 .； 


知未来者）” ot 

“人之能感应预兆（先 

7cpoopavuxoE, 63 b 15, 盘都是鄙俗的人62*>22 

7ipoa8ev 

the front 

前部，前身 

67t>30 (对照于后身 out - 

7tT£pu5 

wing 

(鸟)翼，翅 

crOev 而言） 

76 a 4,85 a 16. 鸟纲称“有 

7CTOp0Og 

shoot, budding 

萌芽，嫩枝 

翼类”或“飞行类” TC0V 
7ctt]v5v, 54 b 16, 77^30 
67M3 

7CUXV0 (； 

solid* thick 

固实，厚密 

固实与“松散” \ iolv 6 ^ 


(thin, loose) 并举， 

85 b 30. 7iuxv(o0£i? xat Sta0a0st<;, thickened and dissipated 
浓集与疏散并举， 83^8 

Trup fire 火 37»24, 38^20, 41M0, 

57M8, 65 a 14, 奴， 

66«25,69b21，26,7(K3,72i>5,74bl2，13,79 a 15. Ttoiet 7iup ini 
making (adding) fire to fire. 火上加火， 72^6. 火的 
诸功用， 85 a 28— b 2 . 量性差异 (Kara to (xaXXov xai ^ttov 
火，或大或小） 85 b 17* 7\ tpuoK ； 0 (； (Tiupoq) opyava) XP^ V * 
Tat ct(xa xai w? uAtj 自然把火用作工具，又把火作为物料 
85 b 7 — 8. to5 evto (； n\)p6^ intenal fire, 内蕴火， 73 a 5* 
to 5 (pucrixoS 7iupo(；, natural fire， 自然（生理）火，74办3，13* 
wyyyiov Tiup，primeval fire 原始火， 37 办 32 

媳火两式 nvpoq 86o ^opoLQ ： 自媳与被扑灭， ^apavmv 
xat apEcnv, 69^21,74^3. (79 a 33 句中，“生命”死亡两式中， 
“生命”同 于火； 19H5 句中，4 nup “火” ，喻于生命 。) 
TiupoiW 燃烧着的物体， 37b22,4142,70 a ll，74t>22. Ti^jpwSr^ 

火样（火性)事物， 39«19 

Tiuperrot； fever 炎症（发烧） 62^30, 79 玫 15 • nvph- 

to uat feverish pati¬ 
ents 发热病的人们 61 a 23, 60M3, 61^23, 62^30, 79^25 
TrjtoS 巧， pus 炎症产物，跋胞，791>30,80«2 


TeyxeiV 

snore 

打鼾 

76^20 

petv 

flow 

流水，统逝 

50^2,6,70^4 

peupta 

rheum 

病理泌液 

(pathetic fluid)，43M5, 
44^13 


root 

稂 

67 a 14,23,68 a l0,i>22,28 

poni} 

sinking scale 

偏重 

74b31,78M6 
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Haitpoq 

fetid 

腐臭气息 

( 嗅感品级之一） 43M1, 
66 a 25 

adpxa 

flesh 

肌肉 

84^34—1>8 

apetnc 

extinction 

被扑灭 

(火被扑灭或生物遗遇横 
死） 69^21 以下， 7 和 14, 


79 a 33. cc7rocjpejtc； f extinction. 

destruction 被扑灭，或遇祸 


横死， 37^16,21,38 b 15,79^18, b 25 

gzXolx 0 ^ 

shark 

鲨 

75^0,76^2 

OYJ^VTrj 

moon 

月 

62i>30 

OT](iELOV 

sign, symptom 

示象，预兆 

62i>27,30,32,63b24, 31, 
72 b 21 • 


special significance 可凭以卜吉凶的征兆 62^15 

uTpiia 

0^0 

sepia 

乌贼（鲷） 

(cuttlefish 章鱼） 3 刊 7, 
77 a 4,85M0 

a^r^tc 

putrefaction 

腐坏 

80。1 

OITtOV 

victual provission 

面制食品 

粮饷， 56b33, 34, 57^7 
( 士。 ; 黍麦） 

atSr]po^ 

iron 

铁 

43M8 

cyJceAog 

leg 

腿，肢 

68^19,84fc>13 

axgcJ；Lg 

consideration 

考虑，研究 

42b25,64b21.80b22 

axkjipo 5ep^0 (； 

hard-shelled 

creatures 

硬皮动物 

贝 介类， 38 a 24 ； 84i>2, 
85 a 21 

axA>)p6cp0aXftO £； 

hard-eyed, the 

硬眼动物 

虾蟹类， 44b26, 5 和 18 

aKoAo7rev8pa 

centipedes 

百脚，蜈蚣 

71^22 

oxotog 

darkness 

暗吳 

37^25,32^5,6, 39 a 21,bl7 

axiapioi 

scoria，slag 

炉渣 

43^19 

aofxq)6<; 

spongy, poros 

多孔的 

“ 海绵样的肺 ” ， t6v 

7tAEU(iova <rofzq>ov, 

70M4,75 a 22 ， b24,7 妒 13 

a7tepjia 

seed, sperm 

种籽，精液 

66b8,6Sbl7—27 f 84«14 

cjrAcxy^vov 

viscera, 

内脏 

(entrail 肝肺等 ） 6^14, 
78 a 14 

aT£7^x o G 

trunk 

树干 

67 a 14 (codex ， 树根树干 
之间关节） 

arevoc 

narrow 

狭窄的 

(cttevottjc, 狭窄性)， 
57^23, 58 ft 7 (at 9 入印 s? 
cnsvoi 狭窄 ( 细小 ) 的血管 > 

aTep7)tng 

privation 

褫夺，阏失 36^6, 39»20, 4mS 9 

42 a 26 ， 53 b 26_ crept- 
crxetM deprived of 被夺， 69 b 9 ? 73 fl 22 

ax^Oot ； 

chest 

胸膛 

68*16,73^9 
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orotx^iov 

element 

元素，要素 

37^20,41^12,43^9 

GTOJjta, TO 

mouth 

口，口腔 

53 a 29, 68 a 10, 7P4 .口, 

控兼司进食与纳气两 
项功能76«20 

aTpouOoi; 

sparrow 

麻雀 

66H1 

arpu<pv6i ； 

harsh，rough 

粗涩 

味觉品级之一，42»19, 
43^10 

au^vyia 

union, pair 

联合，配对 

36^13 

au70ioyic[L6q 

syllogism 

综合论法 

53*10,14 (综合推理，旧 
译“三段论法”） • 

aufipatvstv 

to stand with 

佐证，验明 

37^2, 8,38M2 t 39 ft 29, 
5l b 5,7(M0,72m 

au^TcojJta 

symptom 

凑合 

辅随征象， coincidence. 


62*>27-63 a 2, MO , 

64^4,72^26. 判说梦境的两个规方， （1) 解为所指事件的“缳 
由” oXtiol 或“预兆” c W Eta 9 (2) 只是“偶尔的凑合” OUE 17 E - 
TO)[ia (和所指事件，了无关系）， 62 b 27~28 
tyutitp UT °C inborn , innate , 自性，内蕴 56 a 17，58 a 27, 69 b 7. 

one’s nature au^cpueaSat 自性蕴生， 

38 a 27» 29. tou ootj- 
9UT0U OspfxcG 〈生理）内蕴热， 58 a 26. au^tpurov TcveSfia 



(生理）内蕴气（炁) 

, 75«8 


au(xq>6)VLa 

symphony 

谐和 

concord 协谰， 39 b 3 1, 
33,40»2,471>3，你20 


synagogc 

集结，联合 

(union) 76^1； auvayetv, 
to assemble, 集合，会 
聚，37^21, 72»34,76i>3 

auvexstoc 

continuaty 

连延，联结 

(continum) 45 b 30. oruv- 
a joining, 结合 


62^26, ctdvsx 如， continuous， 
28 ， 46M4,48b22，50 a 8,60 a 10 

close to 连延，靠拢， 45 b 27, 

ouv^Qeta 

habit 

习惯 

44‘》2 (共同生活的常习）。 
OUV71071C 排列在一处， 
52«27 

c6v8ecn<; 

synthesis 

组合，合成 

compound, 65 a 18. 
auvOexoc 组合物， 
45 a 18 

auvt^etv 

contract 

收缩 

75 a 8,79 a 27,»>14,8(^2,3. 
(atpovTt xal auvi^ov- 


Tt (rise and fall) expansion and contrattion [“升降”或] 
“胀缩”，说肺呼吸） 




owxhtXuiz 

cniVoSoq 

auvxetvetv 



aupiyl 

auaTaait ； 

cr9atpoetS^g 


㈣ C 
(c97jxe?) 
a(ppcLYiQ 

u(f\)yyi6 (； 

< N - 

cw« 

ao[ia 


(JG)TT]pia 
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interlock 联锁 84 a 23 

synodon 交会 a meeting 会合， 57 b I 

melt, dissolve 溶解，熔化 55 a 34, 6943, 16, 20 

a6^T7]ypta, solution 

溶液， 56b35 (消化剩液）。 auvrrjxetv 溶解，熔化，79^10, 
auVTTjXTXoc, 消溶物（溶液）， 56 b 35,79 b 21 


compression 

压力， ffi 紧 

79 b 19,80 a 14； auvoBeiv, 
compress 加压， 79 b 24. 

pipe 

管道 

73bl0,78M3,80bl 

structure 

构造 

77岈，7肿26 (:器官构 制）, 

spherical particle 

球形微粒 

72»5-6 德谟克里图之 
说：为 如乂令 TO 0£p- 

IL 0\ “ 灵魂热”本于 T& 7TpWTa 
球形微粒（原子)的原始形态。 

oxW azu twv crqjaipoeiSGv 

wasp 

胡蜂 

56«14, 68 a 26, 75 a 6 
(vespa)* 

signet 

印章 

50 a 30— b 3 ot atppaytCo- 
lievot tolq SaxTuXtou; 
“指环印章”喻 

pulsation 

脉搏 

79 b 19，S0 n 3_ crcpu^ic; TTjc ; 
xapUaq 心脏的搏动， 
79W, 80^14. 

shape, scheme 

形状 

37^9,42i>6,20,21,58^5 

body 

身体，物身 

36 a 8,37 a 7,39 a 28,MU 


45M1 # 46^26 ? 65»28, 

awfxaToc; xaL 扣物身与灵魂并举， 36 a 8,50 a 29,65 a 12 以 
下。 uo}yLttrouv f something corporeal 实体， 45 a 23,53 a 4 
preservation， 保全，护持 36^5, 18, 55^22, 6^7, 

safety 76 a I7. acoTypia; twv- 

^ycov 动物性命的保 

全。 ra Bk egstc;， ra §£ 9oAocx«t xcd a<x>Tr}ptai y roc Se 
q)0ocpat xat arep^asK； 感觉的某些作用（引起情欲，与其它心 
理活动或生理影晌），有些旨在保全并卫护其生命，另些乃欲練 
夺动物的生命而致之于灭亡。$ (pxtaiQ ev tolq otxetott; aw- 
^erat fz^^tcrTa to7coec. Their nature is best preserved in 
their own place， 生物（动物）之所以葆全其本性者(本生者）， 
莫善于[常守]其本乡本土，77^16 

swift 快速 50>8, Ta^uTTji；, speed 

速度， 37b3 

finish, death 终了 ， 死亡 79«32. rou xal re- 
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入 euT 反 v “生与死”并举， 
72>28. TE^suxcoatc; 死亡， 79 a 16» 28 , 80 b 29. to ts0V7]x6c;, 
a dead body 一个死体， 66 a 10 


TSpaTwS7JC 

teratodes 

畸形动物 

61 找21 

TETpa7T0Ut； 

quadruple 

四足动物 

44«23,76^33 

TETTl^ 

cic ada 

蜩，雖 

75 a 6，18 

x£(ppa 

ash 

灰烬 

41b5,42»28,70 a 13,75^5. 

T£XVtT7](； 

craftsman 

匠师 

63C; 木匠， 85 a 35. tex- 




vtxoc, skillful 技 
巧的， 64b5 

TLT0OC ； 

teat 

乳头 

57 a 15 (TirSaic；, wet 




nurse 乳母） 

Tpa^u, TO 

rough 

粗糙 

与平滑 to Adov 并举， 




42t>5 

Tptycovov 

triangle 

三角形 

42al,45M7,49b20,50«3. 




tocc;to5 Tptywvou B6o 


6p0ak teat, 一个三角形的诸魚之和等于两直角 

Tpt^tq 

rubbing 

摩擦 

56M9,60M6,75a9，15, 昆 




虫(如绛，蝉等 ) 以“摩 



擦其鼓膜”作声 Tplt^tV Tlpoc； tov U^£Va, 

rpocpvi 

food nourishment 食品，营养料 36 b 17，41 b 26，43 b 24, 




4446, 45^18, 56^33, 


65^74,66^28,31,68 a 2,69 a l ,32,70^2,23, 26,74^27, 7646. 
rp6^i[L0<; 可喂饲的营养物品， 4 l b24 , 42a ll， 2 ?，58 a4 ，74 b 26, 
Tpecpstv, to feed 喂饲， 42 a l，45 a 17. 食物与营养（喂饲）， 


81 a 9，t>27,34. 

骨的营养(供应）， 84U3,3h 血的营养（供应）， 


81 a 12, 84 a l. 
养） 

于动脉中输血， 

82bl0 (供应全身各部分的营 

TUy^OtVElV 

meet by chance 

遭遇，适逢 

38 a 30, 5沖 9, 62m f 



其会 

64 a 20. TOig Tuy^auat, 
any chance persons 


or 

events 适逢其会的其人其事，5沙1，64«20 

TUq>X0T7](； 

blindness 

目肓 

53J>31 ( 与“目明” 




并举) • 

•Tytua 

health 

健康 

36m f 44 a 14, 45^31, 




53^29,64i>27, 33, 69 


a 10* uyt£ta xat voatj) 健康与疾病， 36 n 14 二 M，80 b 23—30* 

uypo? 

wetj moist 

湿，润 

37M6, 41叫， 42^29, 


43 a 7,47 a 7,66n8,22, 
25,67 M ，75 bl 6,77 i >22_ uypoxr ^ wetness 湿性， 44 b 2,57 a 19> 
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66 b 22* to uypo^ liquid 液体， 41 b 19 (the moist) 
ySpo; water snake 水蛇 75 b 27. 

uScop, TO water 水 38 a 16,39 a 22 f 41«3, 23, 

25,27,»>2,17,42i>29 ， 

43 a 6 ， l0,31 ， M ， 64t>9,65 a 14,7Ob4. 《呼 吸》 ，章二 47l a 4, £v 

^OiTl Cdp0<； “ 水中涵有空气 \ 《炁 > ，章二，反于前贤之说，谓 
“ 水中无气 ” ， 82 a 23 - uSaro)S 7 ](；, watery, 水湿的， 43 a 20, 
66 ^ 23 , 67^1 


SX7J 

material，matter 

物质，材料 

41«6, 18, 55^10,65^11, 
30, 66*20, 67^>24 ， 
77^17, 24,78 a 7,i>30; 85 b 10 

U(i7)V 

membrane 

膜 

75 a 3,16, 18. tov u^sva 
昆虫鼓膜， 75 a 9 

UTtap^OVTC：, td 

attributes 

属性 

65 b l — 21 j U7uapxet, 
characteristics 性状， 
59 a 13 

UTieppoX^ 

over throwing 

超逾 

excess 过度，过董， 44 b l ， 
5 和 5,6, 74M9,77»>2, 
78 a 4,79 a 25. 

uirvog 

sleep 

睡眠 

3644, 53M1—58 a 32 ， 

(Ttsp ， U7TV0U xod 


丫 6pcrecoi ； 《睡与醒 》 ); 64^32* 

睡眠为感觉机能休止的表征， 


54 fc 26 ， ujivcouxoq, man being in asleep, 睡着的人（或动 


物）， 57 a 26 ， fc 8 ， 62 a 4. tcc wvomx 在， narcotics, 引睡药物， 
催眠剂， 56b29* 

ojco^cofjta 

midriff 

身体中段 

56 a l9, 75 fl 8, *4 , 必 

phragm , 毘虫横膈膜， 
82^17 

OTIoflSCTl^ 

hypothesis 

假设 

55 b 26j UTToBettrOat, to 
be aseumed ， 拟想，假 


设， 

36«5,40^25 ,47M7, 5^33,59^11, 60M • 

UTCoXTj^K ； 

supposition 

概念 

belief 信念， 49i>24. 

y7ro<jpdi 丫 etv 

to flee from 

逃避 

(退缩 shrink), 79t>23 
(u7co9£uyov Kod au- 
OTvov 缩而聚集于 ) 

Oato^ 

grey 

灰色 

( 基色） 42«22 

9 tz? v atva 

wh?le 

须〔類〕鲸 

76t>l5 

cpavracTLa 

phantasy. 

幻觉，幻象， 

391>6,49^30, 50»23,24, 


phantom, 

imagination 

臆想 

25 ， 54«16 ， Smi f 

57»>26, 59»15, 62»8, 
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<f&6yyo<; 

(pt^otro^ot 


<p7i^ 


9 XeY(ia 

<pKoi 


17. (参看 de Anima 《灵魂 

论 > ， 427^21—29^9). [to ^avraaTtxov 臆想机能，即形成幻 
象示现 ( 心理印象 ) 的机能还在于 “ 感觉机能 ” W a^ro t« ala- 
6yjn>c& ， 59^16. tpavracfta* mental picture 心理印象， pre¬ 
sentation 幻象示现， 49 b 3l ， 50 a 13, b 10,24, 29,51 a 10 ， 15, 16, 
53bl5 ， 19,56 〃 25 ， bl5,59 a 19,63a23, 64^9 以下。 （《自 然诸短 
篇 >“ 心理印象 ” 题， 5 妒 26— 59 a 22) 臆想所成 “ 心理印象 ” 是“共 
通感觉的附随效应 ” XOLV^C ab 的 crecot ； TcdQot; iaxiv, 
50^10. “ 心理印象 ” 出于 “ 原始（第一）感觉机能 ” np6x(^ 
atcj07jTixa>, 5Q R 12—15. 属于 “ 本感自觉 ” xaO' auxo to 
tou aiaG^rtxy (auto-primeval sentational faculty) 50 a 15, 
5l a 18,54 ft 20—24. 梦中示现为“后遗幻象 ，’ uoTEpa cpaVTacr^a, 
57*>27. 


waning, 

销歇， 

ocu^Tjciq xat 屮沉叫生 

declining, 

颓废， 

长与坏死并举， 41*>29, 

destruction, 

毁坏， 

42^1 f 54H5. ( 动词 , 

perishing. 

灭亡， 

(pQio>)* q > 沉 VetV , to 

death 

死亡 

waste, 废坏， 80 b 2. 



(pdeipeiv, to ruin, 


destroy 毁灭， 44 b 31 ， 65 b 3 ， 79 a 33. (p0opa, death, perdi¬ 
tion 死亡， 36b6,65 ft 16,20,25,69b21,26,74t>13,78b24,32,79 


a 32. 生命 的毁灭 两式： 自然死亡或遇祸横死， 79^32. (动词 
90 e£po))(p 6 apTtx 6 i ；， of destructive 致死的， 36 b 21 , 44^30. 
eucpSapTOi ； , 易于杯死的， 63 a l8, 66 b 4* aq>0apTOi；, inde¬ 
structible, 不坏死的， 65 b 2,20 
sound 声音 （动物的叫声） 45 b 22 ， 

46^2 

philosophy 哲学 64 b 33. (pt7iOGO(fCQ 7 哲学 

家， 36M1,63«8, 哲学 

家为具足智慧而爱重知识，爱重真理的人。 q>i\oao^pzi\ 说理， 
63 只 7 


vein，blood 
vessel 


血管，血脉 


(q^Xepoi ； 血咏， apT7]pia 

动脉血管， t 如 fisya- 
喻 q^ e Pk ， 大血管， 


即静脉） 55b7,56M ， 4,57M3,23,t>21,58 a 8, 18, 69^33, 73*>2, 


74^7； 80ni f 83H7 f 8^33. 私 ePcGStjc ：，veins 血脉， 57^26, 
60 a 5 ； 83^19,25,30. qiXepovsupwST]^, veins of tendem 肌 
腱 组织的 血管， 7 妒 8 


phlegm 祐液 5S R 3 f 63 a l4 

flame 火焰 37»>18,22,6 奶 30,69^33, 


79H9 . 火焰作为火的 
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“ 饲 料 ” 力 rpo^ 65m, 火焰大小，喻寿命长短 ， 65»>22—32. 


Cpopoc； 

fear 

害怕，惶恐 53C6, 79»>22, 26_ 惊恐 

与 “ 企望 ” SXTlfott ； 和 
冲突（苦恼） aycovtac, 并举， 83»4. 

90 LVIXL 0 G 

fulvus 

红，火红 （red 红 )400,12, 42 a 23, 

59 b 16* to aAoupYov 


xctL q>otVtxo5v 

海 紫与火红为最可喜的色彩， 4on 

q>otvi^ 

date-palm 

椰枣 66 a 10 

(poXtStOTO； 

horny-scale 
ariirnal 

棱 芊动物 66^20 J5b22 

(ppOVTQCTLi； 

prudence^ 

谨敏，智巧 37^1,11, 50M 化 a>povt- 


practical 

(iog，thought 愤思， 


wisdom 

37M5,62b21,64^20. 
(ppovu^stv, meditate 


深思，沉想 ， 45b2,64^29 ； (ppovnaTix6 < ; 深思熟虑的人 ,64*23* 

95(jta 

abscess ， tumor， 

疮疖，肿瘤 79«24^28J3 


bellows 

风偏 74 a 12j tolic, qjuaatq £V 

Totg ya'XxoioK ； 冶铜 
作坊内用的鼓风皮_囊， 80C1，29 

q^uatg 

nature 

自然，本性 36M,39U3, 33,41M1, 


17, 43^6, 44M0, 25, 
M ， 50^ ， 52"28,*>l ， 53b9,24,55bi7,630I4,65 a 27 ， b29,69»2 «， 
7Jb26,72a2,18,76 a l3,18,77t>l, 6, 19, 7 妒 7, W5, 79M •塞 v 

TOUT« yap ^ q>uatc l[JL 7 rE 7 I：Up£UXEV aux^v 为此故，自然自 

行点燃了 [ 生命之 ] 火， 74 b 13- (jiaT 7 ]M ouSev 7cotou^av i\ 
(pixnQ, 自然不造任何无用之物， 76 a 13. Tijv qjucrtv ev 
n^aiv kx twv Suvarciv 7ioiouaav to xaW^icrrov ， 自然于任 
何机会 * 都应用手头材料创造最优良的事物， 69C8 — 2S ). 对于 
火，自然既运用之为工具，兼也应用之以为材料， S5i>7— 8 

Suvaceco?, natural (vital) functions, 自 
然功能， 85 b 5—8. (puaixoQ, natural philosopher 自然学家， 
36H 7,66^32, 70^23 72^2,80^24 


9 UT 0 V 

plant 

植物，草木 42»26, 54M7, W7, 31 ， 

66 叼， 67»6 ， 12,22, b2, 

24 ， 68 邛 ， 30 ，岣， 17,70«20,77«28,78*>27,7 外 3 

9<dX7J 

seal 

海豹 

phoca, 75 b 29- 

qjcoVT] 

voice 

嗓音 

3in\ f Aom. 


light 

光 

37^32^13,16,38^30, i>2, 
39^18,27^16,46^27, 


^27,47^1,62^23 - 光是 “ 示现于透明体中的火性事物 ， ’ n trj- 
ev StaqiavsL 39 a l8 — 20 
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Xatpstv, to 

joy 

愉悦 

44^32 f 54 b 31 (zoxalpeiv 
xal to Au7i£Lo8at 欢 
乐与悲忧并举） 

XaXxot; 

copper，bronze 

铜，青销 

43 a l 8 ，73 b 16. x a 入 XEt 6v， 
copper forge 冶铜坊 , 


74 a 13. to 欠 ocXxE：tmx6v，copper 

smith art of , 铜匠技术 


85 a 35. xccXxelo^ 铜制的[管道]， 
mirror, 青铜镜 60 a l5 

83 b 21. 3 x a 入 xo;，bronze 


hand 

手 

54=29,84bl3. 水无粘度， 
不能用手捧起 ，4P26 

^sAwvtti 

tortoise, testudo 

龟 

70 b 19, 79 a 5j a [ 

0aXaTTtat 海龟，蛾龟， 


75U9. 龟的心脏， 

68 fc 15. x £ ^. x e P CTa ^°C» 陆龟， 75 b 28 

XtTOV 

cuirass 

铁甲片 

(mail) 80M 

X 0 的 

bile 

胆汁 

57^31 

Xpovo? 

time 

时,时序， 

时间 

40 a 22,46a30，bl，48d 
M6,49^28, 29, 50^8, 
10,22,51^17,52^7,24, 


53 a 7* j(P 0V ^ £lV > spend time,; 

辑磨时间， 51*30，75M. 


XpovoQ dvai07]Toc, imperceptible time 不可感觉的（失察了 
的）瞬息 48 a 10. 


5Cpua6; 

gold 

金 

43*17. to xpuao^otxov. 




gold-smith 金匠 




85 a 34* 

Xp<^a 

colour^ hue 

色，颜色， 

37 a 7,39 a 7—40b27 t 42»12 


色彩 以下， 4sm 以下， 

46 & 10,55«24,58吨•色 
彩和滋味一样，各有七个品种（品级），42«21. 七色 ： Uvxoq 
白，黄， 9 0tv 【冗 6t; 红， aXoupyov 海紫， Ttpaatvoc; 
绿， xuotv^; 蓝， p£Aav 黑， 42 a 20— 25- (paiov, “灰色”，作 
为黑的一个变种，42«21,黄为白色的一个变种， 42^22. 
X^oq savour，flavor 滋味，味 39 a 7, 40^24^ 40^24— 

42b26,43b8,14,45»>22 s 
46 a 20. 七味： e 兀 elStj, 42 a 13 — 29j XtirapOQ, oily 油滅； 
ntxpoc, bitter 苦味； yXuxog, sweat 甜味； pun¬ 
gent 辛辣（剌舌)； auavf\p6(；^ austere, harsh 粗酷； 
acute 尖酸； d 入 ftu 入6;， saline 齒哉； crTpu^uo^, astringent 

碱涩（实举八味，有如“七色”，而实举八色） 

物必溶于水(溶为液体），而后发味，故水为具备一切滋味 
(诸品种）的“万有味精” TravcTTrepjxtav (xa yeVT] rwv 

[icov) 5 41^6,18,19. axu^to^, tasteless, 无味 41 fT 4 t 43 R ll 
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XCOplOTO^ 

^ 690 ? 


+«XP0? 

a»6v, to 

o)pa 


the isolated, 
independent 


可分离物， 39 a 23,46«6,ll，13,49M5, 

独立存在 54M3, 18. XwpGuv， 


existence 


to separate 分离，离 
立，460,5^13, 65t>14 


noise 


soul, anima 


声响，嗓音 


37^10, 3^:0, 39 a 7， 
45 ^ 22 , 46 ^ 24 , ^ 5 , 30 , 
48^20 t 55 a ：2,58 b 6 

灵魂（生命） 36«l，8/2,3Sb9, 48^21, 

49^9,17,i>5,23,50^22, 
28 ，M0,28,53M0， t 54al3,65 ft 28，b21，27,67W3，17,68b3,69 a 6, 
26 ， b 16 ， 70U9,74b 10 ， 7> 17 , 78 a 30; 79 a 22 ， 83 a 27. 


属于灵魂的（有关心理的 mental) 68^13,78^16- 

0ep^6T7jm cpuatx^v 体内自然 C 生理）热即灵魂（生命）， 
72 a 4. t^v ponr\v tou tpyXixou ruupot；, the momentum of 

the soul’s fire “灵魂之火”的动势， 78^16. 灵魂的要素（本 
质）， 67M4. 灵魂诸部分（机能分析），4妒5, 50M6, 5^12, 
67 a 17, 25- ij；ux* 9p£^wov “欲望灵魂” (anima vegetativa 
植物灵魂）为动植物所通备， 54 a 13， 7仙10;中， at^07]TL)c6v 
“感觉灵魂” (anima sensitiva) 为动物所通备而楦物所不备， 
38 b 2,50 a 28,67t>20 以下，6沪2,6讲5. Suva(ut；, to Xo 丫 ocm- 
x6v (中 • 8iavo7)Ttxov 理知灵魂）理致机能[精神灵魂 anima 
spiritulae 惟人类具有]，不能在物身内求其位置，这只是寓于 


( 生命 )混内的。 

cold 冷的 (to <pi>xpo<; t coldness 

冷） 37»12， 43M6, 

44^10, M ,57^22以下，叫以下， 74H9 以 T， 力 <Po X p6ttjc; 9 
coldness 冷性， 57i>33. 参看 xara^u^tf； cooling, refriger¬ 
ation, “致冷”，“冷却”，56叫等 


push, thrust 推动，冲动 72 b 14. mpmatQ, push¬ 

ing around 环推转, 
72^6. 

egg 卵 tcc wcc xai tcc a^sp- 

jjuxm, eggs and seeds, 

(动物）卵与（植物)种籽并举， 78 b 31* m woto xouvra, ovi¬ 
parous animals 卵生动物， 70*>12,75 b 21，84 a 36 
season 季节，节令 70 n 2S f 77^15 
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《灵魂论》、《自然诸短篇》与《無与呼吸》书目 

(一 ） 〗•现存希腊文古抄本——《灵魂论》 (De Anima) 


C 

Pair . Coislin ，386 号 

巴黎藏书馆，郭埃斯林，第十/十一世纪 
抄本 

E 

Par . 1853 号 

巴黎藏书馆，第九/十世纪抄本 

L 

Vat . 253 号 

梵蒂閃藏书，第十三/十四世纪抄本 

P 

Vat . 1339 号 

梵蒂冈藏书，第十四世纪抄本 

S 

Laurentinus SI A 

劳伦丁藏书，第十三®纪抄本 (佛罗伦 
萨， Florence ) 

T 

Urbinus 

乌比诺葳书 

U 

Vat . 260 号 

梵蒂冈藏书，第十四世纪抄本 

V 

Vat . Palatmus 266 号 

梵蒂网，巴拉丁藏书，第十四世纪抄本 

W 

Vat , 1026 号 

梵蒂冈藏书，第十三/十四世纪抄本 

X 

Ambrosius 435 

( dim , ii 50) 安勃罗修藏书，第十二/十 
三世纪抄本 

Y 

Vatican ，261 号 

梵蒂冈藏书，第十四世纪 （1321 年）抄本 
(或考为第十二/十三世纪） 

V 

— 

Par . 2034 号 

巴黎藏书馆，第十三/十四世纪抄本 

eE 2 

Par . 1853 号 

巴黎藏书馆，灵魂论 5 ^抄本的卷二 ( B ) , 
第十世纪抄本 

wy 

Christinas Reginessis , 
125 号 

王室基督院藏古抄本 


2. «灵魂论》近代校印本 

Pacius , J . 巴基 希腊文校印本，拉丁译文与诠疏。法兰克福 Frankfurt , 
1596年 0 

Bekker , I . 贝刻尔 （1785 —1871) 亚里士多德全集第三册，下半为%灵魂 

论》 与《自然诸短篇 》，附有 Indices Sylburg 薜尔堡编《索引贝刻尔 
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校订，主于 C 抄本 (Codex Parisiensis ， 巴黎书目，郭， 386) 与 E 抄 
本 ， (Codex Vatic 如 us ， 梵蒂冈书目， 1853) ；他也用 STUVWX 诸 
抄本及 L 抄本作补助校勘。桕林 Berlin , 1831年，1837年，印行。 

Torstrik , A 笃尔斯羯克 希腊文校印本柏林，1862年。 

Trendelenburg , F . A . 特伦德冷堡 希腊文校印本，有绪论。特氏校订， 

倚重 y 抄本(巴黎书目，2034)。柏林，1877年。 

Wallace, E •华拉斯 希腊文校印本，英译文与绪论^英国，剑桥大学 

(Cambridge), 1882 年。 . 

Rodier, G . 罗狄埃 希腊文校印本，法语译文与绪论^ 巴黎 （ Paris)， 00 

年。 

Hicks ， R . D . 希克斯 希腊文校印本，英译文与诠疏。希克斯校订，主于 E 

抄本。 E 抄本偎存了，包括<灵魂论 * 在内的，亚里士多德若干重要著作， 
素为亚氏学者所重，但 E 抄本的卷一，卷三，与卷二，实出两位抄手。 
何故而原抄本的中间一卷被切除，而补以另一人缮写的抄本后世已无从 
揣测。剑桥大学，1907年。 

Forster , A . 福斯特 福斯特校订，据 C 抄本为主，与 E 】 PTUVWy 诸抄 
本对校，他互勘所有异同的文字而作为比照的统计，推明了 E 抄本的卷一 
卷三，与 TP 本，当同出于一个更早的抄本;而 E 抄本的卷二，则与 L 
抄本(梵蒂冈书目， 253) 同出于另一个更早的抄本。 C 抄本与 Wy 为出 
于又一同源的祖本； USVX 诸抄本可另为一组，源出又一祖本。这样； 

现存的13个<灵魂论》古抄本盍是原本于四个较早祖本的传抄。匈牙利， 
布达佩斯 Budapest ， 1912 。 

Apelt ， Otto 亚贝尔脱 “希腊罗马经典著作丛书” (Bibiiotheci Scrip - 

torum graec . ci Rom.) 印行。亚里士多德“灵魂论”希腊文本，三卷 
(Aristotelis de Anima lib III) 亚贝尔脱校订。莱比锡 Leipzig ， 戴 
白纳尔 Teubner . 1926 年。 

Ross , W . David 大卫 • 罗斯 《灵魂论》，希腊文新校本.罗斯应用现代 

各家校印本，对勘现存古抄本，覆核了前人的校订工夫，更遍取古希腊诸 
诠疏家遗书中所引及《灵魂论 > 各个章节与句读，也就各本文字的异同， 
作了比照统计，推®古抄本盍出了两个较早的 祖本： （1) EL 为一组， 
(2) CWyUSVX 诸抄本为又一组。第二组内也许（甲） CWy 和（乙） 
USVX ， 诸抄本分别从这一祖本随后稍晚出的已分化了的抄本传写的。 
罗斯后成的综合校勘大体阐明了较古的抄本常能纠正，后出抄本的错 
误，但后出的抄本，以及诸诠家的遗作也未尝没有可供我们解决疑难句 
读的文字。英国，牛津大学 （ Oxford) ， 1961 年。 
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3. «自然诸短篇》 的现存古抄本 
(Parva Naturalia ) 


E Codex Par - 1853 
L Vat . 253 
M Urbinus 3 7 
N Vat . 258 
P Vat 1339 
S Laur * 81.1 
U Vat . 260 

V Vat . 266 
W Vat . 1026 

X Ambros _ 435 

Y Ambros . 261 

Z Oxon . Corp - Christi 108 

i Par , 2032 


巴黎书目 第九 / 十世纪抄本 

梵蒂閃 第十三/十四世纪 

乌比诺 第十四世纪 

梵蒂冈 第十四世纪 

梵蒂冈 第十四世纪 

劳伦丁 第十二/十三世纪 

梵蒂冈 第十一世纪 

梵蒂閃 第十四世纪 

梵蒂阂 第十三/十四世纪 

安勃罗修 第十二/十三世纪 

安勃罗修 第十三/十四世纪 

牛津基督圣第九/十世纪 
体学院 

巴黎 第十四世纪 


1 Par . 1860 巴黎 第十四世纪 

«自然诸短篇 》 (Parva Naturalia ), 现行印本共收存各有标题者九 
篇； MPS 诸古抄本 全有： 《感觉与感觉客体 》 (de Sensu ), 《记忆》 （ Me - 
mcria )， 《睡与醒 》 （de Somno )， 《说梦> (de Insomniis ) ,梦占 （de 
Div . Per S .), 以上五篇见于 EiMPSUY 0 《长寿与短命 》 （de Longs 
Vit .)， 《青年与老年 》 （de Juv . et Sen .), 《生与死》(加 Vit .)， 呼吸》 
(de Respiratione )， 见于 MPSZ ^ 

近代校订各家依各抄本于各篇疑难处，文字异同的比照统计，大率 
推明了（甲） EMY 与 i ， l ， 以及其它藏书家共有八个古抄本，当出于现 
已失落的一个更早«1本_ (乙） LSUNV 可合为另一组，与其它藏书家 
现存者，共有22个古抄本，当同滬于另一更早袓本。（丙） P 抄本盍为 
一单行的抄本。 


4. «自然诸短篇》 近代 校印本 


Bekker ， 1_贝刻尔 亚里士多德全集第三册下半<灵魂论> 为&自然诸短 
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篇 》 贝刻尔校本，《感觉与感觉客体 》 应用 ELMPSUY (436^1— 449 b 3)； 
自《记忆》至《梦占》 (449M— 464^18) 应用 ELMSUY 诸抄本； 《长 寿》 
至 《呼吸 》 (464 to 19—480 b 30) 应用 LMPSZ 诸抄本。 

《自然诸短篇&决绪繁杂文字特多疑维。贝刻尔后，十九世纪亚氏学 
者，从事此业，多只专精数篇，未能遍校全书。直到现代，二十世纪中叶， 
才有较完善的全本新校。柏林， 〗 S 3 j 年，1837年 
Biehl，W. 别尔 《自然诸短篇>校本。 

别尔校订所应用诸抄本同于贝刻尔，只是以 E 抄本为主，做了一番 
覆校。莱比锡， Leipdg， 1894 年。 

Bitterauf, E. 别式额夫 《自然短篇*校本应用贝刻尔与别 尔校印 ，重与 L 

本 （梵恭书目， 253 号）覆校了一番 3 德国， 慕 尼黑， Munich ， 
1900 年。 

Ross， G.R.T. 罗斯 《感觉篇》 （de Sensu) 与《记 忆篇》 （de Memoria) 

校订，与诠疏英国，剑桥大学，1906年。 

Forster, A . 福斯德 《感觉》与<记 忆&校 印本，福斯待应用 LMSUW 统勘 

了<感觉 》 与 <记忆又应用 X 覆勘<感觉>全篇；应用 V 本覆勘了 
$感觉 。前 四章；又，应用 P 本，覆勘了<记忆福斯特不取 Y 本，认 
为这抄本，无益于校订工作； Y 是从 E 本传写的。福斯特另又应用了 
亚历山大， 密嘉尔 ，索福尼亚诸家古诠疏与拉丁译本 （r ) 旧抄本 (Vetus 
Translation Latina 与 ( r 1 ) 新抄本 (Nova trans. Latina)。 匈牙利。布 
达佩斯 Budapest , 1912 年。 

Lulofs，H, J. Drossart， 吕洛夫斯 《睡与醒 》 ，《说梦 》 ，《梦占 》 校订本， 

加有绪论与笺注。吕洛夫斯于这三篇详校了古抄本，拉丁诸译本与古诠 
疏家，消释了若干积疑的文句。荷兰，来顿， Leyden 1943,1947年。 
Ross，W.D . 大卫 • 罗斯 <自然诸短篇》重校本。罗斯新校应用了前人 

未应用过的 Z 抄本，即牛津基督圣体学院书目108号。又于<记忆>与 
《梦占 h 凭X本与 MSZ 本作了一番对勘。英国，牛津大学,1955年。 


5. 《炁 》 (de Spiritu ) 现存希腊文古抄本 


Z Codex Ox on iensis ， 
Corpus Christi 
L Vaticanus, 353 
P Vat. 1339 
Q Marcianus f 200 
B a Palatinus Vat. ， 162 


牛津，基督圣体 
学院藏本 
梵蒂冈书目 
梵蒂冈书目 
麦济诺书目 
梵蒂冈巴拉丁书目 


第十二世纪抄本 

第十四世纪抄本 
第十四世纪抄本 
第十二世纪抄本 
第十五/十六世纪抄本 
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耶格尔 ( Jaeger . W . W ,) 评议于《炁》这一篇，乙为最重要的抄 
本; LPQB a 四种，盍是另成一组，出于同一祖本传写而分化了的。 

6. «灵魂论》与《自然诸短篇》中古希腊诠疏 

Alexandrus Aphrodisias, 亚弗洛第西亚人，亚历山大，约后亚里士多德五百 

年(公元后第二世纪末，第三世纪初），所遗存亚氏著作诠疏 a 疑难与解 
释公 Ajroptat xat Ixiaziz 现有柏林印本 1 S 87。 其中《感觉》篇，另有 
Thurot , C 修洛校辑，巴黎，1875年印本 (Sur le traite d ’ Arist，De 
sensu et sensibili .), 又有 Wendlaud , P ., 温德兰，校辑并设绪，1901 
年，柏林印本 (Alexandri in librum De Sensu Comm .) 

Themistius 色密斯希奧，约后于亚里士多德七百年，生世在公元后， 317 - 
388。所遗《灵魂论》诠疏， na^paatQ «释文>，今有柏林，1899年印本 0 
温德兰又有 ⑦ 色密斯 希奥： 自然短篇诠疏》 校辑本 ，柏 林， 1903年印本。 
Michaelis Ephesii , 以弗所人,密嘉里（即 PMlopomis ， 菲洛庞诺），盛年约 
在公元后，530,后亚里士多德850年，所遗《灵魂论释文》 （ lemma ， 
citatio , paraphrasis，varia lectio , 飼文补缀，引文，释文，各课讲说）， 

今有 1897, 柏林印本。 

Simplicius 辛伯里契，生世略同于密嘉里，所遗诠疏，今有柏林， 1882 印本。 
Sophonias 索福尼亚，盛年约在 1300 ，已后亚里士多德 1600 年；所遗诠疏， 

今有桕林， 1883 年印本 # 

7. «灵魂论》与《自然诸短篇》的 
拉丁译本与拉丁诠疏 

Wilhiam, Moerbeke 迷尔培克，威廉主教 （ 1215—U 86)， 及其平生完成了 

希腊文抄本亚里士多德全集的拉丁译本。今此威廉译本印行于贝刻尔 
( Bekker ， I )所辑的 Aristotelis Opera «亚里士多德全集》 的第三大册 

(第 一 ^二大册为希腊文校本） （1831 — 1870) 。 

Aquinas ， Thomas (1224-1274), 多马 •阿奎 那随即据威廉译本撰造了全 
集重要著作的诠疏^完 稿约在 1271 年。罗马教廷神学院这位经师的诠 
疏随后颁为天主教关于学习亚氏著作的法定课本。<灵魂论 * 阿奎那诠 
疏在《阿奎那全书》中行世已七百年，今有 Foster ， K •与 Homphries , 
S ” 福斯特与亨姆弗里英译 （ Aristotle’sDe Arima in the version of 
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Wilhiam of Moerbeke and the commentary of St- Thomas Aqu 

inas . < 迷尔培克威廉的拉丁本《亚里士多德灵魂论。与圣多马 • 阿奎那 
的拉丁文诠疏 》) ，英国 （Routledge and Kegan Paul ) 罗脱里琪与克 
根保罗印书馆印行 （1951 初版， 1959重 印）。 

阿奎 那一亚 里士多德诠疏&中，《感觉》与 <4己忆* (自然短篇中的 
前两篇），意大利 ，都灵 (Turin) 有 1928 年 单行校印本。 

Zabarelh ， JL ， 札巴里拉《自然诸 短篇& 拉丁译本与诠疏威尼斯 （ Venice ) 
1605年。 

Thomaeus Leonicus 柳雄尼-多马《自然诸短篇》拉丁译文校印本梅坦 
( Meiten )， 1898年。 

8. «灵魂论自然诸短篇》、《炁与呼吸》近代各国译本 

C 甲）《灵瑰论》 

Smith , J . A . 斯密司 On the Soul 亚里士多德全集英译本 （Works of 
Aristotle ) 第三册下半。英国，牛津,1931。 

Hctt , W.S. 希脱 On the Soul 路白经典丛书 (Loeb C. Library) 希 
腊-英文对照本。纽约与伦敦，1935。 

Theiler, Willy 泰勒 Ober die Seele 亚里士多德全集德文译本 （Aris- 
toteles Werk in Deutscher iibersetzung), 第十三册。 柏林研究院 

印本1959。 

C 乙）《自然诸短篇》 

Beare, J.I” 皮尔 .与 Ross, G . R . T . 罗斯 Parva Naturalia 亚里士 

多德全集英译本 (Work of A .) 第三册下半。牛津，1931。 

Hett . W . S . 希脱 P . N . 路白经典丛书，希腊-英文对照本。 纽约与伦敦, 
1935。 

Gohlke , P . 高启 P . N . 德文译本。德，巴德庞 Padeborn , 1947. 

Tricot , J . 特里髙 P . N . 法文译本与注释。巴黎 1951. 

Ziaja , J . 济亚耶 De Sensu «感觉篇》1至3章德语译本。柏林，1887。 
Ogle, W .， 渥格尔 De Juv. et Senec ., De Vita et Morte , Respira 

tione « 青年与老年生与死 》 ，呼吸》英译并注释。伦敦，1897。 
Giorgiantonio , M. 乔治安东尼奧 Della memoria e delli reminiscenza 

« 记忆与回忆 》 ，盘 大利文译本。加拉巴 Carabba , 1938。 
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C 丙）《炁》 (de Spiritu ) 近代校订本与译本 

《淚（气 )》 (Uspl de Spiritu，the Breath )， 在贝刻尔校辑 

的《亚氏全集 》 五大册中第一大册，第三分册之末篇，希腊文本，句读多难通 
解。第三大册拉丁译文稍较通顺，当时译者所据原文，当別有一个今已失传 
的希腊文本。近代，法国第杜 （ Didot ) 校辑 c 亚氏全集 * 收有这一篇的希腊文 
本，并对照有法语译文，并较可通读而仍留有不迷惑的句读。 

Jaeger , W . W . 耶格尔 《炁％，希腊文校订本。耶格尔汇集了前贤揣测文 

字，自己也颇有所补缀，于贝刻尔本大有 改进。 德，莱比锡 3 戴白纳尔 
Teubner ， 1913。 

Dobson , J . F . 杜白逊 de Spiritu , 英译本，附于牛津亚氏全集第三册, 
《自然短篇》之后。牛津，〗931。 

Hett ， W . S . 希脱 路白经典丛书，希腊-英文对照本，附于 《 自然诸短篇> 
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编后记 


本书译文依据贝刻尔 ( I - Bekker ,1785—1871) 校订的<亚里 
士多德全集 》 (Aristotelis Opera ) 第三卷，牛津， 183 7 年印本译出， 

同时参照了路白丛书希英对照本和其他版本校订， 3 E 里士多德的 
著作版本，经过数百年各国校订者、编译者的考求，已相当完善。本 
书译者措意于前人的功夫，为每篇写了长序,增补了各篇的章节分 
析，编汀了索引，并补充了大量注释，这些注释有的是国内外最近 
研究的成果，有的则是译者多年潜心研究的心得，故本书实为一部 
不可多得的译作《 


亚氏全集第三卷包括十四篇题，诸多译本均无一个统括全书 
的书名，按其内容，前两篇可说是论述各种自然现象的，后十二篇 
则是探讨人的生理、心理和种种生物现象的，故我们将本卷编为两 
本: <天象论 • 宇宙论>和《灵魂论及其他》。 


《天象 m 灵魂》两书凭近代科学理论为之衡量，有些议论不免 
于左支右绌，但是正像恩格斯所指 出的： “在希腊哲学的多种多样 
的形式中，可以找到现代多种科学观点的胚胎和新芽。”古希腊先 
贤所留下的这些篇章包括其原始的术语和各种观点，常常诱发出 
许多新兴的科学门类，也为人们提供了广泛的研究课題。 


本书译者吴寿彭先生 H 06 年生于无锡，号润畲，1926年毕业于 
现上海交通大学机械工程系，1929年东渡日本考察“明治维新成功 
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的缘由”寻求强国當民之道，先后在江、浙、湘等省军政机关任职， 
曾任海塘紧急工程处处长，工程局副局长，又先后在北京、青岛等 
地任铁路、水利、肮业、化工、有色金属等企业中任专业工程师。主 
要译作有<苏联第一个五年计划>1929，<原子弹与世变>1945,《利 
玛窦传 》 1945， 《 第三次世界大战的恶梦 》 19 4 6，《芳济培根传 》 ，《谟 
罕默得传 》 19 4 6— I 947 。19 57 年后在商务印书馆的支持下，吴先生 
立志于古希腊先哲的翻译和出版，直至年逾八旬仍孜孜不倦致力 
于亚氏著作的翻译，在其匆匆的晚年连续翻译了<形而上学>1959, 
<玫治学>1966,动物志>1 97 9，<动物四篇》198 4 ,以后又完成了《天 

象论 • 宇宙论 M 灵魂论及其他>等六巨卷，其严谨的治学精神和奋 
力拼搏的毅力实令人敬佩不已。 

吴先生谙熟古希腊文、英文等好几种语言文字,又精于中国古 
代和近代的各种文献，其学识真可谓博大精深，所以他的译作文笔 
流畅，措辞精当，读起来堪为回味。令人十分痛惜的是1987年吴寿 
彭先生在整理本书手稿的过程中溘然长逝，当时我们本相约要在 
校阅后再次向他请教的，这一来，不仅我们失去了一位可敬的师长 
和朋友，学术界也遭受了无法弥补的损失，现在我们整理出版他的 
遗译，就是对吴寿彭先生的追悼和纪念。 

在编校 < 宇宙 >、< 灵魂 > 两书原稿过程中有以下几点需要 说明： 

一、 吴先生的译文言简意賅使用了不少古僻字，有些词句似反 
常于现代汉语，为方便读者，我们个别词句稍做些改动。 

二、 昊先生习惯于用逗号代替顿号，用分号代替句号，常把一 
个句子分隔成许多小的意群，我们基本上保留了他的做法。 

三、 对于附注的外文，原书各版本及各手稿上在拼写和重音上 
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并不一致，我们只选定其一，如非拼写错误，则不予修正。 

四、 译名与通译名不一致的，少数予以统一，主要求本书内统 
一。 此事原译严重混乱，颇费周折査对，但仍难免有错漏者。 

五、 经査核索引及附图原稿有不少错漏之处，我们做了大量 
的修正和补充，在图 上用* 号标出，以资区别。 

六，天象>« 灵魂* 两稿，至三校后我们才发现吴先生在临终 
前在第一稿上最后推敲、补撰、修改处多迖数百处未来得急过录 
到已发排的清稿上。 

这部分文字字迹模糊，个别有疏漏，错位，留下了不少疑难问 
题。鉴于这是吴先生鞠躬尽瘁的敬业精神所在，我们不得不花费 
长达一年多的时间查对希、英原文，经过全面校订多次改版等特殊 
手段，尽可能吸收吴先生临终前的这些研究成果。 

由于我们水平有限，仍不免有疏漏错改之处，敬希读者不吝指 
正。 


王立平谨识 
1989.12.28 H 北京 


